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INLEIDING. 

MESDAMES, MESSIEURS, DAMES EN HEREN, 

La Constitution belge est actuellement, avec celle des 
Etats-Unis d'Amérique et celle de la Suède, l'une des plus 
anciennes Constitutions écrites en vigueur à ce jour. 

Elle n'a fait l'objet, jusqu'à présent, que de deux revi 
sions : celle de 1892-1893 et celle de 1919-1921. C'est 
ainsi qu'en deux étapes, le régime parlementaire institué: 
par le Congrès national devint, par l'introduction du suf 
frage universel, un régime démocratique. 

La Constitution n'a plus été révisée depuis lors et même 
à présent, il n'est pas question de toucher à l'essentiel de 
ses dispositions. Mais, depuis une quarantaine d'années, 
certaines adaptations sont devenues de plus en plus néces 
saires. 

Déjà des procédures de revision ont été entamées en 
1953 et en 1958; elles tendaient principalement à inscrire 
dans la Constitution des dispositions relatives à la parti 
cipation de la Belgique à l'organisation et au fonctionnement 
d'institutions supranationales. Elles n'ont pas abouti en 
raison de difficultés d'ordre politique interne. 

Au cours des dernières années, de nouveaux problèmes 
ont surgi, plus particulièrement à propos de l'évolution des 
rapports entre les deux communautés nationales et de la 
nécessité d'une certaine modernisation de l'organisation de 
l'Etat. Ces problèmes ont amené le Gouvernement et les 
partis nationaux à entreprendre la préparation d'une nou 
velle revision constitutionnelle. 

I. En octobre 1962, le Gouvernement demanda à certains 
de ses membres et à quelques parlementaires de se réunir 
en groupe de travail pour explorer les problèmes et en faire 

De Belgische Grondwet is thans, samen met die van 
de Verenigde Staten van Amerika en die van Zweden, 
een van de oudste geschreven grondwetten, welke ten dage 
van kracht zijn. 
Zij is tot nog toe slechts tweemaal herzien geworden: 

in 1892-1893 en in 19 J 9~ 1921. Aldus werd in twee étapes 
het door het Nationaal Congres tot stand gebrachte parle 
mentaire stelsel, door de invoering van het algemeen stem 
recht een democratisch regime. 

Sedertdien werd de Grondwet niet meer herzien en zelfs 
nu is er geen sprake van aan het wezenlijke van haar bepa 
lingen te raken. Sedert een veertigtal jaren echter zijn som 
mige aanpassingen meer en meer 'noodzakelijk geworden. 

Reeds in 1953 en in 1958 werden herzieningsprocedures 
aangevat; deze beoogden voornamelijk de opneming in de 
Grondwet van bepalingen betreffende de deelneming van 
België aan de oprichting en de werking van supranationale 
instellingen. Zij werden niet voltooid ingevolge inwen 
dige politieke moeilijkheden. 
Tijdens de jongste jaren zijn nieuwe problemen gerezen, 

inzonderheid in verband met de evolutie van de verhoudin 
gen tussen de twee nationale gemeenschappen en met de 
noodzakelijkheid van een zekere modernisering van de 
Staatsinrichting. Deze problemen hebben de Regering en 
de nationale partijen ertoe aangezet de voorbereiding van 
een nieuwe grondwetsherziening aan te vatten. 

I. In oktober 1962 verzocht de Regering sommige van 
haar leden en enkele leden van het parlement een werkgroep 
te vormen om de problemen te exploreren en de inventaris 
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I'tnventaire : il ne s'agissait pas encore de proposer déjà 
des solutions définitives, ni de formuler un accord politique 
sur la ré forme de nos institutions, mais plutôt de faciliter 
les confrontations d'idées, d'examiner les avantages et les 
inconvénients des aménagements possibles, de dégager 
quelques lignes directrices en vue de préparer des solutions. 

Après avoir consacré de nombreuses réunions à 1' accom 
plissement de sa tâche, ce gm11pe de travail approuva le 
24 octobre 1963 un document de synthèse résumant ses 
travaux ( I); ce document contenait un exposé critique des 
diverses solutions envisagées, faisait apparaître notamment 
leurs conséquences éventuelles et indiquait. chaque fois, la 
pondération des opinions émises à leur sujet. 

II. Après en avoir délibéré, le Gouvernement invita le 
Premier Ministre à transmettre ce document aux présidents 
des partis traditionnels, en y ajoutant quelques commen 
taires et suggestions, 
Dans son message aux présidents des trois partis (2), 

le Premier Ministre constatait que l'harmonisation des rela 
tions entre Flamands et francophones et la modernisation 
de l'Etat constituaient les deux objectifs majeurs de la 
revision de la Constitution, en soulignant que ces deux 
objectifs devaient être liés de manière à ne pas compro 
mettre l'un au détriment de l'autre. Le Premier Ministre 
faisait notamment valoir que si des mesures spéciales pour 
la protection des minorités pouvaient être envisagées dans 
certains domaines et suivant certaines modalités, il resterait 
nécessaire de s'en tenir à la conception de la majorité sim 
ple pour régler la vie normale des. Gouvernements et que si, 
à l'avenir, une distinction devait être faite en certains cas 
entre les élus flamands et les élus wallons, la position des 
élus bruxellois devrait être clairement précisée. 

Le Premier Ministre exposait également aux présidents 
des partis que « 1' efficacité du pouvoir exécutif serait com 
promise, si la direction politique de chaque département 
ministériel devait, à l'avenir refléter l'ensemble ou même 
plusieurs des tendances principales de l'opinion publique». 
Il ajoutait que « c'est au Parlement que ces tendances sont 
représentées et qu'elles doivent participer, dans la propor 
tion de leur Importance, aux responsabilités et au contrôle 
des affaires de l'Etat. Ce n'est donc que pour des raisons 
dictées par des réalités politiques ou administratives que 
la direction de certains départements ministériels pourrait 
être partagée entre plusieurs ministres ou secrétaires 
d'Etat». 

Le Premier Ministre constatait enfin que « la nécessité 
d'une décentralisation est largement reconnue», mais que 
« celle-ci ne requiert pas au préalable une revision de la 
Constitution »; elle est souhaitable pour obtenir plus d'au 
tonomie dans la gestion des intérêts régionaux et pour 
accroître en même · temps, !' efficacité de l'Etat. « 11 
importe, êcrivait-Il, que les institutions centrales soient dé 
chargées de tous les problèmes qui peuvent être mieux 
traités à d'autres niveaux, mais conservent sans partage 
la charge des intérêts nationaux. » 

Ayant ainsi indiqué les principes qui, d'après le gouverne 
ment, ne pouvaient être perdus de vue en la matière, le 
premier ministre exprimait l'avis du gouvernement que la 

(!) Ce document est annexé m1 présent exposé des motifs (annexe A), 

(2) Cc message est annexé au présent exposé des motifs (annexe B). 

er van op te maken: het ging er nog niet om reeds defini 
tieve oplossingen voor te stellen en evenmin een politiek 
akkoord omtrent de hervorming van onze instellingen tot 
stand te brengen, maar veeleer de confrontaties van ideeën 
te vergemakkelijken, de voordelen en de nadelen van mo 
gelijke \Vijzigingen te onderzoeken en enkele hoofdlijnen 
uit te stippelen met het oog op de voorbereiding van de 
oplossing-en, 
Na tal van vergaderingen aan de volbrenging van zijn 

taak te hebben gewijd, keurde die groep op 24 oktober 
1963 een document goed, dat de synthese was van zijn 
werkzaamheden ( 1 ) ; dat document behelsde een kritische 
uiteenzetting van de verschillende vooropgezette oplossin 
gen, wees o.m. op hun eventuele gevolgen en woog telken 
male de ten deze uitgebrachte opinies tegen elkaar af. 

II.Na overleg verzocht de Regering de Eerste-Minister 
dat document aan de voorzitters van de traditionele par 
tijen over te maken en er commentaar en suggesties aan toe 
te voegen. 

ln zjn boodschap aan de voorzitters van de drie par 
tijen (2), constateerde de Eerste-Minister dat de harmo 
niëring der be:trekkin.gen tussen Iranssprekenden en vlamin 
gen en de modernisering van de Staat de twee hoofddoel 
einden van de grondwetsherziening waren en hij onder 
streepte daarbij dat deze twee objectieven derwijze moesten 
verbonden zijn dat het ene het andere niet in de weg zou 
staan. De Eerste-Minister voerde o.m. aan dat zo bijzon 
dere maatregelen. voor de bescherming der minderheden in 
bepaalde gevallen en volgens bepaalde modaliteiten onder 
ogen konden worden genomen, het noodzakelijk zou blij 
ken zich. te houden aan de conceptie van de eenvoudige 
meerderheid om het normale leven van de Regeringen te 
regelen en dat zo, in de toekomst, in bepaalde gevallen een 
onderscheid moest worden gemaakt tussen de waalse en de 
vlaamse gekozenen, de positie van de brusselse gekozenen 
duidelijk zou moeten worden omlijnd. 
De Eerste-Minister zette tevens voor de voorzitters 

der partijen uiteen dat de doeltreffendheid van de uitvoe 
rende macht in het gedrang zou komen zo het politiek 
bestuur van elk ministerieel departement voortaan de weer 
spiegeling werd van het geheel of zelfs van verschillende 
van de voornaamste strekkingen in de openbare opinie, Deze 
strekkingen, voegde hij daaraan toe, dienen in het Parle 
ment vertegenwoordigd te zijn om daar in de mate van 
hun belangrijkheid deel te nemen aan de verantwoordelijk 
heid en de controle der Staatszaken. Het bestuur van som 
mige ministeriële departementen kan slechts onder verschil 
lende ministers of Staatssecretarissen worden verdeeld om 
redenen welke steunen op politieke of administratieve reali 
teiten. 
De Eerste-Minister stelde ten slotte vast dat de nood 

zakelijkheid van een decentralisatie door velen erkend 
wordt maar dat daartoe geen voorafgaande herziening van 
de Grondwet is vereist; zij is gewenst om tot een ruimere 
autonomie te komen in het beheer van de gewestelijke 
belangen en om terzelfdertijd de doeltreffendheid van de 
Staat te verhogen. De Eerste-Minister schreef dat de een 
trale instellingen dienen te worden ontlast van al de vraag 
stukken die met beter gevolg op andere niveaus kunnen 
worden behandeld, maar dat zij de last van de nationale 
belangen onverdeeld moeten blijven dragen. 
Na aldus de beginselen te hebben gesteld welke volgens 

de Regering ter zake niet uit het oog mochten worden ver 
loren, zei de Eerste-Minister dat naar de mening van de 

( 1) Dat dowment is bij deze memorie van toelichting gevoegd 
(bijlage A), 

(2) Die boodschap is bij deze memorie van toelichting gevoegd 
(bijlage B) . 
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revision de la Constitution ne pourrait heureusement aboutir 
que si les partis politiques traditionnels prenaient l'engage 
ment de soutenir des vues identiques sur les solutions pro 
posées pour un ensemble de problèmes, quelle que frit leur 
position ultérieure au sein des chambres lorsque celles-ci 
auraient été renouvelées en vue de la revision, 

III. Ces vues recueillirent l'agrément des trois partis 
traditionnels. qui constituèrent, en accord· avec le Gouver 
nement, une commission tripartite, chargée d'élaborer le 
programme de la revision. 

L'objectif de · cette commission était différent de celui 
du groupe de travail constitué en octobre 1963, dont la tâche 
avait été purement exploratoire et préparatoire. Il s'agissait 
maintenant de dégager des solutions susceptibles de faire 
!' objet d'un large accord national et de préciser ainsi l'orien 
tation générale de la revision. 

La commission tripartite consacra, elle aussi, de nom 
breuses réunions à l'étude des problèmes dont elle était 
saisie. Elle constitua en son sein trois sections étudiant 
respectivement les problèmes relatifs à la réforme des insti 
tutions centrales, ceux relatifs à la décentralisation et à la 
déconcentration et ceux relatifs à l'autonomie culturelle. 
Certaines questions particulièrement délicates firent l'ob 

jet de réunions restreintes entre les présidents des partis 
et leurs principaux collaborateurs. 
Ces travaux aboutirent à 1,111 large accord sur un très 

gra_nd nombre d~ questions, mais certaines divergences de 
vues entraînèrent, au dernier moment, le retrait de la délé 
gation du P. L. P. Les délégations du P. S. B. et du P. S. C. 
arrêtèrent ensuite, sur la base du rapport établi le 22 décem 
bre 1964 par les délégations restreintes des trois partis et 
soumis à la commission triparite le 13 janvier 1965 ( l). les 
conclusions définitives de leurs travaux ( 2). Celles-ci, 
arrêtées le 26 janvier 1965, furent remises au Premier Minis 
tre le 9 février 1965. 

Le Gouvernement se plait à rendre hommage aux partis 
traditionnels qui ont ainsi assumé, chacun, les responsa 
bilités qui leur incombaient dans la préparation et l'élabora 
tion de cette œuvre nationale que doit être la revision de Ia 
Constitution. Il apprécie la part que les délégués de l'oppo 
sition ont prise dans les travaux de la commission et regrette 
que cette collaboration n'ait pu, être maintenue jusqu'au 
bout. 

* * * 

C'est à la suite de ces travaux que le Gouvernement a 
l'honneur de présenter à présent au Parlement un projet de 
déclaration indiquant, conformément ä l'article 131 de la 
Constitution, les dispositions constitutionnelles qui parais 
sent devoir être soumises à revision. 

Le Gouvernement et les partis traditionnels ont poursuivi 
en cette matière les objectifs suivants : 

1. Il importe d'aménager nos institutions de maniere à 
améliorer I' efficacité de leur fonctionnement et à les rendre 
plus aptes ä servir les intérêts fondamentaux de la nation. 

( l) Ce document est annexé au présent exposé des motifs (annexe C). 

( 2) Ce document est annexé au présent exposé des motifs ( annexe D). 

Regering, de herziening van de Grondwet slechts op geluk~ 
kige wijze zou kunnen verwezenlijkt worden wanneer de 
traditionele politieke partijen de verbintenis aangingen 
identieke zienswijzen aan te nemen omtrent de voor een 
geheel van problemen voorgestelde oplossingen, ongeacht 
hun latere stellingneming in de Kamers, wanneer deze met 
het oog op de herziening zouden hernieuwd geworden zijn.' 

III. Deze inzichten droegen de instemming weg van 
de drie traditionele partijen die, in akkoord met de Rege 
ring, een dnepartijencommlsste vormden, belast met de uit 
werking van het herzieningsprogramma. 
Het doel van die commissie was verschillend van dat van 

de werkgroep samengesteld in oktober 1963, waarvan 
slechts exploratoir en voorbereidend werk werd verwacht. 
Thans moesten oplossingen worden gevonden, waaromtrent 
een ruim nationaal akkoord kan worden tot stand gebracht 
en moest meteen de algemene oriëntering van de herziening 
worden bepaald. 
Ook de drlepartijencommissie wijdde tal van vergaderin 

gen aan de studie van de haar voorgelegde problemen. Zij 
vormde in haar midden drie secties, welke zich respectieve" 
lijk inlieten met de studie van de problemen betreffende de 
hervorming der centrale instellingen, de decentralisatie en 
de deconcentratie alsmede de· culturele autonomie. 

Sommige zeer kiese kwesties werden behandeld in be 
perkte vergaderingen van de partijvoorzitters en hun voor 
naamste medewerkers, 

Deze werkzaamheden leidden tot een ruim akkoord om 
trent een zeer groot aantal kwesties, maar zekere meninqs 
verschillen veroorzaakten op het laatste ogenblik de terug, 
trekking van de P. V. V. delegatie. De P. S. B.- en C.V. P. 
delegaties stelden vervolgens, op grond van het verslag dat 
op 22 december 1964 door de beperkte delegaties van de 
drie partijen werd opgemaakt en aan de driepartijencom 
missie op 13 januari 1965 onderworpen ( l), de definitieve 
conclusies van hun werkzaamheden vast ( 2}. Deze op 26 ja 
nuari 1965 vastgestelde besluiten werden aan de Eerste 
Minister overhandigd op 9 februari 1965. 
De Regering hecht eraan hulde te brengen aan de tradi 

tionele. partijen die aldus elk hun verantwoordelijkheden 
hebben opgenomen bij het voorbereiden en tot standbrengen 
van dit nationaal werk dat de herziening van de grondwet 
moet zijn. Zij waardeert het aandeel dat de afgevaardigden 
van de oppositie in de werkzaamheden van de commissie 
hebben gehad, en betreurt dat deze medewerking niet tot 
het einde toe kon worden volgehouden, 

• * * 

Ingevolge die werkzaamheden heeft de Regering de eer 
thans aan het Parlement een ontwerp van verklaring te 
onderwerpen, waarin, overeenkomstig artikel 131 van de 
grondwet de grondwetsbepalingen die blijken te moeten 
worden herzien, zijn aangewezen. 

De Regering en de traditionele partijen· hebben ten deze 
de volgende objectieven beoogd : 

1. Onze instellingen moeten derwijze worden georgani" 
seerd dat de doelmatigheid van hun werking verbeterd 
wordt en zij beter in staat zijn de fundamentele belangen 
van de natie te dienen. 

( 1) Dal document is bij deze memorie van toelichting gevoegd 
(bijlage C). 

(2) Dat document is bij deze memorie van toelichting gevoegd 
( bijlage D). 
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2. Il importe d'assurer par des garanties appropriées la 
coopération fraternelle des flamands et des wallons, dans 
le cadre d'un même Etat, dont la force principale résulte 
de leur union. 
3. Il importe de procéder à une large décentralisation, 

permettant de gérer et de régler dans le cadre régional tout 
ce qui est d'intérêt régional, sans mettre en peri! l'intérêt 
général de la nation. 
4. Il convient d'établir des dispositions appropriées à 

l'évolution de: l'ordre juridique international et à la création 
d'institutions supranationales, notamment dans le cadre 
européen. 

' I. Le Parlement. 

Observation préalable. 

En ce: qui concerne le Parlement, le maintien du système: 
bicamêral n'a pas été mis en cause: par la commission tri 
partite. Les discussions de celle-ci n'ont porté que sm: 
l'adoption éventuelle de modifications aux attributions de 
l'une ou de: l'autre Chambre. On a même estimé, dans un 
sens positif, que le maintien des deux Chambres permet 
trait, dans une certaine mesure, de mieux adapter le Par 
lement à sa mission complexe et diversifiée dans la société 
belge contemporaine. 

A. Composition et élection des Chambres. 

1. Nombre des membres de la Chambre des Représentants 
et d11 Sênet. 

Il y a lieu de stabiliser le nombre des membres de ch a 
cunc des Chambres. 
En ce qui concerne la Chambre des Représentants, il 

convient, comme le propose la commission, de ne plus 
dépasser le nombre actuel de 212 membres : celui-ci devrait 
être fixé directement dans le texte de la Constitution. 
A cette fin, il y a lieu de modifier l'article 49 de la Consti- 
tutfon ( 1 ). · 

Le: nombre des membres du Sénat doit être également 
stabilisé: Il devra dorénavant comprendre, conformément 
aux propositions de la commission, 106 sénateurs élus direc 
tement, 48 sénateurs élus par les Conseils provinciaux et 
24 sénateurs cooptés. A cette fin, il y a lieu de modifier 
l'article 53 de Ja Constitution (2). 

( l) Texte actuel de cette disposition : 
Article 49. - La loi électorale fixe le nombre des députés d'après 

Ja population; ce nombre ne pent excéder la proportion d'un député sur 
40.000 habitants. Elle détermine également les conditions requises pour 
être <électeur et la marche des opérations électorales. 

(2) Texte actuel de cette disposition: 
Article 53. - Le Sénat se compose : 
1 ° de membres élus à raison de la population de chaque province, 

conformément à l'article 47. Les dispositions de l'article 48 sont appli 
cables à l'élection de ces sénateurs; 

Zo des membres élus par les conseils provlnciaux dans la proportion 
d'un sénateur sur 200.000 habitants. Tout excédent de 125.000 habi 
tants au moins donne droit à un sénateur de plus. Toutefois, chaque 
conseil provincial nommera au moins trois sénateurs; 
3° de membres élus par le Sénat à concurrence de la moitié du nom 

bre des sénateurs élus par les conseils provinciaux. Si ce nombre 
est impair. il est majoré d'une unité. 

Ces membres sont désignés par les sénateurs élus par application 
des no• Jo et 2° du présent article. L'élection des sénateurs élus par 
application des n°' 2° et 3° se fait d'après Ic système de la représentation 
proportionnelle que la loi détermine. 

2. Door middel van aangepaste waarborqcn moet de 
broederlijke samen werking tussen walen en vlaminqen 
verzekerd worden in het raam van éénzelfde Staat wiens 
macht hoofdzakelijk voortvloeit uit hun eendracht. 

3. Een ruime decentralisatie moet worden doorgevoerd, 
om al wat van regionaal belang is in het regionaal verband 
te kunnen beheren en regelen, zonder daarom het algemeen 
belang van de natie in gevaar te brengen. 

4. Er moeten bepalingen worden ingevoerd welke: reke 
ning houden met de evolutie van de internationale rechts 
orde en met het ontstaan van supranationale instellingen, 
inzonderheid op europees vlak. 

I. Het Parlement. 

Voorafgaamle opmerking. 

Wat het Parlement betreft, werd het behoud van het 
tweekamerstelsel door de driepartijencommissie niet in 
't geding gebracht. De besprekingen sloegen op de: even 
tuele doorvoering van wijzigingen aan de bevoegdheden 
van de ene: of de andere Kamer. Men heelt zelfs in posi 
tieve zin geoordeeld dat het behoud van de twee Kamers 
het mzekere mate zou mogelijk maken het Parlement beter 
aan te passen aan zijn ingewikkelde en veelzijdige opdracht 
in de: hedendaagse Belgischè maatschappij. 

A. Samenstelling en verkiezing der: Kamers. 

l. Aantal leden ()an de Kamer van V olksoerteqentoooidi 
gers en van de Senaat. 

Het aantal leden van elk der Kamers moet worden gesta~ 
biliseerd. 
Voor de Kamer der Volksvertegenwoordigers dient men, 

zoals de commissie voorstelt, het huidige aantal van 
212 leden niet meer te overschrijden: dit aantal zou recht 
streeks in de tekst van de Grondwet moeten worden vast 
gesteld. Daartoe: moet artikel 49 van de Grondwet worden 
gewijzigd ( 1). 
Het aantal Senaatsleden moet eveneens worden gesta 

biliseerd. Voortaan zal het, conform de voorstellen van de 
commissie moeten omvatten : 106 rechtstreeks gekozen 
Senatoren, 48 Senatoren gekozèn door de provinciale raden 
en 21 gecoöpteerde Senatoren. Daartoe moet artikel 53 
van de Grondwet worden gewijzigd (2). 

( 1) Huidige tekst van die bepalinq : 
Artikel 49. - De kieswet bepaalt het aantal afqevaardiqden naar de 

bevolking; dat aantal mag de verhoudinq van één afqevaardtqde voor 
elke 40.000 inwoners niet overschrijden. Zij bepaalt eveneens de 
voorwaarden waaraan men moet voldoen om kiezer le zijn, alsmede 
de gang van de klesverrtchtinqen. 

(2) Huidige tekst van die bepaling : 
Artikel 53 .. - De Senaat is samengesteld: 
JO Uit leden, nam de bevolking van elke provincie gekozen, over 

eenkomstig artikel 47. De bepalingen van artikel 48 zijn van toepas 
sing op de verkiezing dezer senatoren; 

2° Uit leden, door de provinciale raden gekozen, naar verhouding 
van één senator voor elke 200.000 inwoners. Elk hoger getal van ten 
minste l25.000 inwoners geeft recht op een senator rneer. Elke pro 
vlnclale raad benoemt echter ten minste drie senatoren; 

3° Uit leden, gekozen door de Senaat, ten bedrage van de helft van 
het getal senatoren die door de provinciale raden worden gekozen. Is 
dit getal een oneven getal. dan wordt het met een eenheid vermeerderd. 

Oie leden worden benoemd door de senatoren, die bij toepassing 
van de n"' 1 ° en 2° van dit artikel zijn gekozen, 

De verkiezing der senatoren gekozen bij toepassing van cl" n" 2" 
en 3° geschiedt volgens het stelsel van evenredige vertegenwoordiging, 
door de wet bepaald. 
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2. Répartit/011 des sièges entre les circonscriptions. 

Il convient d'insérer dans 1a Constitution des dispositions 
garantissant que la répartition des sièges entre les circon 
scriptions soit proportionnelle à leur population respective 
et soit, à des intervalles déterminés, adaptée à l'évolution 
de celle-ci. Dans la situation actuelle, cette règle n'est pas 
explicitement formulée; les adaptations ont été faites par 
le parlement, parfois avec un certain retard, après chaque 
recensement décennal ( 1 ) , 

La commission tripartite a estimé qu'il y avait intérêt 
à fixer le délai dans lequel l'adaptation devrait être faite et 
qu'il défaut d'intervention du législateur dans ce délai, le 
gouvernement aurait à faire lui-même l'adaptation d'après 
les modalités que la constitution établirait à cette fin. 

Il conviendrait donc de préciser : 

1 ° que la répartition des sièges entre les circonscriptions 
doit être proportionnelle à leur population respective; 

2° que si elle n'est pas faite par la loi dans les dix-huit 
mois suivant le recensement décennal, le Roi attribue à 
chaque circonscription un nombre de sièges de rep rés en 
tants et de sénateurs égaJ au nombre de fois que le chiffre 
de sa population comprend le quotient national, c' est-à-dire 
le chiffre de la population du Royaume divisé respectivement 
par le total du nombre des membres de la chambre des 
représentants et par le total du nombre des sénateurs 
désignés pur élection directe. Les sièqes non directement 
attribués par ce premier calcul sont ensuite répartis entre 
les circonscriptions ayant les plus grands restes; 

3° qu'à défaut de recensement publié, le Roi utilise les 
. dernières statistiques publiées par l'Institut national de 
Statistique. 

L'introduction de ces règles nécessitera, en ce qui con 
cerne la Chambre des Représentants, une modification de 
l'article 49 de la Constitution et, en ce qui concerne le 
Sénat, des modifications à l'article 53, dont la revision 
s'impose déjà pour fixer le nombre des sénateurs des diver 
ses catégories, ou à J' article 54 de la Constitution ( 2 ) . 

Il conviendra, en cette matière, de prévoir, pour la rêpar 
tition des sénateurs élus par les conseils provinciaux, des 
dispositions qui en garantiront l'adaptation à l'évolution de 
la population des provinces, dans des conditions semblables 
à celles prévues pour J' élection directe, mais sans porter 
atteinte à la règle actuelle, d'après laquelle« chaque conseil 
provincial nomme au moins trois sénateurs». 

3. Droit de oote. 

En ce qui concerne le droit de vote pour l'élection des 
Membres des Chambres législatives, on admet assez géné~ 
ralement qu'il y a lieu d'assouplir la règle d'après laquelle 

( 1) 11 n\ eut toutefois pas d'adaptätion après le recensement de' 
l 920, qui avait fait apparaître presque partout une baisse sensible du 
chiffre de la population par rapport à celui du recensement de 1910. 
On se borna à prévoir un siège supplémentaire à Ja chambre des repré 
sentants en faveur de l'arrondissement de Verviers, lors du rattachement 
à Ja Belgique des cantons de 1 "Est. 

(2) Texte actuel de l'article 54. . 
Article 54. - Le nombre des sénateurs élus directement par le corps 

électoral est égal à la moitié du nombre des membres de ln chambre des 
représentants, 

2. Verdeling der zetels onder de kieskringen, 

In de grondwet moeten bepalingen worden opgenomen 
om de verdeling der zetels onder de kieskringen in verhou 
ding tot hun respectieve bevolkingscijfer te waarborgen en 
om die verdeling op bepaalde tijdstippen aan de evolutie 
van de bevolking aan te passen. In de huidige toestand 
is deze regel niet uitdrukkelijk gesteld; de aanpassingen 
werden door het Parlement soms met een zekere vertraging, 
na e lke tienjaarlijkse telling doorgevoerd ( 1). 
De driepartijencommissie heeft gemeend dat het van 

belang was de ter-mijn vast ie stellen binnen dewelke de aan 
passing dient te geschieden en dat indien de wetgever niet 
binnen deze termijn zou optreden, de regering zelf de aan 
passing zou doorvoeren volgens de modaliteiten die met 
het oog hierop in de grondwet zouden vastgesteld zijn. 

Er dient dus nader bepaald te worden: 

1° dat de verdeling van de zetels onder de kieskringen 
naar verhouding van hun bevolking dient te gesch·ieden; 

2° dat, indien zij niet bij de wet wordt doorgevoerd bin 
nen achtten maanden na de tienjaarlijkse volkstelling, de 
koning aan elke kieskring een aantal zetels van Volksver 
tegenwoordiger en senator toekent, dat gelijk is aan het 
aantal malen dat het nationaal quotiënt in zijn bevolkings 
aantal begrepen is; onder nationaal quotiënt wordt verstaan 
het bevolkingscijfer van het Rijk, onderscheldelijk gedeeld 
door het totaal aantal leden van de Kamer der Volksverte 
genwoordigers en door het totaal aantal rechtstreeks ver 
kozen senatoren. De zetels, die bij deze eerste berekening . 
niet rechtstreeks worden toegewezen, worden vervolgens 
verdeeld onder de kieskringen met de grootste overschotten; 

3° dat bij ontstentenis van een bekend gemaakte telling, 
de 'koning gebruik maakt van de meest recente statistieken, 
bekendgemaakt door het nationaal instituut voor de statis 
tiek. 

De invoering van deze regelen vereist, voor de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers, een wijziging van artikel 49 
van de Grondwet, en, wat de Senaat betreft, wijzigingen 
van artikel 53, waarvan de herzîening reeds geboden is met 
het oog op de vaststellinq van het aantal senatoren van de 
verschillende categorieën., of van artikel 54 van de Grond 
wet (2). 

Op dit stuk dienen, voor de verdeling van de door de 
provincieraden verkozen senatoren, bepalingen ingelast te 
worden om de aanpassing aan de bevolkingsontwikkeling 
in de provinciën te waarborgen, onder gelijkaardige voor 
waarden als bepaald voor de rechtstreekse verkiezing, maar 
zonder inbreuk te doen op de huidige regel dat « elke 
provinciale raad tenminste drie senatoren benoemt», 

3. Stemrecht. 

Wat het stemrecht voor de verkiezing van de leden van 
de Wetgevende Kamers betreft, wordt over het algemeen 
aangenomen dat er reden bestaat om de regel te verzach- 

(1) Er vond nochtans gem aanpasslnq plaats na de volkstelling 
van 1920 die bijna overal een niet onbelangrijke daling van het bevol 
kingscijfer had laten blijken t.o.v. de telling van 1910; alleen werd, bij 
de aanhechting aan België van de Oostkantons, één bijkomende zetel 
in de Kamer van Volksvertegenwoordigers toegewezen aan het arron 
dissement Verviers. 

(2) Huidige tekst van artikel 54 : 
Artikel 51:. ~- Het getal van de senatoren die rechtstreeks door het 

kiezerskorps worden gekozen, is gelijk Ran de helft van het getal van 
de leden van de kamer der volksvertegenwoordigers. 
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ce droit n'appartient qu'aux citoyens domiciliés depuis six 
mois au moins dans la même commune. Ce point fot déjà 
mis à l'ordre du jour des procédures de revision de 1954 
et le 1958. La commission s'est prononcée dans le même 
sens. 

L'article 47 de la Constitution devrait être rnodifié à 
cette fin ( 1 ) , 

La révision de l'article 47 permettra, d'autre part, d'en 
foire disparaître, par ln même occasion, l'alinéa final, qui 
est devenu sans. objet. Cette disposition fot établie au 
moment où l'on n'avait pas encore pu décider, lors de la 
revision de 1921, l'introduction du vote des femmes pour 
les élections législatives : on s'était borné à prévoir que 
cette réforme pourrait être réalisée par la suite, par une 
loi votée à la majorité des deux tiers. Le suffrage féminin 
ayant été introduit dans ces conditions par la loi du 27 mars 
1918, la suppression du dernier alinéa de l'article 47 fera, 
comme le déclarait déjà M. de Schryver en 1953, « dispa 
raître une disposition exceptionnelle, si bien que la Consti 
tution ne contiendra plus aucun texte qui fasse encore une 
distinction juridique entre l'homme et la femme » ( 2). 

4. Eligibilité, 

Il est assez généralement reconnu que la' liste des quali 
fications requises pour !' élection des sénateurs désignés par 
élection directe ne correspond plus aux besoins actuels. 
L'article 56bis, qui règle cette matière (3), paraît devoir, 
dans son ensemble, être soumis à un nouvel examen, qui 

( 1 J Texte actuel de l'article 4 7 de la constitution : 

Article 47, - Les députés à la Chambre des Représentants sont élus 
directement par les citoyens âgés de vingt et un ans accomplis, domi 
ciliés depuis six mois au moins dans la même commune, et ne se trou 
vant pas dans l'un des cas d'exclusion prévus par la loi. 

Chaque électeur n'a droit qu'à un vote. 
Une loi pourra dans les mêmes conditions attribuer le droit de vote 

aux femmes, Cete loi devra au moins réunir les deux tiers des suffrages, 

(2) Doc. Ch., session 1952-1953, n° 693, p. 39. 

(3 J Texte actuel de l'article 56bis : 
Article 56bis. - Pour pouvoir être élu sénateur p;,r application du 

no 1° de l'article 53, il faut, en outre, appartenir à l'une des catégories 
suivantes : 

1° les ministres, anciens ministres et ministres d'Etat: 
2° les membres - et anciens membres de la Chambre des Représentants 

et du Sénat; 
3° les porteurs d'un diplôme de fin d'études délivré par un des éta 

blissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste: 
4° les anciens officiers supérieurs de I' armée et de la marine: 
5° les membres et anciens membres titulaires des tribunaux de com 

merce ayant été investis d'au moins deux mandats; 

6<> ceux qui ont exercé, au moins pendant dix ans, les fonctions de 
ministre d'un des cultes dont les membres jouissent d'un traitement à 
charge de l'Etat; 

7° les membres titulaires et les anciens membres titulaires d'une des 
académies royales et les professeurs et anciens professeurs d'un des 
établissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste; 

8° les anciens gouverneurs de province; les membres et anciens mem 
bres des députations permanentes: les anciens commissaires d'arron 
dissement; 

9° les membres et anciens membres de Conseils provinciaux ayant été 
investis d'au moins deux mandats; 

10° les bourgmestres et anciens bourgmestres, échevins et anciens 
échevins de communes chefs lieux d'arrondissement et de celles ayant 
plus de 4.000 habitants: 

11 ° les anciens gouverneurs généraux, et vice-gouverneurs généraux 
du Congo belge, les membres et anciens membres du Conseil colonial; 

12° les anciens directeurs généraux, les anciens directeurs et les 
anciens inspecteurs généraux des divers ministères; 

13° les propriétaires et usufruitiers de biens immeubles situés en Bel 
gique dont· le revenu cadastral s'élève au moins à 12.000 francs; les 

ten luidens welke dit recht slechts toebehoort aan de inge 
zetenen, die sedert ten minste zes maanden de gemeente 
bewonen. Dit punt werd reeds op de agenda geplaatst bij de 
herzieningsprocedures in 1954 en 1958. De commissie heeft 
zich in dezelfde zin uitgesproken, 
Artikel 47 van de Grondwet zou hiertoe dienen gewijzigd 

te worden ( 1) , 
De herziening van artikel 47 zal het anderzijds mogelijk 

maken terzelfdertijd het laatste lid van dit artikel, dat geen 
reden van bestaan meer heeft, te schrappen. Deze bepaling 
werd ingevoerd toen men, bij de grondwetsherziening in 
1921. het vrouwenstemrecht voor de wetgevende verkiezin 
gen nog niet had kunnen invoeren ; men had er zich toe 
beperkt te bepalen dat bedoelde hervorming naderhand 
zou kunnen verwezenlijkt worden bij een met tweederde 
meerderheid goedgestemde wet. Aangezien het vrouwen 
stemrecht onder deze voorwaarden bij de wet van 27 maart 
1948 werd ingevoerd, zou de schrapping van het laatste lid 
van artikel 47, zoals de H, De Schryver het reeds in 1953 
verklaarde, een uitzonderingsbepaling doen verdwijnen, zo 
dat de Grondwet geen enkele tekst meer zal bevatten die 
nog een juridisch onderscheid maakt tussen man en 
vrouw (2). 

4. Verkiesbaaarheid. 

Vrijwel algemeen wordt erkend dat de lijst van de kwali 
ficaties, die vereist zijn voor de verkiezing der rechtstreeks 
verkozen senatoren niet meer met de huidige behoeften 
overeenstemt. Artikel 56bis, dat op deze materie betrekking 
heelt (3) dient blijkbaar in zijn geheel, aan een nieuw 

( l) Huidige tekst van artikel 47 van de grondwet : 

Artikel 47. ~ De afgevaardigden voor de Kamer der 'Volksverteqen 
woordiqers worden rechtstreeks gekozen door de ingezetenen van volle 
één en twintig jaar, die sedert ten minste zes maanden woonachtig 
zijn in dezelfde gemeente en zich niet bevinden in een der gevallen 
van uitshtitinq bij de wet voorzien. 

Elk kiezer heeft slechts recht op één stem, 
Door de wet kan, mits dezelfde vereisten, het kiesrecht aan de 

vrouwen verleend worden. Deze wet moet door ten minste twee 
derden van de stemmen aanqenomen worden, 

(2) Parl. besch., zitting 1952-1953, n' 693, p. 39. 
(3) Huidige tekst van artikel 561,is : 
Artikel 56bis. - Om tot senator te kunnen gekozen worden bij toe 

passing van n" 1° van aratikel 53, moet men bovendien behoren tot 
een der volgende categorieën : 

l" de ministers, gewezen ministers en ministers van Staat; 
2" de leden en gewezen leden van de Kamer der Volksverteqen 

woordiqers en van de Senaat; 
3° de houders van een einddiploma, uitgereikt door en der inrich 

tingen van hoger onderwijs, waarvan de wet de lijst vaststelt; 
4° de gewezen opperofricieren van het leger en van de marine; 
5° de titelvoerende leden en de gewezen titelvoerende leden der han 

delsrechtbanken, die ten minste tweemaal met een mandaat werden 
belast; 

6° zij die gedurende ten minste tien jaar, het ambt hebben bekleed 
van bedienaar van een der erediensten waarvan de leden een jaarwedde 
trekken ten laste van de Staat; 

7° De werkende leden en de gewezen werkende leden van en der 
k<>ninklijke akademiën en de leraars en gewezen leraars van een dei· 
inrichtingen van hoger onderwijs, waarvan de wet de lijst vaststelt; 

8° de gewezen provinciale gouverneurs; de leden en gewezen leden 
van de bestendige deputatiën: de gewezen arrondissementscommissaris 
sen; 

9° de leden en gcw,·zen leden van de provinciale raden, die ten minste 
tweemaal met een mandaat werden belast; 

l 0° de burgemeesters en gewezen burgemeesters schepenen en gewe 
zen schepenen van gemcente-arrondissementshoofdplaatsen en van ge• 
meenten met meer dan 1.000 inwoners; 

11 ° de gewezen gouverneurs-generaal en onderqouverneurs-qeneraal 
van Belgisch-Congo, de leden en gewezen leden van de Koloniale Raad; 

12° de gewezen bestuurders-generaal, de gewezen bestuurders en de 
gewezen inspecteurs-generaal bij de onderscheiden ministeriën; 

13° de eiqenuars en vruchtgebruikers van onroerende goederen gele 
gen in België, waarvan het kadastraal inkomen ten minste 12.000 frank 
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pourrait même aboutir à sa suppression, ou à son remplace 
ment par des dispositions imposant, conformément il cer 
taines suggestions faites au cours des travaux de la corn 
mission des qu alil icat.ons pour l'élection des sénateurs pro 
vinera ux et des sénateurs cooptés. 

L'article 56ter paraît devoir être, lui aussi, soumis à 
r evision : cet article prévoit, en ce qui concerne l'élection des 
s.inateurs désignés par les Conseils provinciaux, l inéligibi 
lité des membres des Conseils provinciaux qui les éli 
sent ou de ceux qui en ont fait partie pendant l'année de 
l'élection ou pendant les deux années antérieures ( 1 ) . Ce 
délai semble devoir être abrégé. 

B. Attributions de chacune des Chambres, 

1. Spécialisation reletioe. 

II a été reconnu que les deux assemblées devaient con 
server les mêmes attributions, mais que ceci ne devait pas 
exclure une certaine spécialisation : dans l'esprit de pro 
positions déjà faites depuis plusieurs années ( 2), la Cham" 
bre des Représentants aurait à exercer, en ordre principal, 
le contrôle politique de l'action gouvernementale, tandis 
que le Sénat exercerait, en ordre principal, les attributions 
législatives proprement dites. Cette spécialisation peut être 
réalisée dans une très large mesure, sans qu'une modification 
expresse de la Constitution soit nécessaire à cette fin. Mais 
il ne convient pas d'exclure la possibilité d'introduire une 
disposition modificative de ce genre. 

contribuables payant annuellement au trésor de l'Etat au moins 3.000 
francs d'impôts directs; 

H0 ceux qui, en qualité d'administrateur-délégué, directeur ou à un 
titre analogue, ont été placés pendant cinq ans à la tête de la gestion 
journalière d'une société commerciale belge par actions, dont le capital 
est libéré à concurrence d'au moins un million de francs; 

15° les chefs d'entreprises industrielles occupant, d'une façon per, 
manente, au moins 100 ouvriers et des entreprises agricoles comprenant 
an moins 50 hectares; 

16° ceux qui, en cjualité de directeur-gérant ou à un titre analogue, 
ont été p la cés, pendant trois ans, à la tête de la gestion journalière d'une 
société coopérative belge comptant, depuis cinq ans, au moins 500 
membres; 

17° ceux qui, en qualité de membres effectifs, ont exercé, pendant 
cinq ans, les fonctions de président ou de secrétaire d'une mutualité ou 
d'une fédération mutualiste comptant, depuis cinq ans, au moins LOCO 
membres; . 

18° ceux qui, en qualité de membres effectifs, ont exercé, pendant 
cinq ans, les fonctions de président ou de secrétaire d'une association 
professionnelle, industrielle ou agricole comprenant, depuis cinq ans, 
au moins 500 membres; 

19° ceux qui, pendant cinq ans, ont exercé les fonctions de président 
d'une chambre de commerce ou d'industrie co.nprenant, depuis cinq ans, 
au moins 300 membres: 
20° les membres des conseils de l'industrle et du travail. des commis 

sions provinciales d'aqriculture. des conseils de prud'hommes, ayant été 
investis d'au moins deux mandats; 
21° les membres élus d'un des conseils consultatifs institués auprès des 

départements ministériels. 
Une loi pourra créer des catégories nouvelles d'éligibles; elle devra 

réunir au moins les deux tiers des suffrages. 

( 1) Texte actuel de l'article 56ter: 
Article 56ter. - Les sénateurs élus par les Conseils provinciaux ne 

peuvent appartenir à l'assemblée qui les élit ni en avoir fait partie pen 
dant l'année de l'élection· ou pendant les deux années antérieures. 

(2) Voir notamment M. L. Gérard, « Une répartition du travail entre 
les deux Chambres », dans Aspects du régime parlementaire belge, 
Bruxelles 1956, pp. 63-77. 

onderzoek te worden onderworpen dat zelfs tot zijn op hef 
fing zou kunnen leiden, of tot zijn vervanging door hepalin 
gen waarbij, overeenkomstig voorstellen gedaan tijdens de 
werkzaamheden van de corn missie, kwalificatievereisten zou 
den opgelegd worden voor de verkiezing vau de provinciale 
senatoren en van de gecoöpteerde senatoren. 
Artikel 56ter blijkt eveneens aan herziening te moeten 

onderworpen worden: dit artikel bepaalt op het stuk van 
de verkiezing van de door de provincieraden aangestelde 
senatoren, dat de provincieraadsleden, die hen verkiezen, 
of degenen die deel hebben uitqemaakt van deze raden 
tijdens ket verkiezingsjaar, of tijdens de twee voorgaande 
jaren, onverkiesbaar zijn ( 1). Deze termijn moet bhjkbaar 
verkort worden, 

B. Bevoegdheden van elke Kamer. 

1. Be trekkelii ke specialisatie. 

Erkend werd dat beide verqaderinqen dezelfde bevoegd 
heden dienen te bewaren, maar dit betekent niet dat 
een zekere specialisatie moet uitgesloten worden : in de 
geest van voorstellen, die reeds sedert verscheidene 
jaren werden gedaan ( 2), zou de Kamer der Volksver 
tegenwoordigers hoofdzakelijk belast zijn met de politieke 
controle over de regeringspolitiek, terwijl de Senaat hoofd 
zakelijk de eigenlijke wetgevende bevoegdheden zou uit 
oefenen. Deze specialisatie kan grotendeels verwezenlijkt 
worden zonder dat daartoe een uitdrukkelijke wijziging 
van de Grondwet nodig is. Maar de mogelijkheid om een 
dergelijke wijzigingsbepaling in te voeren mag niet uitqeslo 
ten worden. 

betraagt; de bealstingplichtigen, die elk jaar ten minste 3.000 frank als 
rechtstreekse belastingen betalen aan de Schatkist; 

14° zij die, als beheerder-afgevaardigde, bestuurder of in een soort 
gelijke hoedanigheid, gedurende vijf jaar aan 't hoofd gesteld werden 
van het dagelijks beheer ener Belgische handelsvennootschap op 
aandelen, waarvan het kapitaal werd volgestort ten bedraqe van ten 
'minste één miljoen frank; 

15° de hoofden van nijverheidsbedrijven, waarbij ten minste 100 
werklieden bestendig arbeiden, en van landbouwbedrijven van ten minste 
50 hectaren; 

16° zij die, als bestuurder-zaakvoerder of in een soortgelijke hoeda 
nigheid, geduren de drie jaar aan het hoofd gesteld werden van het 
dagelijks beheer e ner Belgische samenwerkende maatschappij met ten 
.nlnste 500 leden sedert vijf jaar; 

17° zij die, als werkende leden, gedurende vijf jaar het ambt hebben 
vervuld van voorzitter of secretaris van een mutuallteit of van een boud 
van mutualiteiten met ten minste 1.000 leden sedert vijf jaar; 

18° zij die, als werkende leden, gedurende vijf jaar het ambt heb, 
ben vervuld van voorzitter of secretaris ener beroeps-, nijvcrhclds- of 
landbouwvereniging met ten minste 500 leden sedert vijf jaar; 

19° zij die, qedurende vijf jaar, het ambt hebben vervuld van voor, 
zitter ener handels- of nijverheidskamer met ten minste 300 leden sedert 
vijf jaar; 
20° de leden vau de nijverheids- en arbeidsraden, van de provinciale 
landbouwcommissiën, van de werkrcchtcrsrndcn, die ten minste twee," 
maal met een mandaat werden belast; 
21° de gekozen leden van een der raadgevende raden ingesteld bij de 

ministeriële departementen. 
Nieuwe categorieën van verkiesbaren kunnen door een wet ingevoerd 

worden: deze wet moet door ten minste twee derden van de stemmen 
aangenomen worden. 

( 1) De huidige tekst van artikel 56ter : 
Artilcd 56ter, - De senatoren, door de provinciale raden gekozen, 

mogen niet deel uitmaken van de vergadering, die hen kiest, noch daar, 
van deel uitgemaakt hebben ge{iurende het jaar der verkiezing of gedu 
rende de twee vorige jaren. 

(2) Zie o.m. M. L. Gérard, « Une répartition du travail entre les 
deux Chambres l> in Aspects ch, régime parlementaire belge, Brussel, 
pagg. 63,77. 
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On peut, en çffet, estimer que l'ordre dans lequel les 
Charnhres devraient être saisies des projets gouvernemen 
taux pourraient être déterminé d'une manière explicite à 
l'article 27 de la Constitution ( 1), Celui-ci comportait 
d'ailleurs, jusqu 'en 1921, une disposition d'après laquelle 
b Chambre des Représentants devait voter avant le Sénat 
les lois relatives « aux recettes ou aux dépenses de l'Etat 
ou au contingent de l'armée» (2). 

2. Déiép ations aux sections ou commissions permanentes, 

L'opinion ayant été émise que chaque assemblée pour 
rait, en conservant un droit général d'évocation, déléguer ses 
pouvoirs législatifs dans des matières non controversées à 
des sections ou commissions permanentes, le Gouvernement 
estime que le problème ainsi soulevé doit également être 
déféré aux Chambres qui seront investies du pouvoir de 
revision. Il propose à cette fin de prévoir la revision even 
telle du titre III de la Constitution par l'introduction d'un 
article 26bis ouvrant la voie à cette possibilité. 

C. Procédure parlementaire. 

1. Ouverture des sessions orclineites. 

La nécessité d'avancer la date d'ouverture des sessions 
ordinaires a été reconnue depuis longtemps. L'intervalle 
entre Ie deuxième mardi de novembre et le début de l'année 
civile est trop bref pour permettre que les budgets soient 
normalement votés en temps utile; c'est ainsi que s'explique 
la pratique regrettable des crédits provisoires. Il faut que 
les Chambres issues des prochaines élections aient la pos 
sibilité de reviser sur ce point le premier alinéa de l'ar 
ticle 70 de la Constitution ( 3). 

2. H ermonisetion des rapports entre les communautés lin 
guistiques. 

La commission a longuement étudié le problème de 
l'harmonisation des rapports entre les communautés lin 
guistiques et des garanties à prévoir pour remédier aux 
craintes de « minorisation ». 

La commission a proposé, en cette matière, le système 
de la « motion d'exception motivée », qui devrait faire 
l'objet d'un article 38bis, à insérer à cet effet dans la 
Constitution. 
Ce système permettrait aux trois quarts des membres 

inscrits dans chacun des deux groupes linguistiques de 
chacune des Chambres de déposer une motion motivée, 
déclarant qu'un projet ou proposition est de nature à 

( 1) Texte actuel de cette disposition : 
Article 27. - L'Initlative appartient à chacune des trois branches 

du pouvoir législatif. 
(2) Ancien alinéa 2 de l'article 27 : disposition abrogée par la loi 

constitutionnelle du 15 octobre 192 L 
(3) Texte actuel de l'article 70: 
Article 70. - Les Chambres se réunissent de plein droit. chaque 

année, le deuxième mardi de novembre, à moins qu'elles n'aient été 
réunies antérieurement par le Roi. 

Les Chambres doivent rester réunies chaque année au moins quarante 
jours. 

Le Roi prononce la clôture de la session. 
Le Roi a le droit de convoquer extraordinairement les Chambres. 

Men kan, inderdaad, van oordeel zijn dat de volgorde 
waarin de regeringsontwerpen bij de Kamers aanhangig 
gemaakt worden uitdrukkelijk zou kunnen bepaald worden 
in artikel 27 van de Grondwet ( 1). Dit artikel bevatte 
trouwens tot in 1921, een bepaling luidens welke de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers de wetten. in verband met 
de ontvangsten of de uitgaven van het Rijk of met het 
legercontingent vóór de Senaat diende goed te stem 
men (2). 

2. Toewijzing van bevoeqdheden aan afdelingen of vaste 
commissies, 

Waar de mening geopperd werd dat elke vergadering, 
mits behoud van een algemeen evocatierecht, haar wet 
gevende bevoegdheden in niet betwiste aangelegenheden 
aan afdelingen of élan vaste commissies zou kunnen over 
dragen, meent de Regering dat het aldus gestelde probleem 
eveneens moet onderzocht worden door de Kamers, die 
over de herzieningsbevoegdheid zullen beschikken. Met het 
oog hierop stelt zij voor titel III van de Grondwet gebeur" 
lijk te herzien door het inlassen van een artikel 26bis dat 
de bedoelde regeling zou mogelijk maken. 

C. Parlementaire procedure. 

1. Opening van de gewone zitiiiclen, 

De noodzakelijkheid de datum van de opening der 
gewone zittijden te vervroegen is sedert lang erkend. De 
tijdsspanne tussen de tweede dinsdag van november en het 
begin van het burgerlijk jaar is tekort om tijdig de normale 
stemming van de begrotingen mogelijk te maken; aldus is 
de betreurenswaardige praktijk van de voorlopige kredie 
ten te verklaren. De Kamers, ontstaan uit de eerstvolgende 
verkiezingen, moeten de mogelijkheid hebben om op dit 
punt het eerste lid van artikel 70 van de Grondwet te 
herzien ( 3). 

2. Harmoniëring van de betrekkingen tussen de taal 
gemeenschappen. 

De commissie heeft een uitvoerige studie gewijd aan het 
probleem van de harmoniëring van de betrekkingen tussen 
de taalgemeenschappen, en de te verstrekken waarborgen 
om de vrees voor « minorisatie » te verhelpen. 
Op dit stuk heeft de commissie het stelsel van de « gemo 

tiveerde uitzonderingsmotie » voorgesteld, die het voorwerp 
zou uitmaken van een artikel 38bis, dat met het oog hierop 
in de Grondwet zou ingelast worden. 
Oit stelsel zou aan drievierde van de leden ingeschreven 

in elk van beide taalgroepen van beide Kamers de moge 
lijkheid laten een met redenen omklede motei in te dienen, 
waarbij verklaard wordt dat een wetsontwerp of -voorstel 

( 1) Huidige tekst van deze bepaling: 
Artikel 27. ~ De voordracht behoort aan elk van de drie takken der 

wetgevende macht. 
(2) Aldus luidde het tweede lid van artikel 27: deze bepaling werd 

opgeheven door de constitutionele wet van 15 oktober 1921. 
(3) Huidige tekst van artikel 70: 
Artikel 70. - De Kamers komen van rechtswege bijeen ieder jaar, 

de tweede dinsdag van november, tenzij ze vóór die datum door de 
Koning bijeengeroepen zijn. 
De Kamers moeten elk jaar ten minste veertig dagen bijeenblijven. 

De Koning sluit de zitting. 
De Koning heeft het recht de Kamers ln buitengewone zitting bijeen 

te roepen. 
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porter gravement atteinte aux relations entre les deux com 
munautés et qu'il doit dès lors être soumis à une procédure 
spéciale. Une motion de ce genre pourrait être déposée 
entre la fin des débats et le vote final en séance publique; 
elle ne serait pas recevable il I' égard des budgets. 

Si le vote faisait ensuite apparaître l'opposition d'au 
moins les deux tiers des membres de l'un des deux groupes 
linguistiques, une seconde lecture serait nécessaire et Ri 
cette seconde lecture faisait apparaître à nouveau une telle 
opposition, le texte devrait être renvoyé au Gouvernement. 

Le Gouvernement demande aux Chambres de confirmer 
cette proposition de la commission, en déclarant qu'il y a 
lleu de prévoir l'insertion dans la Constitution d'un arti 
cle 38bis, déterminant les rèqles de la procédure spéciale 
à observer à l'égard de projets ou propositions de loi qui 
pourraient porter atteinte aux relations entre les commu 
nautés linguistiques. 

3. Modalités des votes. 

En ce qui concerne les modalités des votes dans chacune 
des Chambres, le texte de I' article 39 de la Constitution ( 1) 
ne correspond plus aux besoins actuels. Déjà les modalités 
du vote public ont été améliorées en fait par la mise w 
œuvre de procédés techniques appropriés. L'emploi de ces 
moyens modernes remplace avantageusement le vote par 
appel nominal et à haute voix qui, d'après la lettre de 
l'article 39, est requis pour le vote sur l'ensemble des 
projets de loi. · 

Sans doute a--t-011 pu estimer à juste titre que la mise 
en pratique, depuis 1955, de ces nouveaux procédés n'est 
pas en contradiction avec l'esprit de la disposition conti 
tutionnelle dont il s'agit. Mais il convient de saisir l'occa 
sion de la présente revision pour remplacer celle-ci par un 
texte plus adéquat. 
C'est pourquoi, le Gouvernement propose de déclarer, 

comme en 1954 et en 1958, qu'il y a lieu à revision de 
l'article 39 de la Constitution, exception faite de la seconde 
phrase : celle-ci prévoit, en effet, que les élections et pré 
sentations de candidats se font au scrutin secret, ce qui 
doit être: maintenu. 

La règle actuelle de l'article 41 (2) qui prescrit que les 
lois soient votées article: par article, est trop stricte, notam 
ment dans la mesure où elle pourrait gêner une certaine 
spécialisation des Chambres, telle qu'elle a été envisagée 
ci-dessus, 

Il pourrait, en effet, être souhaitable qu'un projet de 
budget, après avoir été examiné d'une manière détaillée à 
la Chambre, ne fasse ensuite l'objet que d'un vote global 
de la part du Sénat, celui-ci pouvant, de toute manière, y 
proposer des amendements. De même, on peut concevoir 
qu'un projet de loi longuement examiné par le Sénat, ne 
soit ensuite soumis, à la Chambre, qu'à un vote global, 
assorti, le cas échéant, de propositions d'amendement. Le 
droit d'amendement de chacune des Chambres doit, en 
effet, rester intact. 

( l) Texte actuel de cette disposition: 

Article 39. ~ Les votes sont émis à haute voix ou par assis ou levé: 
sur l'ensemble des lois. il est toujours voté par appel nominal et â haute 
voix. Les élections et présentations de candidats se font au scrutin 
secret. 

(2) Texte actuel de l'article 41 : 
Article 11. - Un projet de loi ne peut être adopté par l'une des 

Chambres qu'après avoir été voté article par article. 

van dien aard is dat het de hetrekkingen tussen de twee 
gemeenschappen ernstig in het grdrnng ki-in brengen, en dat 
het bijgevolg aan een bijzondere procedure dient te worden 
onderworpen, Dergelijke motie zou kunnen ingediend wor 
den tussen het einde van de debatten en de eindstemming 
in openbare zitting; zi] zou niet ontvankelijk zijn wat de 
begrotingen betreft. 

Indien vervolgens uit de sternminq zou blijken dat min 
stens tweederden van de leden van een van beide taalgroe 
pen ertegen gekant zijn, z ou een tweede lezing vereist zijn, 
en indien na deze tweede lezing opnieuw een dergelijk 
verzet aan het licht zou komen, zou de tekst aan de Regering 
moeten teruggezonden worden. 

De Regering vraagt de Kamers dît voorsfel van de 
commissie te bevestigen door te verklaren dat in de Grond 
wet een artikel 38bis dient te werden ingelast, waarin de 
regelen van de bijzondere procedure bepaald worden, die 
in acht moet genomen worden Inzake wetsontwerpen of 
-voorstellen die de betrekkingen tussen beide: taalqerneen 
schappen in het gedrang zouden kunnen brengen. 

3. Modaliteiten van de stemming, 

Wat de modaliteiten der 'stemming in beide Kamers 
betreft, stemt de tekst van artikel 39 van de Grondwet ( 1 ) 
niet meer met de huidige behoeften overeen. De modaliteiten 
van de openbare stemming werden reeds in feite verbeterd 
door het aanwenden van aangepaste technische hulpmidde 
len. Het gebruik van deze moderne middelen vervangt. op 
voordelige wijze de stemming bij naamafroeping en monde, 
Jing die, naar de letter van artikel 39, vereist is voor de 
stemming over het geheel van de wetsontwerpen. 
Men heeft ongetwijfeld terecht gemeend dat de aan 

wending, sedert 1955, van deze nieuwe middelen niet in 
strijd is met de geest van desbetreffende qrondwetshepa 
!ing. Maar de gelegenheid van onderhavige herziening 
dient te baat genomen om deze bepaling door een beter 
aangepaste tekst te vervangen. 
Daarom stelt de Regering voor, zoals in 1954 en in 1958 

te verklaren dat er reden is tot herziening van artikel 39 van 
de grondwet, met uitzondering van de tweede volzin: hierin 
wordt inderdaad bepaald dat de: verkiezingen en de voor 
drachten van kandidaten bij geheime stemming geschieden, 
hetgeen behouden dimt te blijven. 
De .huidiqe regel van artikel 41 (2), dat voorschrijft dat 

over de wetten artikelsgewijs moet worden gestemd is te 
strikt, inzonderheid in de mate dat hij een hinder zou kun, 
nen zijn voor een zekere specialisatie van de Kamers, zoals 
deze tevoren werd vooropgezet. 
Het zou inderdaad wenselijk kunnen zijn dat een ontwerp 

van begroting, na op gedetailleerde wijze door de Kamer te 
zijn onderzocht geworden, achteraf slechts het voorwerp 
uitmake van een globale stemming in de Senaat, met dien 
verstande dat deze laatste alleszins amendementen mag 
voorstellen. Zo ook kan het logisch zijn dat een wets 
ontwerp na door de Senaat grondig te zijn onderzocht in de 
Kamer slechts aan een globale stemming, eventueel gepaard 
gaande met amendementsvoorstellen, wordt onderworpen. 
Het amendementsrecht van elk der Kamers moet inderdaad 
onaangetast blijven. 

( 1) Huidige tekst van deze bepaling : 

Artikel 39. - De stemmingen geschieden mondeling of met zitten 
en opstaan; over de wetsontwerpen in hun geheel wordt steeds bij 
naamafroeping en mondeling gestemd. Verkiezingen en voordrachten 
van candldatcn geschieden bij geheime stemming. 

(2) Huidige tekst van artikel 11 : 

Artikel 11. - Een wetsontwerp kan door een v,m de Kamers slechts 
aangenomen worden nadat daarover artikelsgewijs gestemd is. 
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Dans le même ordre d'idées, on peut penser, indépcn 
cbmmcnt de toute spécialisation, qu'une Chambre saisle 
à nouveau d'un projet de loi amendé par l'autre Chambre, 
devrnit avoir la faculté de ne plus délibérer que sur les 
dispositions amendées, sans avoir à répéter nécessairement 
ses votes antérieurs sur les autres articles du projet. 

Ces considérations amènent le Gouvernement à proposer 
que l'article 41 de la Constitution soit compris dans la liste 
des dispositions à réviser. 

4. Délégations indiuiduelles. 

En 1954 et en 1958, il a paru utile de prévoir une modi 
fication du titre III. chapitre pr, de la Constitution, par 
l'insertion d'une disposition permettant aux membres de 
]a Chambre des Représentants et du Sénat de donner, en 
-certains cas, délégation à l'un de leurs collègues aux fins 
de participer en leur lieu et place: aux délibérations de l'as 
semblée. 

On peut estimer que des dispositions de ce genre pour 
raient déjà être introduites par la voie de modifications 
appropriées au règlements de chacune des assemblées. Mais. 
pour lever toute doute à cet égard, ces délégations pour 
raient faire l'objet d'un texte constitutionnel explicite, qui 
trouverait sa place dans l'article 39, que le Gouvernement 
propose de soumettre à revision, comme on vient de le voir. 

5, Propositions de certaines insttiutlons, 

Il a été proposé que « le droit de faire des propositions, 
soit à l'exécutif, soit au législatif», soit reconnu aux conseils 
culturels et au Conseil économique et social, « sous réserve 

- de la détermination par la constituante des conditions mises 
à l'exercice de ce droit (notamment par la fixation de majo 
rités largement qua liftées) », 

Le Gouvernement est d'avis qu'une modification explicite 
de la Constitution n'est pas nécessaire sur ce point et que 
les dispositions relatives aux conditions dans lesquelles des 
propositions de ce genre pourront être faites, devront être 
établies par le législateur ordinaire, dans Ie cadre des lois 
relatives à l'organisation et au fonctionnement de ces insti 
tutions. 

D. Situetion juridique des membres des Chambres, 

1. l ncompetibilités. 

L'article 36 de la Constitution ( l) soulève certains pro 
blèmes qui ont déjà été examinés d'une manière approfondie 
au cours des discussions qui furent consacrées à cette dis 
position lors des procédures de revision entamées en 1954 
et en 1958: il fut très généralement admis à l'époque qu'il 
était nécessaire de régler le problème des incompatibilités 

( 1) Texte actuel de cette disposition : 
Article 36. - Le membre de l'une des deux Chambres nommé par Je 

Gouvernement à toute autre fonction salariée que celle de ministre et 
qui l'accepte, cesse immédiatement de siéger et ne reprend ses fonctions 
qu'en vertu d'une nouvelle élection. 

In dezelfde gedachtengang mag worden aangenomen dat, 
afgezien van elke specialisatie, een Kamer waarbij opnieuw 
een door de andere Kamer geamendeerd wetsontwerp wordt 
aanhangig gemaakt het recht zou moeten hebben slechts 
over de geamendeerde bepalingen te beraadslagen en te 
beslissen, zonder haar vroegere stemmingen over de andere 
artikelen van het ontwerp te moeten herhalen. 
Deze overwegingen zetten er de Regering toe aan voor 

te stellen artikel 11 van de Grondwet in de lijst der voor 
herziening in aanmerking komende bepalingen op te nemen. 

4. Individuele delegaties, 

In 1951 en in 1958 is het dienstig gebleken een wijziging 
van titel III, hoofdstuk I, van de grondwet voor te stellen 
door invoeging van een bepaling, waarbij het de leden van 
de Kamer der volksvertegenwoordigers en van de Senaat 
toegelaten zou worden in bepaalde gevallen, delegatie te 
verlenen aan een van hun collega's om in hun plaats deel te 
nemen aan de beraadslagingen en beslissingen van de 
assemblee. 

Aangenomen mag worden dat bepalingen van deze aard 
zouden kunnen opgenomen worden in de reglementen van 
elk der Kamers. Maar om elke twijfel ter zake weg te 
nemen, zouden deze delegaties kunnen worden geregeld 
bij een uitdrukkelijke grondwetsbepaling, die best zou kun 
nen worden opgenomen onder artikel 39, waarvan de Rege 
ring de herziening voorstelt, zoals zoëven werd gezegd. 

5. Voorstellen van sommige instellingen. 

Met heeft voorgesteld dat het recht om « voorstellen 
te doen aan de Regering of aan· de wetgever » zou toege 
kend worden aan de cultuurraden en aan de economische 
en sociale raad « onder voorbehoud van de bepaling door 
de constituante van de voorwaarden waarin dit recht kan 
worden uitgeoefend ( o.m. door het vaststellen van ruime 
gekwalificeerde meerderheden) ». 

De Regering meent dat een uitdrukkelijke wijziging van 
de Grondwet op dit punt niet noodzakelijk is en dat de 
bepalingen betreffende de voorwaarden waaronder derqe 
lijke voorstellen zullen kunnen worden gedaan, door de 
gewone wetgever zullen moeten worden uitqevaardiqd ter 
gelegenheid van de stemmingen over de wetten betreffende 
de organisatie en de werking van die instelligen. 

D. Rechtstoestand van de leden der Kamers. 

1. Onoereniqbeerheden. 

Artikel 36 van de Grondwet ( 1 ) stelt zekere problemen 
welke reeds grondig werden onderzocht tijdens de bespre 
kingen die aan -deze bepaling werden gewijd naar aanlei 
ding van de in 1954 en 1958 ingezette herzieningsproce 
dures: algemeen werd toentertijd aangenomen dat het nood 
zakelijk was het probleem der parlementaire onvereniq- 

( 1) Huidige tekst van die hepallng : 
Artikel 36. - Het lid van een beide Kamers, dat door de Regering 

benoemd wordt tot een ander bezoldigd ambt dan dat van minister, en 
dat de benoeming aanneemt, houdt onmiddellijk op zitting te hebben 
en aanvaard eerst weder :zijn waardigheid na opnieuw te zijn gekozen, 
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parlementaires par des textes plus adéquats que ceux de 
l'article 36 actuel. 
Le Gouvernement propose donc de prévoir la révision 

de cet article. 

2. l nde mnitës. 

En ce qui concerne l'indemnité parlementaire, les dispo 
sitions des articles 52 et 57 doivent être assouplies ( 1). 
Ceci également fut déjà reconnu en 1951 et en 1958. 
Comme l'indiquait l'exposé des motifs du projet de décla 

ration déposé le 15 avril 1958, 1a revision des articles 52 
et 57 « répond à l'utilité de déterminer la nature exacte de 
ces indemnités, de substituer les taux actuels aux taux 
périmés inscrits dans les textes en vigueur et de prévoir à 
l'avenir l'adaptation des taux actuels par une loi votée à 
une majorité spéciale» (2). Les discussions antérieurement 
consacrées à cette matière ont fait apparaître également 
d'autres problèmes qui devront être résolus à propos de la 
revision de ces deux articles. 

II. Le Gouvernement. 

Une organisation plus rationnelle du Gouvernement peut 
déjà être réalisée sans qu'une révision préalable de la 
Constitution soit nécessaire à cette fin : toutes les réformes 
proposées en cette matière par le groupe de travail politique 
et par 1a commission tripartite pourraient, sans doute, être 
mises en œuvre par Ia voie d'un ou plusieurs arrêtés royaux 
organiques ou, si le Parlement voulait intervenir lui-même, 
par la voie législative ordinaire, Ces réformes pourraient 
tout aussi bien résulter de la pratique, telle que celle-ci a 
d'ailleurs déjà commencé à se développer depuis quelques 
années, plus particulièrement depuis le remaniement du 
Gouvernement Eyskens en septembre 1960. 
Il est vrai que certains doutes ont existé, dans le passé, 

en ce qui concerne la constitutionnalité de Ia création de 
« secrétaires d'Etat» ou de « sous-secrétaires d'Etat», cor 
respondant à peu près à ce qu'on appelle en Grande 
Bretagne les « junior ministers», tout comme il y eut un 
temps où des scrupules constitutionnels existaient chez cer 
tains au sujet de la fonction du Premier Ministre elle-même. 

( 1) Texte actuel de ces dispositions : 

Article 52. - Chaque membre de la Chambre des Représentnnts jouit 
d'une indemnité annuelle de 12.000 francs. li a droit, en outre, au libre 
parcours sur toutes les voies dé communication exploitées ou concédées 
par l'Etat. 

L,1 Joi détermine les moyens de transport que les représentants peu 
vent utiliser gratuitement en dehors des voies ci-dessus prévues. 

Une indemnité annuelle à imputer sur la dotation destinée à cou 
vrir les dépenses de la Chambre des Représentants peut être attribuée 
au président de cette assemblée, 

La Chambre détermine le montant des retenues qui peuvent être faites 
sur l'indemnité à titre de conhbutlon aux caisses de retraite ou de 
pension qu'elle juge à propos d'instituer. 
Article 57. - Les sénateurs ne reçoivent pas de traitement. 
Ils ont droit, toute/ois. à être indemnisés de leurs débours. Cette 

indemnité est fixée à quatre mille francs par an. 
Ils ont droit, en outre. au libre parcours sur toutes les voies de com 

munication exploitées ou concédées par l'Etat. 
La loi détermine ks moyens de transport qu'ils peuvent utiliser gra 

tuitement en dehors des voies ci-dessus prévues. 
(2) Doc. Ch., 906 (1957,)958), n• 1. 

baarheden te regelen door meer passende teksten dan die 
Von het huidige artikel 36. 

De Regering stelt dus voor dit arrikel te herzien. 

2. Vergoedingen. 

Wat de parlementaire vergoedingen betreft moeten de 
bepalingen van de artikelen 52 en 57 worden versoepeld ( l). 
Dit werd eveneens reeds in 1954 en in 1958 erkend. 
Zoals werd gezegd in de memorie van toelichting bij het 

ontwerp van verklaring ingediend op 15 april 1958, « is het 
doel van de herziening van de artikelen 52 en 57, de juiste 
aard van bewuste vergoedingen nader te omschrijven, in 
de geldende teksten de verouderde bedragen door de tenen•· 
woordige te vervangen en te bepalen dat de tegenwoordige 
bedragen, in de toekomst, zullen aangepast door middel van 
een met bijzondere meerderheid Vé\11 stemmen aan te nemen 
wet » (2). De later aan deze aangelegenheid gewijde bespre 
kingen hebben eveneens andere problemen élan het licht 
gebracht welke zullen moeten worden opgelost ter gelegen 
heid van de herziening van deze twee artikelen. 

Il. De Regering. 

Een rationeler inrichting van de Regering kan reeds tot 
stand worden gebracht zonder dat een voorafgaande grond 
wetsherziening noodzakelijk is : met al de op dit gebied 
door de politieke werkgroep en de drie-partijen commissie 
voorgestelde hervormingen kan zonder twijfel van wal wor 
den qestoken door middel van een of meer organieke 
koninklijke besluiten of. indien het Parlement zelf wil op 
treden langs de gewone wetgevende weg om, Evengoed 
zouden deze hervormingen kunnen voortvloeien uit de prak 
tijk zoals die zich ten andere sinds enkele jaren is gaan 
ontwikkelen, inzonderheid sedert de omvorming van de 
Regering Eyskens in september 1960. 
Weliswaar heeft men in het verleden de grondwettelijk 

heid van de instelling van het ambt van « staatssecretaris » 
of « onderstaatssecretaris », welke nagenoeg overeen zou 
den stemmen met de in Groot-Brittannië voorkomende 
« junior ministers», in twijfel getrokken, zoals sommigen 
ook een zekere tijd zelfs bezwaren hebben rreopperd in ver 
band met de functie van Eerste-Minister. Sommigen konden 

( 1) Huidige tekst van die bepalingen : 

Artikel 52. -- Elk lid van de Kamer der Volksvertegenwoordigers 
geniet een jaarlijkse vergoeding van 12.000 frank. Daarenboven heeft 
hij recht tot vrij verkeer pp de verkeerswegen, door de Staat in be 
drijf genomen of in concessie gegeven. 

Door de wet wordt bepaald van welke vervoermiddelen, buiten 
bovengemelde wegen, de Volksvertegenwoordigers kosteloos qebvuik 
moqcn maken. 

Een jaarlijkse vergoeding, aan te rekenen op de dotatie bestemd tot 
bestrijding der uitqaven van de Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
kan aan de voorzitter dezer vergadering worden verleend, 
De Kamer bepaalt welke afhoudingen van de vergoeding mogen 

gedaan worden tol bijdrage in de lijfrente of pensioenkassen welke 
zij nuttig acht tot stand te brengen. 
Artikel 57, - De senatoren genieten geen jaarwedde. 
Zlj hebben echter recht op schadeloosstelling voor hun onkosten; 

deze schadeloosstelling bedraagt 4.000 frank per jaar. 
Daarenboven hebben zij recht tot het vrij verkeer op al de verkeers 

wegen door de Staat in bedrijf oenomcn of in concessie gegeven. 
Door de wet wordt bepaald van weikc vervoermiddelen, bulten 

bovengemelde wegen, zij kosteloos gebruik mogen maken, 
(2) Doc Kamer, 906 (1957-1958), n•· 1. 
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Certains ont. en effet, difficilement pu imaginer qu'il fût 
permis détobhr une certaine hiérarchie parmi les Ministres, 
en les situant à des niveaux différents d'autorité et de 
responsabilité. Ces vues trop étroites ne sont plus guère 
parta qées par les constitutionnalistes contemporains qui 
estiment, de plus en plus, que les textes actuels, notam 
ment celui de 1' article 65 ( 1 ) , ne s'opposent pas du tout 
à une organisation hiérarchique de cc geme ( 2). L'on peut 
donc fort bien se dispenser de compléter à cet égard les 
dispositions constitutionnelles actuellement en vigueur. 

Le groupe de travail et la commission ont toutefois estimé 
utile de recommander que le statut et la responsabilité de 
ceux qu'ils proposent d'appeler les « secrétaires d'Etat» 
soient définis par des dispositions constitutionnelles expli 
cites. Bien que le Gouvernement ne soit pas suffisamment 
convaincu 9e la nécessité juridique de ces dispositions, il 
considère qu'il peut y avoir un certain intérêt à régler d'une 
manière plus explicite le statut de ces diverses catégories 
de Ministres, en vue notamment d'exclure à l'avenir toute 
contestation fondée sur une interprétation trop étroite des 
tex tes actuels. Ceci pourrait faire l'objet d'un article 65bis 
à établir dans ce sens : il faudra, en tout cas, veiller à 
n'inscrire dans la Constitution que des dispositions très 
générales, afin de ménager toute la souplesse requise pour 
la formation et l'organisation des Gouvernements futurs. 

III. Les juridictions judiciaires et administratives 
et le Conseil d'Etat. 

1. Compétence des juridictions. 

Peu de dispositions constitutionnelles ont soulevé jusqu'à 
présent autant de difficultés que les articles 92 et 93 de la 
Constitution ( 3). D'après le premier de ces articles, les 
contestations relatives aux droits civils relèvent exclusi 
vement de la compétence des tribunaux. D'après le second, 
les contestations relatives aux droits politiques sont égale 
ment du ressort des tribunaux, à moins, toutefois, que la 
loi n'en décide autrement. 
S'il est très généralement reconnu que les «tribunaux» 

visés par ces deux dispositions sont les tribunaux judi 
ciaires ( Cour de cassation, Cours d'appel, Cours d'assises, 
tribunaux de première instance et juges de paix, cour mili 
taire et conseils de guerre, tribunaux de commerce et con 
seils de prud'hommes) à l'exclusion des tribunaux adminis 
tratifs, la plus grande incertitude existe en ce qui concerne le 
sens et les contours de la notion des « droits civils » et de 
celle des « droits politiques ». 

( 1) Te"te actuel de cette disposition: 
Article 65. - Le Roi nomme et révoque ses ministres. 
(2) Voir à ce sujet F. J. De Weert, La création en Belgique de 

secrèteires d'Etat. Bruxelles s.d., et A. Mast, Overzicht vtin het grond 
wettelijk recht, pp. 260-262, Gand 1963. 

( 3) Texte actuel de ces dispositions : 
Article 92. ~- Les contestations qui ont pour objet des droits civils 

sont exclusivement du ressort des tribunaux. 
Article 93. - Les contestations qui ont pour objet des droits politi 

ques sont du ressort des tribunaux, sauf les exceptions établies par la 
loi. 

zich inderdaad niet indenken dat het mogelijk was voor 
de Ministers een bepaalde rangorde op te maken die hen 
op verschillende niveaus zou plaatsen wat hun bevoegd 
heid en verantwoordelijkheid betreft. Deze ni te enuc ziens 
-wijze wordt bijna niet meer gedeeld door de hedendaagse 
rech.tsleer die hoe langer hoe meer van oordeel is dat 
de huidige teksten, onder andere die van artikel 65 ( 1), 
zich in het geheel niet in een dergelijke hiërarchische inde 
ling verzetten (2), In dît opzicht zou dus het aanvul 
lm van de thans geldende grondwettelijke bepalingen 
ac11terwege gelaten worden. 

De werkgroep en de commissie hebben het nochtans 
nuttig 0eacht aan te bevelen dat in verband met het statuut 
en de verantwoordelijkheid van diegenen die zij voorstellen 
«staatssecretaris» te noemen, uitdrukkelijke grondwette 
Iijke bepalingen zouden vastgelegd worden, Ofschoon de 
Recrering niet voldoende overtuigd is van de juridische 
noodzakelijkheid van deze bepalingen, neemt zij aan dat 
111en er een zeker belang kan bij hebben dat het statuut van 
de verschillende categorieën van ministers utidrukkelijker 
gererreld wordt ten einde inzonderheid voor de toekomst 
elke betwisting, gegrond op een te encre interpretatie van de 
th ans geldende teksten, uit te sluiten. Dit zou kunnen ge 
daan worden in een in die zin op te stellen artikel 65bis. 
E.r dient alleszins voor gewaakt te worden, met het oog op 
de vereiste soepelheid voor het vormen en inrichten van de 
toekomstige Regeringen, dat in de Grondwet slechts zeer 
algemene bepalingen worden opgenomen. 

JIJ. De justitiële, administratieve en rechtscolleges 
en de Raad van State. 

1. Bevoegdheid der rechtscolleges. 

Tot heden hebben weinig gronchvettelijke bepalingen 
zoveel moeilijkheden doen rijzen als de artikelen 92 en 93 
van de Grondwet (3). Luidens eertsvermeld artikel behoren 
alle geschillen over burgerlijke rechten bij uitsluiting tot 
de kennisneming van de rechter. Overeenkomstig het tweede 
behoren alle geschillen over staatsburgerlijke rechten even 
eens tot de kennisneminq van de rechter, behalve nochtans 
wanneer de wet het anders bepaalt. 
Wel aanvaard men zeer algemeen dat, behoudens de 

administratieve rechtscolleges, de bij deze bepalingen be 
doelde «rechtbanken». gerechteliike rechtbanken zijn (Hof 
van Cassatie. Hoven van Beroep. Hoven van Assisen, recht 
banken vau eerste aanleg en vredegerechten, militaire recht 
banken. krij qsradën, rechtbanken van koophandel en werk 
rechtersraden), heerst echter de grootste onzekerheid ten 
aanzien van de betekenis en de omschrijving van de begrip 
pen « burgerlijke rechten » en « staatsburgerlijke rechten ». 

(1) Huidige tekst van deze bepaling : 
Artike! 65. - De Koning benoemt en ontslaat zijn ministers. 
(2) Zie hieromtrent A. M;ist, Overzicht van het grondwettelijk 

recht, pp. 260-262, Gent 1963, en l'. J. De Weert, La création en Bel 
giqc,e de secrétaires d'Etet, Brussel z.d, 

(3) Huidige tekst van deze bepalingen: 
Artikel 92. - Alle geschillen over burgerlijke rechten behoren bij 

ui tsl uiting tot de kennisneming van de rechter. 
Artikel 93. - Alle geschillen over Staatsburgerlijke rechten behoren 

tot de kennisgeving van de rechter, behoudens de bij de wet bepaalde 
uitzonderingen. 
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L,1 comrrussron- a estimé qu'il y n lieu de mettre fin aux 
problèmes de compétence qui en résultent et qui ralentissent 
el compliquent inutilement le fonctionnement des tribunaux 
judiciaires et administratifs, tout en nuisant gravement aux 
intérêts des justiciables. Elle a même proposé une formule 
qui pourrait remplacer celle des articles 92 et 93 actuels : 
il s'agirait, en substance, de réserver, en principe, aux tribu 
naux judiciaires le jugement des contestations relatives à 
des droits, quelle que soit la nature de ceux-ci, tout en per 
mettant au législateur de déférer à d'autres juridictions cer 
taines catèqories de ces contestations, à l'exception toutefois 
des affaires pénales, et tout particulièrement des affaires 
relatives aux délits de presse et aux délits politiques. 

Il est sans doute possible d'envisager également d'autres 
formules : il Faudra cependant veiller à ne déférer le juge 
ment de certaines catégories de contestations à d'autres juri 
dictions que les juridictions judiciaires que dans la mesure 
où la nature des affaires le requiert et dans la mesure 
où l'organisation et le fonctionnement de ces autres juridic 
tions pourra fournir aux justiciables des garanties adéqua 
tes. 

Le Gouvernement considère en tout cas qu'il y a lieu 
de comprendre les articles 92 et 93 parmi les dispositions 
soumises à révision. 

2. Publicité des audiences et des jugements. 

Le Gouvernement partage l'avis· de la commission d'après 
lequel il conviendrait d'assouplir les règles relatives à la 
publicité des audiences et des jugements, dans les cas où 
elle pourrait être nuisible, notamment en matière de pro 
bation, de défense sociale, de justice des enfants. Il propose 
de prévoir à cette fin la révision des articles 96 et 97 ( I ) ; 
cette revision pourrait s'inspirer des dispositions de l'arti 
cle 6, § 1 •", de la Convention européenne de sauvegarde des 
droits de l'homme et des libertés fondamentales .(2). 

(1) Texte actuel de ces dlspositlons : . 

Article 96. - Les audiences des tribunaux sont publiques, à moins 
que cette publicité ne soit dangereuse pour l'ordre ou les mœùrs: et, 
dans ce cas, le tribunal le déclare par \JO j ugernent. 
En matière de délits politiques et de presse, le huis-dos ne peut être 

prononcé qu'à l'unanimité. 

Article 97. ~ Tout jugement est motivé. li est prononcé en audience 
publique. 

-(2) Texte de cette disposition: 

« § 1 o,·. - · Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue 
équitablement, publiquement et dans un délai raisonnable, par un tri 
bunal indépendant et impartial, établi par la loi, qui décidera, soit des 
contestations sur ses droits et obligations de caractère clvll, soit sur Ic 
bien-fondé de toute accusation en matière pénale dirigée contre elle. Le 
jugement doit être rendu publiquement, mais l'accès de la salle d'audience 
peut être interdit à la presse et au public pendant la totalité ou une 
partie du procès dans l'intérêt de la moralité, de l'ordre public ou 'de la 
sécurité nationale dans une société démocratique, lorsque les intérêts des 
mineurs ou la protection de la vie privée des parties au procès I' exi 
gent, ou dans la mesure jugée strictement nécessaire par le tribunal. 
lorsque dans des circonstances spéciales la publicité serait de nature à 
porter atteinte aux intérêts de la justice». 

De commissie heeft geoordeeld dat er gronden zijn om 
een einde te maken aan de dam-uil voortvloeiende bevoegd 
heidsproblemen, die de werking van de justitiële eu admi 
nistratieve rechtbanken vertragen en bemoeilijken en ernstig 
nadeel opleveren voor de rechtsonder horigen, Zij heeft zelfs 
een formule voorgesteld welke die van de artikelen 92 en 
93 kan vervangen. Het zou er in hoofdzaak om gaan in 
principe de justitiële rechtbanken uitspraak te laten doen 
in de geschillen over rechten van welke aard ook, maar 
tevens de wetgever toe te laten bepaalde categorieën onder 
deze geschillen naar andere rechtscolleges te verwijzen, 
met uitzondering nochtans van de strafzaken, en voorna 
melijk de zaken betreffende de persmisdrijven en politieke 
misdrijven. 

Het is stellig mogelijk nog andere formules in overwe 
ging te nemen : daarbij zal men er echter op moeten bedacht 
zijn, de beoordeling van bepaalde soorten van geschillen 
slechts aan andere dan rechterlijke rechtscolleges toe te 
wijzen in de mate waarin de imichting van die andere 
rechtscolleges aangepaste waarborgen zal kunnen bieden 
aan de rechtsonderhoriqen. 

De regering is in elk geval van oordeel dat de artikelen 
92 en 93 behoren te worden opgenomen onder de voor her 
ziening vatbare bepalingen. 

2. Openbaarheid der terechtzittingen en de vonnissen. 

De Regering onderschrijft het advies van de commissie, 
volgens hetwelk de regelen betreffende de openbaarheid der 
terechtzittingen en vonnissen soepeler moeten worden ge 
maakt in de gevallen dat zij schadelijk zou kunnen zijn, met 
name inzake proeftijd, sociaal verweer en kindergerecht. 
Zij stelt voor daartoe de artikelen 96 en 97 ( J) te herzien; 
bij deze herziening zou kunnen worden afgegaan op het 
bepaalde in artikel 6, § 1, van het Europees verdrag tot 
bescherming van de rechten van de mens en de fundamen 
tele vrijheden ( 2). 

( 1) Huidige tekst van deze bepalingen : 

Artikel 96. - De terechtzittingen van de rechtbanken zijn openbaar, 
tenzij deze openbaarheid gevaar oplevert voor de orde of de goede 
zeden; ln dit crevai wordt zulks door de rechtbank bij vonnis verklaard. 
Terzake van politieke .misdrij ven en persmlsdrijven kan het sluiten 

der deuren slechts met algemene stemmen worden uitqesproken, 

Artikel 97. - Elk vonnis vermeldt de gronden waarop het rust. 
Het wordt ln openbare terechtzitting uitgesproken. 

(2) Tekst van die bepalfng: 

« § 1. -- Bij het vaststellen van zijn burgerlijke rechten en ver 
plichtingen of bij het bepalen van de gegrondheid van een tegen hem 
ingestelde strafvervolging heeft eenieder recht op een eerlijke en open 
bare behandeling van zijn zaak, binnen een redelijke termijn, door een 
onafhankelijke en onpartijdige rechterlijke instantie welke bij de wet 
is ingesteld. Het vonnis moet in het openbaar worden gewezen maar 
de toegang tot de rechtszaal kan aan de pers en het publiek worden 
ontzegd gedurende het gehele proces of een deel daarvan, in het belang 
van de goede zeden, van de openbare orde of 's lands veiligheid ln 
een democratische samenleving" wanneer de belangen van minder 
jarigen of de heschermfnq van het privé leven van partijen bij het 
proces dit eisen of, in die mate als door de rechter onder bepaalde 
omstandigheden strikt noodzakelijk wordt geoordeeld, wanneer open 
baarmaking de belangen van de rechtspraak zou schaden .~ 
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3. Cours d'appel. 

Il a été préconisé de fixer à cinq le nombre de nos Cours 
d'appel. 

Il y a lieu, par conséquent, de permettre aux chambres 
chargées de la revision de se prononcer à ce sujet: à cette 
fin, l'article 104 de la Constitution ( l) doit être compris 
parmi les dispositions à reviscr. 

4. Cours d'assises. 

On a pu mettre en doute l'utilité des Cours d'assises, dt! 
moins en certaines matières, Le problème du jury semble 
devoir, en tout cas, faire l'objet d'un nouvel examen d'en 
semble, à la lumière de l'expérience. C'est pourquoi le 
Gouvernement propose d'inscrire également l'article 98 ( 2) 
parmi les dispositions à réviser. 

5. f uridicttons à compétence spécialisée. 

Compte tenu des modifications envisagées en ce qui 
concerne les articles 92 et 93, le problème des juridictions 
à compétence: spécialisée devra pouvoir faire l'objet d'un 
nouvel examen : à cette fin, il convient de prévoir la re-vi 
sion éventuelle du deuxième alinéa de l'article 105 de la 
Constitution ( 3) . 

6. Conseil d'Etat et juridictions ndmini stratioes, 

Le Conseil d'Etat a été créé par une loi ordinaire, celle 
du 23 décembre 1946. Cette institution est suffisamment 
importante pour que son existence soit consacrée dans le 
texte même .dc la Constitution. comme l'a proposé la 
commission. 

Il convient donc de prévoir, conformément à la sugges 
tion de la commission, l'insertion dans le titre III de la 
Constitution d'un chapitre III bis, relatif au Conseil d'Etat. 

Ce chapitre devrait, dans \' esprit du Gouvernement, con 
tenir quelques dispositions très brèves formulant l'essentiel 
des principes relatifs à la compétence et à l'organisation du 
Conseil d'Etat, mais devrait aussi comporter des disposi 
tions analogues au sujet des autres juridictions administra 
tives, afin notamment d'étendre expressément à celles-ci 
comme au Conseil d'Etat les garanties juridictionnelles et 

• le contrôle de légalité prévus. en ce qui concerne les tribu- 

( 1) Texte actuel de cette dispositiou : 

Article 104. ~- Il y a trois cours d'appel en Belgique. La loi détermine 
leur ressort et les lieux où elles sont établies, 

(2) Texte actuel de cette disposition : 

Article 98. - Le jury est établi en toutes matières criminelles et 
pour délits politiques et de la presse.: 

(3) Texte actuel de l'article 105: 

Article 105. - Des lois particulières règlent l'organisation des tri 
bunaux militaires, leurs attributions, les droits et obligations des membres 
de ces tribunaux, et Ia durée de leurs fonctions. 

Il y a des tribunaux de commerce dans les lieux déterminés par la loi. 
Elle règle leur organisation, leurs attributions, le mode de nomination 
de leurs membres et Ia durée des fonctions de ces derniers. 

3. Hoven IJiW beroep. 

Men heeft voorgesteld het aantal hoven van beroep op 
vijf vast te stellen, 

De kamers die met de herziening belast zulle n zijn z ul 
len daaromtrent de ncdiqe beschikkingen moeten kunnen 
nemen : daartoe dient artikel 104 van de Grondwet ( l) 
opgenomen te worden onder de bep alln qcn d ir- voor her 
z ieriinq in aanmerkinq komen. 

4. Hoven oan assisen. 

Men heeft het nut van de Hoven van assisen, vooral in 
zekere zaken, in twijfel kunnen trekken. Het vraagstuk 
van de jury blijkt alleszins het voorwerp van een algemeen 
onderzoek te moeten uitmaken. rekening houdende van de 
in dit verband verworven ervaring, Daarom stelt" de Rege 
ring voor artikel 98 (2) op te nemen tussen de bepalingen, 
die voor herziening in aanmerking komen, 

5, Rechtscolleges met gespecialiseerde beooeodheid. 

Rekening houdende met de wijzigingen overwogen in 
verband rnet de artikelen 92 en 93, dient het vraagstuk 
van de rechtscolleges met gespecialiseerde bevoegdheid 
opnieuw onderzocht te worden : daartoe past het, de even 
tuële herziening van het tweede lid van artikel 105 van de 
Grondwet (3) voor ogen te nemen. 

6. R.aacl van State en edministretieoe rechtscolleges. 

De Raad van State werd ingesteld bij een oewone wet 
dd. 23 december 1946. Deze instelling is voldoende belang 
rijk opdat haar bestaan in de tekst zelf van de Grondwet 
zou worden bevestigd, zoals de commissie het heeft voor 
gesteld, 
Overeenkomstig het voorstel van di; commissie zou onder 

titel III van de grondwet een hoofdstuk IIIbis betreffende 
de Raad van State moeten worden ingevoegd. 
Dit hoofdstuk zou, volgens de Regering, enkele zeer 

korte bepalingen dienen te behelzen omtrent de hoofd 
beginselen betreffende de bevoegdheid en de organisatie 
van de Raad van State, maar zou eveneens gelijkaardige 
bepalingen moeten inhouden in verband met de andere 
administratieve rechtscolleges, opdat .o.m, de jurisdictie 
waarborgen en de wettelijkheidscontrole, welke bij de 
bepalingen onder het huidige hoofdstuk III, inzonderheid 

( 1) Huidige tekst ':'an die bepaling: 

Artikel 104. ~ Er zijn in België drie Hoven van Beroep. De wet 
bepaalt hun rechtsgebied, alsmede de plaatsen waar zij gevestigd zijn, 

(2) Huidige tekst van die bepaling : 

Artikel 98. ,-- De jury wordt ingesteld voor alle misdaden, alsook 
voor politieke misdrijven en persmisdrijven. 

(3) Huidige tekst van artikel 105: 

Artikel 105. - De inrichting van de mllitatre rechtbanken, hun 
bevoegdheden, de rechten en verplichtingen van de leden dezer recht 
banken, alsmede de duur van hun bediening worden door bijzondere 
wetten geregeld. 
Er zijn rechtbanken van koophandel in de plaatsen aangewezen door 

de wet. Deze regelt hun inrichting, hun bevoegdheden, de wijze van 
benoeming van hun leden en de duur van het ambt van deze leden. 
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naux j udiciaires. par lei; dispositions du chapitre III actuel, 
plus particulièrement par les artic les 96. 97 et 107 ( 1). 

En consacrant ainsi Ior mc llcment I'npplication des q ara n 
tics juridictionnelles aux jnridictions admtnistratives. b 
Cnnsritution rcvisée con Hrmernit en même temps la juris 
prudence établie en cette matière, tant par les arrêts du 
Conseil d'Etat que pm ceux de hi Cour de Cassation. 

Dans ln mesure où Ic chapitre lllbis à insérer dans le 
titre III aurait également à définir les attribut-ions consulta 
tives du Conseil d'Etat en matière législative, il convicn 
drait d'y prévoir. conformément aux propositions de la 
commission, l'obligation du Gouvernement de soumettre, 
en tout cas, à l'avis motivé du Conseil d'Etat les projets 
rclatif s aux droits et libertés garantis par le titre II de la 
Constitution. 

IV. Adaptation de la Constitution à l'évolution 
des relations internationales et à la création 

d'autorités supranationales. 

A l'occasion de la participation de la Belgique à la créa 
tion d'institutions supranationales européennes, et en tout 
premier lieu, à l'occasion de la signature du traité instituant 
la Communauté européenne du charbon et de l'acier, et de 
celui qui avait pour but d'établir une Communauté euro 
péenne de. défense. le problème de l'adaptation de la Con 
stitution belge à cette nouvelle évolution fut posé, 

Certains affirmèrent à l'époque que les transferts de 
souveraineté que contenaient ces traités devaient être con 
sidérés comme inconstitutionnels ( 2). D'autres, par contre, 
estimèrent qu'en créant des communautés plus vastes que 
les Etats nationaux, on sortait. par le fait même, du champ 
d'application des Constitutions de ces Etats, qui ne pouvaient 
régir que leur ordre juridique interne et, tout au plus, la 
compétence des organes chargés de les représenter vis-à-vis 
de l' extérieur ( 3). 

Sans doute était-il utile, en présence de controverses de 
ce genre, de prévoir dans la Constitution même, des dispo 
sitions expresses relatives à ces transferts de souveraineté, 
afin, précisément, d'éviter que des objections d'ordre con 
stitutionnel puissent encore être faites à l'avenir. 

Mais, en même temps, il paraissait souhaitabie de déter 
miner avec précision la procédure à suivre en cette matière 
par les organes représentant la Belgique lors de la conclu, 
sion de traités comportant des transferts de souveraineté. 
C'est en raison de ces considérations que les déclarations 

( 1 ) Texte act ud de l'artlcle 107 : 

Artlcle 107. ,- Les cours et tribunaux n'appliqueront les arrêtés et 
règlements généraux, provinciaux et locaux, qu'autant qu'ils seront con 
formes aux lois. 

(2) Voir notamment P. De Visscher, « Le plan Schumann et la Con 
stitution» dans La Reïëve, 1951, n° 26. et W. J. Ganshof van der 
Meersch, « La constitution belge et l'évolution de l'ordre juridique 
international», dans Annales de droit et de sciences politiques, t. XII, 
n° 49, 1952. pp. 231 et suivantes, 

(3) Cfr. J. Dabln, « Note complémentaire sur le problème de I'inté 
gratiort des communautés », dans An11,,les de droit el de sciences politi 
ques, t. XIII, n° 51, 1953, pp. 41 et suivantes, et J. De Meyer,« La con 
stltution belge et l'Europe», dans Synthèses, 11° 69, février 1952, pp. 292 
et suivantes. 

bij de artikelen 96, 97 en 107 ( l) voor de 9ewoue recht 
hankcn zijn voorzien, uitdrukkelijk tot elle mlmii1istr<1tievc 
rechtscolleges zo.il;; lol de l,tw<l v~111 Stille zouden worden 
uitgebreid. 
Door alzo formeel de tocpassmq v,111 de jurtsdicttewaar 

borgen op de administratieve rechtscolleges te huld iqcn zou 
de herziene grondwet tc.rzclfdertijd de terzake, zowel door 
de arresten van de Ruad van State als door die van het 
Hof van Cassatie qevestiqde rechtspraak bekrncht iqcn. 

In de mate van het onder titel II in te voegen hoofdstuk 
Ill bis eveneens de consu ltaticve bevoegdheden van de Raad 
van State inzake wctqcviuq mocht omschrijven, zou daarin. 
overeenkomstig de voorstellen v an de commissie. voor de 
Regering de verplichting moeten worden gesteld, altijd aan 
het gemotiveerd advies van de Raad v,11.1 State te onder 
werpen, de ontwerpen betrc Hcncie de rechten en vrijheden 
welke onder titel Il van de grondwet zijn gcwamborgd. 

IV. Aanpassing van de Grondwet 
aan de evolutie van de internationale betrekkinqen 
en aan de instellinq van supranationale overheden. 

Naar aanleiding van de dcelncminq van België aan de 
oprichting van Europese supranationale inste llinqen, en in 
de allereerste paats. naar aanleiding van de ondertekening 
van het verdrag tot insteling van de Europese gemeen 
schap voor Kolen en Staal, en van het verdrag met het oog 
op de oprichting van een Europese defenticqcmeen 
schap, werd het vraagstuk van de aanpassinq van de Bel 
gische grondwet aan die nieuwe evolutie gesteld. 
Sommigen beweerden destijds dat de souvereiniteitsover 

drachten, welke die verdragen inhielden, als ongrond 
wettig moesten worden beschouwd (2). 
Anderen, daarentegen. waren van oordeel dat het op 

richten van grotere gemeenschappen dan de Nationale 
Staten, uiteraard buiten het toepassinqsveld valt van de 
grondwetten dezer Staten. welke slechts hun inwendige 
rechtsorde kunnen beheersen en, ten hoogsten. de bevocqd 
heid van de organen, belast met hun vertegenwoordiging 
naar buiten uit, kunnen regelen ( 3). 
Ten overstaan van betwistingen van die aard was het 

ongetwijfeld van nut in de grondwet zelf uitdrukkelijke 
bepalingen in te lassen in verband met deze soevereiniteits 
overdrachten, om juist te vermijden dat in de toekomst 
bezwaren van grondwettelijke aard zouden kunnen aange~ 
vcerd worden. 

Maar het bleek terzelvcrtijd gewenst nauwkeurig de 
procedure te bepalen, die op dit stuk dient gevolgd te 
worden door de lichamen die België vertegenwoordigen 
bij het sluiten van verdragen waarmede een souvereiniteits 
overdracht gepaard gaat. Op grond van deze over- 

( 1) Huidige tekst van artikel lOï : 

Artlkcl 107. - De hoven en rechtbanken passen de alqcmene, pro 
vlnciale en plaatseltjke besluiten en verordcninq cn slechts toe voor zover 
zij met de wetten overeenkomen. 

(2) Zie o.m, P. De Visscher « Le plan Schuman et fa Constitution » 
in La Relève, 1951. n•· 26, en W.;. Ganshof van der Meersch, « La 
Constitution bekje cl: l'évolution de l'ordre juridique international » in 
Annales de droit et de sciences politiques, t. XTI, n' 49, 1952, blz. 23! 
en volgende. 

(3) Cfr. J. Dabin, « Note complémentaire sur le problème de l'Inté 
gration des communautés ». in Annale.r. de droit et cle sciences poli 
tiques, t. XIII. n•· 51, 1953, blz. 44 en volqcndc, en J. De Meyer, « La 
Constitution belge et l'Europe >,, ln Synt-hèsc.1, n•· 69, februari 1952, 
blz. 292 en volgende. 
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de 1954 et de 1958 ouvrirent la voie, d'une part, à l'inser 
tion, a11 titre Il I de la Constitution, d'un article 25bis, 
relatif à l'exercice de pouvoirs pur des autorités suprana 
tiona lcs ou internationales et, d'autre part, à la revision de 
J' article 68 de la Constitution ( 1). 

IJ y avait d'ailleurs encore d'autres motifs de reviser 
l'article 68, afin notamment de permettre une formulation 
plus précise des règles relatives à l'approbation parlemen 
taire de certaines catégories de conventions internationales 
et un assouplissement de la procédure d'approbation elle 
même (2). 

La commission tripartite s'est également occupée du pro 
blème et a précisé sur certains points le contenu de la 
revision à envisager. Elle a notamment estimé qu'une pro 
cédure simplifiée d'approbation devait pouvoir être établie 
pour la plupart des conventions internationales, mais que 
des lois d'approbation explicites devaient rester en tout cas 
nécessaires pour les traités dont les dispositions seraient 
relatives aux droits et libertés garantis au titre II ou corn 
porteraient l'attribution de pouvoirs à des autorités supra 
nationales ou internationales. 

La commission a laissé ouverte la question de savoir s'il 
était opportun d'énoncet' dans la Constitution des règles 
relatives à la primauté du droit international sur le droit 
interne. 
Compte tenu de ces conclusions de la commission, le 

Gouv~rnement propose de prévoir à nouveau la révision de 
l'article 68. 

L'insertion éventuelle d'un article 25bis, prévue en 1954 
et en 1958, ne lui paraît pas nécessaire. Il suffit, en effet, 
de régler à l'article 68 la procédure de 1' assentiment à don 
ner aux traités qui attribuent des pouvoirs à des autorités 
supranationales ou internationales : ainsi, la possibilité de 
cette attribution de pouvoirs elle-même sera reconnue d'une 
manière suffisamment explicite, sans qu'il soit nécessaire 
d'y ajouter des formules qui n'auraient, au point de vue 
juridique, qu'une valeur purement déclarative. On peut 
d'ailleurs estimer qu'il n'appartient pas à une Constitution 
nationale de définir des règles relevant, par leur nature 
même. d'un ordre juridique supérieur à l'ordre juridique 
national. 

La revision de 1' article 68 pourrait permettre d'y insérer 
éventuellement des dispositions relatives à la non-applica 
tion des dispositions du droit interne, légales ou réqlemen 
taires, qui seraient contraires au droit international ou au 

( 1) Texte actuel de cette disposition: 

Article 68. ,- Le Roi commande les forces de terre et de mer, déclare 
la guerre, fait les traités de paix, d'alliance et de commerce. Il en donne 
connaissance aux Chambres aussitôt que l'intérêt et la sûreté de l'Etat 
Je permettent, en y joignant les communications convenables. 

Les traités de commerce et ceux qui pourrnicnt grever l'Etat ou lier 
individuellement des Belges, n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assen 
timent des Chambres. 

Nulle cession, nul échange, nulle adjonction du territoire ne peul 
avoir lleu qu'en vertu d'une loi. Dans aucun cas, les articles secrets d'un 
traité ne peuvent être destructifs des articles patents. 

(2) Voir J. De Meyer, « Het staatsrecht der -huitenlandse betrek 
kingen». dans Verenioitu; voor de vergelijkende studie vm, het rr>cht 
uan llelr;ië en Nederlnnd; [nerboek, VII, 1958-1959, pp. 17 à 44, et le 
rapport de Ja section de droit public de l'association. lbid., pp. 12-13. 
Voir aussi P. F. Smets, L'nssenttmcnt des Chambres législatives au:< 
traités intcrnationnux, Bruxelles 1964. 

wegingen hebben de verklaringen van 1954 en 1958 de 
1,veg çrch<1and, enerzijds. voor de inlassinq van een arti 
kel 2Sbis in Titel III van de grondwet, in verband met de 
uitoefening van bevoegdheden door supranationale of inter 
nationale overheden en, anderzijds, voor de herzicninq van 
artikel 69 van de grondwet ( 1 ) . 

Er bestonden nog andere redenen om artikel 68 le her 
zien, o.m. met het oog op een nauwkeurigere vasrleqqmq 
van de regelen betreffende de goedkeuring. door het Par 
lement, van zekere careqoricën van internationale overeen 
komsten en op een versoepeling van de goedkeuringspro 
cedure zelf (2). 

De driepartijencommissie heeft zich eveneens ingelaten 
met het probleem en heeft op zekere punten de inhoud van 
de voorgenomen herziening nader omschreven. Zij was o.m. 
van mening dat een vereenvoudigde goedkeurin[JSproce-• 
dure voor de meeste internationale overeenkomsten moest 
kunnen ingevoerd worden. maar dat uitdrukkelijke goed 
keuringswetten in ieder geval noodzakelijk dienden te blij 
ven voor de verdragen, waarvan de bepalingen betrekkinq 
mochten hebben op de rechten en vrijheden die de Titel JI 
gewaarborgd worden of waarbij machten élan supranatio 
nale of internationale overheden mochten worden toeqe 
kend. 
De commissie heeft geen antwoord gegeven op de vraag 

of het aanqewezen is in de grondwet regelen op te nemen 
in verband met de voorrang van het internationaal recht op 
het nationaal recht. 
Rekening houdend met deze besluiten van de commissie, 

stelt de Regering voor opnieuw de herziening van artikel 68 
in overweging te nemen. 
De gebeurlijke inlassing van een artikel 25bis, die in 

1954 en 1958 voorzien was, blijkt haar niet nodig te zijn. 
Het volstaat inderdaad in artikel 68 de procedure te regelen 
voor de goedkeur_ing der verdragen waarbij bevoegdheden 
worden toegekend aan supranationale of internationale over 
heden : aldus zal de mogelijkheid van deze machtstoeken 
ning zelf op voldoend uitdrukkelijke wijze erkend worden, 
zonder dat het nodig zij er formules aan toe te voegen, die 
juridisch gezien, een louter verklarende waarde zouden heb 
ben. Men kan trouwens vooropzetten dat een nationale 
grondwet geen regelen behoort vast te leggen die uiteraard 
tot een hogere rechtsorde dan de nationale rechtsorde be 
horen. 
De herziening van artikel 68 zou eveneens ·mogelijk ma 

ken dat daarin eventueel bepalingen zouden worden opqe 
nomen betreffende het niet toepassen van voorschriften uit 
het interne recht, voorkomende in wetten of in verordenin- 

( 1) Huidige tekst van deze bepalinq : 

Artikel 68, - De Koning voert het bevel over land- en zeemacht, 
verklaart oorlog, sluit de vredes-, ver bonds- en handclsvcrdrnqen. Hij 
geeft er kennis van aan de Kamers, zodra het belang en de veiligheid 
van de Staat het toelaten, onder bijvoeging van de passende mede 
delingen. 

De handelsvcrdraqcn en d<' verdragen, waardoor de Staat zou 
kunnen worden bezwaard of Belgen persoonlijk g,:-bonden, zijn slechts 
van kracht nadat zij door de Kamers zijn goedgekeurd. 

Geen afstand, geen ruiling, geen aanhechting van grondgebied kan 
plaats hebben dan krachtens een wet, ln geen gevnl kunnen de geheime 
artlkclen van een verdrag de openbaar qernaakte artikelen te niet doen, 

(2) Zie J. De Meyer, « Het Staatsrecht der buitenlandse betrckkln 
qen » in « Ve1·e11iging vooi· de verueliiketule studie oan het recht van 
België en Nederland, [narboek Vll. !958-1959. pp. 17 tot 41. en het 
verslag van de sectie publiek recht van de vereniging, Ibid., pp. 12-13. 
Zie ook P. F. Smets, « L'assentiment des Chombre» l&gislatiues mtx 
traités internetionuux », Brussel 1964. 
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droit comrn unau taire d · institutions su pranationales ( 1). 
Mais on pourrait tout aussi bien estimer que ceci devrait 
plutôt foire I' objet d'une disposition complétant à cette fin 
l'article 107 de la Constitution (2) ou, mieux encore, d'un 
article 107bis, è insérer à fr. suite de cet article. Afin de 
permettre l'adoption éventuelle de cette formule, le Gou 
vernement propose de prévoir également, dans la décla 
ration de revision. l'insertion d'un article l 07 bis, conçu dans 
ce sens. 

V. Les régions linguistiques et I' emploi des langues. 

La commission n estimé que la Constitution devrait con 
sacrer l'existence des quatre régions linguistiques et déter 
miner les principes fondamentaux de leur statut. 

Elle a proposé à cette fin l'insertion dans la Constitution 
d'un article 3bis, qui contiendrait: 

1" l'énumération des quatre régions linguistiques : la 
région de langue française, la région de langue néerlandaise, 
la région de Bruxelles-capitale et la région de langue 
allemande; 

2" la détermination des langues officielles de chacune 
de ces régions : le Ir ançais pour la région de langue fran 
çaise; le néerlandais pour la région de langue néerlandaise; 
le français et le néerlandais, à valeur égale, pour Bruxelles 
capitale; l'allemand pour la région de langue allemande, à 
l'exception des actes publics pour lesquels la loi imposerait, 
dans cette région, l'usage de l'allemand et du français; 

3° la reconnaissance de l'autonomie culturelle des régions 
de langue française et de langue néerlandaise; 

4° l'attribution au législateur du pouvoir de fixer les 
limites des régions, de régler l'emploi des langues en ma 
tières administrative, judiciaire, militaire et scolaire, ainsi 
que pour les 'rapports des entreprises privées avec leur 
personnel et avec les administrations publiques, de dëter 
miner les régimes spéciaux applicables à certaines communes 
ou institutions, sans compromettre le régime linguistique 
régional, et de préciser le contenu de l'autonomie culturelle 
de chacune des régions; 

5° une disposition d'après laquelle le vote des lois ainsi 
prévues ne serait pas acquis s'il faisait apparaître l'oppo 
sition de la majorité des membres inscrits dans l'un des 
deux groupes linguistiques. 

Le Gouvernement, conscient de la nécessité de consa 
crer dans la Constitution les éléments essentiels de l'équi 
libre qui doit exister, en cette matière, entre les deux com 
munautés culturelles. et -de garantir en même temps le 
droit des habitants de la région de langue allemande d'être 
gouvernés, administrés et jugés en leur propre langue, 
demande aux Chambres de confirmer cette proposition de 
la commission en déclarant qu'Il y a l îeu de prévoir l'inser 
tion dans la Constitution d'un article 3bis, établi dans le 
sens indiqué ci-dessus. 

( l) Voir notamment :'.i ce sujet les articles 66 el 67, alinéa 2, de 
la Constitution des Pays-Bas. L'article 66 dispose que « les dispositions 
légales en vigueur dans le royaume ne sont point appliquées, si cette 
application n'est pas conciliable avec les dispositions, obligatoires pour 
chacun, de conventions (fntemationales] conclues soit avant, soit après 
la promulgation de ces dispositions légales ». L'article 67, alinéa 2, 
dispose qu'il en est de même à l'ëqard de « décisions d'organisation de 
droit international public». 

(2) Texte actuel de cette disposition: 
Article 107. ~ Les cours et tribunaux nappliqueront les arrêtés et 

règlements généraux, provinciaux et locaux, ou'autant qu'ils seront con, 
formes aux lois. 

oen, indien deze voorschriften in strijd zouden zijn met het 
internationaal recht of met het qcmccnschapsrecht van 
supranntionale instellinqcn ( 1). Men zou echter evengoed 
kunnen menen dat dit veeleer het voorwerp zou moeten 
uitmaken van een toevoeging bij artikel 107 van de grond 
wet ( 2) of, beter nog, van een artikel 107 bis, dat onmid 
dellijk na artikel I 07 in de grondwet zou worden ingevoegd. 
Om de eventuele aanneming van deze formule rnogelijk te 
maken stelt de regering voor, in de he.rzieningsverkladng 
eveneens het invoegen van een aldus OJJ$JCvat artikel 107 bis 
te voorzien. 

V. De raalqebleden en het taalgebruik. 

De commissie is van mening d~1l de grondwet het bestaan 
van de vier taalgebieden dient vast te leggen en de grond 
beginselen van hun rechtstoestand dient te bepalen. 

Te dien einde heeft zij voorgesteld in de q rondwct een 
artikel 3bis in te lassen. met als inhoud : 

1 ° de opsomming van de vier taalgebieden: het Neder 
lands taalgebied, het Frans taalgebied, het gebied Hoofd, 
stad' Brussel en het Duits taalgebied; 

2° de vaststelling van de officiële talen van elk gebied : 
het Nederlands voor het Nederlands taalgebied, het Frans 
voor het Frans taalgebied, het Frans en het Nederlands, op 
qelijke voet, voor Hoofdstad Brussel; het Duits voor het 
Duits taalgebied, met uitzondering van de openbare akten, 
waarvoor de wet, in dit gebied het gebruik van het Duits 
en van het Frans zou opleggen; 
3° _de erkenning van de culturele autonomie van de 

Nederlandse en van de Franse taalgebieden; 
4° de toekenning aan de wetgever van de bevoegdheid 

om de grenzen van de gebieden vast te stellen, om het 
taalgebruik te regelen in bestuurs- en rechtszaken en met 
betrekking tot de strijdkrachten en het onderwijs, alsmede 
voor de betrekkingen van de privé-ondernemingen met hun 
personeel en met de openbare: besturen, om de bijzondere 
stelsels te bepalen die op zekere gemeenten of instellingen 
van toepassing zijn, zonder het gewestelijke taalstelsel in 
het gedrang te brenqen, en om de betekenis van de cul 
turele autonomie van elk der gebieden nader te bepalen. 

5° een bepaling luidens welke de aldus bepaalde wetten 
niet zouden goedgestemd zijn, indien danrbij het verzet van 
de meerderheid van de leden van een van beide taalqroepen 
tot uiting kwam. 

De Regering , die zich bewust is van de noodzaak om in 
de. grondwet de belangrijke elementen vast te leggen van 
het evenwicht dat op dit stuk tussen de beide cultuurgemeen" 
schappen moet bestaan, en terzclfdertijd het recht van de 
inwoners van het Duits taalgebied te waarborgen om in 
hun taal geregeerd, bestuurd en berecht te worden, vraagt 
de Kamers dit voorstel van de commissie te bevestigen door 
te verklaren dat er gronden aanwezig zijn om in de Grond 
wet een artikel 3bis, gesteld in de hierboven aangegeven zin, 
op te nemen. 

( 1) Zie daaromtrent in het bijzonder de artikelen 66 en 67, tweede 
lid, van de Nederlandse grondwet. Artikel 66 bepaalt : « Binnen het 
Koninkrijk geldende wettelijke voorschriften vinden geen toepassing, 
wanneer deze toepassing niet vereniqhaar zou zijn met een ieder verbin 
dende bepalinqen van (internationale) overeenkomsten, die hetzij vóór 
hetzij na de totstandkoming der voorschriften zijn aangegaan». Arti 
kel 67, tweede Jid, bepaalt hetzelfde ten aanzien van « besluiten van 
volkenrechtelijke organisaties ». 

(2) Huidige tekst van die bepaling: 
Artikel 107. - De hoven en rechtbanken passen de algemene, pro, 

vlnciale en plaatselijke besluiten en verordeningen slechts toe voor 
zover zij met de wetten overeenkomen. 
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Il faudra, par le Iuit même. prévoir une nouvelle Iormu 
lation de Lu-tic le 23 ( l), qui devra être mis en concordance 

, avec cet article 3bis. 

VI. Décentralisation et déconcentration. 

La commission a examiné d'une murucre approfondie les 
problèmes relatifs à la décentralisation et ù ln déconcen 
tration. 

Animée par le double souci de « réaliser une décentra 
lisation aussi forge et efficace que possible » et de « confier 
les compétences ainsi décentralisées aux institutions les plus 
compétentes pour les exercer dans Ic ressort territorial le 
plus approprié », elle a reconnu que « pour certaines ma 
tières qui relèvent essentiellement d'une bonne gestion 
administrative, la décentralisation devrait, de l'accord una 
nime, se foire au bénéfice des institutions existantes et clans 
le cadre des ressorts territoriaux existants ( communes et 
provinces); que pour certaines autres matières qui relèvent 
essentiellement de la politique économique régionale, la 
question du ressort territorial et des institutions susceptibles 
d'exercer les compétences décentralisées devraient faire 
l'objet d'un large débat, certains membres de la commission 
étant favorables à l'utilisation des provinces, d'autres à la 
Constitution de régions :». 

La plupart des conclusions auxquelles ont abouti les tra 
vaux de la commission tripartite peuvent être réalisées par 
la voie législative ordinaire, voire par la voie de rèqlements 
gouvernementaux. 
Dans la mesure où la commission recommande la mise 

en œuvre du développement régional « dans le cadre des 
institutions publiques, provinciales, intercommunales et com 
munales et des institutions mixtes dénommées sociétés 
régionales d'investissements et sociétés de développement 
régional», et qu'elle prévoit que « l'initiative de· créer des 
sociétés de développement régionales soit prise par les insti 
tutions provinciales et communales, avec la participation des 
forces vives de la région», on peut estimer que les textes 
constitutionnels actuellement en vigueur, et notamment 
l'article 108, tel qu'il a été modifié par la loi constitutionnelle 
du 24 août 1921, permettent déjà la création d'institutions 
de ce genre, pour autant qu'elles n'existent déjà depuis 
longtemps. 
Mais il y a certains problèmes que la commission n'a pas 

eu l'occasion d'examiner. 
C'est ainsi que le problème des grandes agglomérations 

et celui du regroupement des petites communes paraissent 
également requérir l'introduction de dispositions constitu 
tionnelles explicites. Trop souvent, en effet, les réformes 
envisagées en cette matière ont été gênées par des objec 
tions d'ordre constitutionnel qui, même si elles ne sont pas, 
en général fondées, ont pu créer certaines difficultés. 
Afin d'y remédier, le texte de la Constitution devra pré 

ciser les pouvoirs du législateur en ces matières. 
C'est pourquoi le gouvernement propose de déclarer 

qu'il y a lieu à revision de l'article 108 (2). 

( 1) Texte actuel de cette disposition : 

Article 23. - L'emploi des langues usitées en Belgique est facu.ltauf: 
il ne peut être réglé que par la loi, et seulement pour les actes de 
l'autorité publique et pom les affaires judiciaires, 

(2) Texte actuel de cette disposition : 

Article 108. - Les institutions provinciales et communales sont ré 
~Jlécs par les lois. 

Ces lois consacrent l'application des principes suivants: 

Hieruit volgt dat artikel 23 ( 1 ) , dal· zal moelen ,JallHC · 
past worden élan bedoeld arrikcl 'Jbis, moet worden herzien. 

Vl. Decentralisatie en deconcentratie. 

De commiss ïc heeft de vraaqstukken betreffende de 
decentralisute c11 de dcconceunaue grondi[J onderzocht. 

Met hef: twcevou d.qe doel een zó ruim en doeltreffend 
mogelijke decentralisatie tot stand te brengen en de aldus 
gedecentraliseerde bevoegdheden toe te vertrouwen aan de 
lichamen die het meest bevoegd zijn om ze uit le oefenen 
binnen de meest gepaste gebiedskring, heeft zij eenparig 
erkend dat de decentr alisatie, wat sommige aangelegen 
heden bet re lt. die essentieel met een goed adrninistr atie] 
beheer te maken hebben, zou moeten plaats vinden ten 
gunste van de bestaande Instellingen en in het kader van 
de huidige gebiedsindeling en ( gemeenten en provinciën): 
wat andere a ange le qcnheden betreft, die essentieel tot het 
beleid req ionaal economisch behoren, zou het vraagstuk 
van de gebiedskring e11 van de instellingen die in aan 
merking komen om de gedecentraliseerde bevoegdheden uit 
te oefenen, het voorwerp dienen uit te maken van een 
ruime gedacbtenwis~eling daar sommige commissieleden 
voorstander zijn van de aanwending van de provincies en 
andere van de invoerin.g van gewesten. 

De meeste conclusies waarin de werkzaamheden van de 
driepartijeucommissie resulteren zijn vatbaar voor ver 
wezenlijking langs de gewone wetgevende weg om, of zelfs 
bij wege van regeringsveroordelingen. 

In de ma te waarin de commissie de uitvoering van de 
streekontwikkeling aanbeveelt in het kader van de openbare, 
provinciale, intercommunale en gemeentelijke mstellinen en 
van gemengde instellingen, met name de gewestelijke inves 
teringsmaatschappijen en gewestelijke ontwikkelingsmaat 
schappijen, en waarin zij voorstaat dat « het initiatief tot 
het oprichten van gewestelijke ontwikkelingsmaatschappijen 
wordt genomen door de provinciale en gemeentelijke instel 
lingen met deelneming van de dynamische krachten 
van het gewest », kan men besluiten dat de huidige teksten 
van de grondwet, en inzonderheid artikel 108 ervan, zoals 
het werd gewijzigd door de constitutionele wet van 21 
augustus 1921. de oprichting van dergelijke instellingen 
toelaat, zo d.ezc al niet sedert lange tijd bestaan. 
Er zijn echter ook vraagstukken welke de commissie niet 

heeft kunnen onderzoeken. 
Het vraagstuk van de grote agglomeraties en dat van de 

groepering der kleine gemeenten vergen blijkbaar ook de 
invoering v arr uitdrukkehjke grondwettelijke bepalingen. 
De ten deze voorqenomen hervormingen sluiten inderdaad 
vaak op ~ro11dwettig heidsbezwaren, die, ook al zijn de 
meeste ervan ongegrond, toch moeilijkheden hebben 
teweeqqebracht. 
Om dat te vermijden dient de Grondwet de bevoegd 

lieden van de wetgever in deze zaken te bepalen. 
De Regering stelt derhalve voor te verklaren dat er 

gronden aanwezig zijn tot herziening van artikel 108 { 2) 
van de Grondwet. 

( 1) Huidige tekst van deze bepaling : 
Artikel 23. ~ Het gcbmik der in België gesproken talen is vrij: 

het kan slechts bij de: wet geregeld worden en alleen voor de hande 
lingen der openbare overheid en voor de gerechtszaken. 

(2) De huidige tekst luidt als volgt : 

Artikel 10/3, - De provinciale en de gemeentelijke instellingen wor 
den door wetten geregeld. 
Die wetten verzekeren de tœpnssing van de volgende bcqlnselen : 
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La révision de l'article 108 devrait permettre de préciser, 
en ce: qui concerne le 1 °, que les membres des députations 
permanentes des conseils provinciaux et les échevins des 
conunu ncs. sont dus par les Conseils provinciaux et corn 
rnunaux. En effet, ce système, prévu depuis 1836 par Luti, 
cle 3 de la loi provinciale et pur l'article: 2 de la loi corn 
munale, n'est pas exactement couvert par l'article 108, l '', 
actuel. 

Il conviendra, en même temps, de prévoir, par des dis, 
positions appropriées et sans préjudice de ce qui pourra 
être réalisé 1mr la voie d'ententes ou d'associations de com 
munes, les pouvoirs du législateur en ce qui concerne la 
constitution et l'organisation de groupements ou de Iédé 
rations de communes, notamment dans les grandes anglo, 
mérations. 

La revis ion de 1' article 108 permettrait enfin de lever les 
doutes qui ont pu exister en ce qui concerne la constitution 
nalité de certaines mesures de déconcentration et qui se sont 
notumrnent manifestés lors de l'élaboration de la loi du 
27 juin 1962 au sujet de l'attribution aux gouverneurs des 
provinces du pouvoir d'annulation prévu par le texte actuel 
de l'article: 108, 5°. 

VIL Les libertés publiques, 

Le système de garantie des droits et libertés, que contient 
le titre II de la Constitution, a pu servir de modèle à un 
grand nombre de constitutions étrangères, Il doit toutefois 
être précisé et complété sur certaints points. 

1. L'égalité devant la loi, 

Lors des discussions relatives à la déclaration de revision 
de 1954, il fut proposé de préciser, à l'article 6 de la Cons 
titution ( 1), que l'égalité des Belges devant la loi était 
garantie « sans distinction de sexe » ( 2). Ces propositions 
furent rejetées, d'une part en raison du caractère limité 
qu'on voulait, à l'époque, donner à la revision, d'autre part 
en raison de l'inutilité d'une explicitation constitutionnelle 
de l'égalité des sexes, celle-ci n'étant plus contestée par 
personne. 

Il pourrait toutefois être souhaitable de compléter I'arti 
cle 6 actuel, afin d'en préciser la portée, non seulement dans 

1° l'élection directe, sauf les exceptions que la loi peut établir à 
l'éqard des chefs des administrations communales et des commis 
saires du Gouvernement près des Conseils provinciaux; 

2° l'attribution aux Conseils provinciaux et communaux de tout œ qui 
est d'intérêt provincial et communal, sans préjudice de l'approbation de 
leurs actes, dans des cas et suivant le mode que la loi détermine. 

Plusieurs provinces ou plusieurs communes peuvent s'entendre ou 
s'associer dans les conditions et suivant le mode à déterminer par lu loi, 
pour régler et qérer en commun des objets d'intérêt provincial ou dinté 
rêt communal. Toutefois, il ne peut être permis à plusieurs Conseils 
provinciaux ou plusieurs Conseils communaux de délibérer en commun; 

3° la publicité des séances des Conseils provinciaux et communaux 
dans les limites établies par la loi; 

4° la publicité des budgets et des comptes; 
5° l'intervention du Roi ou du pouvoir législatif, pour empêcher que 

les Conseils provinciaux et communaux ne sortent de leurs attributions 
et ne blessent I'Intérët général. 

{I) Texte actuel de cette disposition: 

Article 6. ~- Il n'y " dans l'Etat aucune distinction d'ordres. Les 
Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont admissibles aux emplois 
civils et militaires, sauf les exceptions qui peuvent "être établies par une 
loi pour des cas particuliers. 

(2) Voir les propositions Intéodultcs, à la Chambre' des Représen 
tants, par Mme Groesser (Doc. Cli., 1953"1954, n° 656) et, au Sénat, 
par M. Vermeylen (Doc. Sên., 1953-1954, n° 100). 

De herziening van artikel 108 zou rn oeten toelaten, wat 
het 1° betreft, nader te bcpaleri dn.t rl e leden van de bcsn-n 
dige: deputaties van de provinciale raden en de schepenen 
der gemeenten verkozen worden door de provincieraads 
leden en de gemeenteraadsleden, Inderdaad, dit stelsel dat 
sedert 1836 door artikel 3 van de provinciewet en door 
artikel 2 van de gemeente\vet is ingevoerd, is niet geheel 
gedekt door het huidige artikel l 08, 1 °. 

Het past, bij dezelfde gelegenheid, door aangepaste bepa 
lingen en onverminderd hetgeen bij wege van verstandhou 
ding of vereniging van gemeenten kan worden verwenzen 
lijkt, de bevoegdheid van de wetgever te bepalen inzake 
de oprichting en de orqan isat ie van g me:peringen of fede 
raties van gemeenten, inzonderheid in de grote agglome 
raties. 
De herziening van artikel 108 zou tenslotte toelaten de 

onzekerheid op te heffen die inzake hun grondwettigheid 
aan sommige deconcentra tiemaatreq elen mag hebben ge 
kleefd, en die onder meer tot uiting kwam bij de uitwerking 
van de wet van 27 juni 1962, ter zake van de toekenning, 
aan de provinciegouverneurs, van de vernietigingsbevoegd 
heid, bedoeld in de huidige tekst van artikel 108, 5°. 

VII. De openbare vrijheden, 

Het onder Titel II van de Grondwet voorkomende stelsel, 
waarbij rechten en vrijheden worden gewaarborgd, heeft 
tot voorbeeld gestrekt bij het opmaken van talrijke Grond~ 
wetten in vreemde landen, Wat sommige punten betreft 
moet het nochtans nader bepaald worden en aangevuld, 

1. De gelijkheid voor de wet. 

Bij de besprekingen over de herzieningsverklaring van 
1954, werd voorgesteld in artikel 6 van de Grondwet ( 1 ) 
nader te verduidelijken dat de gelijkheid van de Belgen 
voor de: wet « zonder onderscheid van kunne » was gewaar 
borgd (2). Die voorstellen werden ilfgewezen, enerzijds 
wegens de beperkte omvang die men destijds aan de her 
ziening wilde geven, anderzijds wegens de nutteloosheid 
van een uitdrukkelijke bevestiging in de Gondwet van de 
gelijkheid der geslachten, die immers door niemand nog 
betwist wordt. 
Het zou nochtans kunnen wenselijk zijn de thans ·gel" 

<lende bepalingen van artikel 6 op zodanige wijze aan te 

1 ° de rechtstreekse verkiezing, behoudens de uitzonderlnqen welke 
de wet kan invoeren, ten aanzien van de hoofden der gemeentebesturen 
en van de commissarissen der Reqerinq bij de provinciale raden; 

2° het opdragen, aan de provinciale raden en aan de gemeenteraden, 
van al wat van provinciaal en genieentelijk belang is, behoudens de 
goedkeuring hunner handelingen, in de gevallen en op de wijze 
bepaald door de wet. 
Verscheidene provinciën of verscheidene gemeenten mogen zich on 

derling verstaan of zich verenigen onder de voorwaarden en op de 
wijze, door de wet te bepalen, om zaken van provinciaal belang of 
van gemeentelijk belang gemeenschappelijk te regelen en te beheren. 
Aa11 verscheidene provinciale raden of aan verscheidene gemeente 
raden mag echter niet toegelaten zijn, te zamcn te beraadslagen, 

3° de openbaarheid van de vergaderingen der provinciale raden 
en der gemeenteraden binnen de grenzen door de wet gesteld; 
4" de openbaarheid van de begrotingen en van de rekeningen; 
5° de tussenkomst van de Koning of van de wetgevende macht om 

te beletten dat de provinciale raden en de 'gemeenteraden buiten hun 
bevoegdheid gaan en het algemeen belang krenken. 

( 1) Huidige tekst van die bepaling: 

Artikel 6. ~ Er is geen onderscheid van standen in de Staat. De 
Belqen zijn gelijk voor de wet; zij alleen kunnen tot de burgerlijke en 
militaire bedieningen worden toegelaten, behoudens de uitzondcrlriqen 
die voor bijzondere gevallen door een wet kunnen ingevoerd worden. 

(2) Zie de voorstellen ingediend, bij de Kamer van Vclksverteqen 
woordlqcrs, door Mevr. Groesser (St. Kemer, 1953-1954, n" 656) en, 
bij de Senant, door de heer Vermeylcn (St. Sen ent, 1953,1951, n" 100). 
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le sens de l'interdiction de toute discrimination fondée sur 
le sexe. mais aussi dans Ic sens de l'interdiction de certaines 
mitres Formes de discrimma rion, telles que celles fondées 
sur b r.u«: ei: la rcli qio n ( l). 
C'est dan s cet e spr it que le Gouvernement propose dcn 

visaqer la rcvision éventuelle de I'article 6. 

Il est .:t ce propos. n èccusa ire de souligner que l'interdic 
tion, par la constitution, de toute discrlrniriation fondée sur 
le sexe ne pourrn avoir pour effet d'interdire que certains 
emplois publics soient rèsc rvès. soit aux hommes, soit aux 
lemmes. si les besoins du service public Ic requièrent ( 2), 

2. Le secret des communicutions. 

En vue de « mieux qarantir Je secret des communications 
que les citoyens échangent entre eux » ( 3), la revision de 
l'article 22 de la Consntuuon ( 1) avait été inscrite au pro 
gramme des procédures de revision entamées en 1953 et en 
1958. Il s'agissait en effet, de « tenir compte de l'incidence 
des moyens techniques modernes sur la valeur d'un prin 
cipe fondamental de nos libertés, formulé sans réserve par 
Jes constituants de 1831 » (5 ). 

Ces considèrations continuent à être valables. C'est 
pourquoi Je Gouvernement propose de retenir à nouveau 
l'article 22 parmi les dispositions à reviser. 

3. Les droits économiques et sociaux. 

11 convient d'inscrire dans la constitution un certain nom 
bre de dispositions garantissant les droits économiques et 
sociaux. 

Des dispositions de ce genre existent duns la plupart des 
constitutions contemporaines et plus particulièrement dans 
celles qui ont été établies depuis la fin de la première guerre 
mondiale. 

Sans doute, n'est il pas toujours facile de formuler en 
cette matière des dispositions de droit positif, mais il est 
certainement possible de consacrer dans le texte même de 
la Constitution les principes Jes plus importants de notre 
législation sociale ( 6). 

(1) Voir à cc sujet )' article- 14 de la convention européenne pour la 
sauvegarde des drnits de l'homme et des libertés fondc1111entules,- qui 
interdit les discriminations fondées sur « la race, la couleur, la langue, 
la rellqlon, les opinions, l'origine nationale uu sociale, l'appartenance à 
une minorité nationale, ]a fortune. la naissance ou toute autre sltuation », 

(2) Voir à cc sujet A. Mast, Overzicht van het Belgisch grondwet 
telijk recht, pp. 373-375, Gand l 963, et les exemples cités par lui. Voir 
aussi l'arrêt du conseil d'Etat du 10 avril 1951, en cause de la com 
mune de St-Lenaarts (R.], D. A., 1951, p. 204, avec note de P. De 
Visscher) et ceux du 29 mai 1952, en cause Lalmand et en cause Meurs 
(R. J. D. A., 1952, p. 296). 

(3) Exposé des motifs du projet de déclaration relative à la revi 
sion de la constitution, déposé à Ja Chambre des Représentants, le 
15 avril 1958, Doc. Ch. 11° 906 (1957-1958), n" 1, p. 2. 

( 4) Texte de cette disposition : 
Article 22. ~ Le secret des lettres est inviolable. La loi détermine 

quels sont les agents responsables de la violation du secret des lettres 
confiées à la poste. 

( 5) Ibid., loc. cit. 
(6) Voir i<, rapport de P. De Visscher, « Les libertés économiques et 

sociales et la revision de la constitution », dans Annales de droit et de 
sciences politiques, t, XII, n" 49, 1952, pp. 305 et suivantes, et Ic 
compte-rendu de la diccussion de cc rapport à la XII0 journée interuni 
versitaire d'études juridiques, lbid., t. XIII, n° 5], 1953, pp, 14-20. 
Voir aussi J. De Meyer, « Overwegingen betreffende de herziening van 
de grondwet,,. dans Politica-Berichten. t. III, l 953, no 2, pp. 1 et sui 
vantes, spécinlerneut les pages 6 ;\ 9. 

vullen dat de zin darvan nader zou worden bepaald. niet 
alleen met bctrckkinq lot het verbod van elke discriminatie 
vol qcns liet qcslacht. doch ook met betrekking tot het verbod 
van sommige andere vormen va n discrinunatle. zoals die in 
verband met r,is of uodsdic:nsl ( l). ln die Heest stelt de 
Regering voor, de herziening van artikel 6 in overweging 
te nemen. 
Nu moet in dit verband toch wel even worden aangestipt 

dat het verbieden in de grondwet: van elke discrrminarle. 
gegrond op het geslacht, niet kan betekenen dat het daarbij 
zou verboden zijn dat bepaalde openbare betrekkingen zou 
den worden voorbehouden voor mannen of vrouwen, indien 
het belang van de openbare dienst zulks mocht vereisen (2). 

2. Het /Je.heim van de mededelingen. 

'Ten einde het geheim der mededelingen tussen de burgers 
beter te waarborgen ( 3), werd de herziening van artikel 22 
van de Grondwet ( 1) opgenomen in het programma van de 
in 1953 en 1958 aanqevatte herzieninqsprocedurcs. Het 
kwam er inderdaad op aan « rekening te houden met de 
terugslag van de moderne verkeerstechnieken op de waarde 
van een der grondbeginselen van onze vrijheden dat in 
1831 zonder enig voorbehoud door de leden van de grond 
wetgevende verqaderinq werd vastgesteld » (5). 

Deze beschouwingen zijn n.og immer geldig. Daarom 
went de Regering artikel 22 onder de voor herziening in aan 
merking komende bepalingen op te nemen. 

3. Economische en sociale rechten. 

Het past in de Grondwet een aantal bepalingen in te 
voegen om de economische en sociale rechten te waar 
borgen. 
Die bepalingen komen in de meeste eigentijdse Grond 

wetten voor en vooral in die welke na het einde van de 
eerste wereldoorlog tot stand kwamen. 

Het is ongetwijfeld niet gemakkelijk ten deze positief 
rechtelijke bepalingen te formuleren, maar het is mogelijk 
in de tekst van de grondwet de voornaamste beginselen van 
onze sociale wetgeving vast te leggen ( 6). 

( 1) Zie hieromtrent het bepaalde in artikel 14 van de Europese 
con ven tie tot vrijwaring van de rechten van de mens en in de fundamen 
tele vrijhedeu, waarbij verboden wordt elk « onderscheid op welke grond 
ook, zoa Is geslacht, ras, klem, taal, godsdienst, politieke of andere 
overtuiging. nationale of maatschappelijke afkomst, het behoren tot een 
nationale minderheid, vermogen, geboorte of andere status ». 

(2) Zie hieromtrent A. Mast, Overzicht van het Belgisch gmnd 
wettclijk recht, blz. 373-375, Gent 1963, en de aldaar aangehaalde 
voorbeelden. Zie ook het. arrest van de Raad van State van JO april 
1951, Inz ake de gemeente St-Lenaarts (J?,f.D.A., 1951, blz. 204, met 
noot P. De Visscher} en de arresten van 29 mei 1952, inzake Lalmand 
en inzake Meurs (R. ]. D. A" 1952, blz. 296). 

( 3) Memor-ie van toelicht inq bij het ontwerp van verklaring betref 
fende de herziening van de grondwet, bij de Kamer der Volksvertegen 
woordigers neerqcleqd de 15c april 1958. Besch. K. n' 906 (1957-1958). 
n'· 1, p. 2. 

( 4) Tekst van deze bepaling : 
Artikel 22. - Het brie/geheim is onschendbaar. 
De wet bepaalt welke agenten verantwoordelijk zijn voor de schen 

ding van het geheim der aan de post toevertrouwde brieven. 
( 5) Ibid" loc. cît., 
( 6) Zie verslag van P. De Visscher, « Les libertés économiques N 

sociales et la revision de la Constitution », in Annales de droit el de 
sciences politiques, t. XII, n'" 49, l 952, blz . .305 en volgende, en het 
overzicht v an de besprekingen van dit verslag op de XII' intcrunlversl 
taire studiedag voor rechtstudic. lbid., t. XIII, n'· 51, l 953, blz. 14-20. 
Zie ook J. De Meyer "Ovcrweginçwn hetreffende de herziening van de 
grondwet », in Politica-Bertchten, t. III, 195:3, n' 2, blz. 1 en vol 
gende, voornamelijk blz. 6 tot 9. 
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C'est pourquoi le Gouvernement propose de compléter le 
titre II de la Constitution par une série d'articles définissant 
les droits économiques et sociaux garantis par la Constitu 
tion. 

VIII. Revision et suspension de la Constitution. 

l. Iëevision de la Constitution. 

En ce qui concerne les règles relatives à la révision de la 
Constitution, il B été reconnu, d'une part, que la disposition 
qui interdit la révision de la Constitution pendant une 
régence peut créer des difficultés et empêcher que des 
réformes nécessaires soient introduites en temps utile : 
sans doute convient-Il d'assouplir à cet égard I'article 84 ( 1), 
afin de permettre tout au moins que, pendant une régence, 
une procédure de revision puisse déjà commencer et même, 
si la régence doit s'étendre sur un certain nombre d'années, 
être poursuivie .et achevée ou afin de permettre, au cours 
d'une régence, la révision de dispositions qui ne touchent 
pas essentiellement aux prérogatives de la couronne. 

Il a été admis, d'autre part, qu'il y a lieu d'interdire toute 
révision de la Constitution en temps de guerre ou lorsque 
les Chambres se trouvent empêchées de se réunir librement 
sur le territoire national : >, cette fin, un article 131 bis 
devrait être inséré dans la Constitution pour énoncer cette 
interdiction. 

2. Suspension de la Constitution. 

L'article 130 actuel interdit de suspendre la Constitution 
en tout ou en partie ( 2). 
Il a été proposé de compléter la constitution « par des 

dispositions sou mettant .à des conditions très strictes la 
proclamation de l'état d'urgence et assurant un fondement 
juridique plus solide à des mesures, telles que celles con 
tenues dans les arrêtés-lois de 1916, prises en cas de décla 
ration de guerre, de constatation de l'état de guerre ou de 
proclamation de l'état d'urgence». 

Le Gouvernement estime qu'il y aurait de graves dangers 
à s'engager dans cette voie. D'une part, il convient d'éviter 
d'ouvrir la porte, par des dispositions constitutionnelles trop 
souples, à des entreprises attentatoires aux libertés publi 
ques et aux institutions démocratiques. D'autre part, il 
convient également d'éviter que des dispositions trop rigides 
ne fassent obstacle: à certaines mesures de salut public, que 
les circonstances pourraient rendre nécessaires ( 3). 

(1) Texte actuel de cette disposition: 
Article 84. - Aucun changement .i la constitution ne peut· être fait 

pendant une régence. 

(2) Texte actuel de l'article 130: 
Article 130. - La constitution ne peut être suspendue en tout ni en 

partie. 

(3) Voir à ce sujet les rapports de W. J. Ganshof van der Meersch, 
t De schorsing van vrijheidsrechten in uitzonderingstoestanden», et de 
F. J.F. M. Duynstee, « Vrijheidsrechten in noodtoestanden, dans Vere 
niging voor de vergelijkende studie i,an het recht van België en Neder 
land, Jaarboek JIJ, 1949-1950, pp. 13-73 et 72-138, avec des conclu 
sions de Ia section de droit public de cette association, lbid., pp. 7-9. 
Voir également le rapport de W. J. Ganshof Van der Meersch et 
M. Dlderich, « Les états d'exception et la constitution belge», dans 
Annales de droit et de sciences politiques, t. XIII, n° 52, 1953, pp. 49, 
132 .. et le compte-rendu de Ia XIII' journée interuniversitaire d'études 
juridiques. Ibid" t. XIII, n° 53, 1953, spécialement les pp. 304,318. 

De Regering stelt daarom voor Titel II van de Grondwet 
aan te vullen met een reeks artikelen ter bepaling van de 
door de Grondwet gewaarborgde economische en sociale 
rechten. 

1 

VIII. Herziening en schorsing van de Grondwet. 

l. Herziening van de qrondtoet, 

Met betrekking tot de regelen in verband met de herzie 
ning van de grondwet werd enerzijds erkend dat de bepaling 
welke verbiedt de grondwet in de loop van een regentschap 
te herzien, aanleiding kan geven tot moeilijkheden en de 
tijdige verwezenlijking van noodzakelijke hervormingen kan 
verhinderen : men mag geredelijk annernen dat arti 
kel 84 ( 1 ) dient te worden versoepeld om toe te laten dat 
onder een reqentschap een herzieningsprocedure ten minste 
zou kunnen worden ingeleid en zelfs, wanneer het regent 
schap een zeker aantal jaren moet duren, zou kunnen wor 
den voortgezet en voltooid, of om toe te laten dat, tijdens 
een regentschap, de herziening zou kunnen plaats vinden 
van bepalingen die niet wezenlijk de rechten van de kroon 
raken. 
Anderzijds werd aanqenomen dat elke herziening van de 

grondwet moet verboden zijn in oorlogstijd of wanneer de 
Kamers zich in de onmogelijkheid bevinden om vrij op het 
nationale grondgebied samen te karnen : daartoe zou een 
artikel 131 bis, waarin dat verbod zou worden vastgesteld, in 
de grondwet moeten worden ingevoegd. 

2. Schorsing uan de Grondwet. 

Het huidige artikel 130 verbiedt de gehele of gedeeltelijke: 
schorsing van de Grondwet ( 2). 
Er werd voorgesteld de grondwet aan te vullen « met 

bepalingen waardoor de afkondiging van de noodtoestand 
aan zeer strikte voorwaarden onderworpen wordt en een 
solieder juridische grondslag gegeven wordt aan maatregelen 
zoals die welke voorkomen in de besluitwetten van 1916, 
getroffen in geval van oorlogsverklaring, vaststelling van de 
staat van oorlog en afkondiging van de noodtoestand >>. 
De Regering is van mening dat men aldus een zeer ge 

vaarlijke: weg zou opgaan. Enerzijds moet men vermijden, 
door te soepele grondwetsbepalingen het pad te effenen voor 
ondernemingen die de openbare vrijheden en de democra 
tische instellingen zouden in het gedrang brengen. Ander 
zijds mag men niet door te strenge behandelingen verhin 
deren dat maatregelen die voor 's lands heil noodzakelijk 
zijn genomen zouden kunnen worden wanneer de omstan 
dig heden die maatregelen vergen ( 3). · 

( 1) Huidige tekst van deze bepaling : 

Artikel 84. ~ Gedurende een regentschap kan geen verandering aan 
de Grondwet worden toegebracht. 

(2) Huidige tekst van artikel 130: 

Artikel 130. ~ De Grondwet kan noch geheel, noch gedeeltelijk 
geschorst worden. 

(3) Zie dienaangaande de verslagen van W. J. Ganshof van der 
Meersch, « De schorslnq van vrijheidsrechten in uitzonderingstoestan 
den ». en van F. J. F. M. Duynstee, « Vrijheidsrechten in noodtoestan 
den », in Vereniging vooe de vergelijkende studie Pan het recht van 
België en Nederland, f secboek Ill, 1949-19.50, blz. 13-73 en 72-138, 
met de conclusies van de afdeling publiek recht van deze vereniging; 
lbid., blz. 7-9. Zie ook het verslag van W. J. Ganshof van del' Meersch 
en M. Diderich, « Les états d'exception et la Constitution belge », 
in Annales de droit et de sciences politiques, t. XIII, n' 52, 1953. 
blz. 49-132, en het verslaq van de XIII" interuniversitaire dag voor 
rechtsstudie, Ibid., t. XIII. n•· 53, 1953, inzonderheid, blz. 301-318. 
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La tradition constitutionnelle paraît déjà avoir indiqué 
les prrncipes qui doivent, en cette matière. déterminer l'ac 
tion du Goavcrnement et du Parlement. 

IX. Dispositions diverses. 

1. Sort à résemer à l'article t=, alinéa 4. 

L'article 1 or, alinéa 4, de la Constitution ( 1) fut déjà 
inscrit au programme des procédures de révision entreprises 
en 1953 et en 1958, 11 s'agissait alors de « préciser les 
rapports devant exister entre la Belgique et le Congo » 
et de « renoncer au régime suivant lequel les troupes belges 
destinées à la défense du Congo belge ne peuvent être 
recrutées que par des engagements volontaires » (2). 

Le hut ainsi assigné à la revlsion de l'article 1 m·, alinéa 4, 
est évidemment dépassé depuis lors par l'accession à 
l'indépendance des territoires africains gui étaient, à l'épo 
que, administrés par la Belgique. Mais, par le fait même, 
la revision de l'article 1 "', alinéa 4, s'impose cette fois-ci 
pour u11 motif différent de ceux qui furent invoqués en 
1954 et en 1958. La Belgique n'a plus de territoires d'outre 
mer et ne compte plus en avoir à l'avenir. L'article 101

·, 

alinéa 4. qui avait précisément été introductif dans la 
Constitution, lors de la revision de 1893, en vue du transfert 
à la Belgique de l'Etat Indépèndant du Congo, paraît donc 
devoir être abrogé. · 

2. La capitale du royaume. 

D'après r article 126 de la Constitution ( 3), la ville de 
Bruxelles est la capitale du royaume et le siège du Gou 
vernement. Il conviendra de préciser le sens· de cette dis 
position, d'une part, pour faire apparaitre clairement que les 
services gouvernementaux peuvent tout aussi bien être 
établis dans d'autres communes de l'agglomération bruxel 
loise que 1a commune de Bruxelles elle-même et, d'autre 
part, pour· préciser sur certains points le statut de Bruxelles 
en tant que capitale du royaume, 

Les travaux de la commission permanente pour l'amé 
lioration des relations communautaires dont la création a été 
proposée, permettront de donner à ce sujet, s'il y a lieu, 
des indications aux Chambres chargées de la revision de 
la Constitution. 
C'est pourquoi l'article 126 doit être également soumis 

à revision. 

3. Etablissement du texte néerlandais de la Constitution. 

Déjà en 1954 et en 1958, la nécessité d'établir, à l'occa 
sion de la revision constitutionnelle, une version néerlan 
daise officielle pour l'entièreté de la Constitution, avait été 

(l) Texte actuel de cette disposition: 
« Les colonies, possessions doutre-mcr ou protectorats que la Belgi 

que peut acquérir sont régis par des lois particulières. Les troupes belges 
destinées à leur défense ne peuvent être recrutées que par des engage 
ments volontaires ». 

(2) Exposé des motifs du projet de déclaration relatif à la revision 
de ·la constitution, déposé à la Chambre des Représentants le 15 avril 
Î958, Doc. Ch; n° 906 (1957-1958), n° 1, pp. 1 et 2. 

(3) Texte actuel de cette disposition: 
Article 126. - La ville de Bruxelles est la capitale de la Belgique et 

et le siège du Gouvernement. 

De grondwettelijke traditie heeft blijkbaar reeds de 
beginselen vastgesteld die in dergelijke aangelegenheden 
aan de actie van Regering en Parlement moeten ten gronde 
liggen. 

IX. Diverse bepalingen. 

l. Herziening van artikel 1, vierde lid. 

Artikel 1, vierde lid, van de Grondwet ( 1) kwam reeds 
voor op het proqramma der in 1953 en 1958 opgenomen 
herzieningsprocedures. Toen kwam het erop aan de betrek 
kingen tussen België en Congo nader te bepalen en aan het 
stelsel, hetwelk erin bestond dat de voor de verdediging 
van Belgisch Congo in te zetten Belgische troepen slechts 
bij vrijwillige dienstneming mochten worden aangeworven, 
een einde te maken ( 2) . 
De opzet van die herziening van artikel 1, 4• lid, is 

vanzelfsprekend voorbijgestreefd ten gevolge van de onaf 
hankelijkheid van de toentertijd door België bestuurde 
Afrikaanse gebieden. De herziening van artikel 1, 4° lid, 
is, door dat feit zelf, geboden. zij het. om andere redenen dan 
die welke in 1954 en 1958 werden ingeroepen. België bezit 
geen overzeese gebieden meer en rekent voor de toekomst 
niet meer op zulkdanig bezit. Artikel 1, 4° lid, dat bij de her 
ziening van 1893 in de Grondwet werd ingevoegd met het 
oog op de overdracht van de Onafhankelijke Congostaat 
aan België, blijkt dus te moeten worden opgeheven. 

2. De hoofdstad van het R.ijk. 

De stad Brussel is krachtens artikel 126 van de Grond 
wet ( 3) de hoofdstad van het Rijk en de zetel van de 
Regering. De zin van deze bepaling moet nader worden 
bepaald, enerzijds, ten einde te verduidelijken dat de rege 
ringsdiensten ook in andere gemeenten van de agglomeratie 
dan de gemeente Brussel mogen gevestigd zijn en, ander 
zijds, om in bepaalde opzichten het statuut van Brussel als 
hoofdstad van het Rijk nader te omschrijven. 

De werkzaamheden van de vaste commissie voor de 
bevordering van de communautaire betrekkingen waarvan 
de oprichting werd voorgesteld, zullen in dit verband even 
tueel nadere aanduidingen kunnen verstrekken aan de met 
de Grondwetsherzfenïnq belaste Kamers. 
Daarom dient artikel 126 eveneens herzien te worden. 

3. Vaststelling van de Nederlandse tekst van de Grondwet. 

Reeds in 1954 en in 1958 had iedereen de noodzaak 
erkend ter gelegenheid van de grondwetsherziening een 
officiële Nederlandse tekst van gans de Grondwet op te 

( 1) Huldtqe tekst van die bepaling : 
Voor de koloniën, overzeese bezittingen of beschermde gebieden die 

België kan verkrijgen, gelden bijzondere wetten. De Belgische troepen, 
tot hun verdedigJ.ng bestemd, kunnen alleen bJJ vrijwillige dienstneming 
worden nnngeworven. · 

(2) Memorie van toellchtlnq bij de ontwerp-verklartnq betreffende 
de grondwetsherziening, bij de Kamer der Volksvertegenwoordigers 
neergelegd op 15 april 1958, Besch. K" n' 906 (1957-1958), n•· 1. 
blz. 1 en 2. 

(3) Huidige tekst van die bepallnq : 
Artikel 126. ~- De stad Brussel is de hoofdstad van België en de 

zetel van de Regering. 
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admise par tous. On estimait également que, par Ia même 
occasion. la Constitution devait être complétée par un arti 
cle disposant qu'elle est établie dans les deux langues 
nationales et que les deux textes ont la même valeur authen 
tique et font, par conséquent, foi au même titre, 
Ces considérations ont conservé toute leur valeur. Il 

importe à nouveau de prévoir, d'une part, la revision de 
tous les articles de la Constitution. uniquement en vue 
d'établir leur version néerlandaise et, d'autre part, la revi 
sion du titre VIII par l'insertion d'un article 140 disposant 
que la Constitution belge est établie en français et en 
néerlandais et que les deux textes font foi. 

4, Abrogation de certnines dispositions devenues sans objet. 

Bien qu'en principe l'abrogation d'une disposition transi 
toire ne soit pas juridiquement nécessaire, il avait été 
reconnu, lors des procédures de revision entamées en 1954 
et en 1958, qu'Il pouvait être utile de faire disparaître, par 
voie d'abrogation expresse, les dispositions transitoires 
relatives aux articles 47, 52, 53 et 56bis, qui furent adoptées 
lors de la revision de la Constitution de 1919~1921 (1). 
ainsi que les articles 132, 135 et 136 (2). qui datent déjà 
de 1831 et qui n'avaient également qu'un caractère pure 
ment transitoire, 

Le Gouvernement ne pense pas qu'il y alt lieu de prévoir 
l'abrogation de ces dispositions, puisqu'elles sont déjà, par 
elles-mêmes, devenues sans objet. 

5. Budgets cycliques. 

Un assouplissement des règles de l'annualité budgétaire 
pourrait être nécessaire pour permettre le vote de program 
mes financiers s'étendant sur plusieurs années. 

Le Gouvernement se rallie à la suggestion qui a été 
faite en ce sens et propose de prévoir, à cette fin, l'insertion 
d'un article 115bis, relatif à ces programmes. 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de la Fonction publique, 

stellen. Men was eveneens van rnen inq dat, bij dezelfde 
gelegenheid, de Grondwet diende aangevuld te worden met 
een artikel. waarin bepaald zou worden dat in beide land 
stalen is gesteld en dat beide teksten dezelfde authentieke 
waarde hebben, en, dienvolgens, evenzeer rechtsgeldig zijn. 
Deze overwcqinqcn hebben hun volle waarde behouden. 

Het is opnieuw van belang enerzijds tot de herziening van 
alle artikelen van de grondwet te besluiten, met als enig 
doel de Nederlandse tekst ervan vast te stellen, en, ander 
zijds, in Titel VIII een artikel 110 in te lassen waarbij 
bepaald wordt dat de Belgische grondwet in het Frans en 
in het Nederlands is gesteld en dat beide teksten rechts 
geldig zijn. 

4. Opheffing van zekere bepalingen, die overbodig gewor 
den zijn. 
Hoewel de opheffing van een overgangsbepaling in 

beginsel juridische niet vereist is, werd bij de in 1954 en in 
1958 aangevatte herzieningsprocedures aanvaard dat het 
dienstig kon zijn door een uitdrukkelijke opheffing de over 
gangsbep.:Jlingen in verband met de artikelen 47, 52, 53 en 
56bis, die bij de herziening van 1919-1921 ( 1 ) werden 
aangenomen, te doen verdwijnen, evenals de artikelen 132, 
135 en 136 (2) die van 1831 dateren, en die eveneens 
loutere overgangsbepalingen waren. 

De Regering is niet van mening dat nodig is deze 
hepalingen op te heffen, aangezien zij uiteraard reeds geen 
uitwerking meer hebben. 

5, Cyclische begrotingen. 

Een versoepeling van de regelen betreffende de eenjarig 
heid van de begrotingen zou noodzakelijk kunnen zijn ten 
einde de goedstemming van financiële programma's, die zich 
over verscheidene jaren uitstrekken, mogelijk te maken. 
De Regering is het eens met het in deze zin gedane voor 

stel en stelt te dien einde de inlassing voor van een arti 
kel 115bis betreffende de bedoelde programma's. 

De Minister van Binnenlandse Zaken 
en van Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 

( 1) Texte· de ces dispositions: 
Disposition transito/ce du 15 novemb,e 1920 : « La disposition dt, 

premier alinéa de l'article 52 est applicable à la session 1919-1920». 
Disposition transitoire du 7 février 1921 : « Sont admises au droit de 

suffrage, concurernrnent avec les citoyens visés à l'article 17 de la 
constitution. les femmes qui, réunissant les conditions prescrites pat· 
cet article, apparLiennent à l'une des catégories énoncées dans l'article 2 
de la loi d11 9 mai 1919 ». 
Disposition transitoire à Eerticle 56bis, du 15 octobre 1921: << Le terme 

de cinq ans des catégories 14°, 17°, lSo et 19', et celui <le trois ans de 
la 16• catégorie, sont ramenés à deux ans pour la première application 
de ces dispositions ». 
Disposition transitoire à l'article 53, du 15 octobre 1921: « Les fem 

mes admises au droit de suffrage pour la Chambre des Représentants, 
concurremment avec les citoyens visés à l'article 17 de la Constitution, 
sont admises également à participer à l'élection des membres du Sénat 
visés au 1 ° de l'artlcle 53 ». 

(2) Texte de ces dispositions: 
Article 132. - Pour le premier choix du chef de l'Etat, il pourra 

être dérogé à la première disposition de l'article 80. 
Acticle 135. - Le personnel des cours et des tribunaux est maintenu 

tel qu'il existe actuellement, Jusqu'à ce qu'il y ait été pourvu par une 
loi. 

· Cette loi devra être portée pendant la première session législative. 

Article 136. - Une loi, portée dans la même session, déterminera le 
mode de la première nomination des membres de la Cour de cassation. 

( 1) Tekst van deze bepalingen : 

Overgangsbepaling van 15 novembe, 1920 « Het bepaalde in het 
eerste lid van artikel 52 is toepasselijk op het zittingsjaar 1919-1920 ». 
Overgangsbepaling van 7 februari 1921 : « Zijn kiesgerechtigd, te 

gelijk met de ingezetenen bedoeld bij artikel 47 der Grondwet, de 
vrouwen die aan de bij dit artikel gestelde vereisten voldoen en tevens 
behoren tot een der groepen vermeld in artikel 2 der wet van 9 mei 
1919 », 
Ooeraançsbepelinç op artikel 56bis, dd. 15 octobec 1921 : « De ter 

mijn van vijf jaar voor de 14", 17', 18• en 19' categorieën en die van 
drie jaar voor de 16• categorie worden, voor de eerste toepassing van 
deze bepalingen, tot op twee jaar verminderd ». 

Overgangsbepaling op artikel 53, dd. 15 october 1921: « De vrou 
wen, toegelaten tot het stemrecht voor de Kamer der Volksverteqen 
woordigers te zanten met de burgers bedoeld in artikel 47 der Grondwet. 
worden eveneens toegelaten tot het deelnemen aan de verkiezing der 
leden van de Senaat bedoeld in nr 1 van artikel 53 ». 

(2) Tekst van deze bepalingen: 
Artikel 132. - Bij de eerste keuze van het Staatshoofd mag van de 

eerste bepaling van artikel 80 afgeweken worden. 
Artikel 135. - Het personeel van de hoven en de rechtbanken blijft 

in dienst zoals het thans bestaat, totdat daarin door een wet voorzien 
wordt. 

Die wet moet gedurende de eerste zitting van de Wetgevende Kamers 
ingevoerd worden, 
Artikel 136. - Een wet, gedurende dezelfde zitting in te voeren, 

zal de wijze bepalen waarop de leden van het Hof van Verbreking voor 
de eerste maal worden benoemd. 



[ 25] 993 (1964-1965) N. 1 

REVISION DE LA CONSTITUTION. 1 HERZIENING VAN DE GRONDWET. 

Projet de déclaration. 1 Ontwerp van verklaring. 

BAUDOUIN. 1 BOUDEWIJN, 

Hoi des tlelges. 1 Koning del' Rclgen. 

A tous, présents et à venir, SALUT. 1 Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 0:NZE GROET. 

Sur la proposition de Nos Ministres réunis en conseil. 1 Op de voordracht van Onze in raad vergaderde Minis- 
ters, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre de l'Intérieur présentera en Notre nom 
aux Chambres législatives, le projet de déclaration dont la 
teneur suit : 

Il y a lieu à revision : 

1 ° de I' article 1 °' de la Constitution, par l'abrogation de 
son 1° alinéa; 

2° du titre Jer de la Constitution, par l'insertion d'un 
article 3bis. relatif aux régions linguistiques; 

3° de l'article 6 de la Constitution, en vue d'y préciser 
notamment que l'égalité des Belges devant la loi exclut 
toute distinction fondée sur la race, la religion ou le sexe; 

4° de I' article 22 de la Constitution; 
5-0 de I' article 23 de la Constitution: 
6° du titre II de la Constitution, par l'insertion de dispo 

sitions relatives aux droits économiques et sociaux; 
7° du titre III de la Constitution, par l'insertion d'un 

article 26bis, relatif à la délégation éventuelle par chacune 
des Chambres de certains pouvoirs à ses commissions ou 
sections; 

8° de !' article 27 de la Constitution: 
9° de l'article 36 de la Constitution; 
10° du titre III, chapitre Jer, de la Constitution, par I'in 

section d'un article 38bis, réglant la procédure spéciale à 
observer à l'égard de projets ou propositions de loi qui 
pourraient porter gravement atteinte aux relations entre les 
communautés linguistiques; 

11" de l'article 39 de la Constitution, exception faite de 
la deuxième phrase de cette disposition; 

12° de !' article 11 de la Constitution; 
13° de l'article 47 de la Constitution; 
11° de l'article 49 de la Constitution; 
15° de l'article 52 de la Constitution; 
16° de l'article 53 de la Constitution; 
17° de l'article 54 de la Constitution; 
18° de l'article 56bis de la Constitution; 
19<' de l'article 56ter de la Constitution; 
20° de l'article 57 de la Constitution; 
21° du titre III, chapitre II. de la Constitution, par l'in 

sertion d'un article 65bis, comportant des dispositions rela 
tives au statut des diverses catégories de Ministres; 

22° de l'article 68 de la Constitution; 
23° de l'article 70, alinéa I cr. de la Constitution; 
24° de l'article 84 de la Constitution; 
25° de l'article 92 de la Constitution; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN W1J; 

Onze Minister van Binnenlandse Zaken z al in Onze 
naam bij de wetgevende Kamers het ontwerp van verkla 
ring, waarvan de inhoud volgt. indienen: 

Er bestaat reden tot herziening van: 

1° artikel 1 van de Grondwet, door opheffing van het 
4° lid; 

2° titel I van de Grondwet, door invoeqinq van een 
artikel 3bis betreffende de taalgebieden; 

3° artikel 6 van de Grondwet, ten einde: inzonderheid 
nader te bepalen dat de gelijkheid van de Belgen voor de 
wet elk onderscheid volgens geslacht, godsdienst of ras 
uitsluit; 

4° artikel 22 van de Grondwet; 
5° artikel 23 van de Grondwet; 
6° titel II van de Grondwet, door invoeging van bepa 

lingen betreffende de economische en sociale rechten; 
7"' titel III van de Grondwet, door invoeging van een 

artikel 26bis betreffende de eventuele delegatie.' door elk 
der Kamers, van bepaalde bevoegdheden aan hun commis 
sies of afdelingen; 

8° artikel 27 van de Grondwet; 
9° artikel 36 van de Grondwet; 
10° titel Ill, hoofdstuk 1. van de Grondwet. door invoe 

ging van een artikel 38bis. houdende regeling van de bijzon 
dere procedure welke moet worden in acht genomen voor 
wetsontwerpen of -voorstellen, die: de betrekkingen tus 
sen de taalgemeenschappen ernstig in het gedrang zouden 
kunnen brengen; 

1 I O artikel 39 van de Grondwet, met uitzondering van 
de tweede volzin van die bepaling; 

12° artikel 41 van de Grondwet; 
13° artikel 47 van de Grondwet; 
14" artikel 49 van de Grondwet; 
15° artikel 52 van de Grondwet; 
16" a,rHkel 53 van de Grondwet; 
17° artikel 54 van de Grondwet; 
18° artikel 56bis van de Grondwet; 
19" artikel 56ter van de Grondwet; 
20° artikel 57 van de Grondwet; 
21 ° titel lil, hoofdstuk li, van de Grondwet, door invoe 

ging van een artikel 65bis, houdende bepalingen betreffen 
de het statuut van de verschillende categorieën van Minis 
ters; 

22° artikel 68 van de Grondwet; 
23° artikel 70, _l O lid, van de Grondwet; 
24° artikel 84 van de Grondwet; 
25° artikel 92 van de Grondwet; 
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26" de l'article 93 de la Constitution; 
27" de l'article 96 de la Constitution; 
28° de l'article 97 de la Constitution; 
29" de l'arncle 98 de la Constitution; 
30° de l'article 104 de la Constitution; 
31° de l'article 105, alinéa 2, de la Constitution; 
32° du titre III. chapitre UI, de la Constitution, par l'in 

sertion d'un article 107bis, relatif à la non-application des 
dispositions du droit interne, légales ou réglementaires, qui 
seraient contraires au droit international ou au droit corn 
m unautaire d'institutions supranationales; 

33° du titre III de la Constitution, par l'insertion d'un 
chapitre IIlbis, relatif aux juridictions administratives et 
au Conseil d'Etat; 

34° de l'article 108 de la Constitution; 
35° du titre IV de la Constitution, par l'insertion d'un 

article I l 5bis, relatif aux programmes financiers s'étendant 
sur plusieurs années; 

36" de l'article 126 de la Constitution: 
37" du titre VII de la Constitution, par l'insertion d'un 

article 131 bis, en vue d'interdire toute revision de la Consti 
tution en temps de guerre ou lorsque les Chambres se 
trouvent empêchées de se réunir librement sur le territoire 
national; 

38" du titre VIII de la Constitution, par l'adjonction 
d'un article 140, disposant que la Constitution belge est 
établie en français et en néerlandais et que les deux textes 
font foi; 

39° de tous les articles de la Constitution, uniquement 
en vue d'établir sa version néerlandaise. 

Donné à Bruxelles, lel"' mars 1965. 

26" artikel 93 van de Grondwet: 
27" artikel 96 van de Grondwet; 
28° artikel 97 van de Grondwet; 
29° artikel 98 van de Grondwet: 
30° artikel 104 van de Grondwet; 
31" artikel l 05, 2'' lid, van de Grondwet; 
32° titel III, hoofdstuk III, van de Grondwet, door invoe 

ging van een artikel 107 bis, betreffende de niet-toepassing 
van internrechtelijke wets- of verordeninqsbepalinqen die in 
strijd zouden zijn met het internationaal recht of met het 
gemeenschapsrecht van supranationale instellingen: 

33" titel III van de Grondwet, door invoeging van een 
hoofdstuk III bis, betreffende de administratieve rechtscol 
leges en de Raad van State; 

34° artikel l 08 van de Grondwet; 
35° titel IV van de Grondwet, door invoeging van een 

artikel l 15bis, betreffende de financiële programma's welke 
over verschillende jaren zijn gespreid; 

36° artikel 126 van de Grondwet: 
37° titel VII van de Grondwet, door invoeging van een 

artikel 131 bis, strekkende tot het verbieden van elke qrond 
wetsherziening in oorlogstijd of wanneer de Kamers zich 
in de onmoqelijkheid bevinden vrij te vergaderen op het 
nationaal grondgebied; 

38'0 titel VIII van de Grondwet, door toevoeging van 
een artikel 140, bepalende dat de Belgische Grondwet in 
het Frans en in het Nederlands is gesteld en dat beide 
teksten rechtsgeldig zijn; 
39·• van al de artikelen van de Grondwet, alleen om de 

Nederlandse versie ervan vast te stellen. 

Gegeven te Brussel. 1 maart 1965, 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Premier lv!inistre, 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Aff .aires étrangères, 

VANWEGE DE KONING : 

De Eerste-Minister, 

Th. LEFEVRE. 

De Vice-Eerste-Minister 
en Minister van Buitenlandse Zeken, 

P.~H. SPAAK. 

Le Mitlistre de la f ustice, De Minister van Justitie, 

P. VERMEYLEN. 

Le Ministre de la Défense netionele, 

Le Ministre des Finances, 

De Minister van Landsverdediging, 

P. W. SEGERS. 

De Minister van Financiën, 

A. DEQUAE. 
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Le Ministre de l'Agricult11re, De Minister 11an Landbouw, 

Ch. HEGER. 

Le Ministre des Affaires économiques et de l'Enerqie, De Minister van Economische Zaken en Energie, 

A. SPINOY. 

Le Ministre de la Prévoyance sociale, 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de la Fonction publique, 

De Minister Pan Sociale Voorzorg, 

E. LEBURTON. 

De Minister van Binnenlandse Zaken 
en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 

Le Ministre des Travau:x publics, 

Pour le Ministre du Commerce extérieur 
et de l'Assistence technique, absent, 
Le Ministre de la Défense nationale, 

De Minister van Openbare Werken, 

G. BOHY. 

V oor de Min is ter van Buitenlandse Hand el 
en Technische Bijstand, afwezig, 

De Minister van Landsverdediging, 

P. W. SEGERS. 

Le Ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones, De Minister van Posteriien, Telegrafie en Telefonie, 

E. ANSEELE. 

Le Ministre, Adjoint aux Aff aires étrangères, De Minister, Adjunct voor Buitenlandse Zaken. 

H. FAYAT. 

Pour le Ministre de l'Emploi et du. Travail, absent, 
Le Ministre des Communications, 1 

Voor de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, afwezig, 
De Minister van Verkeerswezen, 

A. BERTRAND. 

Le Ministre de la Culture, 
Adjoint à l'Education nationale, 

De Minister van Cultuur, 
Adjunct voor Nationale Opvoeding, 

R. VAN ELSLANDE. 

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin, 

J. CUSTERS. 
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Le Ministre des Communications, 

Le Ministre des Classes moyennes, 

Le Ministre, Adjoint aux Finances, 

Le Ministre de l'Education nationale, 

De Minister Pan Verkeerswezen, 

A. BERTRAND. 

De Minister van Middenstand, 

A. DE CLERCK. 

De Minister, Adjunct voor Financiën, 

H. DERUELLES. 

De Minister uan Nationale Opvoeding, 

H. JANNE. 
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ANNEXE A. 

SYNTHESE DES TRAVAUX 
DU GROUPE DE TRAVAIL POLITIQUE. 

(24 octobre 1963.) 

CHAPITRE 1. 

L'HARMONISATION DES RELATIONS 
ENTRE FLAMANDS ET WALLONS . 

Le Groupe de Travail a considéré que l'harmonisation des· relations 
entre Flamands et Wallons 'constitue, avec la modernisation de l'Etat, 
l'objectif majeur de la revision de la Constitution. Les Belges d'expres 
sion française et d'expression néerlandaise sont arrivés à un manient 
où leur existence en commun au, sein de l'Etat, qui n'est mise en 
cause par personne, doit faire l'objet de réadaptations. 

Les échariges de vues préliminaires du Groupe de Travail ont mis 
. .en lumière Jes faits essentiels qui rendent ces réadaptations nécessaires. 

1. La communauté flamande désire que, dans le cadre et en fonction 
d'une stricte égalltê entre les Belges, les populations de. langue néer Ian 
dalse exercent l'Influence qui leur revient dans les affaires publiques 
et trouvent dans les institutions, en droit comme en fait, les moyens 
qui sont nécessaires à la poursuite de leur épanouissement social. éco 
nomique èt culturel. 

2. La communauté wallonne désire que son infériorité numérique, qui 
s'accentuera dans l'avenir prévisible, n'ait pas pour effet de la sou 
mettre de manière fatale à une majorité flamande pour les questions 
qui touchent ù ses intérêts fondamentaux, au moment où elle doit plus 

. que jamais trouver dans l'Etat les moyens qui sont nécessaires à son 
renouveau démographique et économique ainsi qu'à la poursuite de son 
épanouissement social et culturel. 

3. Les deux communautés désirent que les pouvoirs législatif et 
exécutif, renonçant à une centralisation qu'elles Jugent excessive, accor 
dent aux Institutions décentralisées ainsi qu'aux organes déconcentrés 
une plus grande liberté de décision et de gestion, spécialement dans 
les domaines culturel et économique. 

Le Groupe de Travail a examiné comment il serait possible de 
répondre à ces aspirations, en aménageant l'appareil institutionnel sur 
les plans: 

du pouvoir législatif; 
du pouvoir exécutif; 
des autorités déconcentrées et des institutions décentralisées; 

de l'organisation judiciaire. 

SECTION I. 

POUVOIR LEGISLATIF. 

A. - Maintien ou abandon du bicaméralisme. 

Une question préjudicielle était de savoir s'il faut maintenir Dt! 
abandonner Je système bicaméral. 
Tous les membres ont estimé ce maintien souhaitable. Outre les 

raisons de bonne technique législative invoquées, plusieurs membres ont 
fait valoir, à l'appui de ce maintien, diverses considérations ayant un 
rapport direct avec l'harmonisation des relations entre Flamands et 
Wallons. Les uns ont observé que la double épreuve imposée aux 
projets et propositions de lois empêche toute surprise dans la solution 
législative qui Intervleut finalement. D'autres ont insisté sur la nécessité 
ou !' opportunité de rendre possible, par le maintien du Sénat, une 
représentation législative plus adéquate des intérêts régionaux. En 
toute hypothèse, même dans le cas du maintien pur et simple de sa 
composition actuelle, le Sénat permet, par la catégorie des sénateurs 
provinciaux, une représentation des intérêts régionaux plus marquée 
qu'à la Chambre. 

BIJLAGE A, 

SYNTHESE VAN DE WERKZAAMHEDEN 
VAN DE POLITIEKE WERKGROEP. 

(24 oktober 1963.) 

HOOFDSTUK!. 

HARMONISERING 
DER VLAAMS-WAALSE VERHOUDINGEN. 

De werkgroep was van oordeel dat het harmoniseren van de Vlaams 
Waalse verhoudingen, samen met het moderniseren van de Staat, het 
hoofdobjectlcf van de grond"fetsherzlening is, De franstalige en neder 
landstallqe Belgen zijn nu tot het inzicht gekomen dat hun wijze van 
samenleven in één Staat - door niemand in het gedrang gebracht - 
zekere aanpassingen vereist. 

De inleidende gedachtenwisseling ln de werkgroep heeft de voor 
naamste punten in het licht gesteld die deze aanpassingen noodzakelijk 
maken. 

1. De Vlaamse gemeenschap wenst dat, in het kader en in functie 
van een strikte gelijkheid tussen de Belgen, de nederlandstaliqe bevol 
kingsgroep de invloed ln het publieke leven kan uitoefenen die hem 
toekomt, en in de instellingen, ln rechte en in feite, de middelen kan 
vinden welke noodzakelijk zijn voor zijn verdere sociale, economische 
en culturele oritplooiing, 

2. De Waalse gemeenschap wenst dat haar numerieke inferioriteit, 
die in de toekomst nog zal slinken, niet tot gevolg zou hebben dat zij 
in een aantal kwesties ·die voor haar van fundamenteel belang zijn 
fataal aan een Vlaamse meerderheid wordt onderworpeen. En dit op 
een ogenblik, waarop ze meer dan ooit bij de Staat de middelen moet 
vinden welke noodzakelijk zijn voor haar demografische en economische 
herleving en voor haar verdere sociale en culturele ontplooiing. 

3. Beide qemeenschappen wensen dat de wetgevende en uitvoerende 
macht zou afzien van een overdreven geachte centralisatie en een · 
grotere vrijheid in besllssing en beheer zou verlenen aan gedecentrali 
seerde stellingen en aan gedeconcentreerde gezagsorganen, vooral op 
cultureel en economisch gebied. 

De werkgroep heeft onderzocht hoe het mogelijk zou zijn aan deze 
verlangens voldoening te schenken door een aanpassing van onze 
instellingen, op het stuk van : 

· ~ de wetgevende macht; 
- de uitvoerende macht; 
- de gedeconcentreerde gezagsorganen en de gedecentraliseerde 

instellingen; 
- de qerechtelljke organisatie. 

AFDELING I. 

WETGEVENDE MACHT, 

A. - Behoud of afschaffing van het bicameralîsme. 

Vooraf moest uitgemaakt worden of het bicamerale stelsel al dan 
niet dient .behouden. 
Alle leden hebben geopteerd voor het behoud. Behalve argumenten 

in verband met een goede wetgevende techniek, hebben verscheidene 
leden nog diverse argumenten laten gelden in verband met de harmo 
nisering van de Vlaams-Waalse betrekkingen. De enen laten gelden 
dat de dubbele proef voor wetsontwerpen en -voorstellen elke verrassing 
bij de finale regeling uitsluit. Anderen hebben gewezen op de noodzaak 
of de wenselijkheid van het behoud via de Senaat win een wetgevende 
vertegenwoordiging die beter beantwoordt aan de regionale belangen, 
Dank zij de categorie der provinciale senatoren waarborgt de Senaat 
in zijn huidige samenstelling, beter dan de Kamer, de vertegenwoor 
diging der gewestelijke belangen, 
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B. - Compétence et composition I B. - Bevoegdheid en samenstelling van de Kamer. 
de la Chambre des Représentants. 

Tous les membres ont r-stimé que la compétence et la composition de 
la Chambre des Représentants, émnnution directe du suffraqc populaire, 
doivent rester tnchanqées. 

C. - Compétence du Sénat, 

La plupart des membres ont estimé que le Sénat doit, comme la 
Chambre, conserver sa compétence actuelle. Ils se fondent pour émettre 
cette opinion sur la considération que les garanties offertes aux citoyens 
flamands et wallons par leur repr-éscntatlon dans les deux assemblées 
législatives sent. par définition, d'ordre politique: il faut donc que le 
Sénat, comme la Chambre, exerce à la fois la fonction législative 
et le contrôle politique. 

Certains membres ont observé que cette conception n'a sa pleine 
valeur que pour autant que le Sénat conserve, dans le principe, une 
composition basée essentlellement sm une représentation du corps 
électoral proportionnelle à la fois au nombre des habitants des cir 
conscriptions et aux votes recueillis par les diverses listes, S'il devait 
être porté atteinte ù cc principe, Ic pouvoir de décision du Sénat serait 
remis en questlon. 
D'autres membres ont fait valoir que la nécessité de renforcer 

1' efficacité des institutions pourrait commander de spécialiser davantage 
les fonctions de chacune des assemblées. Ce problème est abordé au 
chapitre de la modernisation de l'Etat. 

D. - Composition du Sénat. 

I. ~ Nature de la composition du Sénat, 

1. Il a été unanimement considéré que si la compétence du Sénat est 
politique, sa composition doit l'être également. 
Aussi la représentation directe d'intérêts économiques, sociaux et 

culturels' ne paraît pas devoir être retenue: la somme des représenta 
tions d'intérêts différents, d'ailleurs spécialement difficile à pondérer 
en matière économique et sociale, ne permettrait pas de dégager I'inté 
rët général qui suppose toujours des options essentiellement politiques. 

2, Ceci ne signifie pas qu'il ne faille tenir compte de l'existence dt" 
ces intérêts ni qu'on puisse méconnaître J' opportunité d'assurer, par 
d'autres voies que leur représentation directe, leur collaboration au 
travail législatif. 
A cet égard, les conditions requises pour être élu Sénateur pourraient 

mettre l'accent sur des qualifications précises, gui pourraient d'ailleurs 
être exigées de manière plus stricte pour les Sénateurs provinciaux et 
pour les Sénateurs cooptés, dans l'hypothèse où ces derniers seraient 
maintenus, 
D'autre part, le Sénat, comme d'ailleurs la Chambre devraient, de 

manière plus régulière et peut-être institutionnelle, consulter les groupes 
d'intérêts matériels ou moraux éventuellement institués en conseils 
consultatifs. Cet aspect du problème est abordé au· chapitre de la 
modernisation de l'Etat. 

II. - Répartition des sièges sénatoriaux, 

Trois groupes de solutions ont été envisagés : 

la représentation égale des deux groupes flamand et wallon; 

une représentation régionale pondérée; 
le statu quo. 

l, - Représenteüon égale des groupes flamand et wallon, 

Un long débat a porté sur les avantages et les inconvénients que 
pourrait présenter l'introduction d'un système fédéral. 
Quelques membres se sont déclarés favorables à cette modification 

des institutions qui consoliderait, dans leur opinion, I' ensemble belge. 
Soulignant que le Fédéralisme est un phénomène normal et fréquent de 
la vie publique contemporaine, ils ont estimé que son introduction en 
Belgique, selon des modalités à définir, répondrait le mieux à l'exis 
tence de deux communautés. L'attribution aux institutions fédérales des 
pouvoirs nécessaires dans les matières d'intérêt commun empêcherait, 
dans leur opinion, que la dualité des politiques régionales ne porte 
atteinte à la cohésion du pays et ne contrarie la tendance à l'unification 
européenne. D'autre part, le système fédéral rendrait ù leur avis 
confiance à la communauté wallonne. en la libérant du sentiment que 
son avenir, notamment sur le plan économique et social, risque de 
dépendre désormais de la seule bonne volonté de la communauté 
flamande. 

Alle leden waren van mening dut de bevoegdheid e11 de samenstelling 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers on11ewijzigd dient te blijven 
als rcchlstrecksc uiting van het algemeen stemrecht. 

C. - Bevoegdheid van de Senaat. 
De meeste leden waren van mening dat de Senaat, zoals de Kamer, 

zijn huidige bevoegdheid moet behouden. Zulks omdat zij menen dat 
de wanrbor-qe n aan Vlamingen en Walen geboden door hun vertcqen 
woordl qinq in beide Kamers per definitie van politieke aard zijn. Bijge 
volg moet de Seuaut, zoals de Kamer, tegelijk een controlefunctie en 
een wetqcvcnde functie vervullen. 

Somrniqe leden waren van mening dat deze opvatting slechts volledig 
tot haar recht komt indien de Senaat in principe samengesteld wordt in 
verhouding tot het aantal inwoners del' kiesomschrljvlnqen en in ver 
houding tot het aantal stemmen behaald door de verschillende lijsten. 
Wordt een inbreuk gepleegd op dit principe, dan komt de besllssinqs 
bevoeqdheld van de Senaat in het gedrang. 

Andere leden deden gelden dat het versterken vau de doeltreffend 
heid onzer instellingen het noodzakelijk kon maken de taken van elk 
van de Kamers meer te specialiseren, Dit vraagstuk wordt aangesneden 
onder het hoofdstuk over de modernisering van de Staat. 

D, - Samenstelling van de Senaat. 

I. -- Aard van de samenstelling van de Senaat, 

1. Men was eensgezind van oordeel dat zo de bevoegdheid van de 
Senaat van politieke aard is, zijn samenstelling dit ook moet zljn, 
Zo meende men de directe vertegenwoordiging van economische, 

sociale en culturele belangen niet te moeten weerhouden ; de som van 
de vertegenwoordigingen der verschillende belangen, die trouwens 
bijzonder moeilijk om afwegen zijn op het sociaal-economisch vlak, zou 
immers niet identisch zijn met het algemeen belang, dat steeds essen 
tieel politieke opties impliceert, 

2, Zulks betekent niet dat men geen rekening moet houden met het 
bestaan van deze belangen, of dat men de opportuniteit niet moet 
erkennen van hun medewerking aan de wetgevende arbeid, zij het dan 
op een andere wijze dan door hun directe vertegenwoordiging, 
In dit verband zouden de voorwaarden welke vereist zijn om vei> 

kozen te worden tot senator, het accent kunnen leggen op preciese 
kwalificaties, die trouwens veel strikter zouden kunnen zijn voor de 
provinciale en gecoöpteerde senatoren; in de hypothese dat deze laatsten 
gehandhaafd worden. 
Anderzijds zou de Senaat, zoals de Kamer trouwens, regelmatig en 

misschien wel institutioneel, de eventueel als adviserende Raden inge 
stelde materiële en morele belangengroepen moeten raadplegen. Dit 
aspect van het vraagstuk wordt behandeld in het hoofdstuk over de 
modernisering van de Staat. 

ll. ~ Zetelverdeling in de Senaat, 

Drie oplossingen werden onderzocht : 

- de gelijke vertegenwoordiging van de Vlaamse en de Waalse 
groep: 

de « qepondereerde » regionale vertegenwoordiging: 
het status quo, 

1, ~ Gelijke verteqentoootdiqinq van de Vlaamse en de Waalse groep. 

Er werd uitvoerig van gedachten gewisseld over de voor- en nadelen 
van de invoering van een federaal systeem. 
Eniqe leden spraken zich uit ten gunste van deze omvorming der 

instellingen die, volgens hen, het Belgische geheel zouden verstevigen. 
Zij wezen erop dat het federalisme een normaal en frekwent verschijn 
sel is in het openbaar leven en dat de toepassing van dit stelsel in Bel 
gië, volgens nader te bepalen modaliteiten, het best zon beantwoorden 
aan de behoeften van beide gemeenschappen, De toekenning aan de 
federale instellingen van de nodige machten in aangelegenheden van 
gemeenschappelijk belang zou, naar hun mening, verhinderen dat de 
dualiteit van het regionaal beleid de cohesie van het land zou in gevaar 
brengen en de Europese integratie-tendens zou tegenwerken. Ander 
deels zou het federaal systeem, naar hun mening, de Waalse gemeen 
schap opnieuw vertrouwen schenken in zichzelf door ze te bevrijden 
van het gevoel dat haar toekomst, met name op economisch en sociaal 
gebied, voortaan uitsluitend afhankelijk is van de goede wil der Vlaamse 
gemeenschap. 
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La plupart des membres ont écarté la structure fédérale parce que 
dans leur opinion, elle conduirait il la dtslocatton du pays. Outre qu'il 
ncxiste pas d'exemple convaincant d'Instaurarton du ./édérnlismc au 
départ d'un Etat unitalrc, ils ont souligné que, contratrcmcnt ii ln 
situation qui pré vaut chins Jes Etats fcdéraux. les lnstttut ions Iédérnlcs 
nurnlcnt rn Bcl,1iq11e l'impossible mission de concilier en permanence les 
tendances de deux entités seulement, composées sur de, hasr-s unique 
ruent Ilnquistlqucs et culturelles et dotées, selon toute vralsemblancc. 
de majorités politiques différentes. La situation de Bruxelles poserait 
d'ailleurs, dans leur opinion, un problème constant. D'autre part. 
compte tenu du lait que l'économie belge constitue un ensemble au 
sein de l'économie européenne en voie durrification, Ic cloisonnement 
des régions flamandes et wallonnes, dont les interdépendances sont 
multiples, entratnerait il leur avis l'tnéluctable affaiblisscmrnt des deux 
communautés, Il pourrait les mettre dans I'Imposstbllité de résoudrr 
certains de leurs problèmes vitaux. 

Ce débat étant achevé, l'instauration au Sénat d'une représentation 
égale des groupes flamand et wallon a été préconisée pat· quelques 
membres, solt dam l'optique d'un régime Iédéral, soit dans celle du 
maintien d'un système institutlonnel unltaire. 

Le Sénat par itairc suppose, dans J' esprit de ses partisans, que la 
représentation de l'arrondissement de Bruxelles wit organisée paritaire 
ment, soit qu'elle participe pour moitié à la vie de chacun des deux 
groupes, soit qu'elle forme une entité distincte composée de deux parties 
égales. 
Cc type ·de composition n'entraîne pas nécessairement le maintien 

ou la suppression des catégories de Sénateurs provincianx et de Séna 
teurs cooptés. 

Les membres qui ont préconisé I'Instauration d'un Sénat paritaire 
ont invoqué notamment : 

a) que ce type· de composition donneralt une image claire de la 
protection que l'on entend reconnaître au groupe wallon ou au grot1pe 
francophone: 

.b) qu'il ·est bast sur une conception que ·ses partisans considèrent 
comme 'la seule réaliste, à savoir .l'extstence d'une communauté wal 
lonne et d'une communauté flamande dans .Ie cadre de Ja communauté 
belge; 

c) qu'il écarterait de la sorte Je ·danger de la mlnorisation de la 
communauté wallonne; 
d) qu'il s'accompagnerait d'un jeu de majorités - t,111t en ce qui 

concerne une liste de « questions protégées" qu'en ce qui concerne les 
autres questions - dont .le résultat serait d'institutionnaliser l'obligation 
de négocier; l'instauration .de ce jeu de majorités n'emporte cependant 
pas J'avis unanime des membres .partisàns du Sénat paritaire; 

e) qu'il épargnerait ainsi au pays tout entier J'aventure -de màjo 
rlsatlons répétées, qui pourraient se révéler Funestes, 

La plupart des membres ,ont cependant estimé que le ·système .du 
Sénat paritaire ne constituerait pas une solution appropriée. Ils ont 
surtout objecté à cette solution : 

a) que la .parité heurterait le système d'une représentation nationale 
propoetionnelle; 

b) qu'une différenciation idéologique qui s'introduirait-entre la ·Cham 
bre composée à Ja représentation proportionnelle et le Sénat paritaire 
risquerait de rendre les gouvernements de majorité simple impossibles; 
que ce risque serait encore aggravé si 'la parité du 'Sénat était assortie 
de règles spéciales de majorité; 

c) que cette parité risquerait, au demeurant, ·de séparer le Sénat .en 
deux groupes dont l'opposition pourrait cristalliser artificiellement eer 
tains différends et bloqueralt certaines décisions, en rendant d'ailleurs 
plus difficiles des solutions négociées; 
d) qu'elle ne serait pas une protection efficace, parce 'qu'une majorité 

précaire pourrait se constituer, sur un projet contesté, grâce à l'appoint 
de Bruxelles; 

eJ qu'il serait d'ailleurs fort difficile de réaliser un système par 
lequel, sans diviser les électeurs de l'arrondissement de Bruxelles, la 
parité serait assurée entre les élus des habitants parlant Je néerlandais 
et les élus des habitants parlant le français, 

2. - Représentation régionale pondérée, 

a) Les membres ne -se sont guère attardés au système de la repré 
sentation égale des provinces. 11 apparaît en effet que ce système 
conduirait à une répartition des sièges très proche de la formule 
paritaire. L'accent a été mis sur le fait qu'il donnerait un avantage 
marqué à la représentation politique de ·certains de nos .partis, ce gui 
ne ·peut être le résultat de la revtsion de la Constitution, Comme le 
Sénat paritaire, le Sénat provincial conduirait d'ailleurs à une distorsion 
dans la .compositlon politique des deux assemblées. 
b) Un -système plus nuancé de pondération a foit l'objet d'un examen 

approfondi. 

De meeste lcdeu hebben de federale struktuur af11cwei;en omdat zij, 
nuar hun mening, zou leiden tot de ontwrichting van het la nd. ZIJ 
hebben □cwezen op het feit dat cr geen overtuigend voorbeeld bestaat 
vau de installatie van het fcde rnllsme in een oorspronkelijk unltalre 
staat. ZIJ hebben ook onderstreept dat in tcqcnstelltuq met de sttuatu: 
in de federale staten, dl.' federale instellingen in België voor de- onmo 
gelijke taak zouden staan bestcndiq het streven le verzoenen van 
slechts twee dcclqebledcu, die ee n louter taalkundige en culturele bas is 
hebben en naar alle waarschijnlijkheid over een verschillende politieke 
meerderheid zouden beschikken. Bovendien zou de situatie van Brussel, 
naar hun mening, een bestendig probleem scheppen. Anderdeels, reke 
ning houdend met het feit dat de Belgische economie een geheel vormt 
in de schoot van een ecnwordcndc Europese economie, zou het afschut 
ten van de Vlaamse en Waalse gewesten, die in rnenig opzicht afhan 
kelijk zijn van elkaar, beide ocruc-enschappcn onhenocpelijk verzwak 
ken. Zij zouden wellicht niet meer ln staat zijn sommige vitale proble 
men op te lossen. 
Vervolgens werd door enkele leden een gelijke vertegenwoordiging 

van de Vlaamse en de Waalse IJl'Oep in de Senaat voorgesteld, hetzl] 
ln een federaal regime, hetzij in het kader van een unitair systeem. 

De paritaire Senaat onderstelt volgens zijn voorstanders dat de ver 
tegenwoordiging van het arrondissement Brussel paritalr georganiseerd 
wordt, hetzij dat deze voor de helft tot elk van beide groepen behoort, 
hetzij dat zij een aparte entiteit zou vormen samengesteld uit twee 
qelljke delen. 
Zulke samenstelling leidt niet noodzukclijk tot het behoud of de 

afschaffing van de categorieën der provinciale senatoren en gecoöpteerde 
senatoren. 

De leden die zich uitspraken voor een paritaire Senaat deden o.m . 
gelden: 

.i) dat dergelijke samenstelling een klaar beeld zou geven van. de 
bescherming welke men aan de Waalse of aan de frans!alige groep wil 
verlenen: 
b) doit zij steunt op een opvattin q die de enig realistische zou zijn, 

namelijk het bestaan van een Waalse en een Vlaamse gemeenschap 
in het kader van de Belgische; 

c) dat aldus het gevaar voor minoriserlng van de Waalse gemeen 
schap verwijderd wordt; 
d) dat zij zou gepaard gaan met een systeem van meerderheden 

-- zowel in verband met een lijst van « beveiligde kwesties ~ ab in 
verband met andere kwesties ~ waardoor ·de verplichting tot -onder 
handelen zou geïnstitutionaliseerd worden; de inste!Ung van dit systeem 
van meerderheden werd nochtans niet eenparig goedgekeurd door de 
voorstanders van de paritaire Senaat; 

e.) dat het land niet zou me eqesleept worden in het avontuur van 
herhaalde « majorisatles :i, die noodlottig zouden kunnen zijn, 

De meeste leden waren nochtans van mening dat de paritaire Senaat 
geen passende oplossing biedt, om de volgende redenen : 

a) de pariteit is in strijd met het systeem van de nationale -even 
redige vertegenwoordiging; 

b) een ideologische differentiatie tussen de Kamer, samenqesteld op 
een basis van evenredigheid, en de paritaire Senaat zou re gering en 
met een gewone meerderheid onmogelijk maken; dit rlstco zou nog toe 
nemen indien de pariteit vau de Senaat zou gekoppeld worden aan 
speciale meerderheden; 
c) deze pariteit dreigt bovendien de Senaat te verdelen in twee 

groepen waardoor sommige meningsverschillen artificieel zouden ver 
starren en bepaalde beslissingen geblokkeerd worden, terwijl ook 
oplossingen door onderhandelingen zouden bemoeilijkt worden; 
. d) de pariteit zou geen doeltreffende beveiliging bieden, omdat over 
een betwist ontwerp een precaire meerderheid zou kunnen tot stand 
komen dank zij de Brusselse vertegenwoordiging; 
e) het zou trouwens zeer moeilijk zijn een systeem op te bouwen 

dat, zonder de kiezers van het arrondissement Brussel te splitsen, de 
pariteit zou verwezenlijken tussen de mandatarissen van de nederlands 
tallge en die van de Iranstaltqc inwoners. 

2. - Gepondereerde reqionsle vertegenwoordiging. 

a) De leden hebben weinig aandacht geschonken .aan een gelijke 
vertegenwoordiging per provincie. Dit systeem zou lelden tot een 
zetelverdeling die de paritaire formule zou benaderen, Er werd vooral 
op gewezen dat dit systeem de po!Jtieke vertegenwoordiging van som 
mige partijen zou bevoordeliqen, wat niet het gevolg mag zijn van de 
grondwetsherziening, Zoals de paritaire Senaat zou de provinciale 
Senaat trouwens leiden tot een distortie tussen de politieke sa-men 
stclling der twee Kamers. 

b) Een meer genuanceerde « ponderatie » werd grondig onderzocht. 
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U11 membre a exposé (JllC dans son opinion, I'harmonisatlon des 
relations entre Flamands et Wallons résulteralt, plutôt que de réformes 
radicales, d'un ensemble de mesures dcsttnócs à déceler à temps les 
divergences de vues entre les représentants des deux communautés et 
à les aplanir avant qu'elles ne se transforment en opposition carac 
térisée, Dans cette perspective, il pourrait être psychologiquement 
souhaitable que l'écart numérique entre les deux re présentatious ne 
dépasse pas, DU Sénat, un certain pourcentage : l'expérience prouve en 
effet que dans les assemblées où une majorlté importante est appe lëe 
à discuter avec une minorité numériquement très faible, celle-ci arrive 
difficilement à se faire écouter, Une pondération, ainsi conçue, ne 
porterait pan atteinte an caractère majoritaire de la représentation 
flamande. En matière de protection des minorités, la pondération est 
d'ailleurs fréquemment utilisé": le droit public belge la connaît (elk fot 
notamment introduite au Sénat, en 1894, pour les Sénateurs provinciaux 
d pour des motifs moins Importants que ceux qui la Justifieraient 
aujourd'hui); il y est souvent recouru dans les institutions internatio 
nales, les Instltutlons européennes notamment. Sur le plan technique 
enfin, Ja pondération souhaitée pourrait porter sur la catégorie des 
Sénateurs provinciaux, en manière telle qu'au total le rapport des forces 
politiques en présence ne serait pas faussé. 
La plupart des membres ont déclaré ne pas être insensibles à ces 

vues, d'autant que la pondération est, Cil soi, Uil principe sain. Ils se 
sont demandé cependant si son instauration au Sénat répondrait, dans 
les clrconstanccs actuelles, aux préoccupatlons qui sont en jeu. Une 
pondération accentuée porterait atteinte au principe de la représentation 
proportionnelle : si le Sénat conserve des prérogatives identiques à 
celles de la Chambre, une telle atteinte ne peut être consentie, Une 
pondération faible n'aurait pas les effets escomptés par la représen 
tation wallonne: même sur le plan psychologique, elle manquerait son 
but. Enfin, JI est peu prévisible que la pondération du Sénat, intervenant 
peu de temps après l'adaptation des sièqea aux chiffres de la population, 
soit accueillie favorablement par l'opinion flamande. 

3. ~ Le statu quo. 

Compte tenu de ce qui précède, la plupart des membres ont estimè 
que si le Sénat conservait sa compétence actuelle, il convenait de 
maintenir également, pour la répartition des sièges sénatoriaux, le 
principe de la représentation proportionnelle. L'adoption d'un autre 
système aurait nécessairement pour corollaire la suppression du pouvoir 
de décision du Sénat. 

E. - Mécanisme d'adoption des lois. 

L - Majorité speciale dans certaines matières, 

1, Les membres ont été unanimes à considérer què l'harmonisation 
des relations entre Flamands et Wallons rend hautement opportun de 
prévoir désormais qu'en certaines matières, qui ont une importance 
fondamentale pour les deux communautés, l'adoption des lois devra 
se fake à une majorité renforcée. Ce système de garanti~ implique que 
lorsqu'un projet ou une proposition ne recueille pas cette niajorité, la 
loi n'est pas votée. 

2, La détermination des matières qui devraient recueillir cette majo 
rité a cependant fait l'objet d'appréciations différentes, 

a) La plupart des membres ont considéré que, sous peine de bloquer 
le fonctionnement des Instttutlons, ces matières devaient être limitées, 
A titre exemplatlf, ils ont envisagé de soumettre à la rèqle de la 
majorité qualifiée: · · 

' - ]' emploi des langues dans l'Administration, !'Armée, l'Ensetqne 
meut et la J usttce: 
- la modification des limites territoriales des provinces et des 

communes: 
~ les principes contenus dans le pacte scolaire: 
- le système électoral. 

Certains membres ont noté que le législateur devrait sans doute 
pouvoir ultérieurement compléter cette liste, par une loi adoptée à la 
même majorité spéciale. 

b) Quelques membres ont estimé que les matières fondamentales 
pour les deux communautés devraient comporter, outre celles mention 
nées ci-dessus : 

la législation relative aux provinces et aux communes; 
1' enseignement; 
la culture; 
l'organisation judiciaire; 
la législation sociale (notamment la politique familiale et fa 

politique du logement); 
- la législation relative à l'économie, en ce qui concerne l'infra 

structure, l'aménagement du territoire, les investissements publics et 
les incitants. 

Een Jid heelt de mening geopperd dat -de harmonisering van de 
Vlaams-Waalse verhoudingen veel minder het gevolg zou zijn van 
radtkale hervormingen dan wel van een aantal maatregelen ertoe strek 
kend tijdig de menmqsverschlllen tussen de vertegenwoordigers van 
beide gemeenschapper, te ontdekken en te effenen alvorens zij uit, 
groeien tot l'en kennelijke tegenstelling. In dit pcrspektlef zou het 
psychologisch wenselijk zijn dat het numeriek verschil tussen de twee 
vertegenwoordigingen in de Senaat een zeker percentage niet zou 
overtreffen. De ervaring leert immers dat ln vergaderingen, waar een 
sterke meerderheid discussieert met een zeer zwakke minderheid, deze 
laatste zich moeilijk kan doen gelden. Een aldus opgevatte ponderatle 
zou geen afbreuk doen aan de Vlaamse meerderheid. Inzake de bescher 
ming van minderheden wordt de ponderatie trouwens dikwijls toe 
gepast, o.m, ln het Belgisch publiek recht. Ponderatte werd in de Senaat 
toegepast vanaf 1894 voor de provinciale senatoren en zulks om minder 
belangrijke redenen dan de huidige. Ponderunc wordt ook toegepast 
ln internatlonale instellingen, o.m, ln de Europese instelllngen. Tenslotte 
zou de gewenste ponderatle derwijze kunnen toegepast worden op de 
kateqorte der provinciale senatoren dat de globale verhouding tussen 
de politieke krachten niet vervalst wordt. 

De meeste leden vonden de ponderatie, op zichzelf. een gezond 
principe en waren niet ongevoelig voor de aangehaalde argumenten. 
Zij vroegen zich nochtans af of ponderatle van <le Senaat ln de 
huidige omstandigheden zou beantwoorden aan de verzuchtingen. Een 
geaccentueerde ponderatie zou afbreuk doen am, het principe van de 
evenredige vertegenwoordiging: indien de Senaat dezelfde preroga 
tieven behoudt als de Kamer kan dergelijke afbreuk niet toegestaan 
worden. Een zwakke ponderatic zou niet de gewenste gevolgen hebben 
voor de Waalse verteqenwoordtqtnq : zelfs psychologisch zou zij haar 
doel missen. Tenslotte is het weinig waarschijnlijk dat de ponderatle 
van de Senaat, onmiddellijk volgend op de zetelaanpassing, door de 
Vlaamse opinie gunstig zou onthaald worden. 

3. - Het stntus quo. 

Derhalve waren de meeste leden van mening dat indien de Senaat 
zijn huidige bevoegdheid behoudt, ook het principe van de evenredige 
vertegenwoordiging dient gehandhaafd bij de verdeling der zetels. Elk 
ander stelsel zou moeten leiden tot de afschaffing van de beslissings 
bevoegdheid van de Senaat. 

E. - Goedkeuring der wetten. Modaliteiten. 

1. - Speciale meerderheid in sommige kwesties. 

1. De leden waren eenstemmig van mening dat, met het oog op de 
harrnoniserlnq der betrekkingen tussen Vlamingen en Walen, het zeer 
wenselijk zou zijn voortaan in sommiqe aangelegenheden die van 
fundamenteel belang zijn voor beide gemeenschappen, voor de goed 
keuring van wetten een versterkte meerderheid te eisen, Dlt systeem 
van waarborgen impliceert dat een wet niet tot stand komt indien deze 
meerderheid niet bereikt wordt. 

2. Het aanduiden van de kwesties waarvoor deze meerderheid zou 
vereist zijn, leidde echter tot meningsverschillen. 

a) De meeste leden waren van mening dat deze aangelegenheden 
moeten beperkt worden, zoniet zou de werking der instellingen geblok 
keerd worden, Zo hebben zij, bij wijze van voorbeeld, de gekwali 
ficeerde meerderheid voorgesteld voor : 

het gebruik der talen in administratie, leger, onderwijs en gerecht; 

de wijziging der territoriale grenzen van provinciën en gemeenten; 

de principes van het schoolpakt: 
het kiesstelsel. 

Sommige leden hebben aangestipt dat de wetgever ongetwijfeld deze 
lijst later moet kunnen aanvullen door een wet goedgekeurd met dezelfde 
speciale meerderheid. 

b) Enkele leden waren van mening dat tot de fundamentele kwesties 
bovendien moeten gerekend worden: 

de wetgeving betreffende de provinciën en gemeenten; 
het onderwijs; 
de kultuur: 
de gerechtelijke organisatie; 
de sociale wetgeving (o.rn, de familiale politiek en de huisvesting); 

de economische wetgeving in verband met de infrastructuur, de 
ruimtelijke ordening, de openbare investeringen en de stimuli. 
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3. L<1 question de savoir si la liste des matières soumises ù la 
majorité spéciale doit se rrfèrcr i, ces matières elles-mêmes ou aux: lois 
qui les règlent n'a pas lait l'objet d'un examen approfondi, les membres 
considérant qu'il leur appartient surtout de dégager dr-s orientations 
générales. 11 a cependant été noté pur certains membres que les deux 
formules ont leurs inconvénients : \1llC dé linition de matières risque 
de prêter à des difficultés dinterprétation: une nomenclature de lois 
risque d'entraîner une rigidité trop qrande. 

Certains membres se sont demandé du reste s'il était possible d'établir 
ne Vilrielur une liste des matières ou des lois protégées, Un membre 
a suggéré que si pareille- liste figurnit clans la Constitution, elle solt 
aussi rédulte que possible mals qu'il soit permis dans des cas détcr mtnés, 
à une très forte majorité (soit au moins les trois quarts] des élus de 
lun ou l'autre groupe linguistique, de réclamer pour Ic vote d' un 
projet on d'une proposition de loi l'application du régime prévu pour 
les matières protéqécs. 

-'!. Pour le choix de la majorité spéciale, des solutions différentes ont 
été avancées. 
Plusieurs membres ont préconisé que cette majorité soit exprimée: 

par un pourcentaqc global des voix, par exemple les deux tlcrs. 
Plusieurs autres membres, observant qu'une telle majorité pourrait 

ne comprendre qu'une Iaible quotité d'élus appartenant à l'un des 
groupes linguistiques, ont plutôt préconisé que, dans les matlèrcs e11. 
cause, la majorité doive comprendre un pourcentage, sans doute de la 
moitié, de voix des élus francophones d'une part, d'expression néer 
landaise d'autre part, ou même si l'on veut éviter de partager les él us 
bruxellois entre l'un et l'autre groupes, un pourcentage de voix des 
élus flamands d'une part, des élus wallons d'autre part. 

Les partisans de la première solution ont cependant noté que œ 
système aurait l'Inconvérucnt de donner au vote un caractère trop 
exclusivement linguistique. 
Quelques membres ont enfin suggéré que la majorité, comportant 

la moitié des voix des élus flamands et la moitié des voix des élus 
wallons, soit dégagée par des scrutins séparés des deux groupes lin 
quistiqucs. Ce système a suscité des objections de la plupart des 
membres : ceux-ci ont redouté qu'il ne cristallise les opinions les plus 
radicales, créant ainsi un danger d'affrontement plus grand; ils ont 
craint que ce système n'amorce une rnodiflcatlon plus profonde des 
institutions parlementaires, mettant en danger leur unité. 

5. Il fallait encore déterminer si la majorité spéciale serait exigée 
dans les deux assemblées ou dans l'une d'elles seulement. 
Un membre a considéré que cette majorité pourrait n'être exigée 

qu'à la Chambre, en raison du fait que les décisions à prendre en 
ces matières ont un caractère de haute politique et que la Chambre, 
issue du seul suffrage populaire, est l'expression politique la plIJS 
directe de la Nation, Il n'aurait pas d'objection fondamentale, cepen 
dant, à ce que cette majorité soit également requise au Sénat, pour 
autant que celui-ci continue comme aujourd'hui d'être composé à fa 
représentation proportionnelle. 

Un autre membre, partisan du Sénat parltaire. a estimé que la 
majorité spéciale devrait, si cette parité était réalisée, être en tout cas 
exigée dans cette assemblée. 

La plupart des membres ont considéré que, dans l'hypothèse oil 
le Sénat resterait une assemblée politique composée à la représenta lion 
propor tionnelle et dotée de prérogatives législatives identiques à celles 
de la Chambre, la majorité spéciale requise pour certaines matières 
devrait être exigée dans les deux assemblées. 

6, En relation avec ce qui précède, les membres ont encore ex arnmè 
s'il ne s'Indiquerai t pas de donner, dans certaines matières et notam 
ment dans les matières soumises à majorité spéciale, saisine prioritaire 
à la Chambre. 
Ce système peut se recommander d'une part, parce qu'il éviterait 

le dépôt concomitant de projets et de propositions sur des objets iden 
tiques ou analogues dans deux assemblées différents; d'autre part, 
parce qu'il conférerait à la Chambre, saisie en premier lieu, une cer 
taine prépondérance polltlque et au Sénat, saisi ensuite, une spécial i 
sation plus gran~e. 

Il n'a pas été rejeté de manière absolue. ni pour toutes les matières, 
mals il a paru aux membres qu'il faille conserver au Sénat, si sa 
compétence reste politique, le droit d'initiative qui doit appartenir à 
chacun de ses membres. 
Si d'ailleurs le Sénat peut être saisi le premier des projets de loi, 

cette procédure permet une plus heureuse répartition du travail parle 
mentaire et laisse à I'Exécutlf le choix de soumettre d'abord ses 
projets à une assemblée plutôt qu'à l'autre, pour des raisons de méthode 
ou d'opportunité. 

ll. - Procédure de conciliation. 

1. Hormis les matières qui seront soumises à une majorité spéciale, 
il va de soi qu'en toutes autres matières les assemblées législati-ves 
devront, comme par le passé. se prononcer à la majorité simple. 

Sans mettre ce principe en cause, plusieurs membres ont estimé que, 
pour ces matières qui ne seront pas protégées par une majorité spéciale. 

3. De vra aq of de lijst der kwesties waarvoor ren speciale meerder 
hcid vereist is, deze kwr.sties zelf moet vermelden ofwel de desbctrcf 
Jende wetten werd niet grondig onderzocht. De leden waren immers van 
mening dat zij zich vooral moesten bezighouden met de algemene 
or iëntutie. Nochtuns werd door sommige leden aangestipt dat beide for 
mules nadelen opleveren ; een opsomming der kwesties dreigt Inter, 
pretattc-mocthrkheclcn te veroorzaken terwijl een lijst van wetten zou 
kunnen leiden tot overdreven strakheid. 

Sommrqe kelen hebben overigens de vraaq gesteld of het mogelijk 
zou zijn « ne varietur» een lijst der beveiligde kwesties of wetten op 
te stellen. Een lid heeft gesuggereerd dat indien zulke lijst in de Grond 
wet zou voorkomen, ;,:ij zo beperkt mogelijk zou moeten zijn maar dat 
zou moeien toegelaten worden in welbepaalde gevallen met een sterke 
meerderheid ( tenminste drie vierden) van de leden van de ene of de 
andere taalgroep te eisen dat het regime der beveiligde kwesties zou 
toegepast worden bij de stemming over een wetsontwerp of voorstel. 

4, ln verband met de keuze van de speciale meerderheid werden ver, 
schillende oplossingen voorgesteld. 

Verscheidene leden stelden voor dat deze meerderheid zou uitgedrukt 
worden in een globaal stemmenpercentage, b.v, tweederden. 

V er scheidcnc andere leden deden opmerken dat een dergelijke meer 
derheid eventueel een gering aantal mandatarissen van een der taal 
groepen zou omvatten en stelden derhalve voor dat de vereiste meer 
dcrheld een zeker percentage, ongetwijfeld de helft, van de stemmen 
van de nederlandstallqe en van de franstallqe gekozenen afzonderlijk 
zou moeten tellen, of zelfs, indien men de splitsing van de Brusselse 
gekozenen wil vermijden, een zeker percentage van Vlaamse of Waalse 
gel<0zenen afzonderlijk. 

De aanhangers van de eerste oplossing hebben nochtans aangestipt dat 
dit systeem bij de stemmlng al te zeer de klemtoon zou leggen op de 
taal. 
Enige leden hebben tenslotte gesuggereerd dat de meerderheid, omvat 

tend de helft van de stemmen van Vlaamse gekozenen en de helft van 
de stemmen van Waalse mandatarissen, in beide taalgroepen door een 
afzonderlijke stemming zou tot stand komen. Dit voorstel stuitte op 
verzet bij de meeste leden. Zij vreesden dat aldus de meest radikale 
opinies zouden gekristaliseerd worden waardoor het gevaar van een 
krachtproef zou toenemen; zij vreesden ook dat dit systeem een gron 
dige wijziging van de parlementaire instellingen zou inluiden en hun 
eenheid in gevaar zou brengen. 

5. Verder moest ook bepaald worden of de speciale meerderheid in 
beide Kamers of slechts in één van beide zou vereist zijn. 
Een lid was van mening dat deze meerderheid alleen in de Kamer 

geëist moest .worden omdat de beslissingen terzake van groot politiek 
belang zijn en de Kamer, uitsluitend samengesteld op basis van het 
algemeen stemrecht, de meest dlrekte politieke uiting van de natie is. 
Hij had cr echter geen fundamenteel bezwaar tegen dat deze meerder 
heid ook in de Senaat vereist zou zijn voor zover deze zoals thans 
zou samengesteld zijn volgens de evenredige vertegenwoordiging, 

Een ander lid, voorstander van de paritaire Senaat, was van mening 
dat, indien deze pariteit zou tot stand komen, de speciale meerderheid 
in elk geval in deze assemblée diende geëist. 
De meeste leden waren van mening dat, indien de Senaat een poli 

tieke assemblée zou blijven samengesteld volgens de evenrediqe vertegen 
woordiging en beschikkend over dezelfde wetgevende prerogatieven als 
de Kamer, de vereiste speciale meerderheid voor sommige kwesties in 
beide assemblées moest geëist worden. 

6, ln verband met wat voorafgaat hebben de leden ook nog onder 
zocht of het niet wenselijk zou zijn dat sommige kwesties, o.m. deze 
welke een speciale meerderheid vergen, eerst bij de Kamer ingediend 
worden, 
Oit systeem verdient aanbeveling euerzljds omdat aldus het gelijk• 

tijdig indienen van ontwerpen en voorstellen in verband met ldentische 
of analoge kwesties in twee verschillende assemblées vermeden wordt; 
anderzijds omdat het aan de Kamer, indien zij het eerst aan bod moet 
kernen, een zekere politieke voorrang verleent en aan de Senaat, die 
daarna optreedt, een grotere specialisatie. Oit voorstel werd niet radi 
kaal verworpen, maar de leden waren van mening dat de Senaat, 
indien hij zijn politieke bevoegdheid behoudt, ook het initiatiefrecht 
moet behouden dat toekomt aan ieder van zijn leden. 

Overiqens, indien de Senaat de behandeling van wetsontwerpen mag 
aanvatten vóór de Kamer wordt een betere werkverdeling mogelijk 
en kan de Regering haar ontwerpen bij de assemblée van haar keuze 
indienen om redenen van methode of opportuniteit. 

Il. - Verzoeningsprocedure. 

l. Afgezien van de kwesties die onderworpen zullen worden aan een 
speciale meerderheid, zullen de wetgevende Kamers over alle andere 
aan.qele qenhcden zoals voorheen bij een voudiqe meerderheid beslissen. 
Zonder dit principe in twijfel te trekken waren verscheidene leden 

van mening dat voor de niet beveiligde kwesties een a larm- en verzoe- 
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un mécanisme d'alerte et de conciliation devrait être institué. Ce 
mécanisme, qu'ils estiment indispensable à l'harmonisation des relations 
entre Flamands et Wallons, aurait pour but de déceler à temps les 
risques d'opposition qui peuvent surgir entre les représentants des 
deux communautés, de faire en sorte que la majorité qui se dessine 
en Faveur d'un projet soit pleinement Informée des objections qravcs 
que les élus d'une des communautés font valoir à lr-ncontre de cc projet 
et de réunir enfin, gràce à une confrontation des points de vue au sein 
d'une commission parlementaire composée parltairernent, toutes les 
chances d'aboutir à une solution de compromis. 
Dans l'esprit de ces partisans, la conciltation ne jouerait pus cepen 

dant en matière budgétaire, le budget ne pouvant être soumis, pour 
des raisons évidentes de continuité dans le fonctionnement de l'Etat. 
aux lenteurs d'une telle procédure, D'autres garanties dharmonisatlon 
seratcnt trouvées en ce domaine : dépôt par le Gouvernement de Iols 
de programme qui seraient, elles, susceptibles de provoquer la procédure 
de conciliation; garanties ~ dont il sera question plus lo!n ~ au 
niveau de l'Exécutif. 

2. Les autres membres n'ont pas repoussé le principe de la concilia 
tion. Ils ont fait valoir cependant que pour que I'Instttutlon constitution 
nelle d'une telle procédure puisse être envisagée, il faudrait essentielle 
ment: 

a) que la conciliation ne puisse être provoquée par l'opposition, qui 
la détournerait de son but à seule fin d'entraver Je travail parlemen 
taire et l'action gouvernementale; 

b) que cette procédure, même dans I'hypothëse où toute manœuvre 
de l'opposition serait écartée, ne compromette pas, par ses lenteurs, la 
direction de l'Etat; 

c) qu'elle n'ait pas pour effet de mettre en échec le principe selon 
lequel les assemblées se prononcent à la majorité simple; 

d) qu'elle ni' conduise pas, de manière générale, à rendre les Gou 
vernements de majorité simple )mpossibles. 

3. Sur le plan technique, diverses solutions ont été étudiées pour 
rencontrer cet ensemble de préoccupations. 

a) Quant au mécanisme devant déclencher la procédure de con 
ciliation, la solution la plus largement préconisée a été que cette pro 
cédure solt de droit lorsqu'elle serait demandée par une fraction impor 
tante, à déterminer, des élus des arrondissements Jlamands ou des élus 
des arrondissements wallons, 

b) Quant à l'assemblée devant laquelle la procédure devrait être 
déclenchée, certains membres ont proposé que œ soit uniquement l'as 
semblée saisie en dernier lieu, ceci afin de ne faire jouer la garantie 
qu'en dernier ressort, au moment où les cbances de compromis qu'offre 
la procédure normale seraient .épuisées. D'autres membres ont estimé 
qu'il serait plus sage de permettre la procédure de conciliation dès 
qu'un risque d'opposition se manifeste, que ce soit à la Chambre saisie 
en premier ou en second lieu. La solution la plus largement préconisée 
a été finalement que la procédure puisse être déclenchée dans chacune 
des assemblées, mais seulement à partir du vote de la commission 
compétente. 

c) Quant à la composition de la Commission de conciliation, il a 
été généralement suggéré qu'elle réalise la coopération des deux 
assemblées, afin de donner à la conciliation son· maximum de chances. 

A titre exemplalif, il a été indiqué que la Commission pourrait se 
composer de 28 membres. Créée dans chaque cas, en vue de réunir 
les parlementaires les plus indiqués pour la recherche d'une solution, 
elle comporterait 14 députés (6 élus d'arrondissements flamands, 6 
élus d'arrondissements wallons et 2 élus bruxellois) désignés par le 
Président de la Chambre et H sénateurs (6 élus d'arrondissements 
flamands, 6 élus d'arrondissements wallons et 2 élus bruxellois) désignés 
par le Président du Sénat. Les désignations tiendraient compte de la 
représentation proportionnelle des partis. 

Le Gouvernement serait représenté à la Commission. 

d) Quant au laps de temps réservé à la procédure de conciliation, il 
a été envisagé que la Commission devrait être nommée dans les huit 
jours de la demande et qu'elle devrait présenter son rapport à l'assem 
blée saisie dans le mois. Ce dernier délai a paru trop court à un membre. 

e) Ouant aux effets juridiques de la procédure de conciliation, les 
suggestions suivantes ont été faites : 

l "0 hypothèse. Si, sur les points qui font l'objet du recours, une 
proposition du texte législatif est votée par la Commission de con 
ciliation, avec une majorité qui cornprend au moins deux élus de chacun 
des groupes flamand et wallon, ce texte remplace, de plein droit, le 

ninqsproce durc dient inqcstcld, Dit mechanisrne , dat zij onmisbaar 
achten voor de harmonisermq der Vlaams-Waalse verhoudingen, zou tot 
doel hebben bijtijds het gevaar van een krachtproef tussen de ver 
tcqcnwoordlqcrs van heide gcmccnsd1.ippen te signaleren er, er voor 
te zorgen dat de meerderheid, die zich aftekent ten gunste vnn een 
ontwerp, volledig ingelicht zou worden over de ernstige bezwaren welke 
de gekozenen van een der gemeenschappen hebben tegen een bepaald 
ontwerp. Dank zij een confrontatie der standpunten in een parltaire 
parlcrncntaire commissie zou dan een ernstiqe kans op een compromis 
geboden worden. 

De voor.~tanders van de verzocninqsprocedure zijn evenwel van oor 
deel dat deze niet meg gelden voor begrotingszaken; het is Immers evi 
dent dat om redenen van contlnuitctt in dl" werking van de Staal, de 
begrotingen niet aan een dergelijke uiteraard trage procedure mogen 
onderworpen worden. Andere waarhorqcu kunnen op dit terrein de har 
monisering in de hand werken: door de Regering Ingediende programma 
wetten, die wel het voorwerp van de verzoeningsprocedure zouden kun 
nen uitmaken: waarborgen op het niveau van de Uitvoerende macht 
(zie verder), 

2. De andere leden hebben het principe van de verzoening niet ver 
worpen. Zij deden center opmerken dat de grondwettelijke instelling van 
een dergelijke procedure dient qekoppeld aan bepaalde voorwaarden : 

,1) de conciliatieprocedure mag niet uitgelokt worden door de oppo 
sitie, alleen maar met het doel de parlementaire werkzaamheden en de 
actie van de Regering af te remmen; 

b) zelfs in de hypothese dat elk maneuver van de oppositie uitge 
sloten is, mag deze procedure door haar traagheid het gezag van de 
Staat niet in het gedrang brenqen: 
c) deze procedure mag niet lot gevolg hebben dat het principe 

wordt uitgeschakeld, volgens hetwelk de Kamers zich bij eenvoudige 
meerderheid uitspreken; 
d) in 't algemeen mag zij er niet toe leiden de regeringen, die steunen 

op een eenvoudige meerderheid. onmogelijk te maken. 

3. Om tegemoet te komen aan al deze bekommernissen, werden ver 
schillende technische oplossm gen onderzocht : 

a) Wat het mechanisme betreft dat de verzoeningsprocedure op gang 
moet brengen, was de door de meesten vooropgezette oplossing dat 
deze procedure zou kunnen ingeroepen worden wanneer ze zou worden 
aangevraagd door een nader te bepalen belangrijke fractie van de 
gekozenen der Vlaamse, resp. der Waalse arrondissementen. 

b) Wat de Kamer betreft in dewelke deze procedure zou kunnen 
worden uitgelokt, waren zekere leden van oordeel dat dit alleen maar 
voor de laatst behandelende Kamer mocht geiden, teneinde de waar, 
borg slechts in laatste instantie te doen gelden, op het ogenblik dat de 
kansen op een vergelijk, welke de normale procedure biedt, zouden 
uitgeput zijn. Andere leden meenden dat het wijzer zou zijn de proce 
dure van verzoening toe te laten vanaf het ogenblik dat een risico 
van oppositie zich laat gevoelen, ln de eerst of de laatst behandelende 
Kamer. De oplossing die door de meesten tenslotte werd bijgetreden 
was dat de procedure zou kunnen uitgelokt worden in elk van beide 
Kamers, maar dan slechts vanaf de stemming in de bevoegde commissie, 

c) Wat de samenstelling van de verzoeningscommissie betreft, werd 
over het algemeen voorgesteld dat zij de samenwerking tussen beide 
Kamers zou verwezenlijken, teneJnde aan de verzoening een zo groot 
mogelijke kans tot slagen te geven. 

Bij wijze van voorbeeld, werd voorgesteld dat de Commissie zou 
kunnen samen qesteld zijn uit 28 leden. Zij zou worden opgericht voor 
elk bijzonder geval, en telkens de parlementairen groeperen die het 
meest geschikt zijn om een oplossing te bereiken. Zij zou 14 volks, 
vertegenwoordigers tellen (5 gekozenen nit de Vlaamse arrondissemen 
ten, 6 gekozenen uit de Waalse arrondissementen en 2 gekozeùen uit 
Brussel), aangeduid door de voorzitter van de Kamer, en 14 senatoren 
(6 gekozenen uit de Vlaamse arrondissementen, 6 gekozenen. uit de 
Waalse arrondissementen en 2 gekozenen uit Brussel), aangeduid door 
de voorzitter van de Senaat. De leden zouden worden aangeduid 
rekening houdend met de evenredige vertegenwoordiging der partijen. 
De Regering zou bij de Commissie vertegenwoordigd zijn. 

d) Wat de tijd betreft welke aan de verzoeningsprocedure mag toe 
gemeten worden, werd de mening geopperd dat de Commissie zou 
moeten aangesteld zijn binnen de 8 dagen na het verzoek, en dat zij 
haar verslaq aan de behandelende Kamer zou moeten overmaken bin 
nen de maand. Een lid vond deze termijn te kort. 

e) Wat de juridische gevolgen van de verzoeninqsprocedure betreft, 
werden volgende suggesties geformuleerd : 

Eerste hypothese : Indien de Verzoeningscommissie over de punten 
waarvoor op haar beroep wordt gedaan een ontwerp van tekst stemt . 
met een meerderheid die ten minste twee gekozenen zowel uit de 
Vlaamse als uit de Waalse groep omvat, dan vervangt deze teksr 
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texte antérieur et il est soumis à la délibération de l'Assemblée saisie, 
qui en entreprend l'examen selon lu procédure normale. 
• Un membre a cependant estimé qu'un texte sur lequel se serait fait 
l'accord de fa Comnusaion de conciliation ne devrait plus pouvoir être 
amendé par l'Assemblée qu'aux deux tiers des voix . 

2'"" hypothèse, Si, sur les points qui font l'objet du recours, une 
proposition de texte législatif n'a pu ê tre votée par la Commission de 
conciliation à la majorité mixte indiquée ci-dessus, la Commtsston se 
borne à faire rapport de ses travaux à l'Assemblée saisie. 

Selon l'avis de plusieurs membres, les travaux dt cette Assemblée 
doivent reprendre à ce moment, selon la procédure normale, les consi 
dérations formulées dans le rapport de la Commission constituant pour 
tous un précieux complément d'information. 
Certains membres ont été d'un avis dlfférent : l'échec de ln conci 

liation constitue, à leur avis, l'indice que le problème n'est pas mûr 
pour une solution nationale; il doit entraîner le retrait du projet ou de 
la proposrtion, pour un temps à fixer, 

.3""' hypothèse, Il a paru à certains membres qu'une procédure plus 
contraignante pourrait être envisagée dans un cas déterminé. Si la 
demande de conciliation est faite à la fin de hi discussion des articles 
dans l'Assemblée saisie en second lieu et si la Commission adopte une 
proposition de texte législatif aux 5/7"'"' des voix (solt 20 voix sur 28), 
ce texte devrait pouvoir être soumis à chacune des deux: assemblées pour 
y être admis sans amendement ou rejeté, 

U11 tel système il paru inacceptable à la plupart des autres membres : 
il transférerait en effet une partie Importante du pouvoir législatif à la 
Commission de conciliation. 

III. - Techniques diverses, 

L'examen de diverses autres techniques, qui ne présentent qu'un luté 
. rët indirect pour le problème de l'harmonisation des relations entre 
Flamands et Wallons, a été fait dans Je cadre des ·questions relatives 
à la modernisation de l'Etat, Il en sera fait mention au chapitre li. 

SECTION 2. 

POUVOIR EXECUTIF. 

Sur le plan des relations entre Flamands et Wallons, deux points ont 
fait l'objet d'un examen particulier : 

la répartition des charges ministérielles; 
- la mission qui pourrait être impartie à certains secrétaires d'Etat. 

A. - Répartition des charges ministérielles. 

Les membres ont unanimement estimé que l'équlllbre, qui est de 
tradition, entre le nombre des ministres de langue néerlandaise et celui 
des ministres de langue française, devrait être maintenu. Tous ont 
cependant considéré que cette coutume, inspirée de la sagesse politique, 
ne devrait pas faire l'objet d'une disposition constitutionnelle. 

B. - Mission de certains Secrêtaires d'Etat. 

Il sera exposé, au chapitre de la modernisation de l'Etat, que les 
membres préconisent de prévoir, par une disposition constitutionnelle, 
la possibilité d'instituer désormais des Secrétaires d'Etat. 

Certains membres ont préconisé que cette institution contribue égale 
ment à l'harmonisation des relations entre les deux communautés. Selon 
ces membres, dans un Gouvernement dont le nombre des ministres 
serait à l'avenir restreint, quatre départements auraient, sur Ie plan de 
ces relations, une importance prépondérante : le département de 
l'Education nationale et de la Culture; le département . des Affaires 
sociales, regroupant les départements actuels de l'Emploi et du Travail 
et de lu Prévoyance sociale; le département des Affaires économiques, 
regroupant les départements actuels des Affaires économiques et de 
l'Enerqie, des Classes moyennes et de !'Agriculture; le département des 
Affaires techniques, regroupant les Travaux publics et les Communi 
cations. Ces départements auraient à traiter constamment de problèmes 
touchant aux intérêts essentiels des deux communautés; aussi serait-il 
nécessaire que l'établissement de leur budget se fasse avec le souci 
d'harmoniser ces intérêts. Cette harmonisation, au sein même de 
l'Exécutil, serait d'autant plus importante qu'en matière budgétaire 
il ne peut être envisagé d'instaurer une procédure parlementaire de 

van rechtswege de vorige tekst en wordt hij aan de beraadslaqinq 
van de behandelende Kamer onderworpen, die het onderzoek volgens 
de normale procedure voortzet. 
Een lid was echter van mening dat een tekst, waarover de Verzoe 

ningscommissie zich akkoord heeft verklaard, nog slechts zou manen 
gewijzigd worden door de Kamer met een meerderheid van twee derden 
der stemmen, 

Tweede hypothese: Indien de Verzoeningscommissie over de punten 
waarvoor op haar beroep wordt gedaan, cr niet toc komt een voorstel 
van tekst te stemmen met de hoger omschreven meerderheid, dan 
beperkt zij er zich toe bij de behandelende Kamer verslag over haar 
werkzaamheden uit te brengen. 

Naar het oordeel van verscheidene leden, dient deze Kamer dan 
haar werkzaamheden volgens de normale procedure voort te zetten. 
De in het verslag van de Commissie geformuleerde overwegingen 
betekenen dan voor allen een aanvullende informatie van waarde. 

Sommige leden waren een andere mening toegedaan : volgens hen 
houdt het mislukken van de verzoening de aanwijzing in dat het pro 
bleem nlet rijp is voor een nationale oplossing, en moet dit tot gevolg 
hehhen dat het ontwerp of het voorstel voor een nader te bepalen duur 
wordt ingetrokken, 

Derrie hypothese : Bepaalde leden waren van oordeel dal in een wel 
omschreven geval een meer dringende procedure onder ogen diende 
genomen. Wordt het verzoek tot verzoening gesteld, op het einde 
van de bespreking der artikelen, ln de Kamer welke de tekst in tweede 
instantie behandelt, en keurt de Commissie een voorstel van wetgevende 
tekst goed met 5/7 der stemmen (d.I, 20 stemmen op 28), dan zou 
deze tekst aan beide Kamers moeten kunnen voorgelegd om er zonder 
enig amendement aanvaard of verworpen te worden. 
Een dergelijk systeem leek onaanvaardbaar voor het merendeel der 

andere leden : inderdaad, to zou een belangrijk deel van de wetgevende 
macht aan de Verzoeningscommissie worden overgedragen. 

Ill. -- Diverse technieken. 

Een onderzoek werd ook gewijd aan verschillende andere technieken. 
Daar deze slechts onrechtstreeks het vraagstuk van de harmonisering 
der Vlaams-Waalse verhoudingen raken: worden zij behandeld onder 
hoofdstuk II, ln het raam van de kwesties met betrekking tot de moder- 
nisering van de Staat. · 

AFDELING 2. 

UITVOERENDE MACHT. 

Op het vlak van de Vlaams-Waalse verhoudingen, werden twee 
punten aan een bijzonder onderzoek onderworpen : 

- de verdeling der ministeriële taken; 
- de opdrachten die aan bepaalde staatssecretartssen zouaen Kun- 

nen worden toevertrouwd: 

A. - Verdeling der ministeriële taken. 

De [eden waren eenstemmig van oordeel dat het traditionele even, 
wicht tussen het aantal nederlandstalige en franstalige ministers dient 
behouden, Allen waren echter de mening toegedaan dat dit door poli 
tieke wijsheid ingegeven gebruik niet door een grondwettelijke beschik 
king moet worden geregeld. 

B. - Opdrachten van bepaalde Staatssecretarissen. 

ln het hoofdstuk « Modernisering van de Staat» wordt uiteengezet 
dat de leden voorstellen voortaan, bij grondwettelijke beschikking, de 
mogelijkheid van het benoemen van staatssecretarissen te voorzien. 

Sommige leden hebben vooropgesteld dat deze instelling eveneens 
zou bijdragen tol het harmoniseren van de verhoudingen tussen beide 
gemeenschappen. Volgens deze leden zouden, in een Regering waarvan 
het aantal ministers in de toekomst zou worden beperkt, vler departe 
meuten op dat punt van overwegend belang zijn, met name het depar 
tement van Nationale Opvoeding en Cultuur; het departement van 
Sociale Zaken dat de huidige departementen van Arbeid en Tewerk 
stelling en Sociale Voorzorg zou groeperen; het departement van 
Eçonomlsche Zaken dat de huidige departementen van Economische 
Zaken en Energie, Middenstand en Landbouw zou omvatten: het 
departement van Technische Zaken, dat Openbare Werken en Ver, 
keerswezen zou groeperen. Daar deze departementen voortdurend pro 
blemen ter behandeling zullen krijgen die de essentiële belangen der 
gemeenschappen raken, zou het noodzakelijk zijn dat de opstelling 
van hun begroting zou geschieden met de zorg voor het harmoniseren 
van deze belangen. Deze harmonisering, ln de schoot van de uitvoerende 
macht, zou des te belangrijker zijn voor beqrottnqsaanqeleqenheden, 
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conciliation. Dans ces conditions, le résultat escompté serait obtenu en 
adjoignant à chaque ministre, titulaire d'un de ces départements-clés, 
deux secrétaires d'Etat qui l'aideraient à élaborer son budget en plelne 
connaissance des besoins des provinces flamandes et des provinces 
wallonnes. Ces deux secrétaires d'Etat lui apporteraient une assistance 
analogue pour l'élaboration des lois générales. Ils pourraient être égale 
ment chargés de prendre certains règlements d'exécution, tenant compte 
des particularités de chacune des communautés. Des experts consultés 
par ces membres ont estimé que pareil système pourrait fonctionner 
sans nuire à l'efficacité. 

Aux yeux de ces membres, une telle utilisation des secrétaires d'Etat, 
ne devrait, pas plus que leurs autres utilisations possibles, faire l'objet 
d'une prévision de la Constitution. Cependant, il faudrait à leur avis 
que ce mode d'utilisation devienne une pratique gouvernementale 
constante. 

Ces vues ont rallié la sympathie de certains membres. Il a toutefois 
été souligné que l'utilisation des secrétaires d'Etat devrait pouvoir se 
faire avec le maximum de souplesse et que le but principal de cette 
institution nouvelle serait manqué si elle conduisait, au total, à une 
inflation de l'Exécuttf, Il a été dit à cet égard qu'en toute hypothèse, 
la doublure systématique des ministres par des secrétatrcs d'Etat de 
l'autre rôle linguistique devrait être catégoriquement écartée. 

SECTION 3. 

AUTORITES DECOl'l"CENTREES 
ET INSTITUTIONS DECENTRALISEES. 

Les membres ont unanimement considéré que d'importantes mesures 
de déconcentration el de décentralisation sont nécessaires, tant pour 
décharger les Institutions centrales d'affaires qui les encombrent que pour 
permettre aux différentes parties du pays de régler comme elles 1' en" 
tendent les questions qui présentent un intérêt régional ou local carac 
térisé. 

Le choix des mesures à prendre dépend cependant de la nature des 
problèmes. Aussi la déconcentration et la décentralisation ont-elles été 
abordées sur le double plan : 

des matières culturelles; 
des matières économiques et sociales. 

D'autre part, les membres ont également cherché dans quelle mesure 
les institutions existantes pourraient être aménagées de. manière à en 
améliorer le fonctionnement, dans un esprit de décentralisation et de 
déconcentration. 
L'examen de ces questions a mis en lumière leur grande complexité. 

Aussi les travaux des membres n'ont-ils pas, dans leur état actuel, 
épuisé la matière. 

A. - Matières culturelles. 

Il a été unanimement considéré qu'en matière culturelle, la création 
d'institutions régionales propres à chacune des communautés se justifie 
par la dualité linguistique et culturelle de ces communautés. 

A cet égard, tous les membres ont souhaité qu' il soit créé sans tarder 
un Conseil culturel pour la Flandre et un Conseil culturel pour la 
Wallonie. 

Ces Conseils jouiraient de quatre prèroqatives : 

1. formuler d'initiative. à l'intention des institutions centrales. des 
avis et des propositions à propos des matic rcs d'ordre culturel; 
2. être obllqatolrement consultés, par les pouvoirs législatif et exécu 

tif, à propos des projets de lois et arrêtés d'ordre culturel; 

3. prendre, sous le contrôle du pouvoir exécutif. certaines mesures 
réglementaires pour l'application des lois d'ordre culturel; 

4. prendre, sous le contrôle du pouvoir exécutif, certaines mesures 
réglementaires dans les matières culturelles pour lesquelles compétence 
exclusive leur serait attribuée. 

Une autonomie financière appropriée leur serait reconnue. 
Un membre, tout en approuvant ces principes, a fait remarquer 

qu'il ne faut pas confondre les problèmes d'enseignement avec les 
autres problèmes culturels et qu'il faut prévoir en tout cas des mesures 
adéquates pour protéger, en ces matières, les minorités qui constituent 
les non-chrétiens en Flandre et les chrétiens en Wallonie. 
Le projet de loi sur les conseils culturels, voté au Sénat au cours 

d'une précédente lèqislature mais non soumis il la Chambre, devrait 
être revu en fonction de I' ensemble des considérations qui précèdent. 

daar hier het instellen van een parlementaire verzoeningsprocedure niet 
zou worden voorzien. In deze omstandigheden, zou het gewenste resul 
taat kunnen bekomen worden door bij iedere minister-titularis van één 
dezer sleuteldeparternentcn, twee staatssecretarissen te voegen die hem 
zouden bijstaan bij het opmaken van zijn begroting, met volle kennis 
van de behoeften der Vlaamse en Waalse provincies. Deze twee staats 
secretarissen zouden hem op gelijkaardige wijze kunnen bijstaan bij 
de voorbereiding van de algemene wetgeving. Zij zouden tevens kunnen 
belast worden met het treffen van zekere uitvoeringsbesluiten die 
rekening houden met het eigen karakter van elke gemeenschap. Exper 
ten, welke door deze leden werden geraadpleegd, waren van oordeel 
dat een dergelijk systeem zou kunnen functioneren zo.ider aan de doel 
treffendheid te schaden. 
Volgens deze leden, zou een dergelijke aanwending der Staatssecra 

tarissen, evenmin als hun andere mogelijke aanwendingen, moeten 
voorzien worden door de Grondwet. Wat echter wel nodig is volgens 
hen, is dat deze aanwending een constante van de regeringspraktijk 
zou uitmaken. 
Deze zienswijze droeg de sympathie van bepaalde leden weg. Er 

werd echter onderstreept dat de aanwending van Staatssecretarissen 
met de grootst mogelijke soepelheid zou moeten kunnen gebei1ren, en 
dat het voornaamste opzet dat mei deze nieuwe instelling wordt beoogd, 
niet zou worden bereikt, zo ze zou leiden tot een inflatie van de UJt. 
voerende Macht. In dit verband werd gezegd dat ln elk geval, het 
systematisch doubleren van ministers door Staatssecretarissen van een 
andere taalrol met klem moest worden afgewezen. 

AFDELING 3. 

GEDECONCENTREERDE GEZAGSORGANEN 
EN GEDECENTRALISEERDE INSTELLINGEN, 

De leden waren eenstemmig van oordeel dat belangrijke maatrege 
len inzake deconcentratie en decentralisatie noodzakelijk zijn, en dit 
zowel om de centrale instellingen te ontlasten van zaken die hen over 
belasten, als om de verschlllende delen van het land toe te laten de 
zaken, die een uitgesproken gewestelijk of plaatselijk karakter hebben, 
te regelen op de door hen gewenste wijze. 

De keuze van de te nemen maatregelen hangt uiteraard af van de 
aard der problemen. Zo werd de deconcentratie en de decentralisatie 
dan ook besproken op een dubbel plan , 

dit van de culturele zaken, en 
dit van de sociale en economische zaken. 

Anderzijds hebben de leden ook onderzocht, in welke mate dé 
bestaande instellingen kunnen worden aangepast en hun werking kan 
worden verbeterd, in een geest van decentralisatie en deconcentratie. 

Dit onderzoek heeft de grote complexiteit van deze kwesties in het 
licht gesteld. Het onderwerp werd dan ook tijdens de besprekingen niet 
uitgeput. 

A. Culturele zaken. 

Men was eenstemmig van oordeel dat, voor de culturele zaken, de 
oprichting van een aan elk der gemeenschappen eigen regionale instel 
ling verantwoord is door de taalkundige en culturele dualiteit der 
gemeenschappen. 
ln dit verband, hebben alle leden de wens uitgedrukt dat zonder 

verder dralen een Kultuurraad voor Vlaanderen en een Kultuurraad 
voor Wallonië zou worden opgericht. 

Deze Raden zouden beschikken over de volgende vier prerogatieven : 

1. op eigen initiatief adviezen en voorstellen over culturele zaken aan 
de centrale instellingen voorleggen; 

2. het verstrekken van adviezen aan de wetgevende en uitvoerende 
macht in verband met de wetsontwerpen en besluiten van culturele 
aard; 
3. onder controle van de uitvoerende macht sommige reglementerende 

maatregelen treffen bij de toepassing van wetten van culturele aard: 
4. onder controle van de uitvoerende macht sommige reglementaire 

maatreqelen treffen in culturele aangelegenheden waarvoor zij exclu 
sieve bevoegdheid ontvangen. 

Een passende financiële autonomie zou hun worden toegekend. 
Een lid, dat overigens deze principes goedkeurde, verklaarde dat de 

onderwijsproblemen niet mogen verward worden met de andere cultu 
rele problemen en dat in elk geval passende maatregelen moeten voor 
zien worden om de niet-kristelijke minderheid in Vlaanderen en de 
kristelijke in Wallonië te beschermen. 

Het wetsontwerp betreffende de cultunrraden, dat door de Senaat 
tijdens een voorgaande legislatuur goedgekeurd werd maar niet ingediend 
werd bij de Kamer, zou moeten herzien worden overeenkomstig hetgeen 
voorafgaat. 
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B. ~ Matières économiques et sociales. 

En cc domaine, les opinions ont été plus diverses. 
Certains membres ont estimé que dans Ic cadre de l'entité belge il 

exlste des problèmes économiques et sociaux Iondamcntalement diffé 
rents en Flandre et en Wnllorue. Aussi ont-ils préconisé que la décen 
tralisation des compétences se fasse, en ces mattères. nu profit de 
deux réqions dotées d'institutions appropriées. Une variante, soutenue 
par quelques membres, consisterait il donner compétence en ces matiè 
res à trois conseils intc nnédiaires émanant respectivement des conseils 
provinciaux flamands, des conseils provinciaux wallons et des institu 
tions de l'ngglomération bruxelloise constituée en district européen. 
Une deuxième variante consisterait à laisser compétence au Parlement 
mais à prévoir que celui-cl délibérerait, pour ces matières, en sections 
régionales. 
D'autres membres ont estimé qu'il serait peu conforme aux réalités 

de décentraliser les compétences en matière économique et sociale en 
se fondant sur le caractère flamand ou wallon des régions. Selon ces 
membres, l'économie des régions flamandes et wallonnes connaît de 
multiples imbrications; de plus, les problèmes économiques ne se posent 
pas de la même manière dans toutes les parties de la Wallonie d'une 
part, de la Flandre d'antre part. Aussi ces membres considèrent-ils que 
la décentralisation doit se foire au profit d'entités qui constituent, en 
ces domaines, une aire rationnelle d'initiative et d'impulsion. A cet 
éqard, les uns ont envisagé de redistribuer le pays en quatre ou clnq 
grandes régions, qui pour nuent d' ailleurs former le siège de provinces 
regroupées. D'autres, invoquant la volonté rie dynamisme manifestée 
par plusieurs provinces et de nombreux petits centres régionaux, ont 
estimé préférable d'axer Ja décentralisation économique et sociale sur 
les provinces actuelles et sur les petites réglons qui les constituent, 
étant entendu que les collaborations entre provinces d'une part, entre 
'petites régions d'autre part, seraient facilitées. A cet égard, l'importance 
de l'action que peuvent mener les communes et les intercommunales 
a été soulignée. Enfin, il a été dit qu'il n'existe vraisemblablement 
aucune région-type perme ttant de résoudre à Ja fois tous Jes problèmes 
du développement régional. Aussi conviendrait-il d'envisager, sans 
aucun préjugé, une structure très souple articulée à dtfférents niveaux 
et faisant usage, dans la mesure du possible, des structures existantes. 
Après avoir entendu k Ministre <les Affaires économiques et de 

I'Enerqie exposer les solutions qu'il entrevoit, les membres ont convenu 
de s'en tenir aux considérations qui viennent d'être rapportées, afin de 
permettre au Gouvernement de retravailler d'abord le problème au 
niveau ministériel. 

C. - Aménagement des institutions existantes 
dans un esprit de décentralisation 

et de déconcentration. 

Les membres ont unanimement considéré que de judicieuses mesures 
de décentralisation et de déconcentration, au profit des institutions et 
autorités existantes, seraient conformes à l'esprit même du régime et 
qu'elles seraient nécessaires pour remédier au malaise qui a résulté, 
tant en Flandre qu'en Wallonie, d'un centralisme excessif. Certaines 
de ces mesures n'impliqueraient d'ailleurs aucune revlsion de la Con 
stitution. 
Un membre, tout en approuvant les vues qui précèdent, a cependant 

observé que dans un pays gui, comme la Belgique, constitue au sein 
de l'Europe une entité régionale peu étendue, les limites d'une décen 
tralisation compatible avec le maintien de l'unité du pays risquent d'être 
assez rapidement atteintes. 
Sous le bénéfice de ces considérations générales, les points suivants 

ont été abordés. 

1. - Déconcentration, 

L'accent a été mis sur une double nécessité: 

-- nécessité de poursuivre, au Ministère de l'Intérieur, la politique 
de déconcentration du pouvoir de tutelle, déjà commencée en ce qui 
concerne plusieurs éléments du pouvoir d'approbation et en ce qui 
concerne la totalité du pouvoir d'annulatlon ( 1); il faudra tendre à 
déférer aux gouverneurs, à brève échéance, la totalité du pouvoir de 
tutelle ä l'égard des communes de moins de dix mille habitants; 
- nécessité d'une étude approfondie de 1' activité déjà exercée par 

les services départementaux et paraétatiques existant actuellement au 
niveau régional et des possibilités d'extension de cette activité. 

( 1) Une loi du 27 juin 1962 est consacrée à cet objet. 

B. ~ Economische en sociale aangelegenheden, 

Op dit gebied liepen de meningen meer uiteen, 
Sommige leden waren van oordeel dat er in het Belgisch kader 

fundamenteel verschillende economische en sociale problemen bestaan 
in Vlaanderen en in Wallonië. Daarom stelclen zij voor dat terzake een 
decentraltsatle der bevoegdheden zou verwezcnltjkt worden ten voordele 
van beide laudsdclen die over organen nd hoc zouden beschikken. Enige 
leden stelden als variante voor bevoegdheid te verlenen aan drie inter 
mediaire raden die een emanatie zouden zijn respectievelijk van de 
Vlaamse en de Waalse provincieraden en van de instellingen der 
Brusselse agglomeratie die als een Europees distrikt zou ingericht wor 
den. Volgens een tweede variante zou de bevoegdheid aan het Parle 
ment gelaten worden, dat daarover evenwel zou beraadslaqen ln reqlo 
nale afdelingen, 
Andere leden waren van mening dat het weinig realistisch zou zijn 

de bevoegdheden op economisch en sociaal gebied te decentraliseren 
overeenkomstig het Vlaams of Waals karakter van de streken. Volgens 
deze leden zijn de Vlaamse en Waalse streken economisch dooreen 
gestrengeld; bovendien worden de economische problemen niet op 
dezelfde wijze gesteld in alle delen van Wallonië enerzijds of van 
Vlaanderen anderzijds. Derhalve zijn deze leden van mening dat de 
decentrallsatle moet gebeuren ten gunste van entiteiten die terzake 
een rationele ruimte vormen voor initiatieven en impulsen. De enen 
zouden het land willen indelen in vier of vijf grote streken, die overigens 
nieuwe provincies zouden kunnen vormen. Anderen verwijzen naar het 
dynamisme van verscheidene provincies en van talrijke kleine gewes 
telijke centra en menen dat de decentralisatie op de provincies en op 
deze kleine gewesten dient gericht mits de samenwerking tussen provin 
cies onderlrnq enerzijds en tussen kleine gewesten onderling anderzijds 
zou bevorderd worden. In dit verband werd gewezen op de belanq 
rl)ke actie van gemeenten en Intercommunales. Tenslotte werd beweerd 
dat er waarschijnlijk geen enkel type-gewest bestaat dat alle problemen 
der streekontwikkeling zou kunnen oplossen, Daarom dient zonder enig 
vooroordeel gestreefd naar een zeer soepele struktuur met verschillende 
nlveau's, waarbij zoveel mogelijk gebruik dient gemaakt van de 
bestaande strukturen, 

Na een uiteenzetting door de Mlnlster van Economische Zaken en 
Energie over zijn opvattingen, besloten de leden zich te houden aan 
hetgeen voorafgaat om de Regering in de gelegenheid te stellen eerst 
het probleem op ministerieel niveau te herzien. 

C. - Aanpassing der bestaande instellinqen 
in een geest van decentralisatie en deconcentratie. 

De leden waren eenparig van mening dat doeltreffende decentralisatie 
en deconcentratiemaatregelen ten gunste van de bestaande instellingen 
en overheden zouden beantwoorden aan de geest van het regime en 
tevens onmisbaar zijn om de malaise te bestrijden die zowel in Vlaan 
deren als in Wallonië veroorzaakt wordt door een overdreven centra 
lisme. Sommige van deze maatregelen vergen trouwens geen grondwets 
herziening. 
Een lid, dat overigens het voorafgaande beaamt, merkte nochtans op 

dat in een land zoals België, dat in Europa een gewest van bescheiden 
omvang vormt, de grenzen van een decentralisatie verenigbaar met de 
eenheid van het land vrij vlug bereikt zijn. 

Onder voorbehoud van deze algemene beschouwingen werden dan 
de volgende punten behandeld. 

I. - Deconcentratie. 

De klemtoon werd gelegd op een dubbele noodzaak: 

-- enerzijds dient op Binnenlandse Zaken de reeds aangevatte poli 
tiek van deconcentratie van de voogdijmacht voortgezet i.v.m. verschet 
dene elementen van de goedkeuringsbevoegdheid• en de totaliteit van de 
bevoegdheid tot nietigverklaring ( J). Er dient naar gestreeld de volledige 
voogdijmacht over gemeenten met minder dan 10.000 inwoners zo spoe 
dig mogelijk over te dragen aan de gouvernèurs; 
- anderzijds dient een grondig onderzoek gewijd aan de activiteit die 

reeds uitgeoefend wordt door de departementele en parastatale diensten 
welke reeds op het gewestelijk niveau bestaan, met het oog op een moge, 
Iijke uitbreiding van deze activiteit. 

( 1) Een wet van 27 juni 1962 heelt dit geregeld. 
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II. - Déccntralisatlon. 

Compte tenu des éléments qui pourront être réunis au sujet de 
l'état actuel de la déconcentration et de ses extensions possibles, 
l'itttéret a été reconnu d'étudier les possibilités d'accroissement des 
attributions des organes provinciaux (conseils provlnciaux et députa 
tions permanentes), en s'inspirant peut-être de l<1 liste des compétences 
dévolues en certains pays aux organes de cc genre, 

Ill. •···- Cogestion Etat-Provinces. 

Un membre a constaté qu'une étude approfondie des éléments du 
problème de fa décentrallsation et de la déconcentration pourrait égale 
ment aboutir à la conclusion que l'évolution des réalités contemporaines 
est telle qu'il est vain de vouloir dessaisir l'Etat de certaines attributions, 
à l'égard desquelles il doit pouvoir continuer à agir d'une manière pro 
bablement plus efficace qu'une autorité régionale ou locale. 

Ceci l'a amené à examiner la possibilité d'une fusion de l'idée de 
décentralisation avec celle de déconcentration. Cette fusion pourrait 
être réalisée dans le sens d'une certaine cogestion. Il s'agirait d'asso 
cier l'Etat et la province dans la gestion de certalnes affaires et d' assu 
rer, en même temps qu'un contrôle politique provincial sur cette gestion, 
une coordination efficace de l'activité des organes et services décon 
centrés de l'Etat et des institutions paraétatlques avec celle des organes 
et services proprement provinciaux, 
On pourrait ainsi établir un organe groupant, sous la présidence du 

Gouverneur, les chefs des services déconcentrés de l'Etat dans la 
province, les membres de la députation permanente, les chefs des ser 
vices provinciaux et, s'il y a lieu, les représentants des unités régionales 
plus étroites (les « petites régions »). 

IV. ~ Aménagement de l'organisation provinciale, 

Le même membre a aussi exprimé l'avis que c'est surtout au niveau 
des provinces qu'Il faut donner aux institutions un véritable contenu 
et une structure suffisamment forte : c'est là que se situent l'un des 
principaux points faibles du système actuel et une part Importante du 
malaise auquel il convient de remédier, Ces Téformes resteraient d'ail 
leurs tout aussi nécessaires si la configuration territoriale actuelle des 
provinces était modifiée, 

La faiblesse actuelle des provinces tient en partie à certains aspects 
institutionnels. Aussi ce membre s'est-il demandé s'il ne faut pas 
envisager un certain renforcement des institutions provinciales, notarn 
ment: 

1 ° par la suppression de l'Incornpatlbtlité entre les mandats provin, 
ciaux et les mandats parlementaires. Ceci permettrait à des hommes 
politiques de premier plan de jouer un rôle dans la gestion des provinces 
et de donner, par conséquent, un relief plus marqué aux institutions 
provinciales, tout en assurant la présence directe des provinces dans 
les délibérations du Parlement national; 
2° par la création, à côté du Gouverneur actuel qui serait ramené 

à sa mission constitutionnelle de « commissaire du Gouvernement 
auprès du Conseil provincial », d'un président de la députation perma 
nente qui serait son principal représentant vis-à-vis du pouvoir central 
et des communes, Il serait élu par le Conseil provincial comme les 
autres membres de la députation et serait donc normalement le leader 
de la majorité du Conseil provincial; 

3° par une adaptation du nombre des membres de la députation per 
manente à l'importance • respective des diverses provinces et par la 
suppression de la règle relative à la représentation des divers arrondis 
sements au sein de la députation; 

4° par la mise en œuvre de la responsabilité politique de la dépu 
tation vis-à-vis du conseil provincial, qui devrait pouvoir la renverser 
.par un vote de censure; 

5° par la levée des restriction trop étroites qui limitent actuellement 
la durée des sessions du conseil provincial. 
Ces vues ont été écoutées avec Intérêt par les autres membres. 

V. ~ Aménagement de l'organisation communale, 

La nécessité d'un effort drastique de regroupement au niveau des 
communes a été soulignée. Un membre s'est également préoccupé d'une 
organisation plus adéquate des circonscriptions communales (fusion 
des petites communes, intégration des grandes agglomérations, etc.) : 
des lois ordinaires peuvent y pourvoir sans révision de la Constitution. 
Un autre membre a souligné l'importance du rôle que les villes et 

communes peuvent jouer et jouent en lait dans le développement 
régional. Il s'agit de les moderniser afin de leur permettre d'agir d'une 
façon encore plus efficace. Même si l'impulsion doit venir d'échelons 
supérieurs, l'essentiel des résultats peut être obtenu, en cette matière, 
soit par les communes elles-mêmes, soit par les associations intercom 
munales. Il convient de leur permettre de s'organiser de manière à 
remplir adéquatement leur tâche. 

Il. - Dcceneralisattc. 

Rekening gehouden met alle beschikbare elementen in verband met de 
huidige toestand inzake deconcentratie en de eventuele uitbreiding ervan. 
werd het nuttlq geacht te onderzoeken hoe de bevoegdheden van de 
provfnc ia le organen (Provinciale Raden en Bestendige Deputaties) kun 
nen uitqebreld worden, zulks wellicht op basis van de lijst van de 
bevoegdheden in andere landen aan soortgelijke orqancn toegekend. 

Ill. - Medebeheer Staat-Provincies, 

Een lid heeft vastgesteld dat een grondig onderzoek van de elementen 
van het decentralisatie- en deconcentratieprobleem ook zou kunnen leiden 
tot het besluit dat de gang van zaken thans derwijze evolueert dat het 
onbegonnen werk is de Staat te willen ontlasten van sommige bevoegd 
heden welke hij waarschijnlijk om redenen van efficiency beter zelf kan 
blijven uitoefenen dan een regionale of lokale overheid. 

Daarom heeft hij de mogelijkheid overwogen van een zekere fusie 
van de decentralisatie-idee met de deconcentratie-opvatting, Zulks zou 
kunnen leiden tot een zeker medebeheer, waardoor Staat en provincies 
samen betrokken worden bij het beheer van sommige zaken, Meteen zou 
een zekere provinciale politieke controle verzekerd worden alsmede een 
doeltreffende coördinatie van de activiteit der gedeconcentreerde staats 
en parastatale diensten met deze van de eigenlijke provinciale organen 
en diensten. 
Zo zou men een orgaan kunnen vormen waarin onder het voorzitter 

schap van de gouvemeur zouden gegroepeerd worden: de diensthoofden 
van de gedeconcentreercle rijksdiensten in de provincie, de leden van 
de Bestendige Deputatie, de provinciale diensthoofden en eventueel de 
vertegenwoordigers van kleinere regionale eenheden ( de « kleine ge 
wcsten s) . 

IV. - Aanpassing van de provinciale organisatie, 

Hetzelfde lid was ook van mening dat vooral op het niveau van de 
provincies aan de instellingen een waarachtige inhoud en een stevige 
struktuur dient verleend: dit is een der zwakste punten van het huidig 
systeem waaruit heel wat malaise voortspruit. Deze hervormingen zou, 
den trouwens even noodzakelijk blijven indien de territoriale indeling 
der provincies gewijzigd werd, 

De huidige zwakheid der provincies houdt in zekere mate verband 
met sommige institutionele aspckten. Voornoemd lid heeft dan ook 
gesuggereerd de provinciale instellingen te verstevigen : 

1 ° door de afschaffing van de onverenigbaarheid tussen de provinciale 
en de parlementaire mandaten. Zo zouden vooraanstaande politieke per 
sonaliteiten in de gelegenheid gesteld worden een rol te spelen in het 
beheer der provincies, waardoor de provinciale instellingen zouden in 
reliëf gesteld worden, en tevens de provincies rechtstreeks in het Par 
lement te vertegenwoordigen, 

2° door de benoeming, naast de gouverneur die zich zou beperken 
tot zijn grondwettelijke rol van « regeringscommissaris !> bij de provin 
ciale raad, van een voorzitter van de bestendige deputatie die haar 
voornaamste vertegenwoordiger zou zijn t.o.v het centraal gezag en de 
gemeenten. Hij zou door de provincieraad verkozen worden zoals de 
andere deputatieleden en dus normaal de leider van de meerderheid 
van de provincieraad zijn; 

30 door een aanpassing van het aantal leden der bestendige deputatie 
overeenkomstig de belangrijkheid der respectieve provincies en door de 
afschaffing van de regel betreffende de vertegenwoordiging der ver, 
schillende arrondissementen in de deputatie; 
40 door het organiseren van de politieke verantwoordelijkheid der 

deputatie tegenover de Provincieraad, die de deputatie zou moeten 
kunnen doen vallen door een votum van wantrouwen; 

5o door het opheffen van de enge bepalingen die thans de duur van 
de zittingen van de Provincieraden beperken. 

Deze uiteenzettingen genoten de belangstelling van de andere leden. 

V, - Aanpassing van de gemeentelijke organisatie, 

De noodzaak van een drastische hergroepering op he:t niveau der 
gemeenten werd onderstreept. Een lid pleitte voor een meer adekwate 
organisatie der gemeentelijke omschrijvingen ( fusie van kleine gemeen 
ten, integratie der grote agglomeraties, enz.) : gewone wetten volstaan, 
grondwetsherziening is niet noodzakelijk. 
Een ander lid wees op de belangrijke rol van steden en gemeenten 

i.v.m, de streekontwikkeling. Zij moeten gemoderniseerd worden met het 
oog op een grotere efficiency. Zelfs indien de impuls moet uitgaan van 
hogerhand, kan op dit stuk toch zeer veel bereikt worden door de 
gemeenten zelf of door de intercommunale verenigingen. Zij moeten 
zich kunnen reoruaniseren om die taak naar behoren te vervullen, 
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VI. - Statut de Bruxelles, 

S'Intéressunt plus particulièrement au statut de Bruxelles, un membre 
a proposé le dédoublement de I'arrondlsscment actuel en un arrondis 
sement « national » à réqirne special, qui comprendrait les cantons 
urbains et qul devrait inclure notamment ln Forêt de Soignes ainsi que 
Zaventem et l'autoroute vers l'aéroport, et un arrondissement « régio 
nal » de type classique, comprenant les cantons extérieurs. Cc membre 
a préconisé que, dans un certain délai, les communes qui en exprime 
raient le déslr puissent passer de l'un de ces arrondissements à l'autre. 

Dans le même ordre d'idées, un autre membre s'est déclaré favorable 
à la création d'un grand district de Bruxelles, vraiment bilingue, dont 
le statut linguistique serait fixé par l'ensemble de la communauté belge 
et dont l'étendue serait déterminée par Jes réalités du développement 
urbain. D'après lut, ce distinct devrait trouver son expression dans 
chacun des conseils culturels, 

Ces vues n'ont cependant pas été partagées par tous les autres 
membres. Deux d'entre eux ont notamment marqué leur désaccord à 
propos de J' étendue gui serait donnée à un district bilingue. Ils ont 
souligné le danger de toute extension de la « tache d'huile » et du 
processus qui en résulterait. 

SECTION 1. 

ORGANISATION JUDICIAIRE, 

Ùn membre a attiré l'attention sur la nécessité de porter à cinq le 
nombre des Cours d'appel, fixé à trois par l'article 101 de la Consti 
tution : il y aurait ainsi deux Cours d'appel unilingues dans chaque 
région linguistique, et une Cour bilingue à Bruxelles. 

Ce point de vue a rallié l'assentiment de la plupart des membres. 

CHAPITRE II. 

LA MODERNISATION DE L'ETAT. 
Au cours de ses travaux sur l'harmonisation des relations entre 

Flamands et Wallons, le Groupe de travail n'a pas perdu de vue que 
cette harmonisation serait facilitée si les Belges des deux communautés 
bénéflclalent d'un appareil institutionnel plus efficace. 

Aussi s'est-il efforcé de réunir et d'examiner un ensemble de propo 
sitions et de suggestions susceptibles de moderniser !'Eta(. 

SECTION 1. 

POUVOIR LEGISLATIF. 

A, - Spécialisation des Assemblées. 

Plusieurs membres ont estimé que l'ampleur et ln complexité sans 
cesse croissante des tâches de l'Etat recommandent que la Belg ique 
renonce à un système dans lequel les deux assemblées législatives 
exercent des compétences identiques. Dans cet ordre d'Idées.. ils ont 
préconisé: 

/ 

- que la Chambre exerce seule désormais la fonction de contrôle 
politique ( vote de la confiance et de la méfiance, vote du budget, inter 
pellations); 

- que la Chambre et le Sénat exercent concurremment, comme 
aujourd'hui, la fonction législative; 

- que le Sénat, tant par les qualifications requises de ses membres 
que par son organisation, soit mis en mesure de renforcer k, qualité 
du travail législatif. 

De l'avis de plusieurs autres membres, l'exercice par le Sénat du 
contrôle politique est lié au caractère politique de cette assemblée. 
Cette fonction pent d'autant moins lui être retirée que, même sans 
toucher à sa composition actuelle, le Sénat est l'assemblée où les intérêts 
réqfonaux sont le plus nettement représentés. 

D'autres membres, sans être formellement opposés à la suppression 
du contrôle politique du Sénat, ont cependant observé qu'en fait 
l'exercice da ce contrôle ne retarde guère les travaux parlementaires, 
le plus grand nombre des interpellations étant traditionnellement pré 
sentées à la Chambre; ils ont ajouté que les modifications apportées 
au règlement d'ordre intérieur du Sénat permettent à celui-ci d'im 
primer à ses travaux un rythme plus rapide qu'autrefois. 

VI. - Statuut von Brussel. 

ln verband met het statuut van Brussel heeft ven lid d,· ontdubbeling 
voorgesteld van het huidig arrondrssernent Brussel in een «nationaal» 
arrondissement mrt een speciaal rcqirne, dat de stadskantons zou omvat 
ten plus het Zontënwoud , Zaventem en cle autoweg naar de lucht 
haven, en een « regionaal» arrcndtssemenr van het klassiek type dat de 
buïtcnkantons zou groeperen. Dit lid was van mening dat, binnen een 
bepaalde termijn, de gemeenten zouden mogen overgaan van het een 
arrondissement naar het andere indien zij daarom verzoeken. 

In dezelfde geest pleitte een onder lid voor de oprichting van een 
groot Brussels distrikt, dat werkelijk tweetalig zou zijn en waarvan het 
taalstatuut zou vastgesteld worden door de hele Belgische gemeenschap. 
De uitgcstrekheid ervan zou berekend worden in overeenstemming met 
de groei van de grootstad, Di~ distrikt zou ln beide Cultuurraden ver 
tegenwoordigd zijn. 

Deze opvattingen werden nochtans niet door alle leden gedeeld, Twee 
leden spraken zich uit tegen de voorgestelde ultqestrekthetd van het 
tweetalig distrikt, Zij wezen op het gevaar van een uitbreiding der 
« olievlek» met alle gevolgen van dien. 

AFDELING •f. 

GERECHTELIJKE ORGANISATIE. 

Een lid wees op de noodzaak het aantal der hoven van beroep te 
brengen op vijf in plaats van drie (art. 108 van de Grondwet), Er 
zouden dan twee eentalige hoven zijn in elk landsgedeelte en een twee 
taliqe hof te Brusse 1. 
Dit voorstel werd door de meeste leden goedgekeurd. 

HOOFDSTUK Il. 

DE MODERNISERING VAN DE STAAT. 
De werkgroep was zich ervan bewust dat de harmonlserinq van 

de Vlaams-Waalse betrekkinqen zou bevorderd worden indien de Belgen 
van beide gemeenschappen over een meer doeltreffend institutioneel 
apparaat zouden beschikken. Daarom heeft de groep een aantal voor 
stellen en suggesties onderzocht l.v.m. de modernisering van de Staat. 

· AFDELING 1. 

WE'TGEVENDE MACHT. 

A. - Specialisatie der beide Kamers, 
Verscheidene leden waren van mening dat de toenemende omvang 

en complexiteit der staatstaken vereist dat België vaarwel zegt aan 
een systeem waarin twee wetgevende vergaderingen dezelfde bevoegd 
heid bezitten. ln dit perspectief werd voorgesteld : 

- dat de Kamer voortaan alleen bevoegd zou zijn i.v.rn, de politieke 
controle, het stemmen en weigeren van het vertrouwen, het stemmen van 
de begroting, interpellaties; 
- dat Kamer en Senaat samen, zoals thans, de wetgevende functie' 

zouden uitoefenen; 
- dat de Senaat, door de vereiste kwalificaties van zijn leden en 

door zijn organisatie in staat zou gesteld worden om de kwaliteit van 
de wetgeving te verbeteren. 

Sommige leden waren van mening dat de uitoefening van de poli 
tieke controle door de Senaat het gevolg is van het politiek karakter 
van deze assemblée. Deze functie mag stellig niet wegvallen omdat in 
de Senaat de regionale belangen duidelijker vertegenwoordigd zijn. 

Andere leden, hoewel niet formeel gekant tegen de afschaffing van 
de politieke controle door de Senaat, waren van mening dat deze 
laatste de parlementaire werkzaamheden nauwelijks vertraagt, vermits 
de meeste interpellaties traditioneel in de Kamer gebeuren. Zt] voegden 
erbij dat de wijziging van het reglement van de Senaat deze in de 
gelegenheid stelt zijn werkzaamheden sneller te doen verlopen dan 
vroeger. 
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B. - Participation de conseils spécialisés 
à l'activité législative. 

Tous les membres ont estimé qu 'afin de renforcer les contacts du 
Fadement avec les rnl lleux représentant les différents intérêts, les 
dirigeants des Conseils spécialisés devraient être plus fréquemment 
entendus par les commissions parlementaires. 

Certains membres ont en outre suggéré que les Conseils spécialisés, 
en cc compris les Conseils culturels en Assemblée plénière, puissent 
saisir le Parlement de propositions de lois, pour autant qu'elles soient 
proposées à une très large majorité de lçurs membres. 

Cette suggestion n°EL cependant pas recueilli !' adhéston unanime. Il a 
été notamment observé que les Conseils spécialisés doivent leurs avis 
au ministre politiquement responsable et que c'est à lul qu'il appartient 
d'autoriser le dépôt de leurs propositions devant le Parlement. 

C. - Pouvoirs délégués ou pouvoirs spéciaux. 

Les membres ont estimé qu'il ne faut pas déroger au principe de la 
prééminence du Pouvoir législatif, doté de toutes les compétences rési 
duaires. Aussi ne croient-ils pas opportun de réviser la Constitution 
pour élargir Olt restreindre les possibilités d'attribution de pouvoirs 
spéciaux à I'Exécutif ainsi que le Parlement l'a admis dans des cir 
constances exceptionnelles et pom un temps limité. 

D. Délibération complémentaire, 

La question a été posée de savoir si, notamment dans le cadre de 
l'harmontsatlon des relations entre Flamands et Wallons, le système 
de la nouvelle délibération, pratiqué par certains pays, pourrait offrir 
des avantages. Ce système permet, soit à un nombre déterminé de 
parlementaires, solt au Gouvernement de demander à l'Assemblée saisie 
une nouvelle délibération avant le vote sur l'ensemble du projet, lors 
que des amendements orit été., au cours de la discussion publique des 
articles, apportés au texte débattu; il réserve aussi au Gouvernement, 
dans d'autres pays, le droit de demander aux Chambres une nouvelle 
délibération de la loi votée, avant sa promulgation. 

Il a été unanimement considéré qu'un des avantages du système 
blcaméral est de permettre les corrections indispensables entre Ic vote 
émis par l'une des Chambres et le vote à émettre par l'autre, 

La statistique semble démontrer que le retard apporté au vote <l'une 
loi par le système de la navette ne provient pas de la technique 
elle-même, mais des Incidences politiques du projet. De nombreux 
exemples montrent qu'un vote rapide peut intervenir en cas de retour 
d'un projet devant l'une des Chambres et qu'il est toujours obtenu dans 
les cas où I'urçence s'impose, 

Aussi n'y a-t-il pas liet! de retenir l'hypothèse d'une délibération 
complémentaire. 

SECTION 2. 

POUVOIR EXECUTIF. 

La modernisation de l'organisation du pouvoir exécutif a fait 
l'objet de longs échanges de vues. Il a été généralement estimé que 
le Constituant doit éviter de contrarier, par des textes nouveaux, le 
développement d'évolutions dues à la coutume, En revanche, il est 
souhaitable que la Constitution ouvre à l'Exécuttf certaines possibilités 
de meilleure organisation. 

Dans cet esprit, les échanges de vues ont abouti aux conclusions 
suivantes. 

A. - Les fonctions du Premier: Ministre ne doivent pas être préci 
sées par un texte constltutlonnel. 

.B. - Afin de permettre une organisation aussi souple que possible du 
travail gouverneniental, il n'y a pas lieu de consacrer constitutionnelle 
ment l'existence et la fonction de conseils ministériels restreints. 

C. - La responsabilité collective du Cabinet, dont le Premier Minis 
tre porte plus spécialement le poids, ne doit pas supprimer toute respon 
sabilité individuelle des ministres pour Jes objets de leur compétence 
propre. 

D. - Le nombre des ministres devrait être restreint, grâce au regrou 
pement de certaines compétences. / 

B. - Deelneming van gespecialiseerde raden 
aan de wetgevende taak. 

Alle leden waren van mening dat met het oog op een nauwer 
contakt tussen het Parlement en de diverse belangengroepen, de lelders 
van de gespecialiseerde raden méér zouden moeten gehoord worden 
door de parlementaire commissies. 

Sommige leden hebben bovendien qesuqqereerd dat de gespeciali 
seerde raden, inclusief de kultuurraden in plenaire zitting, het recht 
zouden hebben bij het Parlement wetsvoorstellen in te dienen op voor 
waarde dat deze door een grote meerderheid van hun leden goedge 
keurd werden. 

Deze suqqestle vond nochtans geen algemene bijval. Men liet o.m, 
opmerken dat de gespecialiseerde raden hun adviezen moeten overmaken 
aan dl". verantwoordelijke Minister en dat deze bevoegd is om de in 
dlenmq van deze voorstellen bij het Parlement toe te staan. 

C. - Volmachren of speciale machten. 
De leden waren van mening dat geen afbreuk mag gedaan worden 

aan de voorrang van de wetgevende macht, die alle residuaire bevoegd 
heden bezit. ZIJ achten het evenmin gewenst de Grondwet te herzien 
om de mogelijkheid van het toekennen van speciale machten aan de 
Uitvoerende Macht uit te breiden of te beperken, zoals deze door het 
Parlement in het verleden, in uitzonderlljke omstandigheden en voor een 
beperkte duur, toegestaan werden. 

D. - Aanvullende beraadslaging. 

De vraag werd gesteld of. in het kader van de harmonisering van 
de Vlaams-Waalse betrekkingen het systeem van een tweede beraad 
slaging, toegepast in andere landen, ook bij ons voordelen kan bieden. 
Volgens dit systeem kan een bepaald aantal parlementsleden of de 
Regering de assemblée verzoeken nogmaals te beraadslagen vóór de 
stemming over het geheel van een ontwerp, wanneer amendementen 
werden toegevoegd aan de tekst tijdens de openbare behandeling der 
artikelen. ln andere landen verleent dit systeem aan de Regering ook 
het recht de Kamers ult te nodigen tot een nieuwe beraadslaging over 
een goedgekeurde wet vóór de afkondiging, 

Men was eenstemmig van mening dat een der voordelen van het 
blcameraal stelsel gelegen is in het aanbreqen van onmisbare ver 
beteringen tussen de stemming door de ene en de stemming door de 
andere kamer. 

Uit de statistieken zou blijken dat de vertragiug van de wetgeving 
door het pendelsysteem niet het gevolg is van deze techniek zelf 
maar van de politieke verwikkelingen. Talrijke voorbeelden bewijzen 
dat een snelle stemming mogelijk is bij de. teruqzendinq van een ontwerp 
en dat zulks steeds gebeurd is in dringende gevallen. 

Derhalve wordt een aanvullende beraadslaging overbodig geacht. 

AFDELING 2. 

UITVOERENDE MACHT. 

De modernisering van de organisatie der uitvoerende macht werd 
uitvoerig besproken. Over 't algemeen was men van oordeel dat de 
Grondwetgever moet vermijden door nieuwe teksten de evolutie te 
remmen veroorzaakt door de gewoonten. Daarentegen is het gewenst 
dat de Grondwet aan de Uitvoerende Macht zekere mogelijkheden biedt 
met het oog op een betere organisatie. 

Op dit stuk heeft de discussie geleid tot de volgende conclusies : 

A. - De functies van de Eerste-Minister moeten niet gepreciseerd 
worden ln een grondwettelijke tekst. 

B. - Om de organisatie van het regeringswerk zo soepel mogelijk 
te maken is het niet nodig het bestaan en de functie van beperkte 
ministerraden in de Grondwet te voorzien, 

C. - De collectieve oecsnùooordcliikheiâ van het Kabinet, die ln de 
eerste plaats op de Eerste-Minister rust, mag niet leiden tot de afschaf 
fing van elke individuele verantwoordelijkheid van de ministers voor· 
hetgeen tot hun bevoegdheid behoort. 

D. - Het aantal der ministers moet beperkt worden door een her 
groepering van zekere bevoeqdhedeu. 
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E. - Institution de Secrétaires d'Etat, 

I. -- Il y n lieu de permettre lïnstitution de secrétaires d'Etat 
afin de: 

a) diminuer le nombre de ministres; 
b) assurer une meilleure, répartition des tâches et des compétences 

au sein de l'Exécuttl. 

II, - Il convient que la Constitution établisse le statut et la respon 
sabilité du secrétaire d'Etat. 

1) Le secrétaire d'Etat ne Ie rait pas partie du Conseil des Ministres. 
Il y serait appelé pour toute décision concernant un objet de sa com 
pétence. Son sort suivrait celui du Gouvernement en ce qui concerne 
la politique générale du Cabinet, 

2) Le secrétaire d'Etat aurait accès aux Chambres qui pourraient 
requérir s« présence et qui devraient l'entendre à sa demande. 

3) Sa responsabilité serait personnelle pour les affaires dont la com 
pétence lui aurait été donnée lors de la constltutton du Gouvernement 
ou que Ic ou les ministres, dont Il dépendrait, lui auraient déléguées. 

Cette responsabilité serait partagée par le ou les ministres dont Il 
dépendrait dans les cas où· une compétence exclusive ne lui aurait 
pas été attribué ou lorsqu'il aurait été couvert par le ou les ministres 
dont il dépcndraït, 

III. - Les modalités d'application ne seraient pas précisées dans 
la Constitution muis permettraient selon les cas : 

1) de grouper certaines activités au sein d'un même ministère 
( ex. : affaires sociales « travail et prévoyance sociale » ~ affaires 
économiques « avec les classes moyennes et l'agriculture»); 

2) de coordonner certaines activités propres à plusieurs départements 
( ex. : protection de la jeunesse, affaires européennes}: 
3) de départager certaines activités en tenant compte soit des con 

naissances liguJstiques du ministre ou du ou des secrétaires d'Etat, soit 
de la connaissance plus spéciale du secrétaire d'Etat ou du Ministre 
en ce qui concerne certains problèmes régionaux; 
4) d'établir des budgets complexes en tenant compte des problèmes 

régionaux et en assurant leur exécution selon ces besoins (les points 3 
et 4 ont fait l'objet d'un exposé spécial au chapitre de l'harmonisation 
des relations entre Flamands et W allons}: 
5) de charger un secrétaire d'Etat d'une tâche passagère (ex. : réforme 

judiciaire, réforme de l'enseignement supérieur), 

SECTION 3. 

AUTORITES DECONCENTREES 
ET INSTITUTIONS DECENTRALISEES. 

Les considération développées en matière de déconcentration et de 
décentralisation all chapitre de l'harmonisation des relations entre Fla 
mands et Wallons ont, il va de soi, une égale valeur sur le plan de fa 
modernistion de l'Etat. 
Dans la mesure en effet où une meilleure distribution des compé 

tences permettra d'apporter. des solutions plus satisfaisantes aux pro 
blèmes locaux, régionaux et nationaux .I'efflcaclté de l'Etat se trou 
vera accrue et celui-ci .pourra, grâce à l'ensemble de ses institutions, 
réaliser plus heureusement sa mission. 

ŒAPITRE III. 

PROBLEMES RELATIFS A LA REVISION 
DE LA CONSTITUTION. 

Les membres ont estimé que la procédure générale de revrsion de 
la Constitution, fixée par l'article 131 de celui-ci, ne doit pas être 
modifée. 
Par analogie avec une des solutions qui ont été proposées pour 

le vote dans les matières soumises à une majorité spéciale, certains 
membres ont cependant préconisé que la majorité des deux tiers des 
suffrages requise par· l'article 131 doive comporter un pourcentage. à 
déterminer, de voix des élus flamands et de voix des élus wallons. 

D'autre part, dans le souci d'éviter en des matières moins fondamen 
tales le recours à la procédure rigide de l'article 131, le Constituant pour. 
rait, s'inspirant de c:e qu'il fit en 1921 pour le suffrage féminin (art. 47, 

E. -- Siuutssecretnrissen. 

1. ~ De instelling van staatssecretarissen wordt toelaatbaar geacht 
om: 

a) het aantal der ministers te verminderen: 
b) een betere verdellnq van de taken en bevoegdheden in de regering 

te verzekeren. 

II. - Het statuut en de verantwoordelijkheid van de staatssecretaris 
dient in de Grondwet bepaald. 

1) De staatssecretaris zou geen lid zijn van de Ministerraad. Hij 
zou gehemd worden in verband met elke beslissing betreffende de 
kwestie die tot zijn bevoegdheid behoort, Zijn lot zal gebonden zijn 
aan dat van de Regering in verband met de algemene politiek van het 
Kabinet. 
2) De staatssecretaris zou toegang hebben tot de Kamers, die zijn 

aanwezigheid zouden kunnen eisen en hem op zijn verzoek zouden 
moeten horen. 

3) Zijn verantwoordelijkheid zou persoonlijk zijn voor aangelegen 
heden die hem werden toevertrouwd bij de vorming van de Regering 
of elle aan hem <loot de minister(s) van wie hij afhangt zouden zijn 
overgedragen. 
Deze verantwoordelijkheid zou gedeeld worden door de mlnlster(s) 

onder dewelke hij ressorteert in de gevallen waarvoor hem geen 
exclusieve bevoegdheid zou toegekend zijn of wanneer hij zou gedekt 
zijn door de mlnlster{s) waarvan hij afhangt. 

lII. - De toepassinqsmodaliteiten zouden niet gepreciseerd worden 
in de Grondwet maar zouden de mogelijkheid voorzien om naar gelang 
van het geval : 

1) sommige activiteiten in eenzelfde ministerie te groepet·en (bv. 
sociale zaken « arbeid en sociale voorzorg » - economische zaken 
« met middenstand en landbouw ») ; 
2) sommige activiteiten eigen aan meerdere departement te coördi 

neren (bv. bescherming van de jeugd, Europese zaken); 
3) sommige activiteiten te verdelen overeenkomstig de talenkennis 

van de minister of de staatssecretaris (sen) of overeenkomstig de 
bijzondere kennis van de staatssecretaris of de minister· in verband met 
sommige regionale problemen; 
4) complexe begrotingen op te stellen rekening houdend met de 

regionale problemen en de uitvoering ervan overeenkomstig deze 
behoeften ( punten 3 en 4 werden speciaal behandeld in het hoofdstuk 
over de harmonisering der Vlaams-Waalse betrekkingen); 
5) een staatssecretaris te belasten met een tijdelijke taak (bv. gerech 

telijke hervorming, hervorming van het hoger onderwijs). 

AFDELING 3. 

GEDECONCENTREERDE GEZAGSORGANEN 
EN GEDECENTRALISEERDE INSTELLINGEN. 

De beschouwingen gewijd aan deconcentratie en decentralisatie in het 
hoofdstuk over de harmonisering van de Vlaams-Waalse betrekkingen 
zijn natuurlijk ook geldig in verband met de modernisering van de 
Staat. · 
Immers, in de mate dat een betere verdeling der bevoegdheden meer 

bevredigende oplossingen biedt voor de lokale, regionale en nationale 
problemen wordt ook de doelmatigheid van de Staat verhoogd en zal 
deze zijn taak behoorlijker vervullen dank zij het globale raderwerk 
van zijn instellingen. 

HOOFDSTUK III. 

PROBLEMEN IN VERBAND 
MET DE HERZIENING VAN DE GRONDWET. 
De leden waren van mening dat de algemene herzienlnqsprocedure, 

geformuleerd in artikel 131 van de Grondwet, niet dient gewi/zlgd. 

Bij wijze van analogie met een der voorgestelde oplossingen in 
verband met de stemming over kwesties onderworpen aan een speciale 
meerderheid, hebben sommige leden nochtans voorgesteld 'dat de twee 
derden-meerderheid vereist door artikel 131 een nader te bepalen stem 
men-percentage van Vlaamse en Waalse mandatarissen zou moeten 
omvatten. 
Om anderzijds te vermijden dat voor minder fundamentele kwesties 

een beroep zou gedaan worden op de strakke procedure van art. 131, 
zou de Grondwetgever, naar het vocrbecled van wat hij in 1921 deed 
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al, 3), indiquer Jes objets qui pourront être ré qlés par une loi, prise 
à la majorité spéciale. 

Deux point spéciaux ont encore été examinés. 
Les membres ont estimé que J'inlerdiction de reviser la Constitution 

sous une régence doit ètre assouplie. Il fout permettre la reviston pour 
certaines matières qui ne touchent pas essentiellement aux prérogatives 
de la Couronne, Il y a lieu toutefois de ne prévoir cette faculté que 
pour autant que la régence se prolonqe. 

Les membres ont aussi estimé que Ja Constitution ne peut être 
revlsëe en temps de guerre. Ils ne verraient pas d'objection à le 
préciser dans un texte constitutionnel, 

CHAPITRE IV. 

L'ADAPTATION DE LA CONSTITUTION 
AUX SITUATIONS INTERNATIONALES. 

Pour cet aspect de b revlston de !a Constitution, les membres se 
sont appuyés sur les travaux approfondis qui eurent lieu au cours des 
précédentes législatures, spécialement en 1953-1954. lis ont également 
entendu diverses personnalités particulièrement qualifiées, Aussi l'étude 
de ces questions a-t-elle pu être très complète, exception faite de quel 
ques points particuliers qui doivent encore foire l'objet d'un examen 
complémentaire. 

A. ~ Est-il nécessaire de reviser 
en même temps que l'article 68 l'article 25? 

Il est résulté de l'échange de vues qu'il n'y a pas lieu de modifier 
la solution finalement envisagée en 1953. Cette solution est la suivante: 

1. L'article 25, qui est une disposition-clé de la Constitution, ne doit 
pas être re visé. 

2. li convient que la Constitution prévoie en termes exprès Ict possi 
bllité de consentir des déléqations aux orqanes supranationaux. Une 
disposition distincte (art. 25bis par exemple) consacrerait cette possi 
bilité. 

Il a d'autre part été observé qu'il n'y a pas lieu de prévoir de 
délégation au· profit d'organes internationaux. Selon la doctrine et la 
pratique, w1 pays ne consent jamais il une organisation internationale 
une délégation des pouvoirs que ses orqanes propres exercent sur les 
citoyens. Il reconnait à l'organisation les pouvoirs qui appartiennent 
à celle-ci dans l'ordre international, avec toutes les conséquences 
d'ordre interne gui y sont liées. 

B. - Les délégations aux organes supranationaux 
porteront-elles sur les pouvoirs eux-mêmes 

ou seulement sur l'exercice de ces pouvoirs ? 

Il a été estimé qu'il n'y a pas lieu de renouveler la querelle juridique 
qui se produisit lors des travaux parlementaires de 1953-1954. Il peut 
être proposé que la délégation porte sur J' exercice des pouvoirs, étant 
entendu que l'organe supranational bénéficiaire en tirera Je droit 
d'édicter, dans les limites de cette délégation, des mesures directement 
applicables en Belgique. 

C. - Des règles spéciales doivent-elles présider 
à la ratification des traités ? 

li a été rappelé que l'article 68 lalt la distinction entre les traités 
dont le Roi doit en tout cas donner connaissance aux Chambres 
(alinéa 1), ceux qui exigent l'assentiment des Chambres (alinéa 2) 
et ceux qui exigent une loi (alinéa 3). En pratique, la distinction n'a 
cependant jamais été faite entre la procédure de l'assentiment et la 
procédure législative: les traités visés .aux alinéas 2 et 3 ont toujours 
fait l'objet de lois d'approbation. 

L'échange dl" vues qui a suivi a conduit aux conclusions suivantes: 

1. Compte tenu de l'intensification de la vie internationale, un grand 
nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois d'appro 
bation ou qui, au contraire, échappent totalement aux Chambres, 
devraient pouvoir leur être soumises selon une procédure simple et 
rapide. Cette procédure pourrait prendre la .forme d'un assentiment 

i.v.m. hel vrouwenstemrecht (art. 47, al. 3) de kwesties kunnen aan 
duiden dte zouden mogen qcrcqcld worden door een wet, goedgekeurd 
met een speciale meerderheid. 

Verder werden nog twee spcclnle kwesties onderzocht. 

De leden zijn van mening dat het ocrbod V/lil Grondioethcczienlnp 
tijdens een regensclzap dient versoepeld. Herziening dient tocqeluteu 
voor sommige kwesties die niet ernstig raken aan de prerogatieven 
van de kroon. Deze mogelijkheid dient slechts te worden voorzien 
voor het geval dat het regentschap blijft aanslepen. 

De leden zijn ook van mening dat de Grondwet niet mag herzien 
worden in oorlogstijd. Zij hebben er geen bezwaar tegen dat zulks in 
de tekst van de Grondwd 7.0u grprcciseerd worden. 

HOOFDSTUK IV. 

DE AANPASSING VAN DE GRONDWET 
AAN DE INTERNATIONALE TOESTAND. 

Voor dit aspect van de Grondwetsherztenlnq hebben de leden zich 
gesteund op het grondig onderzoek dat plaats had in de loop der 
voorqaande leqlslaturen, voorn] ln 1953-1954, Zij hebben tevens ver 
schillende bijzonder gekwalificeerde personalltelten gehoord. 

Het onderzoek van deze kwesties was dan ook zeer volledig behalve 
i.v.m. enkele bijzondere punten die een aanvullend onderzoek ver 
dienen, 

A. - Is het noodzakelijk artikel 25 
samen met artikel 68 te herzien ? 

Uit de gedachtenwisseling bleek dat er geen reden is om de ln 1953 
laatst voorgestelde oplossing te wijzigen. Deze oplossing luidt als volgt : 

1. Artikel 25 dat als een der hoekstenen van de Grondwet moet 
beschouwd worden, dient niet gewijzigd te worden. 

2. Het past dat de Grondwet uitdrukkelijk ln de mogelijkheid voor 
ziet aan supranationale organen sommige bevoegdheden over te dragen. 
Een afzonderlijke beschikking {bv. artikel 25bis) zou deze mogelijkheid 
bekrachtigen. 
Er werd anderdeels opgemerkt dat geen machtsoverdracht ten bate 

van internationale organen dient voorzien. Volgens de doctrine en de 
praktijk, draagt een land aan een internationale organisatie nooit die 
machten over welke zijn eigen organen over de burgers uitoefenen. 
Het kent aan de organisa tie de machten toe, die deze in de inter 
nationale orde toebehoren, met alle gevolgen van dien op het binnen 
landse vlak. 

B. - Hebben de machtsoverdrachten 
aan supranationale organen betrekking 

op de macht zelf of alleen op de uitoefening ervan 7 

Men is van oordeel, dat het niet past de juridische betwistinq te 
hervatten welke bij de parlementaire werkzaamheden van 1953-1954 
plaats vond. Er kan voorgesteld worden dat de overdracht op de 
ttitoefening van de macht slaat, met dien verstande dat het gemachtigd 
internationaal orqaan er het recht zal uithalen binnen de perken van 
deze macht in België rechtstreeks toepasselijke maatregelen uit te 
vaardiqen. 

C. - Moeten bijzondere regels voor de bekrachtiging 
van deze verdragen voorzien worden ? 

Er wordt aan herinnerd dat artikel 68 een onderscheid maakt tussen 
de verdragen waarvan de Koning aan de Kamers kennis moet geven 
( al. 1), deze die de tm,stemming van de Kamers vereisen ( al. 2) en 
die welke een wet vergen (al. 3). Praktisch gesproken, werd het onder 
scheid nooit gemaakt tussen de toestemmings- en de wettelijke proce 
dure : de bij alinea's 2 en 3 beoogde verdragen worden steeds door 
de wet goedgekeurd. 

De hieropvolgende gedachtenwisseling leidt tot de volgende besluiten: 

1. Rekening houdende met het intenser worden van het internatio 
naal leven, zouden talrijke overeenkomsten die thans het voorwerp uit, 
maken van goedkeuringswetten of die, integendeel, helemaal aan de 
Kamers ontsnappen, aan deze laatste moeten voorgelegd worden vol 
gens een eenvoudige en snelle procedure, Deze zou de vorm van een 
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ou toute antre forme jugée approprréc. Si l'assentiment est retenu, il 
pourrait être exprès ou tacite ( 1). 

2, Pour les traités dont les disposi tians concernent le titre II de la 
Constitution ( « Des Belges et de leurs Droits») 011 comportent déléqa 
lion de pouvoirs au profit d'autorités supranationales, il conviendrait 
d'envlsaqer d'en foire l'objet de lois d'approbation prises à une majorité 
spéciale, 

D, - Y a-t-il lieu de définir dans la Constitution 
les pouvoirs de contrainte 

dont pourraient disposer en Belgique 
les institutions supranationales ? 

Il est certain que les délégations gul seront consenties à ces institu 
tions devront avoir pour corollaire les pouvoirs de contrainte néces 
saires au respect de leurs décisions, 
Ce point devra donc être réglé dans le cadre du problème des 

délégations qui fait l'objet du point A. 

E, - Y a-t-il lieu de définir l'effet interne 
des traités internationaux, 

notamment à l'èqard deis lois? 

La plupart des constitutions récentes déclarent la primauté du traité 
sur la lol interne. En doctrine, cette primauté se justifie, selon les 
écoles, par la supériorité du droit international par rapport aux droits 
nationaux, ou par la prééminence de la loi interne d'approbation d'un 
traité sur les autres lois internes. 

Sans vouloir départager ces doctrines, il a été estimé qu'il serait 
nécessaire que la Constitution, actuellement muette sur ce point, 
consacre désormais la primauté des traités, Corrélativement, il convien 
drait de laisser les tribunaux juger de la conformité des lois aux traités. 

F. - Le recours à la guerre doit-il être prévu 
dans la Constitution sous une forme nouvelle 7 

], ~ Faut-il encore viser, comme dans le texte actuel, 
la déclaration de guerre 7 

Compte tenu du fait qu'il n'est pas concevable que la Belgique 
s'engage dans une guerre offensive, les membres envisageraient avec 
faveur que la Constitution donne au Roi le pouvoir de constater: l'état 
de guerre au lieu du pouvoir de déclarer la guerre. 

Il convient cependant de vérifier si l'Etat engagé dans une guerre 
défensive ne doit pas se réserver la possibilité de déclarer la guerre - 
acte prévu par le droit international - à l'Etat aqresseur ou aux Etats 
qui s'associent à l'agression. 

JI. - Faut-il, pour déclarer la gqerrc ou constater l'état de gueue, 
l'assentiment préalable des Chambres 1 

Deux opinions se sont ici fait jour. 

1. Un membre a considéré que l'hypothèse la plus vraisemblable à 
envisager désormais est que la Belgique soit engagée dans un conflit 
par le jeu de la légitime défense collective, sans qu'aucune agression 
soit commise sur son territoire, ou avant toute agression directe sur ce 
territoire, Aussi a-t-il estimé que la Constitution doit subordonner la 
déclaration de guerre ou la constatation de l'état de guerre à l'assenti 
ment préalable des Chambres. 

Il a admis cependant que cet assentiment préalable ne soit pas 
requis lorsque, en cas d'agression directe notamment, il est impossible 
de réunir les Chambres (voy. art, 59 de la Constitution néerlandaise). 
Il s'agit là du cas de légitime défense nationale : cette légitime défense 
joue automatiquement, sans qu'un texte soit nécessaire pour la con 
sacrer. 

(1) Assentiment tacite: l'assentiment seralt, par exemple, réputé 
acquis lorsque la· convention déposée sur le bureau des Chambres 
pendant un laps de temps déterminé, n'aurait donné lieu à aucune 
observation (voy. art. 61 de la Constitution néerlandaise). 

toestemming of elk andere als aangepast beschouwde vorm kunnen 
aannemen. Wordt de toestemming weerhouden, dan zou deze uitdruk 
kelijk of stilzwijgend ( l) kunnen zijn. 

2, Voor de verdragen waarvan de beschikkingen titel II van de 
Grondwet betreffen ( « Over de Belgen en hun rechten ») of overdracht 
van macht aan supranationale nutoritelten behelzen, zou het aanbeve 
ling verdienen deze tot voorwerp te maken van qoedkeurlnqswe tten 
waarvoor een bijzondere meerderheid is vereist. 

D. - Is het nodig hij de Grondwet dwangmiddelen 
te bepalen 

waarover supranationale instellingen in België 
zouden kunnen beschikken 7 

Het staat vast dat de aan deze Instellingen tecqekende machten de 
nodige dwangmiddelen tot het eerbiedigen van hun beslissingen moeten 
insluiten, 

Dit punt zal bijgevolg moeten geregeld worden in het kader van het 
delegatieprobleem waarvan sprake onder punt A. 

E. - Is het nodig de interne uitwerking 
van de internationale verdragen te bepalen, 
inzonderheid ten opzichte van de wetten ? 

De recente grondwetten erkennen merendeels de voorrang van het 
verdrag op de interne wet, Volgens de rechtsleer wordt deze voorrang, 
naar gelang van de opvattingen, verantwoord door de hogere gelding 
van het Internationaal recht ten overstaan van het nationaal recht, of 
door de voorrang van de interne goedkeuringswet van een verdrag op 
de andere interne wetten. 
Zonder deze doctrînevraag een oplossing te willen geven, is het 

nodig dat de Grondwet, die thans ter zake niets bepaalt, voortaan de 
voorrang van de verdragen bekrachtigt, Dlenovereenkomstiq moet aan 
de rechtbanken de bevoegdheid worden verleend over de overeenstem 
ming van de wetten met de verdragen te oordelen, 

F. - Moet het beroep op oorlog 
onder een nieuwe vorm in de Grondwet voorzien worden 7 

1. - Dient men verder, zoals in de huidige tekst, 
de ootlogsv~rklaring te vernoemen i 

Rekening houdend met het feit dat het ondenkbaar is dat België 
tot een offensieve oorlog zou overgaan, zouden de leden ermede 
instemmen dat de Grondwet aan de Koning de macht verleent de 
staat van oorlog vast te stellen in plaats van de macht oorlog te 
verklaren, 
Er dient nochtans onderzocht of een Staat die in een verdedi 

gingsoorlog is betrokken, zich niet het recht zou moeten voorbehouden 
oorlog te verklaren - handeling voorzien in het internationaal recht - 
aan de aanvallende Staat of aan de bij de aanval betrokken Staten. 

IL - Is vooraf de toestemming der Kamers nodig om oorlog 
te verklaren of de staat van oorlog vast te stellen 1 

Hieromtrent kwamen twee meningen tot niting : 

1. De voortaan meest waarschijnlijke veronderstelling, aldus een 
lid, is dat België bij een conflikt zou betrokken worden wegens een 
collektieve zelfverdediging, zonder dat een aanval ·tegen zijn grondgebied 
zou ondernomen worden of vóór elke rechtstreekse aanval tegen het 
grondgebied. Hij Is dan ook van oordeel dat de Grondwet de oorloqs 
verklaring of de vaststelling van de staat van oorlog van -de vooraf 
gaandelijke toestemming der Kamers afhankelijk moet stellen. 

Dît lid aanvaardt nochtans dat deze voorafqaandeliike toestemming 
niet vereist zou zijn wanneer het, met name ingeval van rechtstreekse 
aanval, onmogelijk is de Kamers bijeen te roepen (zie art. ~9 van de 
Nederlandse Grondwet), Het gaat hier om de nationale zelfverdediging : 
deze zelfverdediging werkt automatisch zonder dat een tekst nodig is 
om deze te hckrachtiqen. 

( 1) Stilzwijgende toestemming : de toestemming zou, bv. als ver 
worven beschouwd worden, zo de overeenkomst, gedurende een be 
paalde termijn bij het Bureau der Kamers neergelegd, geen opmerking 
zou uitgelokt hebben (zie art. 61 van de Nederlandse Grondwet), 
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2. line personnalité consultée n obsrr~é qu'en raison des caractërcs 
de la guerre moderne, il peut se produire des situations dans les 
quelles une délibération des Chambres serait possible mais prendrait 
trop de temps : il est des cas en effet où chaque minute compte. Aussi 
serait-elle fnvorable il un système selon lequel le Roi c onstater ait 

"l'état de guerre, sous réserve de porter la question devant le Parlement 
aussitôt qu'il le pourrait. 

Au cours de l'échange de vues qui a suivi, 1111 membre a noté que 
dans l'hypothèse de la légitime défense collective, il convient que les 
Chambres puissent vérifler si l'entrée en guerre de la Belgique est con 
forme à ses engagements internationaux. La situation d'extrême urgence 
ne peut cependant être perdue de vue. Pour rencontrer les deux hypo 
thèses, la Constitution pourrait décider : « Le Roi constate l'état de 
guerre, en conformité avec les engagements internationaux de la Bel 
gique. Cette constatatlon est subordonnée à l'assentiment préalable 
des Chambres, sauf si celles-cl ne peuvent être réunies ». 

La personnalité consultée a estimé que, même ainsi aménagé, le 
texte serait trop rigide. Il peut en effet se produire qu'il soit possible 
de réunir les Chambres, mals que la situation commande une décision 
immédiate. 
Un autre membre a suggéré que, dans ce cas, J;,, constatation de 

l'état de guerre puisse se faire sur-lé-champ, Je Rol donnant connais 
sance de sa décision aux Chambres dès que les circonstances le per 
mettent. li semble d'ailleurs qu'en vertu de la législation en viqueur, la 
constatation de l'état de gnerrc soit un acte de I'Exëcuttf sans portée 
internationale, d'où découlent automatiquement, selon des règlements 
préétablis, toute une série de mesures d'ordre interne. Autre chose est 
J'acte d'hostilité - la déclaration de guerre - prévu par le texte actuel 
de la Constitution. 

G. - La procédure de dénonciation des traités 
doit-elle être entourée des mêmes garanties 

que leur approbation ? 

La réponse est affirmative. 

H. - Le mode d'élaboration 
des traités internationaux: ne doit-il pas être évoqué 

dans la Constitution 7 

Un membre a noté que ja pratique Internationale connaît à présent 
une qrande variété d' accords ( « exécutive agreements )> notamment) 
qui obéissent à des règles simplifiées. Il faut en tenir compte lors de la 
revis ion. 
Un membre a souhaité que la Constitution définisse le traité· inter 

national qu'elle vise dans ses dispositions. 

Un membre a noté que la Constitution des Pays-Bas est très 
détaillée sur ce ·point (art. 60 et suivants). Il s'est demandé cependant 
s'il y <! intérêt à agir de la sorte. 

Une personnalité consultée a été de cet avis. En principe, il est en 
effet souhaitable qu'à partit· d'un certain niveau, tous les accords soient 
soumis aux Chambres selon une procédure adaptée à leur importance 
(assentlment tacite, exprès, approbation). Il faudra toutelqis veiller 
à ce que la matière fasse l'objet de définitions non ambiguës daas la 
Constitution. · 

Une autre personnalité consultée a noté que le texte actuel de l'ar 
ticle · 68 marque nettement la hiérarchie des conventions et des procé 
dures, 

Un membre en a convent), mais a rappelé que la pratique va au-delà 
des prévisions de l'article 68 : il arrive fréquemment aujourd'hui, par 
exemple, que des accords internationaux soient conclus au niveau des 
administrations. 

Dans un ordre voisin d'idées, un autre membre a noté que la Consti 
tution des Pays-Bas règle l'hypothèse dans laquelle une convention peut 
déroger à la Constitution ( art. 63), Ce cas devrait éqalernent être 
examiné dans la perspective, par exemple, de la création d'une union 
politique européenne. 

NOTE FINALE. 
Le Groupe de travail n'a pas perdu de vue qu'outre les problèmes 

abordés dans cette synthèse, d'autres questions doivent être traitées 
à l'occasion de la revîsion de la Constitution, en relation notamment 
avec l'organisation des pouvoirs ainsi qu'avec les droits fondamentaux 
des citoyens. 

Il en tient compte pour Ia déterrnlnatlon des articles à réviser. 

2. Een gc-ra~dple1'ç1dc personaliteit deed opmerken dat om reden 
van de kenmerken van de modernz- oorlog, sommige toestanden zich 
kunnen voordoen waarln een Lcrnmlsbging der Kamers mogelijk zou 
zijn maar IE- veel tijd zou vergen : cr zijn Inderdaad gevallen waar 
ieder oqenblik telt. Daarom i.~ hij voorstander van een stelsel volgens 
hc twclk de Koning de staat van oorloq mu vaststellen mits de zaak 
voor het Parlement te brengen zodra dil mogelijk wordt. 

Bij de hieropvolqendr- qcdachtcnwtssehnq liet een lid opmerken dat 
het in het aangehaald qevul van collc kt icve zelfverdediging nodig is 
dat de Kamers zouden kunnen onderz oe keu of het in oorlog treden 
van België overeenstemt met de door het land aangeg,mc verbinte 
nissen. De aangehaalde toestand van noodweer nrng nochtans niet uit 
het ooq verloren worden. Om beide veronderstellingen tegemoet te 
komen zou de Grondwet als volgt kunnen beslissen : « De Koning stelt 
de staat vau oorlog vast overeenkomstig de internationale vcrbinte 
nlsse n van België. Deze vaststelling is van de toestemminq der Kamers 
afhankelijk behoudens in geval deze niet kunnen bijeengeroepen 
worden, » 

Deze geraadpleegde personaliteit is van oordeel dat de tekst, zelfs in 
die zin gewijzigd, te strak zou zijn. Gevallen kunnen zich voordoen 
waarln de mogelijkheid bestaat de Kamers bijeen te roepen maar waarin 
de toestand een onmiddellijke beslissing eist. 

Een ander lid stelde voor dat, in dit geval, de vaststelling van de staat 
van oorlog zonder verwijl zou kunnen l)ebeuren, en dat de Koning de 
Kamers van Zijn beslissing op de hoogte zou brengen zodra de omstan 
digheden zulks toelaten. Het blijkt trouwens dat, krachtens de in voege 
zijnde wetgeving, de vaststelling van de staat van oorlog een handeling 
van de uitvoerende macht is zonder Internatlonale draagwijdte waaruit, 
volqens vooraf vastgestelde reglementen, een hele reeks maatre qelen van 
inwendige orde automatisch voortvloeien. Iets anders is de handeling 
van vijandigheid ~ de oorlogsverklaring ~ zoals ze door de huidige 
tekst van de Grondwet voorzien is. 

G. - Moet de opzeqqinqsprocedure van de verdraqen 
met dezelfde waarborgen 

als hun aanneming omgeven worden ? 

Het antwoord luidt bevestlqend. 

H. - Moet de voorbereidingsmethode 
van de internationale verdragen 

in de Grondwet aangehaald worden 7 
Een lid merkte op dat de internationale praktijk thans een grote ver 

schetdenhetd van akkoorden kent (nl. « executive aqreements » ) die aan 
vereenvoudigde regels onderworpen zijn. Hiermede dient rekening ge 
houden bij de herziening. 

Een lid wenste dat de Grondwet zou bepalen welk Internationaal 
verdrag zij ln haar beschikkingen beoogt, 

Een lid merkte op dat de Grondwet van Nederland op dit punt zeer 
omstandig is (art. 60 en volgende). Hi) vraagt zich nochtans af of men 
bij deze handelwijze belang heeft. 

Een geraadpleegde personaliteit meende van wel. In principe, is het 
wenselijk dat vanaf een bepaald niveau alle akkoorden aan de Kamers 
voorgelegd worden volgens een met hun belanqrljkheld overeenstem 
mende procedure (stilzwijgende, uitdrukkelijke toestemming, gocdkeu 
r1'ng). Toch zal men erover moeten waken dat dit probleem op ondub 
belzinnige wijze door de Grondwet ZO\I geregeld worden. 

Een ander vooraanstaande merkte op dat de huidige tekst van arti 
kel 68 duidelijk de rangorde van de overeenkomsten en van de proce 
dures aangeeft. 
Een lid was het hiermede eens, maar her-lnnerde eraan dat de practijk 

verder gaat dan de beschikkingen van artikel 68 : het gebeurt. thans ook 
dat b.v. internationale overeenkomsten aangegaan worden op het niveau 
van de besturen, 

Ongeveer in dezelfde gedachtengang merkte een lid op dal de 
Grondwet van Nederland de hypothese reg·elt waarin een overeenkomst 
van de Grondwet kan afwijken (art. 63). Dit geval zou eveneens 
moeten onderzocht worden in het vooruitzicht, bij voorbeeld, van de 
stichting van een Europese politieke gernemsclmp. · 

SLOTNOTA, 

De werkgroep heeft niet uit het oog ver loren dat behalve de proble 
men behandeld in deze synthese nog andere kwesties moeten onder 
zocht worden bij de herziening van de Grondwet o.m, l.v.m, de organi 
satie der machten en met de fundamentele rechten der burgers. 
Hij houdt daarmede rekening bij het aanduiden der artikels die voor 

herziening vatbaar zijn. 
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ANNEXE B. 

MESSAGE AUX PRESIDENTS 
DES PARTIS TRADITIONNELS. 

(7 novembre 1963.) 

Monsieur Ic Président, 

Le Gouvernement s'est enqaqé, dans sa déclaration du 2 mai 1961. 
à faire en sorte que la prochaine assemblée lcqtslativc soit consti 
tuante. Cotte œuvre doit être dès malntenant préparée. 
Au mois d'octobre 1962, Ic Gouvernement a demandé à certains de 

ses membres et il quelques parlementaires de se réunir en Groupe de 
Travail. L'objectif de celui-ci était plus d'explorer les problèmes et d'en 
faire l'inventaire que d'y apporte!' une solution définitive. 
Av,•c un éminent souci du bien commun auquel le Gouvernement 

rend hommage. le Groupe de Travail a consacré de nombreuses réunions 
i• l'accomplissement de sa tâche. Le 2•! octobre 1963, il s'est mis 
d'accord pour approuver un document de synthèse résumant ses 
premiers travaux. 
Après en avoir délibéré. le Gouvernement m'a chargé de l'honneur 

de remettre ce document aux Présidents des partis traditionnels, en y 
ajoutant quelques commentaires et suqqe stions sur lesquels ses membres 
se sont mis unanimement d'accord. 

Je m'empresse de m'acqulttcr de ce devoir en vous priant de trouver. 
sous ce pli, un exemplaire du document de synthèse. 

• • * 

I. - Je crois devoir tout d'abord rappeler et souligner que le Gouver 
nement n'attendait pas du Groupe de Travail un accord politique sur 
la réforme de nos institutions. 
Le but des études demandées était plutôt de faciliter les confronta 

tions d'idées qui devront avolr lieu entre les responsables politiques, 
en précisant les aménagements qu'il sera nécessaire d'apporter aux 
institutions, en examinant leurs avantages et leurs inconvénients et en 
déçaqeant quelques lignes d irectriccs en vue de préparer des solutions 
possibles. 
La tâche accomplie jusqu'à présent pen le Groupe de Travail et que 

celui-ci, à la demande du Gouvernement, entend compléter dans 
certaines de ses parties, ce va pas au-delà de cette préoccupation mais 
elle y répond entièrement. Chaque solution envisagée fait l'objet d'un 
exposé critique où sont clairement montrées les conséquences qu'elle 
pourrait avoir sur le plan psychologique, comme sur le fonctionnement 
des institutions. La pondération des opinions est chaque fois indiquée. 
Ce travail permet de prévoir que l'accord: national, nécessaire, sur 

les solutions à adopter exigera de la part des responsables politiques 
des conversations qui seront délicates. Dès lors, le Gouvernement espère 
qu'en se préparant à ces conversations, les partis traditionnels garde 
ront à l'esprit la nécessité de ne pas compromettre par des prises de 
position rigides la solution qui devra finalement intervenir. 

Il. - L'harmonisation des relations entre Flamands et francophones 
et la modernisation de l'Etat constituent les deux objectifs majeurs de 
b révision de la Constitution. 
IJ est utile de souligner que ces deux objectifs ne seront probablement 

pas atetints si l'on se borne à juxtaposer des solutions conçues séparé 
ment pour .l'un et pour l'autre. Il convient au contraire de se demander 
pour chacune des solutions envisagées, si, servant l'un de ces objectifs, 
elle ne compromet pas l'autre. Une telle liaison dans J'analyse doit 
fournir la raison décisive de l'adoption ou du rejet de certaines solutions, 
des amendements qui devront être apportés à certaines autres et 
éventuellement de l'établissement de certains mécanismes compensateurs. 

III. - Il semble évident que si des mesures spéciales peur la protec 
tion des minorités peuvent être envisagées dans certains domaines et 
suivant certaines modalités, il restera nécessaire de s'en tenir à la 
conception de la majorité simple pour régler la vie normale des 
gouvernements. 

IV. - Certaines solutions examinées par le Groupe de Travail 
postulent une distinction à établir entre les élus flamands et les élus 
wallons. Il conviendra, au cas où ces solutions seraient adoptées, que 
la position des élus bruxellois soit clairement précisée. 

V. - L'efficacité du pouvoir exécutif serait compromise si la direc 
tion politique de chaque Département ministériel devait à I' avenir 
refléter l'ensemble ou même plusieurs des tendances principales de 
l'opinion publique. 

BIJLAGE B. 

BOODSCHAP AAN DE VOORZITTERS 
VAN DE TRADITIONELE PARTIJEN. 

(7 novcmhe •.. 1963.) 

Mijnheer de Voorzitter, 

In de rcqcrlnqsverklarmq van 2 mei 1961 heelt de Regering beloofd 
het nodige te doen opdat de volgende legislatuur een grondwetgevende 
zou zljn, Deze taak moet nu reeds voorbereid worden. 
In oktober 1962 heeft de Regering sornmlqe van haar leden alsmede 

enige parlementsleden verzocht een Werkgroep te vormen. Deze zou 
ernaar streven de problemen te onderzoeken en een Inventaris ervan 
op te maken veeleer dan een definitieve oplossing voor te leggen. 

Met een grote bezorgdheid om het algemeen welzijn, waaraan de 
Regering hulde brengt. heeft de Werkgroep talrijke vergaderingen 
aan dit onderzoek g,.,wijd. Op 21 oktober 1963 heeft zij een document 
goedgekeurd, dat een synthese biedt van zijn werkzaamheden. 

Na beraadslaging heeft de Regering mij belast met de vererende 
opdracht dit document over te maken aan de voorzitters der traditio 
nele partijen, aanq'evuld met enig commentaar en enkele suggesties die 
eenstemmig door ham leden goedgekeurd werden. 
Gaarne vervul ik deze plicht en zend U hierbij een exemplaar van 

dit document. . . . 
I. - Eerst en vooral moet ik er aan herinneren en onderstrepen dat 

de Regering vanwege de Werkgroep geen politiek accoord verwachtte 
betreffende de hervorming van onze instellingen. 
Het doel van het onderzoek door de Werkgroep was veeleer de 

toekomstige confrontaties van ideeën tussen politieke verantwoordelijken 
te vergemakkelijken door de noodzakelijke aanpassingen der instellin 
gen te preciseren, hun voordelen en nadelen te onderzoeken en enkele 
richtlijnen aan te duiden met het oog op de voorbereiding van mogelijke 
oplossingen. 
De taak tot dusver door de Werkgroep verricht en welke deze op 

verzoek der Regering nog wil aanvullen i.v.m. sommige punten, reikt 
niet verder dan deze bezorqdheld, maar beantwoordt daaraan volledig. 
Elke voorgestelde oplossing geeft aanleiding tot een kritische uiteen 

zetting, waarin duidelijk aangetoond wordt welke weerslag zij zou 
kunnen hebben op het psychologisch vlak en op de werking der instel 
lingen. Het relatief gewicht der opinies wordt telkens aangeduid. 
Dit werk laat voorzien dat delicate besprekingen tussen politieke 

verantwoordelijken zullen moeten gevoerd worden om het onontbeerlijke 
nationaal accoord te bereiken betreffende de vereiste oplossingen. 
De Regering wenst dan ook dat de traditionele partijen, wanneer 

zij zich op deze besprekingen voorbereiden, de noodzakelijkheid zouden 
voor ogen houden de eindoplossing niet door stugge stellingnamen in 
het gedrang te brengen. 

II. - De harmoniëring der betrekkingen tussen Vlamingen en frans 
taliqen en de modernisering van de Staat zijn de twee voornaamste 
objectieven van de grondwetsherziening. 
Het past hierbij te onderstrepen dat deze twee doeleinden waarschijn 

lijk niet eullen bereikt worden, indien men er zich toe beperkt oplos 
singen voor elk van beide problemen afz:onderl!jk tegenover , elkaar 
te plaatsen. Integendeel, bij elke voorgestelde oplossing dient de' vraag 
gesteld of zij door het ene doel te dienen het andere niet in gevaar 
brengt. 
Indien men dit verband niet uit het oog verliest bij de analyse, zal 

het de beslissende reden aan de hand doen om sommige oplossingen 
te aanvaarden of te verwerpen, om andere te amenderen en om gebeur 
lijk sommige compensatie-mechanismen te voorzien. 

III. - Het is wel duidelijk dat, indien speciale maatregelen kunnen 
overwogen worden om de minderheden te beschermen op bepaalde 
gebieden en volgens zekere modaliteiten, het toch noodzakelijk zal 
blijken zich te houden aan de conceptie van de gewone meerderheid 
om het normale leven der regeringen te regelen. 

IV. - Sommige oplossingen, door de Werkgroep onderzocht, onder 
stellen dat een onderscheid gemaakt zou ":'orden tussen Vlaamse geko• 
zenen en Waalse gekozenen. Indien dergelijke oplossingen zouden 
weerhouden worden, zou de positie van de Brusselse gekozenen duidelijk 
gepreciseel'd moeten worden. 

V. - De doeltreffendheid van de Uitvoerende Macht zou in het 
gedrang komen, indien de politieke leiding van elk departement voor, 
taan alle of meerdere belangrijke strekkingen van de publieke opinie zou 
moeten weerspiegelen. 
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C'est au Parlement que ces tendances sont rcprésr-ntécs et qu'elles 
dotve nr participer, dans la proportion de leur importance aux responsa 
bilités et au contrôle des affaires de l'Etat. Cc n'est donc que pour des 
misons dictées par les réalités politiques ou adrmnlstr-attves que la direc 
tion de certains départements ministéric ls pourrait être partagée entre 
nlusleurs Ministres ou secrërntres d'Etat. 
· Vl. -- La néccsslté d'une décentralisation est larqerneut reconnue. 
Celle-ci 11c requiert pas au préalable une rcvlston de la constitution 
L'opinion publique la demande en vue d'obtenir plus d'autonomie dans 
la gestion des intérêts régionaux. L'ensemble <les Belges la souhaite afin 
d'accroître l'efficacité de l'Etat. Le Groupe de Travail - conscient de 
I'hnportance et de la complexité de ces questions. - s'est promis d'en 
poursuivre l'étude. Pom que la décentraltsation serve l'intérêt commun, 
il importe que les institutions centrales soient déchargées de tous les 
problèmes qul peuvent être mieux truités à d'autres niveaux mals con 
servent sans partage la charge des Intérêts nationaux. 
Une attention spéciale devra être portée, tant au contenu des com 

pétences qui seraient redistribuées qu'aux: différents modes de leur 
exercice, llin.~I qu'aux mécanismes selon lesquels Ja hiérarchie entre l'in 
térêt général. les Intérêts régionaux et les tntérë ts locaux serait respectée. 

. . . 
Le Gouvernement souhaite que ces quelques indications générales ne 

soient pas perdues de vue par les partis poltttques lorsqu'ils se livre 
ront à l'étude de la réforme constitutionnelle. 

L'intention du Gouernemerit est de prier prochainement les partis 
politiques traditionnels d'èxaminer avec lui la. suite à donner aux tra 
vaux du Groupe de Travail, complétés par les indications qui seront 
données par les Congrès politiques. 

Dès maintenant cependant, le Gouvernement tient à indiquer qu'à son 
avis cette revision ne pourra heureusement aboutir que si les partis 
politiques traditionnels prennent l'engagement de soutenir des vues iden 
tiques sur les solutions proposées pour les plus importants problèmes, 
et cela quelle que soit leur position demain - au pouvoir ou dans 
l'opposition - au sein de l'assemblée constituante. Le Gouvernement 
fera tout ce qui est en son pouvoir pour réaliser cet accord. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'expression de mes sentiments 
de haute considération. 

(sé) Théo LEFEVRE. 

Deze str ckklnqcn zijn vertegenwoordigd in het Parlement en daar 
nemen zi J, in verhouding tot hun belangrijkheid. deel aan de cou trole 
op de Stnatszukeu. Bijgevolg zou de leiding van sommige ministeriële 
departementen slechts 0111 redenen van politiek realisme en adminis 
tratieve doelmatigheid tussen verschrllcndc Ministers of Stnntssccrcrn 
rissen mogen verdeeld worden. 
VI. - De noodzakelijkheid van dccentrnllsatle wordt vrij alqernecn 

erkend. Zij vereist geen voorafgaandeltjke herziening van de Grondwet. 
De publieke opinie verlangt zulks met het oog op een ruimere auto 
nomie in het beheer der regionale belanqcn. Alle Belgen wensen zulks 
om de efficiency van de Staat op te voeren. De Werkgroep - bewust 
van het belang alsmede van de complexttelt van deze kwesties ,- wil 
het onderzoek ervan voortzetten. Opdat de decentralisatie het algemeen 
belang zou dienen moeten de centrale instellingen ontlast worden van 
alle problemen die heter behandeld kunnen worden op andere niveau's, 
maar moeten zij ook de nationale belangen onverdeeld blijven beheren. 

Bljzondcre aandacht dient dan ook gewijd zowel aan de inhoud der 
bevoegdheden die zouden herverdeeld worden als aan de verschillende 
modaliteiten bij de ultoefening ervan, alsmede aan het mechanisme dat 
e,· moet voor zorgen dat de hiërarchie tussen het algemeen belanq, de 
gewestelijke en de lokale belangen geëerbiedigd wordt. 

'De Regering wenst dat de politieke partijen deze algemene aanwij 
zingen niet zouden uit het oog verliezen bij hun onderzoek van de 
Grondwetswijziging. De Reqerinq heeft het inzicht de tradlttonelc 
politieke partijen binnenkort te verzoeken samen met haar te onder 
zoeken welk gevolg dient gegeven aan de werkzaamheden van de 
Werkgroep, aangevuld door de aanwijzingen die zullen verstrekt 
worden door de politieke congressen. 
Nochtans wenst de Regering nu reeds te verklaren dat deze her 

ziening slechts dan tot een gunstig resultaat zal leiden indien de tradi 
tionele politieke partijen er zich toe verbinden dezelfde standpunten 
te verdedigen betreffende de oplossingen voorgesteld voor de belang 
rijkste problemen en zulks ongeacht de positie - aan de macht of in 
de oppositie ~ welke zij morgen in de Grondwetgevende vergadering 
zullen innemen. De Regering zal alles in het werk stellen opdat dit 
akkoord zou tot stand komen. 

Met de meeste hoogachting, 
(get.) Theo LEFEVRE. 
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ANNEXE C. 

PROJET DE RAPPORT 
SOUMIS A LA COMMISION TRIPARTITE 
POUR LA REFORME DES INSTITUTIONS 

LE 13 JANVIER 1965. 

INTRODUCTION. 
La Commission tripartite pour la réforme des institutions a été 

constituée, seori Je vœu du Gouvernement et des Partis traditionnels, 
au cours du mois de janvier 1964. 

Ces Partis ont convenu de rechercher un accord sur les principales 
modifications qui devraient être apportées à la Constitution, afin 
d'adapter les institutions aux nécessités de la Belgique contemporaine, 
dans une pleine entente entre Wallons, Flamands et Bruxellois. 

IJs ont décidé d'examiner, par les travaux en commun, les questions 
qui concernent l'harmonisation des relations entre les Belges des deux 
Communautés. ainsi que les questions relatives à la modernisation de 
l'Etat qui ont de l'importance pour cette harmonisation . 

. . . 
La comm issiön était composée des membres suivants : 

Représentants du Parti Social Chrétien. 

M. P. Vanden Boeynants, Ancien Ministre, Député, Président du 
P. S. C. et MM. J. De Saeger, Député; A. de Schryver, Ministre 
d'Etat, Député; P. Harmel, Ancien Ministre, Député; Urbain, Ancien 
Ministre, Sénateur; R. Vandekerckhove, Sénateur, Vice-Président du 
P. S. C.; Ch. Van Hemelrijck, Ancien Ministre, Sénateur; P. Wigny, 
Ancien Ministre, Député. 

À certaines réunions. M. P. Vanden Boeynants. souffrant a été 
remplacé en sa qualité de chef de délégation par M. A. de Schryver et 
en sa qualité de membre de la Commission par M. A. Saint-Remy, 
Député'. 

M, Van Hemelrijck, décédé le 8 octobre 1964, a été remplacé par 
M. Leemans, Sénateur. 

Représentants 
du Parti Socialiste Belge. 

M. L. Collard, Ministre d'Etat, Député, Président du P. S. B. et 
MM. F. Gelders, Député; J. Merlot, Ancien Ministre. Vice-Président 
de la Chambre des Représentants; E. Plerson, Député; R. Thone, 
Député permanent; E. Van Bogaert, Sénateur; T. J, Van Eynde, 
Député, Vice-Prstdent du P. S. 8.; A. Vranckx, Conseiller d'Etat. 

Représentants 
du Parti de la Liberté et du Progrès. 

M. O. Vanaudenhove, Ancien Ministre, Sénateur, Président du 
P. L. P. et MM. W. De Clercq, Député; A. De Winter, Député; 
R. Lefebvre, Ancien Ministre, Député; A. Lilar, Ancien Ministre, Séria 
teur: H. Maisse, Sénateur; R. Motz, Ministre d'Etat, Sénateur: J. Van 
Offelen, Ancien Ministre, Député. 

M. Motz, décédé le 27 mars 1964, a été remplacé par M. L. Cour 
dent, Député permanent. 

Ont été chargés par le Gouvernement de le représenter aux séances de 
la Commission: MM. P. Verrneylen, Ministre de la Justice et A. Gilson, 
Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique. 

Ont également assisté à certaines séances de la Commission : 
MM. A. Spinoy, Ministre des Affaires économiques et de !'Energie, 
R. Van Elslande. Ministre de la Culture, Adjoint à l'Education natio 
nale et H. Janne, Ministre de l'Education nationale et de la Culture. 

* ·k 1t 

BIJLAGE C. 

ONTWERP~ VERSLAG VOORGELEGD 
AAN DE DRIEPARTIJENCOMMISSIE 

VOOR DE HERVORMING DER INSTELLINGEN 
OP 13 JANUARI 1965. 

INLEIDING. 
De driepartijencommissic voor de hervorru inq der instellingen kwam, 

overeenkomstig de wens van de Regering en de traditionele partijen, 
in januari 1964 tot stand. 

Genoemde partijen wilden een akkoord bereiken betreffende de voor 
naamste wijzlqinqen die de Grondwet zou moeten ondergaan om de 
instellingen ln overeenstemming te brengen met de huidige behoeften 
van België overeenkomstig de wensen van Vlamingen, Walen en 
Brusselaars. 

Zij hebben besloten gemeenschappelijk de kwesties te onderzoeken 
betreffende de harmonisatie der betrekkingen tussen de twee qemcen 
schappen alsook de kwesties betreffende de modernisering van de Staat 
die van belang zijn voor deze harmonisatie. 

De Commissie 'was samenqesteld als volgt : 

Vertegenwoordigers der Christelijke Volkspartij. 

De heér P. Vanden Boeynants, Oud-Minister, Kamerlid en Voorzitter 
van de C.V. P. en de heren J. De Saeqer, Kamerlid, A. de Schryver, 
Minister van Staat, Kamerlid; P. Harrnel, Oud-Minister, Kamerlid; 
Urbain, Oud-Minister, Senator; R. Vandekerckhove, Senator, Onder 
voorzitter van de C.V. P.; M. Van Hemelrijck, Oud-Minister, Senator; 
P. Wigny, Oud-Minister, Kamerlid. 

Op sommige vergaderingen werd de heer P. Vanden Boeynants, ziek 
zijnde, als hoofd van de delegatie vervangen door de heer A. de 
Schryver en ab lid van de Commissie door de heer A. Saint-Remy, 
Kamerlid. 

De heer Van Hemelrijck, overleden op 8 oktober 1964, werd ver 
vangen door de heer V. Leemans, Senator. 

Vertegenwoordigers 
van de Belgische Socialistische Partij. 

De heer L. Collard., Minister van Staat, Kamerlid, Voorzitter van 
de B. S. P. en de heren F. Gelders, Kamerlid; J. Merlet, Oud-Minister, 
Ondervoorzitter van de Kamer van Volksvertegenwoordigers; E, Pier, 
son, Kamerlid; R. Thone, Bestendig Afgevaardigde; E. Van Bogaert, 
Senator; J. Van Eynde, Kamerlid, Ondervoorzitter van de B. S. P.; 
A. Vranckx, Raadsheer bij de Raad van State. 

Vertegenwoordigers 
van de Partij voor Vrijheid en Vooruitgang. 

De heer O. Vanaudenhove. Oud-Minister, Senator. Voorzitter van 
de P. V. V. en de heren W. De Clercq, Kamerlid; A. De Winter, 
Kamerlid; R. Lefebvre, Oud-Minister, Kamerlid; A. Lilar, Oud-Minister, 
Senator; H, Maisse, Senator; R. Motz, Minister van Staat, Senator; 
J. Van Offelen. Oud-Minister, Kamerlid. 

De heer Motz, overleden op 27 maart 1964, werd vervangen door de 
heer L. Courdcnt, Bestendig Afgevaardigde. 

De Regering werd bij de Commissie vertegenwoordigd <loot: d~ heren 
P. Vermeylen, Minister van Justitie en A. Gilson, Minister van Binnen 
landse Zaken en van het Openbaar Ambt. 
Hebben eveneens sommige vergaderingen van de Commissie bijge, 

woond: de heren A. Splnoy. Minister van Economische Zaken en 
Energie, R. Van Elslande, Minister van Cultuur, Adjunct voor Natio 
nale Opvoeding en H. Janne, Minister van Nationale Opvoeding en 
Cultuur, 

• • • 
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La Commission a constitué, au cours de ses travaux. les Sections 
sutvantcs : 

Section 1. - Problèmes culturels. 

La Section, présidée pa!' M. L. Collard, comprenait les membres sui 
vants : 

Représentants du Parti Social Chrétien; MM. P. Harrnel et R. Van 
dekerckhove, 
Représentants du Parti Socialiste Belge: MM, E. Plerson et J. Van 

Eynde, 
Représentants du Parti de la Liberté et du Progrès: MM. W. De 

Clercq et R. Motz. 

Section 2. - Décenèralisation. - Déconcentration, 

La Section, présidée par M. O. Vanaudenhove, comprenait les 
membres suivants ; 

Représentants du Parti Social Chrétien: MM. J. De Saeqer, Urbain 
et A. Saint-Rémy, 
Représentant du Parti Socialiste Belge: MM. J. Gelders, J, Merlot 

et R. Thone. 
Représentants du Parti de la Liberté et du Progrès : MM. A. Ltlar, 

H. Maisse et J. Van Oflelen. 

Section 3. - Institutions centrales. 

La Section, présidée par M. A. de Schryver, comprenait les membres 
suivants: 

Représentants du Parti Social Chrétien: MM. M. Van Hemelrijck 
et P. Wigny, 
Représentants du Parti Socialiste Belgie: MM. E. Van Bogaert et 

A. Vranckx, 
Représentants du Parti de la Liberté et du Progrès : MM. A. De 

Winter et R. Lefebvre. 

* • * 

La Commission a tenu 13 séances ( 1): ces séances furent présidées 
à. tour de rôle par MM. L. Collard, O. Vanaudenhove et P. Vanden 
Boeynants (M. A. de Schryver pendant l'absence de ce dernier). 

La Section 1 a tenu trois séances; la Section 2 en a tenu six; la 
Section J en a tenu sept (2). 
La solution de certaines questions a été préparée, à la demande de 

la Commission, par des entretiens entre les chefs des trois délégations, 
assistés dans plusieurs cas par des délégations restreintes. 

DECLARATION LIMINAIRE. 

I. 

Les représentants des Partis traditionnels siégeant à la Commission 
pour la réforme des institutions ont, dès le début de leurs travaux, 
exprimé leur volonté de proposer des solutions répondant aux exigences 
de la modernisation de l'Etat et à Ia nécessité d'assurer des relations 
harmonieuses entre les Communautés, sans compromettre le bon fonc 
tionnement de nos institutions et la formation normale des gouverne 
ments futurs. 

Ils ont estimé qu'il ne leur appartenait pas de rédiger des textes 
constitutionnels, laissant cette mission. à la prochaine Constituante, mais 
bien d'indiquer les principes essentiels sur lesquels les Constituants 
pourront baser leurs travaux sans altérer les fondements et !' esprit 
de l'accord national réalisé à la Commtssion tripartite. 

( 1) La Commission s'est réunie aux dates suivantes: 14, 21 et 29 
janvier 1964; 4, l 1. 18 et 25 février 1964; 3 et 10 mars 1964: 2, 9, 
l Let 16 Juin 1964. 

( 2) La Section 1 s'est réunie aux dates suivantes : 17 et 24 mars, 
28 avril 1964. 
La Section 2 s'est réunie aux dates suivantes: 17, 24 et 26 mars 1964: 

mars 1964, 15 avril 1964 et 12 mai 1964. 
La Section 3 s'est réunie aux dates suivantes: 17, 19, 24, 25 et 26 

mars 1964, 15 avrill964 et 12 mal 1964. 

De Commissie is tijdens haar werkzaamheden overgegaan tot de 
oprichting van drie Sccties : 

Sectie l. ~ Culturele problemen. 

Deze sectie, voorgezeten door de heer L. Collard, omvatte de vol 
gende leden : 

Vertegenwoordigers van de Christelijke Volkspartf : de heren P. Har 
mei en R. Vandekerckhove. 
Verteqenwoordiqers van de Belgische Socialistische Partij: de heren 

E. Pierson en J. Van Eynde, 
VertegenwoordJgers van de Partij voor Vrijheid en Vooruitgang: de 

heren W. De Clercq en R. Motz. 

Sectie 2. ~ Decentralisatie, - Deconcentratie, 

Deze sectie, voorgezeten door de heer O. Vanaudenhove, omvatte de 
volgende leden : 

Vertegenwoordigers van de Christelijke Volkspartij: de heren J. De 
Saeqer, Urbain en A. Saint-Remy. 
Vertegenwoordigers van de Belgische Socialistische Partij : de heren 

J. Gelders, J. Merlot en R. Thone, 
Vertegenwoordigers van de Partij voor Vrijheid en Vooruitgang : de 

heren A. Lilar, H. Maisse en J. Van Offelen. 

Sectie 3. - Centrale instellingen. 

Deze sectie, voorgezeten door de heer A. de Schryver, omvatte de 
volgende leden : 

Vertegenwoordigers van de Christelijke Volkspartij: de heren M. Van 
Hernelrijck en P. Wigny. 
Vertegenwoordigers van de Belgische Socialistischt, Partij : de heren 

E. Van Bogaert en A. Vranckx. 
Vertegenwoordigers van de Partij voor Vrijheid en Vooruitqanq : de 

heren A. De Winter en R. Lefebvre. 

. . . 
De Commissie vergaderde 13 maal ( 1) : deze vergaderingen werden 

beurtelings voorgezeten door de heren L. Collard, O. Vanaudenhove 
en P. Vanden Boeynants (de heer A. de Schryver tijdens de afwezig 
heid van laatstgenoemde). 

· Sectie 1 vergaderde 3 maal: sectie 2 vergaderde 6 maal en sectie 3 
vergaderde 7 maal (2). . 
Op verzoek van de Commissie werd de oplossing van sommige pro 

blemen voorbereid door besprekingen tussen de drie delegatiehoofden, 
herhaaldelijk bijgestaan door beperkte afvaardigingen. 

INLEIDENDE VERKLARING. 

1. 

De vertegenwoordigers der traditionele partijen, leden der Commissie 
voor de Hervorming der Instellingen, hebben vanaf het beqin van hun 
werkzaamheden oplossingen willen voorstellen welke beantwoorden aan 
de vereiste modernisering van de Staat en aan de noodzaak de relaties 
tussen de Gemeenschappen te harmoniëren, zonder dat evenwel de 
goede werking van onze Instellingen en de normale Regeringsvorming 
in de toekomst hierdoor in het gedrang zouden worden gebracht. 
Zij waren van oordeel dat het hen niet toekwam de grondwettelijke 

teksten zelf te redigeren; deze taak hebben zij aan de volgende Consti 
tuante overgelaten. Zij hebben echter de essentiële principes willen vast 
leggen waarop de Grondwetgevers zich bij hun werkzaamheden zullen 
kunnen baseren, zonder de grondslagen en d~ geest te wijzigen van het 
nationaal akkoord dat in de Driepartijencommissie tot stand i5 nekomen. 

( 1) De Commissie kwam bijeen op de volgende data: 14, 21 en 
29 januari 1964; 4, 11, 18 en 25 februari 1964; 3 en 10 maart 1964; 
2, 9, 11 en 16 juni 1964. 

(2) Sectie 1 kwam bijeen op de volgende data: 17 en 24 maart 1964; 
28 april 1964. 
Sectie 2 kwam bijeen op de volgende data: 17, 24 en 26 maart 1964; 

28 april 1964; 5 en 12 mei 1964. 
Sectie 3 kwam bijeen op de volgende data : 17, 19, 24, 25 en 26 maart 

1964; 15 april 1964; 12 mei 1964. 
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II. 

La Commission tripartite propose la création d'une « Commission 
permanente pour l'amélioration des relations communautaires». Paritaire 
sur le plan linquistique, elle comprendrait un nombre égal de représen 
tants des partis nationaux, choisis parmi des personnalités du monde 
politique. universitaire, culturel, scientifique, économique et social. 

Cette Commission serait créée par une loi inspirée par le texte de la 
loi du 3 mai 1948 portant création d'un « Centre de Recherche pour 
la solution nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques en 
régions wallonne et flamande ». 

Cet Organisme aurait pour mission : 

1° de rechercher et de proposer soit à l'Executt] soit au Législatif, 
toutes mesures susceptibles d'améliorer et de favoriser les relations entre 
les Communautés non seulement dans les textes légaux, mais dans 
l'esprit et J' application de ceux-ci; 

2° d'élaborer les modalités d'un statut qui doit permettre à l'Aqqlomé 
ration bruxelloise de remplir, dans les meilleures conditions, son indis 
pensable fonction de « Bruxelles capitale de /Ft Belgique » et de « Cep]: 
iele de r Europe ». 

REFORME DES INSTITUTIONS CENTRALES. 

PREMIERE PARTIE. 

REFORME DU PARLEMENT. 

A, - Composition. 

I. - Maintien du bicamérisme, 

La Commission unanime s'est prononcée pour le maintien du bicamé 
risme. Celut-ci se justifie car, mieux que l'unicamérisme, il permet au 
Parlement de s'adapter aux 'tâches toujours plus complexes et diver 
sifiées qui lui incombent dans la société belge contemporaine (cf, B ci 
après), 

II, - Elections législatives. 

L - Il convient d'écarter les systèmes électoraux uninominal, majo 
ritaire et préférentiel. 

Le système de la représentation proportionnelle comporte plus d' avan 
tages que d'inconvénients, parce qu'il traduit le mieux la conception 
que J' on se fait en Belgique de la justice électorale. 

2. - La division du pays en arrondissements électoraux doit être 
maintenue. Une nouvelle répartition des sièges parlementaires par arron 
dissements électoraux devra être réalisée de façon à jumeler les arron 
dissements qui, ayant une faible population, n'ont que deux manda 
taires, soit à la Chambre, soit au Sénat, ce gui ne permet pas le jeu 
normal et équitable de la représentation proprtionnelle. 

3. - La répartition des sièges entre les arrondissements est propor 
tionnelle à leur population respective. Si elle n'est pas faite par la lol 
pendant les 18 mois suivant ceux où le recensement décennal est publié 
ou si ce rencensement n'est pas publié dans les 18 mois de sa date, le 
Roi attribue à chaque arrondissement un nombre de sièges de représen 
tants égal au nombre de fols que le chiffre de sa population comprend 
le quotient national, c'est-à-dire le chiffre de la population du Royaume 
divisé par 212. Les sièges non directement attribués par ce premier 
calcul seront répartis entre les arrondissements ayant les plus forts 
restes. A défaut de recensement publié dans le délai indiqué, le Roi 
utilisera les dernières statistiques publiées par TInstitut national de 
statistique, 

Certains membres de la Commission ont toutefois réservé leur adhé 
sion à ce principe jusqu'à ce qu'un accord soit formellement intervenu 
sur les garanties destinées à protéger les minorités. 

4. - La législation électorale devrait être revue afin notamment de 
supprimer toute condition de durée de résidence dans la commune au 
moment de J' établissement des listes pour les votations législatives et 
provinciales, de permettre aux miliciens de participer aux scrutins et de 
retirer aux listes le bénéfice de J' apparentement dans chaque province 
où elles n'auraient pas recueilli 5 % des suffrages exprimés. 

II. 

De Dr!epartijcncommissie stelt de oprichting van een « Vaste Com 
missie voor de verbetering der Communautatro relaties >,' voor, Deze 
Commissie zou op tanlpmifoire basis worden sarnen qr-stcld, en bestaan 
uit eenzelfde aantal vertegenwoordigers van elk der nationale partijen, 
gekozen tussen vooraanstaanden uit politieke, universitaire, kulturele, 
wetenschappelijke, sociale en economische kringen, 
Deze Commissie zou worden opgericht bij wet, waarbij men zich zal 

inspireren aan de tekst van de Wet van 3 mei 1918 << houdende inrich 
ting van een Centrum van Onderzoek voor de nationale oplossing van 
de maatschappelijke en rechtskundige vraagstukken in de Vlaamse en 
Waalse gewesten ». 

De taak van dit organisme zou bestaan in : 

l O het zoeken naar en het voorstellen van ~ hetzij aan de Uit 
voerende Macht, hetzij mm de Wetgevende Macht - alle maatregelen 
welke ertoe kunnen bijdragen de relaties tussen de Gemeenschappen te 
verbeteren en te begunstigen. en dit niet alleen in de wetteksten maar 
ook in hun geest en toepassing. 

2° het uitwerken van de modaliteiten van een statuut voor de Brus 
selse Agglomeratie dat deze moet toelaten haar onmisbare rol van 
« Hoofstad van België » en « lJoofclstad van Europa » in de beste 
voorwaarden te vervullen. 

HERVORMING DER CENTRALE INSTELLINGEN. 

EERS1'E DEEL. 

HERVORMING VAN HER PARLEMENT. 

A. - Samenstelling. 

I. ~ Behoud van het bicamerisme. 
De Commissie heeft zich eenparig uitgesproken voor het behoud van 

het bicamerisme. Dit dient gehandhaafd omdat het, beter dan het uni 
camcrisme, aan het Parlement de gelegenheid biedt zich aan te passen 
aan zijn steeds meer complexe en gediversifieerde taak in de heden 
daagse Belgische samenleving (zie B hierna). 

Il. - Wetgevende verkiezingen. 

1. - De uninominale, majoritaire en preferentiële kiesstelsels dienen 
verworpen, 
Het systeem der evenredige vertegenwoordiging biedt meer voor- dan 

nadelen, omdat het beter de opvatting weergeeft die in België heerst 
inzake electorale rechtvaardigheid. 

2. ~ De indeling van het land in kiesarrondissementen dient gehand 
haafd. Een nieuwe verdeling der parlementaire mandaten tussen de kies 
arrondissementen vergt tevens de koppeling van de arrondissementen die 
wegens hun geringe bevolking slechts over 2 mandaten beschikken, 
hetzij in de Kamer of in de Senaat, waardoor een normale en billijke 
toepassing van de evenredige vertegenwoordiging onmogelijk gemaakt 
wordt. 

3. ~ De verdeling der mandaten tussen de arrondissementen is even 
redig met hun respectieve bevolking. Indien zij niet gebeurt bij de wet 
binnen de 18 maanden volgend op de publicatie van de tienjaarlijkse 
volkstelling of indien deze telling niet gepubliceerd wordt binnen de 
18 maanden na datum, wijst de Koning aan ieder arrondissement een 
aantal mandaten toe gelijk aan het aantal keren dat zijn bevolkingscijfer 
het nationale quotient omvat, d.w.z. het bevolkingscijfer van het Rijk 
gedeeld door 212. De zetels die overeenkomstig deze eerste berekening 
niet rechtstreeks toeqewezen zijn, zullen verdeeld worden tussen de 
arrondissementen met de grootste overschotten, Indien de volkstelling 
niet binnen de gestelde termijn gepubliceerd wordt, zal de Koning 
gebruik maken van de laatste statistieken gepubliceerd door het Natio 
naal Instituut voor de Statistiek. 

Sommige leden van de Commissie hebben terzake nochtans voor 
behoud gemaakt in afwachting dat een formeel akkoord bereikt wordt 
betreffende de waarborgen aan de minderheden. 

4. ~ De kieswetgeving dient herzien, o.m. om de voorwaarden te 
schrappen Lv.m. de duur van het verblijf in de gemeente wanneer de 
lijsten opgemaakt worden voor de wetgevende en provinciale verkie 
zingen, alsook om de miliciens in de gelegenheid te stellen deel te 
nemen aan de verkiezingen en om het voordeel van de apparentering 
te ontnemen aan de lijsten in elke provincie waar zij minder dan 5 '% 
der uitgebrachte stemmen zouden behaald hebben. 
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5. -- La proposition a été faite de supprimer l'incompatibilité entre 
les mandats de conseiller provincial et de sénateur afin de conférer 
une vie nouvelle aux institutions provinciales, 
Un membre de la Commission a suggéré de ne supprimer cette 

incompatibilité que pour les sénateurs élus directement et cooptés mais 
de la maintenir pour les sénateurs provinciaux. 
D'aucuns estiment toutefois que la suppression de l'incompatibilité 

entre les mandats de conseiller provincial et de sénateur risquerait de 
multiplier fâcheusement les cumuls de mandats, les confHts d'intérêt et 
les confusions de pouvoirs. L'opinion u été émise aussi qu'une telle 
mesure favoriserait l'absentéisme, surtout si elle intervenait en même 
temps qu'un accroissement des compétences dévolues aux Conseils 
provinciaux. 

6. ~ Ces divers arguments ont porté certains membres à préconiser 
au contraire l'extension des Incompatibilités en interdisant le cumul des 
mandats de parlementaires et de bourgmestres et échevins des corn, 
munes de 25.000 habitants et plus. 

Lln membre toutefois a insisté pour que ce chiffre soit abaissé à 
10.000. 

7. - Compte tenu des divergences d'opinion existant en matière 
d'incompatibilités, la Commission décide de ne retenir qu'une conclusion, 
pris à l'unanimité d'ailleurs, celle de réduire le délai de deux ans prévu 
à l'article 56ter de la Constitution. 

III. - Chambre des représentants. 

Il est apparu souhaitable de limiter à 212 le nombre des membres 
de la Chambre des représentants car, proportions gardées, il est déjà 
plus considérable que dans la plupart des Etats, 

IV. - Sénat. 

1. ~ Le système du Sénat paritaire a été repoussé parce que com 
portant plus d'inconvénients que d'avantages, 

L'opinion a toute/ois été émise qu'Il ne saurait être définitivement 
rejeté qu'après l'adoption d'autres formules présentant des garanties 
efficaces contre la minorisation. 

Le système du Sénat pondéré visant à accroître l'importance de la 
représentation des entités provinciales dans cette assemblée, a de même 
été rejeté parce que ne présentant pas une protection efficace des 
minorités. 

2. - Le maintien de sénateurs provinciaux et cooptés s' avère sou 
haitable, à condition toutefois que les sénateurs élus au suffrage unlver 
sel direct restent largement majoritaires. 

Malgré l'utilisation malheureuse qui en a parfois été faite, la coop 
tation a donné dans l'ensemble de bons résultats et elle pourrait rendre 
de grands services à une assemblée désormais spécialisée (cf. C. ci- 
après). · 

Les représentants du P. L. P. ont réservé leur accord sur le maintien 
des sénateurs provinciaux et cooptés en réitérant les propositions de 
leur parti relatives à l'institution d'un Sénat national ( cf. 5 a) ci 
dessous). 

3. - Il est apparu souhaitable de ne pas restreindre le nombre des 
membres. du Sénat, en raison de la nécessité de trouver dans cette 
assemblée suffisamment de spécialistes ( cf. C. ci-après), mais d'adopter 
un nombre fixe, tant pour le total des sénateurs que pour chaque 
catégorie. Outre les sénateurs de droit, le Sénat comptait 178 membres, 
dont 106 élus directs, 48 sénateurs provlnciaux et 24 sénateurs cooptés. 

Il va de soi que, dans ce système, la répartition des sénateurs pro 
vinciaux évoluerait en fonction ·de l'évolution du chiffre de la population 
des différentes provinces, le minimum constitutionnel de trois sénateurs 
provinciaux par province étant en toute hypothèse maintenu. 

4. ~ Rien ne justifie plus le maintien des qualifications imposées 
aux sénateurs élus all suffrage universel direct par l'article 56bis de la 
Constitution. En revanche, il convient de prévoir des qualifications assez 
strictes pour les autres sénateurs en vue de favoriser l'élection de spécia 
listes des diverses activités économiques, sociales, culturelles et juri 
diques. 

Quant aux: qualifications exigibles des sénateurs provinciaux et 
cooptés, trois conceptions ont été défendues. 

a) li ne faut pas établir de listes de qualifications, mais recon 
natre à certaines institutions (Universités, Conseils économiques, etc ... ) 
le droit de présenter des éligibles au nombre de 2.000 ou 3.000 parmi 
lesquels les partis choisiraient ensuite leurs candidats, 

Avantages allégués: souplesses du système. ~ Inconvénients opposés : politisation de toutes les institutions visées. 

5. ~ Er werd voorgesteld de orivercniqbaarheid al te schaffen tussen 
het mandaat van provincieraadslid en dat van senator om de provinciale 
instellingen nieuw leven ln te blazen. 
Een lid van de Commissie heeft voorgesteld deze onvereulqbaarheld 

alleen af te schaffen voor de rechtstreeks verkozen en gecoöpteerde 
senatoren maar ze te handhaven voor de provinciale senatoren, 

Sommigen menen nochtans dat de ufschaffing van de onvereni qbaar 
heid tussen de uu.ndaten van provincieraadslid en senator cumu 
latie van mandaten op ergerlijke wijze zou kunnen bevorderen en 
meteen de belanqcnconflikten en de machtsvcrwarrinq. Ook werd de 
mening geuit dat ecu dergelijke maatregel het absenteisme zou bevorde 
ren, vooral wanneer deze zou samenvallen met een uitbreiding van de 
bevoegdheid der Provicia.le Raden. 

6. - Deze argumenten hebben sommige leden ertoe qcbracht de u it 
breidinq der onverr-nlqbaarhedon aan te bevelen en o.m. cumulatie van 
het mandaat van parlementsltd met dit van burgemeester en schepen 
van gemeenten met meer dan 25,000 inwoners. 
Een lid heeft nochtans aanqedronqen opdat dit cijfer zou verlaaqd 

worden tot i0.000. 

7, - Rekening houdend met de bestaande meningsverschillen betref, 
fende de onvereniqbaarheden heeft de Commissie besloten slechts één 
conclusie te weerhouden, die trouwens eenparig goedgekeurd werd, nl. 
de vermlnderlnq vnn de terwijn van twee jaar voorzien ln artikel 56tet· 
van de Grondwet. 

III. ~ Kamer van Volksvertegenwoordigers, 

Het is wenselijk gebleken het aantal kamerleden te beperken tot 212 
omdat dit cijfer proportioneel reeds hoger ligt dan in de meeste landen. 

IV. - Senaat. 

1. ~ Het systeem von de paritaire Senaat werd afgewezen omdat het 
meer nadelen dan voordelen biedt. Nochtans werd de mening geopperd 
dat het pas definitief maq verworpen worden nadat andere formules 
zouden aanvaard zijn die doeltreffende waarborgen tegen minorisatie 
bieden. 

Het systeem van de gcpondereerde Senaat, waardoor men het 
belang van de provinciale vertegenwoordiging in deze assemblée wll 
opvoeren, werd eveneens verworpen omdat het geen doeltreffende 
bescherming biedt aan de minderheden. 

2. - Het behoud van de provinciale en gecoöpteerde senatoren 
lijkt wenselijk op voorwaarde nochtans dat de rechtstreeks verkozen 
senatoren een ruime meerderheid blijven vormen. 
Niettegenstaande zij soms misbruikt werd heeft de coöptatie over 

't algemeen goede resultaten opgeleverd en zou zij grote diensten 
kunnen bewijzen aan een assemblée die voortaan gespecialiseerd zou 
zijn (zie C hierna). 
De P. V. Vi-verteqeuwoordiqers hebben voorbehoud gemaakt betref 

fende het behoud van de provinciale en gecoöpteerde senatoren en 
de voorstellen van hun partij herhaald i.v.m. een Nationale Senaat 
(zie 5a hierna). 

3. - Het is wenselijk gebleken het aantal senatoren niet te vermin 
deren wegens de noodzaak in deze assemblée over genoeg specialisten 
te beschikken (zie C hierna) maar wel een onveranderlijk aantal vast 
te stellen, zowel globaal als voor elke categorie van senatoren. Behalve 
de senatoren van rechtswege zou de Senaat 178 leden tellen, waarvan 
106 rechtstreeks gekozen senatoren, 48 provinciale en 24 gecoöpteerde 
senatoren. 

Het spreekt vanzelf dat, in dit systeem, de verdeling der provinciale 
senatoren zou geschieden overeenkomstig de evolutie van het bevol 
kingscijfer der verschillende provincies, met dien verstande dat het 
constitutioneel minimum van drie provinciale senatoren per provincie 
in elk, geval zou gehandhaafd worden. 

4. - Niets wettigt nog langer het behoud der door artikel 56his 
van de Grondwet opgelegde kwalificaties voor de rechtstreeks verkozen 
senatoren. Daarentegen moeten vrij strikte kwalificaties geëist worden 
voor de andere senatoren met het oog op de aanduidlnq van specialisten 
op economisch, sociaal, cultureel en juridisch gebied. 

In verband met de kwalificaties vereist voor de provinciale en 
gecoöpteerde senatoren, werden drie opvattingen verdediqd : 

a) Er moeten geen lijsten van kwalificatie opgesteld worden, maar 
aan sornrniqe instellingen (Universiteiten, Economische Raden, enz ... ) 
dient het recht verleend 2.000 tot 3.000 gekwalificeerde kandidaten 
voor te stellen waaronder de partijen dat hun kandidaten zouden kiezen. 

Voordeel: Soepelheid van het systeem. 
Nadelen: Politisering van alle betrokken instellingen. 
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b) Sernirnt éligibles les diplômés de l'enseignement supérieur et toute 
personne ayant exercé des fonctions dirigeantes dans une activité écono 
mique ou sociale. 

Avantages allégués. Toutes les compétences sont visées. 

Inconvénients opposés. L'expression « fonctions dirigeantes» peut 
tout recouvrir, Mieux vaut se passer. de qualifications que de les 
accepter toutes. 

c) Seraient éligibles seulement les diplômes de I' enseignement supé 
rieur (c'est-à-dire les universitaires et assimilés et les titulaü-es d'un 
diplôme de l'enseignement technique à partir du niveau A 1). 

- Avantages allégués. Selon ses protagonistes, la rigidité de cette 
troisième solution ne présenterait pas d'inconvénients majeurs étant 
donné, d'une part. Ja suppression des quallflcatlons préconisée pour 
les sénateurs élus directs. et d'autres part, I'accrolsscmcnt du nombre 
des diplômés de l'enseignement supérieur. 

Inconvénients opposés, Les quallflcatlons seraient trop restrictives. 

Lu Commission s'en remet à la sagesse du Constituant en ce qui 
concerne les quallficatlons exigibles des sénateurs non élus directement, 

5. - .En ce qui concerne les sénateurs élus au suffrage universel 
direct. deux thèses ont été soutenues. 

e} Selon les représentants du P. L. P., ils devraient être élus sur des 
listes nationales, c'est-à-dire dans une circonscription unique, de façon 
à ce que les partis soient contraints d'équilibrer leurs candidats wallons 
et flamands et à ce que les électeurs, par leurs voix de préférence, dis 
posent du choix le plus large. 
Au cas oit cette formule ne serait acceptée ni pour la désignation 

de I' ensemble du Sénat, ni pour celle de tous les sénateurs élus au 
suffrage universel direct, les représentants du P. L. P. tiendraient à ce 
qu'elle fût appliquée à une partie de ceux-ci. 

b) D'après les autres membres, le système électoral actuel pourrait 
être maintenu, sauf ce qui a été dit sous les chiffres II etTV 4 ci-dessus. 
Quant à la proposition .du P. L. P., elle risquerait, selon eux, d'aboutir 
au résultat exactement contraire à celui poursuivi, car en matière de 
présentation des candidats, elle déposséderait les instances locales au 
profit des instances centrales des partis dont la majorité nationale ver 
rait son rôle accru. et elle inciterait les électeurs à voter pour les seuls 
candidats de leur communauté linguistique au lieu de les engager à se 
prononcer sur des programmes et des idées. 

V. - Absence des pnrlementaires et délégations de vote. 

Les Ministres retenus hors du Parlement pour représenter officielle 
ment le Gouvernement et les Parlementaires mandatés officiellement 
dans une Organisation internationale hors du territoire belge, devraient 
être autorisés, dans des conditions restrictives, soit à déléguer leur vote 
à leurs collèques , soit à se faire remplacer par des suppléants. 

Dans les autres cas d'absence justifiée, Ja pratique du pairaqe, qu'il 
ne saurait ëtre question d'imposer, devrait suffire. 

Pour la solution de ces questions, la Commission s'en remet à Ja 
sagesse du Constituant. 

B. - Organisation. 

L - Les deux assemblées doivent conserver des compétences Iden 
tiques dans l'exercice des fondions législatives, financières et de con, 
tröle reconnues au Parlement. 

2. - Dans toute la mesure compatible avec le respect de ce prln 
cipe, li apparait souhaitable que Je Sénat se spécialise dans la législation 
et la Chambre en matière financière et de contrôle. 

La spécialisation « préférentielle» des deux assemblées permettrait 
d'éviter des répétitions et des doubles emplois qui nuisent au crédit du 
système actuel. 

3. - Pour résoudre les conflits entre les deux assemblées, il con 
vient de conserver la procédure de la navette, 

Le recours à une réunion des deux assemblées ou à une commission 
mixte de conciliation ne parait pas Indiqué, 

En revanche, une collaboration organique des Commisstous compé 
tentes des deux assemblées a été préconisée en vue de prévenir, autant 
que faire se peut, conflits et navettes. 

b) Zouden verkiesbaar zijn de gediplomeerden van het hoger onder 
wijs en al wie een leidende Iunkuc zou vervuld hebben in een econo 
mische of sociale activiteit. 

- Voordelen : Alle hevocqcie personen worden beoogd. 

-- Nadelen: De uitdrukkinq t leidende funktic » kan alles en nog 
wat dekken. Het is beter geen kwalificaties te eisen dan ze alle te 
nanvaardcn. 

c) Zouden alleen verkiesbaar zijn de gediplomeerden van het hoger 
onderwijs (d.w.z. de untvcrsitaircn en gelijkgestelden en de houders 
van een diploma van het technisch onderwijs vanaf de graad A 1). 

- Voordelen: De strakheid van deze oplossing zou geen ernstige 
bezwaren opleveren gezien enerzijds de afschaffing der kwalificaties 
voorqesteld voor de rechtstreeks verkozen senatoren en anderzijds het 
sttjqend aantal gediplomeerden van het hoqcr onderwijs. 

- Nadelen: De kwalificaties zijn te restrictief. 

De Commissie verlaat zich op de wijsheid van de Constituante met 
betrekking tot de elsbare kwalificaties voor niet rechtstreeks verkozen 
senatoren. 

5. - Betreffende de rechtstreeks verkozen senatoren werden twee 
opvuttlngcn verdedigd : 

a) Volgens de P. V. V.-vertegenwoordigers zouden zij moeten geko 
zen worden op nationale lijsten, d.w.z. in één enkele omschrijving, 
derwijze dat de partijen verplicht zouden . zijn het aantal van hun 
Vlaamse en 'Waalse kandidaten in evenwicht te brengen terwijl de 
kiezers, door hun voorkeurstem, de ruimste keuze kunnen doen. 

Indien deze formule niet zou aanvaard worden voor de aanduiding 
van de gehele Senaat, noch voor die van alle rechtstreeks verkozen 
senatoren. zouden de P. V. Vi-verteqenwoordtqcrs wensen dat zij toch 
zou toegepast worden op een deel van laatstgenoemden. 

b) Volgens de andere leden zou het huidig kiesstelsel mogen gehand 
haafd worden, behalve in verband met II en IV hierboven. Het 
P. V. Ve-voorstel zou volgens hen kunnen leiden tot het tegendeel van 
het beoogde resultaat, vermits het inzake voorstelling van de kandidaten 
de lokale instanties machteloos zou maken ten voordele van de centrale 
partijinstanties waarin de nationale meerderheid een grotere rol zou 
spelen'. Het zou de kiezers ook aanzetten alleen te stemmen voor de 
kandidaten van hun taalgemeenschap in plaats van ze ertoe aan te 
zetten te stemmen voor programma's en ideeën. 

V. - Afwezigheid der parlementsleden en overdracht Vlln stemrecht. 

De Ministers weerhouden buiten het Parlement om officieel de 
Regering te vertegenwoordigen eu de parlementsleden officieel geman~ 
dateerd in een Internationale Organisatle buiten het Belgisch grond 
gebied, zouden hun collega's mogen machtigen om in hun plaats te 
stemmen of zich door plaatsvervanqers laten vervangen mits bepaalde 
restrtktieve voorwaarden zouden vervuld zijn. 

In de andere gevallert van gewettigde afwezigheid zou de praktijk 
van het paireren volstaan zonder evenwel opgelegd te worden. 

V oor de regeling van deze kwesties verlaat de Commissie zich op 
de wijsheid VùD de Constituante. 

B. - Organisatie. 

1. - De twee assemblées moeten dezelfde bevoegdheid behouden 
in de uitoefening van de wetgevende, financiële en controlebevoegdheid 
toegekend aan het Parlement. · 

2. - In de mate dat zulks verenigbaar is met de eerbiediging van 
dit principe, lijkt het wenselijk dat de Senaat zich zou specialiseren 
op het gebied van de wetgeving en de Kamer op het gebied van de 
financiële en controle-bevoegdheid. 
De « preferentiële » specialisatie der twee assemblées zou herhalingen 

en « overlappingen» voorkomen die het huidig systeem enigszins dis 
kredlteren. 

3. - Om de conflikten tussen de twee assemblées op te lossen 
dient de pendelprocedure gehandhaafd. 
Een gezamenlijke zitting van de twee assemblées of een gemengde 

verzoeningscommissie lijken niet wenselijk. 
Daarentegen werd een organische samenwerking der bevoegde com 

missies van de twee assemblées aanbevolen om zoveel mogelijk confltk 
ten en pendelwerk te voorkomen. 
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4. - La Commission propose de renforcer le rôle des Commissions 
permanentes des deux assemblées. 
A cet effet, Il convient de les outiller de façon plus efficace: 

a) pour l'exécution de leur tâche législative, les Commission du 
Sénat seraient assistés de fonctionnaires spécialisés dans leurs domaines 
respectifs. 

b) pour l'exécution de leur tâche budgétaire et financière, les Com 
missions de Ja Chambre seraient assistées d'un Service de techniciens 
apte à les aider sur Je triple plan de la structure du budget, du contrôle 
de son exécution et du contrôle de la reddition des comptes. 

C. - Fonction législative. 
1. - Le Sénat serait saisi en principe le premier des projets de lol, 

sauf des projets les plus politiques et des projets financiers, fiscaux et 
militaires. 

2. - Li procédure de l'assemblée saisie en premier lieu des projets 
de loi, donc en principe du Sénat, serait modifie comme suit : 

a) Les projets feraient l'objet d'une étude préalable dans la Corn 
mission permanente compétente siégeant comme à présent, sauf ce qui 
a été dit au paragraphe B 3 ci-dessus en ce qui concerne la collaboratlori 
éventuelle des commissions des deux assemblées. 

b) Les Commissions pourraient consacrer une séance publique à 
J' audition et à la discussion du projet de rapport relatif aux projets en 
question. Les autres membres de I'ssemblêe seraient autorisés à inter 
venir, sans droit de vote. 

c) La séance plénière de l'assemblée serait consacrée à un débat 
général limité et à la discussion et au vote des amendements ainsi que 
des articles. 

3. - Dans l'assemblée sarsie en second lieu, donc en principe la 
Chambre, le projet serait soumis à une procédure abrégée. 
L'opinion a été émise que chaque assemblée pourrait, en conser 

vant un droit général d'évocation, déléguer ses pouvoirs législatifs clans 
des matières non controversées à des sections permanentes et qu' èlle: 
devrait être affranchie elle-même de l'obligation de voter toujours les 
lois article par article. 

4. ~ L'extension du droit d'initiative législative a été longuement 
débattue. Deux opinions ont été exprimées à cet égard. Selon la majorité 
de la Commission, l'initiative législative, actuellement réservée aux parle 
mentaires et au Gouvernement, devrait être étendue .non point à tous 
les citoyens ni à des associations quelconques, mais à certains orga 
nismes de droit public se prononçant à une majorité qualifiée. Afin 
d'éviter autant que possible des prises de position démagogiques, 
l'obligation serait faite auxdits organismes de chiffrer les dépenses 
qu'entrainerait l'adoption de leurs propositions. 
Une minorité des membres de la Commission s'est fermement oppo 

sée à toute extension du droit d 'inltiative législative en raison des incon 
vénient mentionnés ci-après b) et du danger qui en résulterait pour le 
régime parlementaire. 

a) Avantages allégués. 

L'octroi du droit d'initiative à certains organismes, tels que les 
Conseils culturels, le Conseil économique et social, etc ... , rapproche 
rait le citoyen du Parlement et de l'Etat. Dans un tel système, l'orga 
nisme auteur d'une proposition se ferait représenter dans la Commis 
sion parlementaire compétente, qui constituerait le cadre d'un dialogue 
fructueux entre les forces vives de la Nation et le Gouvernement, ce 
qui ne manquerait pas de réhausser le prestige du Parlement. En mul 
tipliant les occasions qu'ont les individus de prendre une part active à 
la vie publique, par le truchement de leurs organisations économiques, 
sociales et culturelles, une telle mesure contribuerait à résoudre la crise 
contemporaine du civisme issue du sentiment d'impuissance ou d'alié 
nation qu'éprouve trop souvent l'homme dans la société moderne. 

b) Inconvénients opposés. 

Les organismes en question ne couvrent pas le champ de toutes 
les activités législatives. 
~ Les intérêts particuliers ainsi associés au travail législatif pour 

raient introduire dans le régime représentatif un élément de corpo 
ratisme, 
- L'extension de l'initiative législative à certains organismes risque 

d'institutionnaliser, donc d'aggraver l'affrontement entre les intérêts 
particuliers qu'ils représentent et l'intérêt ·général que doit défendre 
le Gouvernement. 

4. - Dl' Commissie stelt voor de taak der Vaste Commissies van 
bctde assemblées uit te breiden. Daartoe zouden deze over een ade 
kwatc sta! moeten beschikken : 

n) Voor de uitoefening van hun wctqcvcnde taak zouden de Scnaats 
commlsstcs bijgestaan worden door terzake gespecialiseerde arnbtc 
naren. 

b) Voor de uitvoering van hun budgettaire en Ilnanciële taak zouden 
de Kamercommissies bijgestaan worden door een Technische Dienst 
op het drievoudig gebied van de struktuur der begroting, de controle 
op de uitvoering ervan en de controle op de rekeningen. 

C. - Wetgevende functie, 

l. - De wetsontwerpen zouden ln principe eerst ingediend worden 
bij de Senaat, behalve de uitgesproken politieke ontwerpen, de Ilnan 
clëlc. fiscale en militaire ontwerpen. 

2. - De procedure van de assemblée die de behandeling van wets 
ontwerpen het eerst aanvat, ln principe dus de Senaat, zou gewijzigd 
worden als volgt : 

;,) De ontwerpen zouden vooraf onderzocht worden in de vaste 
bevoegde Cornmlsste zoals thans, behalve i.v.m, wat gezegd werd in 
§ B 3 hierboven betreffende de eventuele samenwerking van de com 
missies der twee assemblées. 

b) De commissies zouden een openbare zitting mogen wijden aan 
een discussie van het ontwerp-verslag over de behandelde ontwerpen. 
De andere leden van de assemblée zouden hieraan mogen deelnemen, 
zonder stemrecht. 

c) De pleno-ztttlnq van de assemblée zou gewijd zijn aan een beperkt 
alqemee n debat en aan de discussie en de stemming over de amende 
menten en de artikelen. 

3. -- ln de assemblée die daarna het ontwerp behandelt, ln prlndpe 
dus de Kamer, zv.l een verkorte procedure toegepast worden. 

De mening werd geopperd dat elke Assemblée, mits behoud van 
een algemeen evocatie-recht, haar wetgevende macht in niet betwiste 
aangelegenheden zou mogen overdragen aan vaste secties en niet zou 
mogen verplicht worden altijd over elke wet artikelgewijs te stemmen. 

4. -- De uitbreiding van het wetgevend initiatiefrecht werd langdurig 
behandeld. Twee opinies werden geformuleerd: volgens de meerder 
heid van de Commissie zou het wetgevend initiatief, thans voorbehou 
den aan parlementsleden en RegHing, moeten uitqebreid worden, niet 
tot alle burgers en verenigingen zonder onderscheid, maar tot zekere 
publiekrechtelijke organismen die zich zouden uitspreken met een 
gekwalificeerde meerderheid. Om demagogie terzake zoveel mogelijk te 
vermijden, zouden deze organismen de uitgaven moeten berekenen 
waartoe de goedk<>uring van hun voorstellen aanleiding zou geven. 

Ben minderheid In de Commissie is kordaat gekant tegen iedere 
uitbreiding van het wetgevend initiatiefrecht wegens de hierna ver 
noemde bezwaren b) en het gevaar dat het parlementair regime zou 
lopen. 

a) Voordelen: 

De toekenning van het initiatiefrecht aan zekere organismen zoals 
de Cultuurraden, de Economische en Sociale Raad, enz... zou de 
burgers dichter bij het Parlement en de Staat brengen. In dit systeem 
zou het organisme dat een wetsvoorstel formuleert zich doen vertegen 
woordigen in de bevoegde parlementaire commissie die het kader zou 
vormen voor een vruchtbare dialoog tussen de levende krachten van 
de Natie en de Regering, wat het prestige . van het Parlement zou 
verhogen. Door de burgers volop de gelegenheid te bieden om actlef 
deel te nemen aan het openbaar leven, door tussenkomst van hun 
economische, sociale en culturele organisaties, zou een dergelijke maat 
regel bijdragen tot de oplossing van de huidige crtsis Jnzake civisme 
die voortspruit uit het gevoel van onmacht of vervreemding dat de 
mens in de moderne samenleving al te dikwijls beklemt. 

b) Nadelen: 

De bedoelde organismen bestrijken niet het gehele terrein der 
wetgevende activiteiten. 
- Via de particuliere belangen, die aldus bij het wetgevend werk 

betrok ken worden, zou .in het representatief regime een corporatistisch 
element kunnen binnensluipen. 
- De uitbreiding van het wetgevend initiatief tot zekere organismen 

dreigt de tegenstelling tussen de particuliere belangen en het algemeen 
belang, dat de Regering dient te verdedigen, te instltutionaltscren en 
bijgevolg toe te spitsen. 
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c) Réfutation de certains inconvénients allégués. 

Le danqer corporatiste existerait si l'on confiait aux intérêts orga 
nisés un pouvoir de décision; il n'en va pas de même ~I on ne leur 
confie qu'un droit de saisine avec les précautions sus-mentionnées. 

- Mieux vaut institutionnaliser un affrontement inévitable plutôt que 
de le voir se dérouler en dehors des institutions, car les décisions 
prises sans les garanties inhérentes au système parlementaire ne peu 
vent manquer de léser davantage l'intérêt général. 

La Commission tripartite n'a pas tranché b question de savoir si 
le droit d'initiative législative doit être reconnu aux Conseils culturels 
ni au Conseil économique el soda!. 

5. - Pm ailleurs, il serait souhaitable que le Parlement recourût 
plus fréquemment aux consultations extra-parlementaires. Toutefois, il 
ne devrait se voir imposer en la matière ni obllqatlon ni limitation. 

6, - Le Conseil d'Etat, son Bureau de coordination préalablement 
renforcé, serait chargé d'opérer d'initiative et de façon permanente la 
coordination des lois. Il saisirait le Parlement de projets de coordination 
de lois accompaqnés de rapports explicatifs, Le Parlement les adopterait 
selon une procédure abrégée. 

D. - Fonction financière. 

1. ~ La Chambre serait saisie en premier lieu du programme général, 
du budgèt des recettes et des propositions de dépenses annuelles, les, 
quelles seraient rassemblées en un seul budget comprenant autant de 
chapltres qu'il y a de départements ou en un petit nombre de budgets 
correspondant à des départements regroupés. 

Les Commissions dévralent recevoir des pouvoirs accrus afin d'exer 
cer un contrôle financier plus efficace, 

Il a été préconisé, soit de reporter le début de J' année budgétaire 
all 1 •1• avril, soit d'avancer la rentrée parlementaire au 1 ••· octobre. 

2, ~ Un débat de politique générale aurait lieu à l'occasion du 
dépôt du 011 des budgets des recettes et des dépenses, et non plus lors 
de la discussion du seul budget des voies et moyens comme à présent, 

3. ~ Au Sénat, les budgets seraient soumis à une procédure accé 
lérée. 

4. ~ Il convient de revoir le statut et le fonctionnement de la Cour 
des Comptes en fonction des exigences actuelles, Il paraît souhaitable 
de reconnaître à cette Cour une compétence plus large englobant notam 
ment tous les parastataux et d' accélérer sa procédure en lui permettant 
de recourir à un contrôle sur place. En revanche, ladite Cour ne devrait 
pas se voir attribuer un quelconque contrôle d'opportunité, 

La Cour des Comptes serait tenue de présenter à la Chambre, dans 
un court délai après la clôture de chaque exercice, ses observations 
préliminaires sur J' exécution du budget, sans préjudice du rapport 
accompagnant le Compte général de l'Etat, lequel ne peut intervenir 
qu'après un certain temps. 

E. - Fonction de contrôle. 

1. - Le contrôle politique s'exercerait en principe à la Chambre. 

Les sénateurs garderaient le droit d'accorder ou de retirer leur con 
fiance au Gouvernement. Ils conserveraient également -le droit de poser 
des questions au Gouvernement et de l'interpeller; mais, de préférence, 
leurs interpellations seraient jointes à la discussion générale du budget 
du Ministre auquel elles seraient adressées. 

2. ~ Il convient de ne pas Jnslitutionnaliser les votes de confiance 
ou de méfiance, car il appartient au Gouvernement d'en apprécier la 
portée. 

3, ~ L'institution de Commissaires speciaux a été envisagée pour 
assister le Parlement dans sa fonction de contrôle et de protection des 
libertés individuelles. 

4. ~ Le Conseil d'Etat devrait être autorisé à présenter au Parle 
ment un Rapport annuel consacré à la vie administrative du pays, aux 
abus administratifs qu'il aurait pu constater, et à ses suggestions en 
vue de modifier les lois équivoques ou de combler les lacunes existant 
dans la législation ou la réglementation, 

c) Weerlegging van sommige bezwaren: 

~ Het corporatistisch gevnar zou bestaan indien men aan de gcor, 
ganiscerde belangen beslissingsmacht zou verlenen; dit is niet het geval 
wanneer men hun slechts een initiatiefrecht verleent ornrtnqd met de 
reeds vermelde voorzorgen, 

,- Het is beter een onvermijdelijk conflict te instlutlonaliseren dan het 
buiten de instellinnen te laten losbreken, want beslissingen genomen 
zonder de waarborgen eigen aan het parlementair regime kunnen het 
alqeme en belang slechts nog meer schaden. 

De Drlcparulencommtsste heeft niet beslist of het wetgevend Inltta 
tiefrecht dient toegekend aan de Cnltuurradcn of aan de Economische 
en Sociale Raad, 

5, --• Het zou wenselijk zijn dat het Parlement meer zou overgaan 
tot extra-parlementaire raadplegingen. Nochtans zou aan het Parlement 
terzake geen verplichting of beperking mogen opgelegd worden. 

6, - De Raad van State, nadat zijn coördlnaticburcau vooraf zou 
uitqebreld zijn, zou belast worden met de bestendige coördinatie der 
wetten op eigen initiatief, Hf] zou de coördinatie-ontwerpen met bege 
leidende toelichtingen bij het Parlement indienen, Het Parlement zou 
deze behandelen volgens een verkorte procedure. 

D, ~ Financiële functie. 

L -- De Kamer zou het eerste aan de beurt komen voor de behande 
ling van het algemeen proqramma, de begroting van de inkomsten en de 
voorstellen betreffende de jaarlijkse uitgaven die zouden samengebracht 
worden in een enkele begroting die zoveel hoofdstukken zou tellen 
als er departementen zijn of een klein aantal begrotingen die overeen 
stemmen met gehergroepeerde departementen. 

De Commissies zouden over een ruimere bevoegdheid moeten beschik 
ken met het oog op een meer doeltreffende financiële controle. 

Voorgesteld werd de aanvang van bet begrotingsjaar uit te stellen tot 
1 april of de aanvang van de parlementaire zittijd te vervroegen tot 
1 oktober. 

2. - Een debat over het algemeen beleid zou plaats vinden ter 
gelegenheid van het indienen van de begroting (en) van inkomsten en 
uitgaven en niet meer bij de behandeling van de rijksmiddelenbegroting 
zoals thans. 

3. - In de Senaat zouden de begrotingen afgehandeld worden vol 
gens een versnelde procedure. 

4. - flet statuut en de werking van het Rekenhof dienen herzien 
te worden met het oog op de huidige behoeften, 
Het lijkt wenselijk aan dit Hof een ruimere bevoegdheid toe te ken 

nen, o.m, over alle parastatale instellingen, en zijn procedure te ver 
snellen door middel van controle ter plaatse. Daarentegen zou dit Hof 
geen enkele opportuniteltscontrolc mogen uitoefenen. 

Het Rekenhof zou aan de Kamer, binnen een korte termijn na het 
afsluiten van elk dienstjaar, zijn inleidende opmerkingen over de uit 
voering van de begroting moeten mededelen, onverminderd het verslag 
dat de Algemene Rijksrekening begeleidt en dat slechts na verloop van 
tijd kan ingediend worden. 

E. - Controle functie, 

1. - De politieke controle zou in principe uitgeoefend. worden door 
de Kamer, 

De senatoren zouden het recht behouden hun vertrouwen aan de 
Regering te schenken of te weigeren. Zij zouden ook het recht behouden 
aan de Regering vragen te stellen en ze te interpelleren; maar hun inter, 
pellaties zouden bij voorkeur gevoegd' worden bij de algemene discussie 
over de begroting van de Minister tot dewelke zij zouden gericht zijn. 

2. - Het is niet gewenst het vertrouwensvotum of het votum van 
wantrouwen te institntionaliseren, want het behoort aan de Regering 
de betekenis hiervan te appreciëren, 

3, --· De aanstelling van speciale commissarissen werd overwogen om 
het Parlement bij te staan in zijn controle-functie en ter bescherming der 
individuele vrijheden. 

4. - De Raad van State zou gemachtigd moeten worden om aan 
het Parlement een jaarlijks verslag voor te legen over het administratief 
leven vau het land, de administratieve misbruiken die hij heeft vast 
gesteld, vergezeld van suggesties met het oog op de wijziging van dub 
belzinnige wetten of het aanvullen van leemten in de wetgeving of de 
reglementering, 



[ 29 l 993 (1961- 1965) N. I 

F. -- Harmonisation des relations 
entre les communautés ( 1 ) . 

1. ~ La Commission tripartite estitnc qu'un attiek 3bis devrait 
ôtre inséré d,111s la Constitution pour exprimer les principes suivants, 

Article 3bis, ~ L<1 Belgique comprend quatre re qrons linguistiques : 
la réqion de langue française, la région de langue néerlandalsc, la région 
de Bruxelles-capitale, la région de langue allemande. 
La loi fixe les limites de ces 1·égions. 
Dans la région de langue française, Ja' langue officielle est le français: 

dans la région de langue néerlandaise, la langue officielle est le néer 
landais; dans Je territoire de Bruxelles-capitale les langues officielles 
sont, à valeur égale, le français et le néerlandais; dans la région de 
lanque allemande la langue officielle est l'allemand, exception faite des 
actes publics pour lesquels la loi impose l'usage officiel de l'allemand 
et du français. 
Dans le respect de ce prescrit, la loi règle l'emploi des langues en 

matière administrative, [udlcialre, militaire, scolaire et dans les rapports 
des entreprises privées avec leur personnel et les administrations publi 
ques. Elle détermine les régimes spéciaux applicables fi certaines corn 
munes ou Institutions, sans compromettre le régime linguistique de la 
région, 

Les régions de langue française et néerlandaise béncftcient de l'auto 
nomie culturelle. La loi en fixe le contenu, 

Le Roi arrêtera les institutions culturelles de la région de langue 
allemande. 

Le vote des lois portées en vertu dt, présent article n'est pas acquis 
si, nonobstant la majorité simple, il fait apparaître l'opposition de la 
moitié plus un des membres inscrits dans un qroupe linguistique, 

2: - L'adoption de ces dispositions entrainera la nécessité de mettre 
en rcvisicn l'article 23, dans, le sens suivant. 

Article 23. - L'emploi des langues usitées en Belgique est faculta 
tif; il ne peut être réglé que par la loi dans les conditions prévues par 
l'article 3bis. 

3. - Par ailleurs, la Commission tripartite propose qu'un article 38bis 
soit inséré dans la Constitution pour exprimer les principes suivants. 

Article 38bis. - Une « motion dexception » motivée, contresignée 
par ¾ au moins des membres d'une des deux Communautés et déposée 
entre la fin du débat en commission et le 'Vote final en séance publique 
peut, à l'exclusion des budgets, déclarer un projet de lol ou une propo 
sitlon de loi comme étant de nature à portel' gravement atteinte aux 
relations entre les deux Communautés nationales et comme devant être 
soumis à une procédure spéciale. 

Si le vote de cc projet fait apparaître l'opposition de ½ au moins 
des membres d'une des deux Communatés, il est procédé à une seconde 
lecture, 

Si la seconde lecture fait apparaître la même opposition communau 
taire, le projet est renvoyé au Gouvernement. 

* * * 

Commentaire. 

Il appartiendra à la Constituante de préciser toutes les modalités 
juridiques de cette procédure. 

Toutefois, il est précisé que: 

a) le vote n'est pas acquis; 
b) le projet est envoyé au Gouvernement et remis par lut en délibéré; 

c) lorsque le Gouvernement prend l'initiative de soumettre à nou veau 
ce projet au Parlement. la procédure spéciale est appliquée si une 
nouvelle « motion d'exception» de même nature, de même représcn 
tatrvlté et présentée dans les mêmes délais, est introduite; 
d) dans Ie cas où la procédure spéciale est appliquée, le règlement 

de l'assemblée devra prévoir un délai et une annonce de vote excluant 
tout vote par surprise; 

e) i) les ¾ au moins des membres d'une des deux Communautés 
signifie les ¾ des membres inscrits dans un groupe linguistique; 

ii) les ½ au moins des membres d'une des deux Communautés 
signifie les ½ des membres inscrits dans un groupe linguistique. 

( 1) Cf. aussi Annexe, p. 73. 

F. - Het harmonieren der relaties 
tussen de gemeenschappen ( 1 ) . 

L - De Drtepartijencornmlssle is van oordeel dat een artikel 3bi-s in 
de Grondwet zou moeten worden ingelast op basis van volqende prin 
cipes: 

Artlkel 3bis, ~ België is ingedeeld in vier taalgebieden : het Neder 
landse, het Franse, Hoofdstad-Brussel en het Duitse, 

De grenzen van deze gebieden worden vastgelegd bij wet. 
Het Nederlands is de officiële taal van het Nederlandse taalgebied; 

het Frans is de officiële taal van het Franse taalgebied; het Nederlands 
en het Frans zijn de officiële en gelijkwaardige talen in Hoofdstad 
Brussel; het Duits is de officiële taal van het Duitse taalgebied, met uit 
zondering van die openbare akten waarvoor de wet het officiële gebrnik 
van het Duits en het Frans oplegt. 

Conform aan dit voorschrift, regelt de wet het taalgebruik in bestuurs-, 
gerechts-, militaire en onderwijszaken, en in de betrekkingen van het 
bedrijfsleven met personeel en Overheid. Zij omschrijft de speciale 
regimes welke van toepassing zijn voor bepaalde gemeenten of instel 
lingen, zonder afbreuk te doen aan het taalstelsel van de streek, 

Het Nederlandse en het Franse taalgebied zijn autonoom inzake cultu 
rele aangelegenheden, De inhoud van deze culturele autonomie wordt 
bij wet omschreven, 

De culturele instellingen van het Duitse taalgebied worden bepaald 
door de Koning. 

De stemming van de wetten, welke in uitvccrinq van dit arttkel wor 
den ingediend, is niet verworven zo zij, ondanks de eenvoudige meerder 
heid, de oppositie van de helft + [ der bij een taalgroep mqeschreven 
leden uitlokken. 

2. ~ Het aanvaarden van deze beschikklnqen brengt mede dat dient 
overqeqann tot de herziening van artikel 23 ln volgende zin. 

Artikc! 23. - Het gebruik der talen in België is vrij; het kan slechts 
worden geregeld bij wet en ia de door artikel 3bis bepaalde voorwaar 
den. 

3. - Verder stelt de Drlepurttjencommissie voor een artikel 38bis in 
de Grondwet in te Iassen op basis van volgende principes : 

Artikel 38bis. - Een « uitzonderingsmotic » kan bepalen dat een ont 
werp op voorstel van wet van aard is om de relaties tussen beide 
nationale gemeenschappen ernstig aan te tasten en dat het aan een 
speciale procedure zou moeten onderworpen worden, Deze motie gddt 
niet voor de begrotingen. .Zij dient gemotiveerd te zijn, moet onder 
tekend worden door mmstens ¾ van de leden van een Gemeenschap, 
en neergelegd tussen het einde van de bespreking in Commissie en de 
finale stemming in openbare vergadering. 
Lokt de stemming van dit ontwerp de oppositie uit van ten minste ½ 

van de leden van een van beide Gemeenschappen, dan wordt er over 
gegaan tot een tweede lezing. 

Lokt de tweede lezing eenzelfde communautaire oppositie uit, dan 
wordt het ontwerp terug naar de Regering verwezen. 

* * * 

Commentaar. 

De Constituante dient de juridische modaliteiten van deze procedure 
nader te bepalen. 

Nu echter wordt reeds gepreciseerd dat : 

a) de stemming niet verworven is; 
b) het ontwerp naar de Regering wordt verwezen, die er opnieuw 

over beraadslaagt; 
c) legt de Regering het ontwerp opnieuw voor aan het Parlement, 

de speciale procedure van toepassing is, zo een nieuwe « uitzonde 
ringsmotie », van dezelfde aard en met eenzelfde representatief karak 
ter, wordt ingediend binnen dezelfde termijnen; 
d) het reglement van de Vergadering zal, voor het geval deze spe 

ciale procedure van toepassing is, een termijn en een aankondiging van 
de stemming voorzien, die elke verrassingsvotum onmogelijk maken; 

c) i) minstens ¾ van de leden van een van beide Gemeenschappen 
betekent : ¾ van de bij een taalgroep ingeschreven leden; 

ii) rninstns ½ van de leden van een van beide Gemeenschappen 
btekelnt : 31 van de bij een taalqroep ingeschreven leden. 

( 1) Zie ook bijlage, p. 74, 
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G. ~ Délégation de pouvoirs. 

La Commission a examiné l'opportunité de constttutionnaliser les 
pouvoirs spéciaux ou les lois de cadre. 
Elle " estimé qu'un tel chanqement ne se justiltalt pas et qu'il ne 

fout pas déroqer au principe de la prééminence du Pouvoir léqtslaüf. 
doté de toutes les compétences résiduaires, Aussi ne croit-elle pas 
opportun de revlser la Constitution pour élargir ou restreindre les 
possibilités d'attribution de _pouvoirs spéciaux à l'Exécutif, ainsi que 
le Parlement l'a admis dans des circonstances exceprlonne lles et pour 
un temps limité, sans préjudice toutefois de ce qu'elle recommande en 
cc qui concerne l'état d'urgence (cf. Quatrième partie. lettre E, 
ci-dessous) . 

DEUXIEME PARTIE, 

REFORME DU GOUVERNEMENT. 

A . ....- Structure gouvernementale. 

1. - Comme le Groupe de travail politique, la Commission a 
estimé que I'équillbrc qui est de tradition, entre le nombre des Mintstres 
de langue française et celui des Ministres de langue néerlandaise, devrait 
être maintenu. Elle a cependant considéré que cette coutume, inspirée 
de la sagesse politique, ne devrait pas faire l'objet d'une disposition 
constitutionnelle. 

2, - Les fonctions du Premier Ministre ne doivent pas être précisées 
par un texte constitutionnel. 

La responsabilité collective du Cabinet dont le Premier Ministre 
porte plus spécialement le poids, r-e doit pas supprimer toute responsa 
bilité individuelle des Ministres pour les objets de leur compétence 
propre, 

3. - Le nombre des Ministres devrait être restreint, grâce notam 
ment au regroupement des départements ministériels et à l'institution de 
Secrétaires d'Etat. 

4, - Afin. de permettre une organisation aussi souple que possible 
du travail gouvernemental, il n'y a pas lieu de consacrer constitution 
nellement l'existence· et la fonction des conseils interministériels res 
treints. 

5. - Compte tenu notamment de l'impossibilité de soumettre les 
budgets il la procédure législative spéciale de protection, la Commission 
juge souhaitable d'étendre l'équilibre sus-mentionné à la composition de 
tous les Comités ou Conseils interministériels, économiques et financiers, 
et d'adjoindre au titulaire de chaque Departement présentant un intérêt 
vital pour les relations entre Jes deux Communautés, un ou deux Sccrë 
taires d'Etat de réghne(s) lingulstique(s) différentjs}. 

6. - Toutefois, il a été décidé que les propositions ci-dessus énu 
mérées sous le chapitre A ne pouvaient être constitutionnalisées et que 
leur application ne pouvait être assurée que par un pacte national. 

B, - Institution de ·secrétaires d'Etat. 

l. - L'institution de Secrétaires d'Etat se justifie tant par le souci 
d'assurer une meilleure répartition des tâches et des compétences au 
sein de l'Exécutlf que par celui de contribuer à l'harmonisation des 
relations entre les deux Communautés. 

2. - Il convient que la Constitution établisse le statut et Ja respon 
sabilité des Secrétaires d'Etat, qui devraient présenter les caractéris 
tiques suivantes. 

a} Les Secrétaires d'Etat ne seraient pas des fonctionnaires mais 
des membres du Gouvernement. Ils disposeraient du contreseing pour 
les affaires de leur compétence mais ne Ieraient pas partie du Conseil 
des Ministres. lis y seraient cependant appelés pour toute délibération 
concernant un objet de leur compétence. 

b) Les Secrétaires d'Etat auraient accès aux Chambres qui pour 
raient requérir leur présence et qui devraient les entendre à leur 
demande, 

c) Leur responsabilité s'apprécierait à l'égal de celle des Ministres. 

3. - Il a été souligné que l'utilisation des Secrétaires d'Etat devrait 
pouvoir se faire avec Je maximum de souplesse et que le but principal 
de l'institution serait manqué sl elle conduisait, Ru total, à une inflation 
de l'Exécutif. En toute hypothèse, la doublure systématique des Minis 
tres par des Secrétaires d'Etat devrait être catégoriquement écartée. 

G. ~ Overdracht van machten, 

De Commissie heeft onderzocht ol het wenselijk is de speciale mach 
ten of de kaderwetten in d(' Grondwet te vermelden. 
Zij is van mening dat een dergelijke wijziging niet gewettigd zou zijn 

en dat geen afbreuk mag gedaan worden aan het principe van de 
voorrang der Wetgevende Macht, die alle residuaire bevoegdheden 
bezit. Ook acht zij het niet wenselijk de Grondwet te herzien om de 
bevoegdheid tot het toekennen vau spectalc machten aan de Uitvoe 
rende Macht te verruimen of te beperken. Zulks overeenkomstig hetgeen 
het Parlement aanvaard heeft ln ultzonderlljke omstandigheden en voor 
een beperkte duur, evenwel zonder afbreuk te doen aan haar aanbeve 
ling betreffende de noodtoestand. (Zie 4' deel. litt. E, hierna,) 

TWEEDE DEEL. 

HERVORMING VAN DE REGERING. 

A. _, Structuur vau de Regering. 

1. ~ Zoals de Werkgroep is de Commissie van mening dat het 
traditioneel evenwicht tussen het aantal der Nederlandstalige ministers 
eu dat van de Franstalige dient gehandha~ft. Zij is nochtans van 
mening dat deze gewoonte, ingegeven c:oor politieke wtjshetd, niet 
dient geformuleerd ln de Grondwet. 

2. - De functies vun de Eerstc-Mlnlster moeten niet gepreciseerd 
worden in de Grondwet. 

De collectieve verantwoordelijkheid van het Kabinet, die vooral op 
de Eerste-Minister rust, mag de individuele verantwoordelijkheid der 
Ministers niet beperken l.v.m. de kwesties die onder hun eigen bevoegd 
heid ressorteren. 

3. - Het aantal Ministers dient beperkt, o.m, door middel van een 
hergroepering der ministeriële departementen en de benoeming van 
Staatssecretarissen. 

4. - Om het regeringswerk zo soepel mogelijk te organiseren hoeft 
het bestaan en de functie der beperkte intermlnlatertêla raden niet in 
de Grondwet vermeld te worden. 

5. - Rekening houdend o.rn. met de onmogelijkheid de begrotingen 
aan de speciale beschermingsprocedure te onderwerpen, acht de Com 
missie het wenselijk voornoemd evenwicht uit te breiden tot de samen 
stelling van alle economische en financiële interministeriële comités 
en raden en aan de titularis van elk departement van vitaal belang 
voor de betrekkingen tussen beide Gemeenschappen één of twee 
Staatssecretarissen van verschillend taalregimc toe te voegen. 

6, ~ Nochtans werd besloten dat de voorstellen opgesomd in hoofd 
stuk A niet mogen geconstitutiounliseerd worden en dat de toepassing 
ervan alleen door een nationaal pact kan verzekerd worden. 

B. ....- Aanstelling van Staatssecretarissen, 

1, - De aanstelling van Staatssecretarissen Js gerechtvaardigd om 
een betere verdeling der taken en bevoegdheden in de Uitvoerende 
Macht te bekomen en orn de betrekkingen tussen de twee Gemeen 
schappen te harmoniëren. 

2. ~ De Grondwet dient het statuut en de verantwoordelijkheid van 
de Staatssecretarissen te bepalen als volgt : 

a) De Staatssecretarissen zouden geen ambtenaren zijn maar leden 
van de Regering. Zij zouden ministeriële verantwoordelijkheid dragen 
voor zaken die tot hun bevoegdheid behoren maar geen lid zijn van de 
Mirusterraad. Zij zouden de Raad nochtans bijwonen bij elke beraad 
slaging die hen aanbelanqt. 

b) De Staatssecretarissen zouden toegang hebben tot de Kamers, 
die hun aanwezigheid zouden kunnen eisen en die hen zouden moeten 
horen op hun verzoek. 

c) Hun verantwoordelijkheid zou gelijkgesteld worden met die van 
de Ministers. 

3, ~ De Staatssecretarissen zouden met een maximale soepelheid 
gebruikt worden en het voornaamste doel van deze instelling zou niet 
bereikt worden indien zij zou leiden tot een inflatie van de Uitvoerende 
Macht. In elk geval dient volstrekt vermeden dat de Ministers syste 
matisch door Staatssecretarissen gedoubleerd worden. 
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Les modalités de l'utilisation des Secrétalres d'Etat ne devraient pas 
être précisées dans la Constitution, mais clics permettraient selon Jes 
cas: 

a) de regrouper certaines activités au sein d'un même ministère; 
b) de coordonner certaines activités propres il plusieurs départe 

ments: 
c) de départager certaines activités en tenant compte soit des con 

naissances linguistiques du Ministre, du ou des Secrétaire ( s) d 'Etat, 
.sott de la connaissance plus spéciale du Sccr ératre d'Etat ou du 
Ministre en ce qui conce rue certains problèmes réqlonaux: ces Secré 
taires d'Etat assisteraient Jeur(s) Ministre (s) duns l'élaboratton des 
projets de lois; ils pourraient être également chargés de prendre certains 
règlements d'exécution en tenant compte des particularités de chacune 
des Communautés; 
d) d'établir des budqets complexes en tenant compte des problèmes 

régionaux et en assurant leur exécution scion ces besoins; l'un des rôles 
essentiels des Secrétaires d'Etat, dans les départements dés (mention 
nés sous la lettre A 5 ci-dessus) serait d'harmoniser les Intérêts des 
deux Communautés lors de l'établissement des budgets; cette harmo 
nisation au sein même <le I'Exécuttf serait d'autant plus importante que, 
en matière budgétaire, li ne peut être envisagé d'instaurer une procédure 
parlementaire spéciale; 

e) de charger un Secrétaire d'Etat d'une tâche passagère. 

C. - Statut des fonctionnaires. 
La Commission .a procédé à un échange de vues sur le statut des 

fonctionnaires et Jes grands problèmes de J'adminlstration. Elle a mis 
l'accent sur la nécessité de dépolitiser cette dernière afin de la renforcer 
à tous égards. . 

Il est proposé d~ créer une Ecole supérieure des études administra 
tives, dont les diplômes se verraient attribuer un pourcentage à déter 
miner des hautes fonctions administratives. 

TROISIEME PARTIE. 

PROBLEMES JUDICIAIRES 
ET JURIDICTIONNELS. 

A. - Principes généraux. 

Les représentants des trois Partis se déclarent d'accord sur Ja néces 
sité d'adopter en matière judiciaire des mesures qui mettent à complète 
égalité les deux lanques nationales dans les ressorts et juridictions bilin 
gues. 

Ils se prononcent en faveur d'une parité linguistique à la Cour de 
Cassation. 
Pour la détermination du rôle linguistique des magistrats, les mêmes 

règles devraient être adoptées qu'en matière administrative, sous réserve 
de périodes transitoires sauvegardant les droits acquis. 
Les examens linguistiques ne seralent maintenus que pour les magis 

trats devant justifier de la connaissance d'une seconde lanque nationale. 

B. - Nombre des cours d'appel. 

La majorité des membres de la Commisslon ont marqué leur adhé 
sion à Ja proposition tendant à porter de trois à cinq le -nombre des 
'Cours d'appel. Il y aurait ainsi deux Cours d'appel unllingues dans 
chaque région linguistique et une Cour bilingue à Bruxelles. L'article 104 
de la Constitution devrait être modifié en conséquence. Cette mesure 
se justifie par Ja volonté de décentralisation et des motifs d'ordre 
linguistique. 

C. - Répartition des compétences jurldictionnelles. 

1. - Aux termes des articles 92 et 93 de la Constitution, les contes 
tations qui ont pour objet des droits civils sont du ressort exclusif des 
tribunaux, de sorte que les juridictions administratives par exemple ne 
peuvent jamais en connaître. Or I'expérlence a montré qu'il était 
difficile de définlr les droits civils et plus encore de les distinguer, 
dans la pratique, des autres droits subjectifs .. Il en est résulté une 
incertitude quant à la compétence des diverses juridictions, comme 
l'attestent les hésitations d'une jurisprudence qui a évolué en fonction 
de la doctrine. 

2. - La Commission estime que la constltutlonnallsation des prin 
cipes suivants permettrait de mettre fin à cette confusion, eu partant 
du principe que toute contestation juridique doit trouver son juge. 

De Grondwet moet niet bepalen welk oebntlk dient gemaakt van de 
Staatssecretarissen. Zij moeten dienen om naar gelang van het geval : 

n) sornmiqc activiteiten in eenzelfde miniate ric te hergroeperen: 
b) sommige ncti vitei te n van verschillende depurtcmentcn te coör 

dineren; 
c) sommiqc activiteiten te verdelen, rekening houdend met de taal, 

kennis van de Minister en de Staatssecretarissen, of met de speciale 
kennis van de Sta atssecrctarts of de Minister i.v.m. zekere regionale 
problemen. Deze Staatssecretarissen zouden hun Ministerf s] bijstaan bij 
de voorbereiding van de wetsontwerpen. Zij zouden ook kunnen belast 
worden met sommige uitvoeringsmaatregelen rekening houdend met 
de parttculartteltcn van elke Gemeenschap; 

d) complexe begrotingen op te stellen rekening houdend met de 
reqionalc problemen en de uitvoering ervan te verzekeren volgens de 
behoeften. Een der essentiële taken van de Staatssecretarissen ln de 
sleutelcle partemcnten (vermeld sub A 5 hterbcveu ) zou erin bestaan 
de belangen der twee Gemeenschappen te harmoniëren bij het opstellen 
der begrotingen. Deze harmoniëring in de Uitvoerende Macht zou des 
te belangrijker zijn daar op budgettair gebied niet kan overwogen 
worden een speciale parlementaire procedure te volgen; 

e) een Staatssecretaris te belasten met een tijdelijke taaie 

C. - Statuut der ambtenaren, 

De Commissie heeft van gedachten gewisseld over het statuut der 
ambtenaren en de voornaamste administratieve problemen. Zij heeft de 
nadruk gelegd op de noodaakelljke depolitisering van de administratie 
om ze in alle opzichten te verbeteren. 

Voorgesteld wordt een Hoger Instituut voor Administratieve studiën 
op te richten waarvan de gediplomeerden een nader te bepalen percen 
tage der hoge administratieve functies zouden toegewezen krijgen. 

DERDE DEEL. 

J{ECHTERLIJKE 
EN JURISDICTIEPROBLEMEN. 

A. - Algemene principes. 

De vertegenwoordigers der drie partijen zijn het eens om op gerech 
telijk gebied maatregelen te treffen waardoor beide landstalen vollediq 
op gelijke voet geplaatst worden in de tweetalige rechtsgebieden en 
[uridlcttes. 
Zij spreken zich uit voor een taalpariteit bij het Hof van Cassatie. 

Voor het bepalen van de taalrol der magistraten zouden dezelfde 
regels moeten gelden als voor de administratie, onder voorbehoud van 
overgangsperioden voor de beveiliging van verworven rechten. 
De taalexamens zouden alleen gehandhaafd worden voor de magis 

traten die het bewijs moeten leveren van de kennis van een tweede 
landstaal. 

B. ,.., Aantal Hoven van Beroep. 

De, meeste leden van de Commissie hebben hun instemming betuigd 
met het voorstel om het aantal' Hoven van Beroep van drie op vijf te 
brengen. Er zouden aldus twee eentalige Hoven van Beroep zijn in 
elke taalstreek en een tweetalig Hof te Brussel. Artikel 104 van de 
Grondwet zou dienvolgens moeten gewijzigd worden. Deze maatregel 
is verantwoord wegens de vereiste decentralisatie en om taairedenen. 

C. - Verdeling der rechtsbevoegdheden. 

1. - Luidens artikelen 92 en 93 van de Grondwet behoren de 
geschillen over burgerlijke rechten uitsluitend tot de bevoegdheid van 
de rechtbanken, zodat b.v. de administratieve jurisdicties er nooit 
kennis kunnen van nemen. De ondervinding heeft nochtans uitgewezen 
dat het moeilijk was de burgerrechten te bepalen en nog moeilijker ze 
ln de praktijk te onderscheiden van de andere subjectieve rechten. 
Hierdoor ontstond onzekerheid omtrent de bevoegdheid van de diverse 
jurisdicties, ten blijke hiervan de aarzelingen van een rechtspraak die 
in functie van de leer evolueerde. 

2. - Naar het oordeel van de Commissie zou het in de Grondwet 
opnemen van onderstaande beginselen een einde kunnen stellen aan 
deze verwarring, uitgaande van het beginsel dat elk juridisch geschil 
zijn rechter moet vinden : 
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n) Les contestations ayant pour objet des droits ( variante : les contes 
ta ttons juridiques ... ) sont du ressort des tribunaux. 

b) La loi peut déférer certaines de ces contestations ù d'autres 
juridictions, sauf pour les matières criminelles ainsi que pour les délits 
politiques et de presse. 

c) L'existence du Conseil d'Et<1I pourrait faire l'objet d'un Chapitre 
I!Ibi s a jou té au Titre III de la Constitution. 

D. - Extention des garanties judiciaires. 

1. - La Commission s'est prononcée pour que les garanties assiqnécs 
par les articles 96 et suivants de la Constitution aux seuls tribunaux 
de l'ordre judiciaire soient étendues à toutes les juridictions. 

2. - De même le droit de défense, qui est souvent considéré comme 
un prInclpe général du droit, devrait-il être strictement appliqué par 
toutes les Juridictions sans exception, 

3. - En revanche, la règle de publicité, qarantie par la Constitution, 
devrait pouvoir être assouplie, avec l'accord du prévenu, au moins 
en matière de probation, de défense sociale et lors du jugement des 
enfants, 

E. ,....., Contrôle juridictionnel 
de la Constitutionnalité des lois. 

L'étude de ce problème a donné lieu à un affrontement de deux 
thèses l'une favorable, l'autre opposée: à l'instauration d'un tel contrôle, 

Première thèse. 

J. - Les caractères fondamentaux du régime parlementaire belge 
ont considérablement évolué depuis 1831. Ceci est vrai notamment en 
matière de libertés publiques, Selon les membres du Congrès national. la 
sauvegarde des droits individuels inscrits au Titre Il de b Constitution 
devait constituer l'une des tâches primordiales des parlementaires que 
l'on voulait, pour cette raison notamment, aussi indépendants que 
possible. 

2. -- De nos jours, en revanche, les parlementaires comme les partis 
se soucient davantage de l'accomplissement ou de la contestation d'un 
programme gouvernemental que de la protection des individus voire 
même des minorités. C'est pourquoi il apparaît utile et nécessaire de 
confier à un organe apolitique, donc à une juridiction, le soin de veiller 
au respect effectif, notamment par le Parlement, des libertés constitu 
tionnelles, 

3. - Une telle solution irait-elle à l'encontre du principe de la 
souveraineté parlementaire ? Peut-être. Mais d'après la Constitution, 
la Souveraineté appartient à la Nation dont la Charte fondamentale 
constitue l'expression juridique et politique orlqtnaire. Au demeurant, 
plusieurs constitutions fondées sur la souveraineté nationale ou popu 
laire établissent un contrôle juridictionnel de la constitutionnalité des 
lois. 

4. - Dans une telle perspective, il semblerait logique, à première 
vue, de reconnaître ce contrôle au Pouvoir judiciaire, puisque aussi 
bien il est charqé de veiller à la conformité des actes de l'Exécutlf aux 
lois. D'ailleurs, si le Constituant de 1831 n'a pas attribué au Judiciaire 
le contrôle de la constitutionnalité des lois, il ne lui en a pas non plus 
interdit l'exercice, de sorte que c'est à la doctrine et à la jurisprudence 
seulement que l'on doit d'avoir tranché la question par la négative. 

5. -- A cet - égard, toutefois, la ratification par la Belqique de la 
Convention européenne de sauvegarde des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales a créé une situation nouvelle en reconnalssant 
ii toute personne physique la faculté de recourir à une instance euro 
péenne contre la violation. de ladite convention, même par le Législatif. 
Àinsi Ic Parlement, qui ne peut être mis en cause sur le plan national 
s'il viole la Constitution, peut-il l'être sur le plan international s'il 
passe outre aux normes européennes de sauvegarde. 

6. - Dans ces circonstances, ne convient-il pas d'instituer un· recours 
national préalable en matière de libertés constitutionnelles et de recon 
naitre à des magistrats nationaux des prérogatives qui ont déjà été 
attribuées par la Belgique à des magistrats européens 1 

Il est toutefois une grande objection que ! 'on oppose au contrôle 
judiciaire de b constitutionnalité des lois, c'est celle de créer un qouver- 

a) De gcscbilkn over rechten (variante: de juridische geschillen ... ) 
behoren lot de bevoegdheid van de rechtbanken. 

b) De wet kan sommige van deze geschillen naar andere jurtsdlctics 
verwijzen, behoudens voor crtminele zaken alsmede voor politieke en 
persrnisdrljven. 

c) De Raad van State zou kunnen opgenomen worden in een hoofd 
stuk Hlbis van Titel Ill der Grondwet. 

D. ~ Uitbreiding van de rechterlijke waarborgen. 

1. -- De Cornmlssie heeft zich ultqesproken opdat de bij artikelen 96 
,·n volqende van de Grondwet alléén aan de rechtbanken van de rech 
terlijke macht verstrekte waarborgen tot de andere [urlsdlcties zouden 
uitgebreid worden. 

2. - Evenzo zou het recht van verdediging, dat vaak beschouwd 
wordt als algemeen rechtsbeginsel, strikt dienen toegepast op alle Juris 
dicties zonder onderscheid. 

3. - Daarentegen zou de door de Grondwet gewaarborgde regel 
van openbaarheid moeten kunnen versoepeld worden, met instemmlnq 
van de verdachte, ten minste inzake proeftijd, maatschappelijk verweer 
en bij vonnissen van kinderrechters. 

E. - [urisdictionele controle 
van de grondwettelijkheid der 'wetten. 

Het onderzoek van dit probleem stelde twee thesissen tegenover 
elkaar, de ene vóór de andere tegen het invoeren van een dergelijke 
controle. 

Eerste thesis. 

l. - De fundamentele kenmerken van het Belgisch parlementair 
stelsel zijn sedert' 1931 fel qeëvolueerd. Oit is ondermeer het geval 
inzake de openbare vrijheden, Volgens de leden van he.t nationaal 
Congres moest de in Titel II van de Grondwet opgenomen vrijwaring 
van de individuele rechten een van de voornaamste taken zijn van de 
parlementairen, die men onder meer om deze reden zo onafhankelijk 
mogelijk wenste. 

2. - De parlementsleden en de partijen zijn thans echter meer 
bekommerd om het verwezenlijken of het betwisten van een regerings 
programma dan wel om de bescherming van de enkeling, Ja zelfs vau 
de minderheden. Daarom lijkt het nuttig en nodig aan een politiek 
orgaan, dus aan een Jurisdictie, de zorg toe te vertrouwen ervoor te 
waken dat de grondwettelijke vrijheden o.m. door het Parlement worden 
geëerbiedigd. 

3. - Zou een dergelijke oplossing ln strijd zijn met de soevereiniteit 
van het Parlement ? Misschien. Maar volgens de Groduwet gaan alle 
machten uit van de Natie; de Grondwet is hiervan de juridische en 
politieke oorsprong. Daarenboven voorzien verschillende Grondwetten, 
gesteund op de soevereiniteit van de Natie of van het Volk, een [uris 
dictionele controle van de qroudwettellikheid der wetten. 

4. - ln dit perspectief zou het op het eerste gezicht logisch zijn 
deze controle toe te vertrouwen aan de Rechterlijke Macht, 'vermits 
deze ermede belast is ervoor te waken dat de daden van de Uitvoerende 
Macht met de wetten overeenstemmen, Indien de Grondwetgever van 
1831 de controle van de grondwettelijkheid der wetten niet aan de rech 
terlijke macht heeft toevertrouwd, heeft hij haar evenmin de uitoefening 
ervan verboden, zodat alleen de rechtsleer en de rechtspraak de aanqe 
lgenheid nega ticf hebben beslecht. 

5, - ln dit opzicht nochtans heeft de bekrachtiging door België van 
de Europese Conventie voor de vrijwaling van de rechten van de 
mens en de fundamentele vrijheden, een nieuwe toestand geschapen door 
aan elke natuurlijke persoon het recht te verlenen beroep te doen op 
een Europese instantie legen de schending van genoemde conventie, 
zelfs door de Wetgevende Macht. Aldus kan het Parlement, dat op het 
nationale vlak niet ia een rechtsgeding kan betrokken worden indien 
het de Grondwet schendt, op het supranationale vlak aangevallen wor 
den indien het' de Europese normen van vrijwaring overtreedt. 

6. - Dient derhalve niet vooraf een nationaal beroep inzake grond 
wettelijke vrljhcden ingesteld en zouden aan de nationale magistraten 
geen prerogatieven dienen verleend, die reeds door België aan Europese 
magistraten werden toeqekend ? 

Tegen de rechterlijke controle van de grondwettelijkheid der wetten 
wordt echter een qroot bezwaar geopperd, nl. dat zij een regering van 
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nernent des juges. Les partisans de b première thèse en reconnaissent 
ia pertinence, mais ils font observer que, dans leur système : 

,1) Ic contrôle 11e viserait pas la loi elle-même. mais son appllcatlon 
ù des cas d'espèce; li ne pourrnit être déclenché qu'à linttiativc des 
personnes se prétendant lésées par une disposition inconstitutionnelle; 

b) il ne s'exercerait qu'au regard du Titre Il de la Constitution 
libellé « Des Belges cl de leurs droits » et ne porterait donc pas sui· 
l'organisation et le fonctionnement des pouvoirs; 

c) il ne devrait pas être attribué uniquement à des rnaqistrats de 
l'ordre judiciaire, dont on reconnaît qu'ils sont peu préparés à une 
tâche ayant inévitablement des incidences politiques, mais à une juridic 
tion sui generis à créer, dont le recrutement devrait être fonction de 
celles-ci. 

Deuxiëme thèse. 

1. ~ Nul ne conteste la nécessité <l'un contrôle de la constitution 
nalité, mais le problème qui se pose est de savoir si J' évolution politique 
exige qu'il soit enlevé en tout oct en partie an Parlement. 

Certes il peut paraître choquant aux juristes que celui-ci soit en la 
matière jttge et partie. Mais c'est là une de ces anomalies de principe 
inhérentes au régime parlementaire véritable et qui ont fait la force et 
la réussite d'un système dont la saqesse est de n'être pas toujours 
rigoureusement logique, 

2. - En fait, les cas de violation manifeste de la Constitution par 
le Parlement sont rarissimes. Et qui oserait affirmer qu'en instaurant le 
suffraqe universel dès 1919, ou en votant en faveur de I'adhésion aux 
Communautés européennes avant que :i:I Constitution ne soit modifiée, 
le Législateur ait mal fait. L'auto-contrôle de la constitutionnalité de 
ses actes par le Parlement assure au régime une souplesse qu'aucun 
autre système ne comporterait. 

3. - D'ailleurs l'instauration d'un contrôle juridictionnel de la consti 
tutionnalité des lois, même limité au seul domaine des libertés indivi 
duelles, aboutirait à une mise en tutelle du Parlement par des magistrats, 
solution plus choquante dans notre société démocratique que le cumul 
des pouvoirs existant actuellement dans le chef des Chambres Issues 
du suffrage universel. 

4. - L'argument tiré de l'existence d'une juridiction européenne 
pour justifier la mise sur pied d'une Juridiction nationale chargée de 
contrôler Ie respect des libertés constitutionnelles n'est pas convaincant 
car les obligations résultant d'un traité sont moins contraignantes que 
celles imposées par un texte constitutionnel. , 

5. - Du reste, il est à craindre que, en raison des inévitables varia 
tions de la jurisprudence, le contrôle préconisé ne conduise à l'insécurité 
législative dam un domaine où la souplesse inhérente au système actuel 
n'a pas nui à une réelle stabilité juridique. 

6. - Enfin, le droit comparé enseigne que le contrôle juridictionnel 
de la constitutionnalité des lois est surtout pratiqué par des Etats 
fédéraux éloignés du régime parlementaire classique, 

7. - Pour toutes ces raisons, les défenseurs de la deuxième thèse 
préconisent le rejet dudit contrôle, 

* * * 

8. - Les membres de la Commission n'étant pas unanimes pour 
introduire un tel contrôle, ce dernier n'a pas été retenu. En revanche, 
reconnaissant que la violation par le Parlement des libertés publiques 
serait particulièrement 'i)rave, ils recommandent que le Gouvernement 
solt désormais obligé de soumettre à l'avis motivé du Conseil d'Etat, 
même en cas d'urgence. tous les projets de lois ressortissant au 
domaine régi par le Titre li de la Constitution. Cette dernière propo 
sitlon a recueilli l'assentiment unanime de la Commission. 

QUATRIEME PARTIE. 

AUTRES QUESTIONS. 

A. - Les droits individuels et libertés publiques. 

II convient de compléter et de préciser le Titre II de la Constitution 
là où cela s'avère indispensable mais non point de le remanier complè 
tement. Les études â cet effet pourraient être menées en dehors de la 
négociation tripartite en cours. 

rechters in het leven roept. De voorstanders van de eerste thesis 
erkennen de \)C\Jrondhcid van dit argument. maar doen opmerken dat 
in hun stelsel ; 

o) de controle niet toepasselijk zou zijn op de wet zelf. maar op 
sper ifieke gevallen; zij zou slechts kunnen uitgelokt worden op initiatief 
vau personen die beweren geschaad te zijn door een ouqrondwcttclljkc 
bepaling; 

b) zij slechts v,111 toepassing zijn op Titel Il van de Grondwet « De 
Belqen en hun Rechten» en dus niet op de inrichting en de werking 
der machten; 

c} zij niet uitsluitend zou moeten verleend worden aan magistraten 
van de rechterlijke orde, waarvan erkend wordt dat zij niet voorbereid 
zijn op een taak die onvermijdelijk een politieke weerslag zou hebben, 
maar aan een in het leven te roepen jurisdictie sui generis, waarvoor 
de aanwerving in functie hiervan zou moeten geschieden. 

Tweede: thesis, 

1. ~ Niemand betwist dat een controle der grondwettelijkheid nodig 
is, maar het probleem is te weten of de politieke evolutie vereist dat ze 
geheel of gedeeltelijk aan het Parlement zou onttrokken worden, 

De juristen kunnen cr zeker aanstoot aan nemen dat het Parlement 
terzelfderttjd rechter en partij Is. Dat is echter een van de bcqinscl 
anomalieën, die deel uitmaken van een waarachtig parlementair stelsel 
en die de macht en het welslagen hebben uitgemaakt van een stelsel 
waarvan de wijsheid op een niet altijd strikte logica berust. 

2. - ln feite zijn de gevallen van klnarblilkelijke schending van de 
Grondwet uiterst zeldzaam. En wie zou durven beweren dat de Wet 
gever er verkeerd aan deed het .ilgcmcm stemrecht vanaf 1919 ln te 
voeren of zijn stem uit te brengen ten gunste van de toetreding tot 
de Europese Gemeenschappen vóór de wijziging van de Grondwet. 
De zelfcontrole over de grondwettelijkheid van zijn daden door het 
Parlement verleent het stelsel een soepelheid die geen enkel ander 
stelsel zou kunnen geven. 

3. - De invoering van een jurisdictionele controle op de grondwet 
telijkheid der wetten, zelfs beperkt tot het gebied van de individuele 
vrijheden, zou overigens het Parlement onder de voogdij van de magis 
traten brengen, en deze oplossing zou nog meer aanstoot geven ln 
onze democratische maatschappij dan de thans bestaande cumul van 
machten door de uit het algemeen stemrecht gesproten Kamers. 

4. - Het argument, geput uit het bestaan van een Europese juris 
dictie om de invoering te verantwoorden van een nationale jurisdictie, 
belast met de controle van de eerbied der grondwettelijke vrijheden is 
niet overtuigend, want de verplichtingen voortvloeiend uit een verdrag 
zijn minder dwingend dan die opgelegd door een gorndwettel!jke tekst. 

5. _, Overigens dient gevreesd dat de voorgestelde controle ingevolge 
onvermijdelijke variaties in de rechtspraak, tot onzekerheid in de wet 
geving zou leiden op een gebied waar de soepelheid, die deel uitmaakt 
van het huidig stelsel, de ware juridische stabiliteit niet heeft geschaad. 

6. - Tenslotte leert het vergelijkend recht dat de jurisdictlonele 
controle van de grondwettelijkheid der wetten vooral toeqepast wordt 
in federale staten die geen klassiek parlementair stelsel bezitten, 

7. - Om al deze redenen stellen de verdtqers van de tweede thesis 
voor bedoelde controle te verwerpen. 

* •• 

8, - Daar er geen eensgezindheid bereikt werd betreffende de lu 
voering van een dergelijke controle werd deze door de Commissie nlet 
voorgesteld, 

Daar ze nochtans erkent dat de schending door het Parlement van 
de openbare vrijheden zeer ernstig zou zijn, stelt zij voor dat de 
Regering ertoe zou verplicht worden, zelfs bij hoogdringende gevallen, 
aan de Raad van State alle wetsontwerpen voor te leggen die behoren 
tot het gebied beheerst door Titel li van de Grondwet. Laatstgenoemd 
voorstel werd door alle leden van de Commissie goedgekeurd. 

VIERDE DEEL. 

ANDERE AANGELEGENHEDEN. 

A. - De individuele rechten en openbare vrijheden. 

Titel II van de Grondwet dlent aangevuld en gepreciseerd waarnodlg 
maar niet volledig omgewerkt. Het voorbereidend onderzoek terzake 
zou kunnen gedaan worden buiten de aan gang zijnde onderhandellngen 
tussen de drie partijen. 
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B. - La presse. 
1. - La Commission a estimé- que le principe de la liberté· de la 

presse, auquel il ne saurait être question de porter atteinte. n'interdit nul 
lement l'orqanisatton de la profession de Journaliste, pour autant que 
quiconque puisse ,i tout moment faire œuvre de journaliste indépen 
dant. Les instances resposables de cette profession pourraient alors veil 
ler à l'observation des tègles de déontologie qu'elles se donneraient. 

2. - Sauf en matière politique, les règles relatives il la compétence 
des juridictions devraient être réexaminées. 

3. -- La liberté de la presse ne fait pas obstacle à ce que le Léqts 
latcur érige en délits certaines manifestations abusives de cette liberté. 

4. - Certains membres out soulevé la question de la responsa 
bilité de l'éditeur dans le contexte de l'article 18 de !.:, C.onstitution 
mals aucune recommandatlon n'a été prlse à ce sujet. 

C. - Le référendum. 

La Commission a estimé que l'introduction en Belgique du réfé 
rendum de décision, quelles qu'en soient les modalités, risquerait de 
provoquer et d'aviver de graves oppositions entre les Communautés. 
Cette raison fondamentale Justifie le maintien du rtgime purement repré 
sentatif pratiqué [usqu 'iel, lequel n'exclut pas en prinicpe le recours au 
référendum de consultation. 

D. - La revision de la Constitution. 

La Commission considère que la procédure prévue par l'article 131 
de la Constitution ne doit pas être modifiée. 
Elle estime que l'lnterdlctlon de revlser la Constttution sous une 

régence, contenue à J' article 84, dolt être assouplie, En pareil cas, peut, 
être faut-il permettre 'Ia revlslon dans les seules matières qui ne touchent 
pas essentiellement aux prérogatlves de la Couronne. Il y a lieu, toute 
fois, de ne prévoir cette faculté que pour autant que Ia régence se 
prolonge, 
Par ailleurs il convient d'lnterdlre également toute révision quand 

les Chambres se trouvent empêchées de se réunir librement sur le terri- 
toire national. . 
Enfin, après en avoir longuement débattu, la Commission a rejeté 

la proposition d'instaurer une procédure simpltfée d'amendement à la 
Constitution, en cas d'adhésion générale, sans recours à la dissolution. 

E. - Etat d'urgence et état de guerre. 

1. - La Constitution devrait être complétée par des dispositions sou 
mettant à des conditions très strictes Ja proclamation de 1' état d 'ur 
gence et assurant un fondement juridique plus solide à des mesures, telles 
que celles contenues dans les arrêtés-lois de 1916. prises en cas de 
déclaration de guerre, de constatation de l'état de guerre ou de procla 
matten de l'état d'urgence. 

2. - Il y a lieu de définir les droits et les devoirs des fonctionnaires 
en temps de guerre. 

F, - Adaptation de la Constitution 
aux conditions nouvelles de la vie internationale. 

1. - Est-il nécessaire de revlser en même temps que l'article 18 
1' article 25 ? 

Il est résulté de l'échange de vues qu'il n'y a pas Heu de modifier 
la solution finalement envisagée en 1953. Cette solution est la suivante : 

a) l'article 25, qui est une disposition-clé de la Constitution,, ne 
doit pas être revisé; 

b) il convient que la Constitution prévoie en termes exprès la pos 
sibilité d'attribuer certaines compétences aux. organes supranationaux; 
une disposition distincte ( art. 25bis par exemple) consacrerait cette 
possibilité. 

2. - Les délégations aux organes supranationaux porteront-elles 
sur les pouvoirs eux-mêmes ou seulement sur l'exercice de ces pouvoirs? 

Il a été estimé qu'il n'y a pas lieu de renouveler la querelle juri 
dique qui se produisît lors des travaux parlementaires de 1953~ 1954. La 
Constitution pourrait ne viser expressément que l'exercice des pouvoirs, 
étant entendu que l'organe supranational bénéficiaire en tirerait le droit 

B. - De pers. 

1. - De Commissie oordeelde dat het beqinse l van de persvrijheid, 
waaraan niet mag getornd worden, de organisatie van het beroep van 
[ournnllst helemaal niet verbiedt mits om het even wie op elk ogenblik 
zclfstandrq journalist kan zijn. De verantwoordelijke instanties van dit 
beroep zouden dan kunnen waken over de inachtneming van de plichten 
leer die zij zichzelf zouden vocrsschrljven. 

2. - Behalve op politiek gebied zouden de regels betreffende de 
bevoegdheid der Jurisdicties aan een nleuw onderzoek moelen onder 
worpen worden. 

3. -- De persvrijheid verhindert niet dat sommige misbruiken ter 
zake als misdrijven moeten kunnen beteugeld worden. 

4. - Sommige leden hebben de aandacht gevestigd op de kwestie 
van de verantwoordelijkheid van de uitgever ln het kade!' van artikel 16 
G. W. maar terzake werd geen enkele aanbeveling geformuleerd. 

C. - Referendum, 

De Commissie was van oordeel dat de invoering in België van een 
beslissingsreferendum met om het even welke modaliteiten, het gevaar 
zou meebrengen sterke tegenstellingen tussen de Gemeenschappen uit 
te lokken en aan te wakkeren. Oit Is een fundamentele reden ten gunste 
van het behoud van het totnogtoe toegepaste zuiver reprensentatief 
stelsel dat in beginsel geen beroep op het consultatief referendum 
uitsluit. 

D. - Grondwetsherziening. 

De Commissie is van oordeel dat de bij artikel 131 van de Grondwet 
voorziene procedure niet moet gewijzigd worden. 
Zij meent dat het verbod om de Grondwet te wijzigen tijdens een 

regentschap, dat door artikel 84 uitgevaardigd wordt, moet worden 
versoepeld. ln dergelijk geval dient misschien alleen de herziening 
toegestaan van de materies die niet onmiddellijk de prerogatieven- van 
de Kroon raken. Dit recht dient echter alleen voorzien wanneer het 
regentschap lange tijd duurt. 
Ook dient elke herziening verboden wanneer de Kamers verhinderd 

zijn vrij te vergaderen op het nationaal grondgebied, 

Tenslotte heeft de Commissie na een langdnrlge bespreking het voor 
stel verworpen om een vereenvoudigde amenderinqsprocedure, mits 
algemeen accoord, voor de Gondwet te voorzien zonder parlements 
ontbinding. 

E. - Noodtoestand en staat van oorlog. 

1. - De Grondwet zou moeten aangevuld worden met bepalingen 
waardoor het afkondigen van de noodtoestand aan zeer strikte voor 
waarden onderworpen wordt en een solieder juridische grondslag gege 
ven wordt aan tnaatregelen zoals die welke voorkomen ln de besluit 
wetten van 1916 getroffen in geval van oorlogsverklaring, vaststelling 
van de staal van oorlog en afkondiging van de noodtoestand, 

2. -- De rechten en plichten der ambtenaren in oorlogstijd dienen 
bepaald te worden. 

F. - Aanpassing van de Grondwet 
aan de nieuwe omstandiqheden 
van het internationaal leven. 

1. - Is het nodig artikel 25 terzelfder tijd te herzien als artikel 68? 

Uit de gedachtenwisseling is gebleken dat de in 1953 beoogde oplos 
sing niet dient gewijzigd. Deze oplossing is de volgende : 

a) artikel 25, dat een sleutelbepaling van de Grondwet is, moet niet 
worden gewijzigd; 
b) de Grondwet dient uitdrukkelijk de mogelijkheid te voorzien 

zekere bevoegdheden te verlenen aan de supra- nationale organismen. 
Een bijzondere bepaling (art. 25bis b.v.) zou deze mogelijkheid kunnen 
voorzien. 

2. - Zullen de overdrachten aan supranationale organismen betrek 
king hebben op de machten zelf of slechts op de uitoefening van deze 
machten? 
Men was van mening dat het juridisch getwist, dat zich bij de parle 

mentaire werkzaamheden van 1953-1954 heeft voorgedaan, niet dient 
herhaald, De Grondwet zou uitdrukkelijk alleen de uitoefening van de 
machten kunnen op het oog hebben, met dien verstande dat het betrok- 



[ 35 1 993 ( 1961-1965) N. 1 

d'édicter. dans les llmltes de cette de-légation, des mesures directement 
applicables en Belgique. 

3. -- Des règles spéciales doivent-elles présider à I' assentiment des 
traités par les Chambres ? 

Il a été rappelé que l'article 68 fait la distinction entre les traités 
dont le Roi doit en tout cas donner connaissance aux Chambres 
[alinéa 1), ceux qui exigent l'assentiment des Chambres (alinéa 2) d 
ceux qui exigent une loi (alinéa 3). En pratique, la distinction n'a 
cependant jamais été faite entre la procédure de l'assenllment et de la 
procédure législative; les traités visés aux almées 2 et 3 ont toujours 

. fait l'objet de lois d'approbation. 

L'échanqe de vues qui a suivi a conduit aux conclusions suivantes. 

a) Compte tenu de I'lntensrflca lion de la vie internationale, un 
grand nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois 
d'approbation ou qui. au contraire, échappent totalement aux Chambres, 
devraient pouvoir leur être soumises selon une procédure simple et 
rapide. Cette procédure pourrait prendre la forme d'un assentiment 
soit exprès, solt tacite, ou toute autre forme jugée appropriée (d. le 
nouveau Rèqlement de ki Chambre des Représentants). Si l'assentiment 
tacite était finalement retenu, Il pourrait ëtre réputé acquis lorsqu'une 
convention, déposée sur le bureau des Chambres pendant un laps de 
temps déterminé, n'aurait donné Iieu à aucune observation ( cf. la 
Constitution néerlandaise). 

b) Quant aux traités importants ~ notamment ceux dont les dis 
positions concernant le Titre Il de la Constitution. « Des Belges et de 
leurs Droits», ou comportent attribution de compétences ü des autorités 
supranationales ~ il convient de maintenir l'obligation d'en faire 
l'objet de lois d'approbation. 

4. - Y a-t-il lieu de définir dans la Constitution les pouvoirs de 
contrainte dont pourraient disposer en Belgique les institutions supra 

. nationales ? 
La Commission estime qu'il n'y a pas lieu de modifier la Constitu 

tion sur ce point. 

5. ~ Y a-t-il lieu de définir l'effet interne des traités internationaux, 
notamment à l'éqard des lois? 

'La plupart des constitutions récentes reconnaissent la primauté du 
traité - voire même du drol! international ~- sur la lol interne. 
En Belgique, nul ne conteste que les traités l'emportent sur les lois 

antérieures auxquelles ils dérogent. 'Toutefois, la Commission est restée 
divisée sur le point de savoir s'ils doivent primer les lois postérieurs qui 
y dérogeraient et sur l'opportunité de consacrer dans la Constitution la 
prééminence des traités, internationaux: par rapport au droit interne. A 
cet égard, l'opinion a été émise qu'il conviendrait de distinguer le droit 
communautaire européen du reste du droit international public. 

DECENTRALISATION ET DECONCENTRATION. 

PROBLEMES ABORDES 
ET ORDRE DES TRAVAUX. 

Après avoir consacré. le 18 février et le 10 mars 1964, un échange 
de vues général aux problèmes de la décentralisation et de la déconcen 
tration, la Commission a chargé une Section constituée en son sein 
d'approfondir ces problèmes et de lui faire des propositions ( 1), 
La Section a tenu plusieurs réunions, du 17 mars' au 12 mai 1964. 
Ses conclusions, déposées le 15 mai. ont été examinées par la Com 

mission au cours de ses séances des 2,9 et 11 juin 1964. Elles ont, avec 
les mises au point qui furent décidées à J' occasion de cet examen, 
servi de base au présent rapport. 

* * • 

Dès l'abord, la Commission a constaté que ses travaux seraient 
dominés par· un double souci: 

1. - réaliser une décentralisation aussi large et efficace que possible; 

( l) La Section, présidée par M. Vanaudenhove, Président du 
P. L. P .. était composée de : 

pour le P. S. C. MM. De Saeqer, Saint-Remy et Urbain; 
pour le P. S. B. MM. Gelders, Merlet et Thone; 
pour Ic P. L. P. MM. Lllar, Maisse et Van Offelen. 

ken supranahon aal 0111aan binnen de perken van deze overdracht 
rechlstœeks in België toepasselijke mnutrcqelcn zou moqcn uitvaardigen. 

3. - Zijn er speciale regels nodig voor dt> goedkeuring van de ver 
dr aqcn door de Kamers ? 
Er werd aan herinnerd dat artikel 68 een onderscheid maakt tussen 

de verdragen clic dt· Koning in elk qeval ter kennis moet brengen van 
de Kamers (eerste lid) en deze waarvoor een wet nodig is (J• lld). 
In de praktijk werd nochtans nooit een onderscheid gemm,kt tussen de 
procerurc van goedkeuring en de wetgevende procedure; voor de in 
het 2° en het 3' lid beoogde verdraqcn werden steeds gr.>edkeurings 
wetten gestemd. 

De daaropvolgende gedachtenwisseling leidde tot de volgende con 
clusies : 

a) Rekening houdend met de intensivering vau het Internationaal 
leven, zou een groot aantal conventies, waarvoor thans goedkeurings- 
wetten vereist zijn of die, Integendeel, totaal aan de Kamers ontsnap 
pen, op eenvoudiqc en snelle wijze aan de Kamers moeten voorqeleqd 
worden. Deze procedure zou de vorm kunnen aannemen van een uit 
drnkkel!jke of. stilzwijgende instemming of elke andere passend geachte 
vorm (cf. Nieuw Reglement van de Kamer van Volksvertegenwoor 
digers). Indien de stilzwijgende goedkeurin0 aanvaard wordt zou de 
instemming b.v, als verkregen kunnen worden beschouwd wanneer een 
conventie gedurende een bepaalde tijd bij het bureau van de Kamer 
ingediend, geen opmerking zou ultgelokt hebben ( zie de Nederlandse 
G,ondwet). 

b) Voor de belangrijke verdraqen, met name die waarvan de bepa 
lingen verband houden met Titel II van de Grondwet « De Belgen en · 
hun Rechten», of die een toekenning van bevoegdheid aan supra 
nationale overheden behelzen, zouden nog steeds goedkeurln0swetten 
moeten worden voorzien. 

4. ~- Moeten in de Grondwet de dwingende machten worden bepaald 
waarover de supranationale instellingen in België zouden kunnen 
beschikken ? 

De Commissie Is van oordeel dat de Grondwet op dit punt niet dient 
gewijzigd. 

' • 1 
5. ~ Moet de interne uitwerking van de internationale verdragen, 

onder meer ten opzichte van de wetten worden bepaald ? 
De meeste recente grondwetten erkennen de voorrang van het ver 

drag of zelfs van het internationaal recht op de Interne wet. 
In België betwist niemand dat de verdragen voorrang hebben op vroe 

gere wetten waarop zij inbreuk maken. Nochtans is de Commissie ver 
deeld i.v.m. de vraag of zij moeten voorrang hebben op de la tere wetten 
die ermede strijdig zouden zijn en over de wenselijkheid in de Grondwet 
de voorrang van de internationale verdragen ten overstaan van het 
interne recht plechtig te bevestigen. In dit verband werd de. mening 
geopperd dat een onderscheid dient gemaakt tussen het Europese gemeen 
schapsrecht en het overige internationaal publiek recht. 

DECENTRALISATIE EN DECONCENTRATIE. 

BEHANDELDE PROBLEMEN 
EN VOLGORDE DER WERKZAAMHEDEN. 

Na een algemene gedachtenwisseling, op 18 februari en 10 maart 
1964. over de problemen I.v.m. decentralisatie en 'deconcentratie, heeft 
de Commissie een sectie ad hoc gevormd om deze problemen grondig 
te onderzoeken en voorstellen terzake te formuleren ( 1). 
De sectie kwam herhaaldelijk bijeen van 17 maart tot 12 mei 1964. 
Haar besluiten, ingediend op 15 mei, werden door de Commissie ' 

onderzocht op 2, 9 en 11 juni 1964. Zij hebben, inclusief de wijzigin 
gen bij dit onderzoek. als basis gediend voor onderhavig verslag. 

• * * 

De Commlssie heeft al dadelijk vastgesteld dat haar werkzaamheden 
zouden beheerst worden door een dubbele bekommernis : 

1. - een zo ruime en doeltreffend mogelijke decentralisatie tot 
stand brengen: 

( 1 ) De sectie was samengesteld als volgt : 
Voorzitter: 
de h. Van Audenhove. Voorzitter van de P. V. V. 
Leden: 

voor de C.V. P. : de heren De Saeger, Saint-Remy en Urbain; 
voor de B. S. P. : de heren Gelders, Merlo! en Thone; 
voor de P, V. V. : de heren Lilar, Maisse en Van Offelen. 
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2. - confier les compétences ainsi décentralisées aux institutions les 
plus cornp átentr-: pour les exercer, dans le ressort territorial le plus 
app.oprlé. 

Il fut d'autre part reconnu que pour certaines matières qui relèvent 
essentiellement d'une bonne gestion administrative, la décentralisation 
devrult, de l'accord unanime, se faire au béué lice des institutions exis 
tantes et dans le cadre des ressorts tcrrrtorlaux existants (communes et 
provinces); que pour certaines mitres matiè rcs qui relèvent essentielle 
ment de Ici politique économtque régionale, la question du ressort 
territorial et des institutions susceptibles d'exercer les compétences 
déccntralfsécs devrait faire l'objet d'un large débat, certains membres 
de la Commission étant favorables il l'utilisation des provinces, d'autres 
à la constitution de réqions. 
Cet ensemble de considérations a dicté la méthode fi suivre. 
Il fut convenu d'examiner d'abord les ma tlè re s qui relèvent de la 

gestion administrative et ensuite celles qui relèvent de la politique écono 
mique régionale. 

Cependant, comme certalncs matiè res du premier gmupe peuvent 
toucher à la politique économique régionale, les membres de la Corn 
mtsslon qui sont en prlnctpc favorables à la constitution de régions 
économiques ont indiqué qu'en ce qui les concerne, la mention des 
provinces et des institutions provinciales n'aurnit, pour les matières de 
ce premier groupe, qu'une valeur indicative jusqu'à ce' que la Commis 
sion ait conclu en matière d'économie régionale. 

Une attitude commune ayant ·pu être dégagée à ce propos à la fin 
des travaux, cette réserve a été levée et 1~ présent rapport a été 
approuvé à 'l'unanimité, 

CHAPITRE I. 

DECENTRALISATION DANS LES MATIERES 
RELEVANT DE LA GESTION ADMINISTRATIVE. 

Sont ici en cause : 

- d'une part, un ensemble de travaux que les communes et les pro 
vinces ont déjà le pouvoir de réaliser de manière autonome et à leurs 
frais, avec J'aide financière et sous le contrôle du pouvoir central, 
ainsi que certains travaux routicts dont l'Etat transférera la compé 
tence aux provinces; 
- d'autre part, un ensemble de décisions que les communes et les pro 

provinces ont déjà le pouvoir de prendre de ma nlère autonome, sous 
ia tu telle du pouvoir central. 

De L'avis unanime, il importe de fortifier dans ces matières l'auto 
nomie des communes et des provinces. Lorsqu'il s'agit de travaux, cet 
objectif doit être atteint par une rationalisation du mécanisme de la 
subsidiation et par une simplification du contrôle. Lorsqu'il s'agit de déci 
sions, c'est la tutelle proprement dite qui doit être réaménagée. 

SECTION 1. 

TRAVAUX COMMUNAUX ET PROVINC[All.X. 

I. - Travaux publics. 
La question préalable qui se posait était de savoir s'il convient de 

maintenir, en ce domaine, l'actuelle répartition des compétences entre 
l'Etat d'une part, les communes et les provinces d'autre part. 
De l'avis unanime, l'Etat doit garder sa compétence pour les voies 

navigables, les barrages érigés ou à ériger sur les voies navigables, les 
ports, les routes axiales et les autoroutes. 
Un nouveau plan de répartition doit en revanche transférer aux 

provinces Ic reste du réseau routier actuellement géré par l'Etat, celui-ci 
se bornant à édicter en la matière des normes techniques, Compte tenu. 
du kilométrage .irnportant de routes à transférer ( l ) , ce nouveau plan 
de répartition sera éventuellement progressif. 

· A. - Travaux publics communaux et provinciaux. 

Sont visés ici les travaux d'infrastructure au sens le plus larqe ainsi 
que les constructions scolaires que les communes et les provinces 
réalisent déjà actuellement, à quoi s'ajouteront les travaux routiers, 

( 1) Selon les renseignements fournis par le Département des Travaux 
publics, les routes de l'Etat totalisaient, mi 1 '" janvier 1964, 11.203 km, 
dont 216 km d'autoroutes, 1.088 km de routes axiales et 9.899 km 
d'autres routes. 

2. -- de aldus gedecentraliseerde bevoegdheden toevertrouwen a,111 
de meest bevoegde iuste llinqcn in de meest passende terrltortale om 
schrijving, 

Anderzjjds werd cenp~rig erkend dat voor sommiqc aangelegen 
heden die essentieel verband houden met een degelijke adnunistra 
tie, de decentralisatie moet gebeuren ten gunste van bestaande 
Instclllnqen en in het kader van bestaande territoriale omschrijvingen 
( gemeenten e11 provinciën); dnt voor sommige andere aanqclcqen 
heden die vooral verband houden met het regionaal economisch beleid, 
over de kwestie van de territoriale omschrljving en van de geschikte 
instellingen voor de uitoefening der gedecentraliseerde bevoegdheden 
nog diende van gedachten gewisseld, daar sommige leden de provin 
cies verkle ze n terwijl andere de vorming van gewesten voorstaan. 

Deze overwegingen hebben volgende methode bepaald. 
Er werd overeengekomen eerst de kwesties van administratief beheer 

en daarna die betreffende de gewestelijke economische politiek te 
onderzoeken. 

Daar zekere kwesties van de eerste soort ook de gewestelljke econo 
misch politiek raken, hebben de leden van de Commissie die princl 
piccl gunstig staan t. o. v. de vorming van economische gewesten ver 
klaard voor hen het vermelden van de provincies en de provinciale 
instelllngen in verband met de kwesties van de eerste groep slechts 
een Indica lieve waarde zou hebben tot op het ogenblik dat de 
Commissie besluiten zou geformuleerd hebben inzake de regionale 
economie. 

Daar bij het einde der beraadslagingen een gemeenschappelijke 
houding kon bereikt worden terzake, is dit voorbehoud vervallen en 
werd onderhavig verslaq eenparig goedgekeurd. 

HOOFDSTUK I. 

DECENTRALISATIE 
OP ADMINISTRATIEF GEBIED. 

Het gaat hier om : 

~ enerzijds, een reeks openbare werken welke de gemeenten en de 
provinciën reeds autonoom op hun kosten mogen uitvoeren, met finan 
ciële hulp en onder controle van het centrale gezag, alsmede om som 
mige wcqenwerken waarvoor de Staat zijn bevoegdheid zal overdraqen 
aan de provincies; 
- anderzijds, een reeks beslissingen welke de gemeenten en provin 

ciën reeds autonoom mogen treffen onder de voogdij van het centrale 
gezag. 

Men was eenparig van mening dat terzake de autonomie van gemeen 
ten en provinciën dient verstevigd. Wanneer het gaat om openbare 
werken dient dit doel bereikt door rationalisatie van het subsidiërinqs 
mechanisme en vereenvoudiging van de controle. Gaat het om beslissin 
gen, dan dient de voogdij hervormd. 

SECTIE L 

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIALE WERKEN. 

I. - Openbare werken. 

Vooraf rees de vraag of op dat gebied de huidige verdeling dér 
bevoegdheden tussen de Staat enerzijds, de gemeenten en provincies 
anderzijds diende ·gehandhaafd. 

Men was eenparig van mening dat de Staat zijn bevoegdheid moet 
behouden voor de waterwegen, de bestaande en toekomstige stuwen 
op deze waterwegen, de havens, de hoofdwegen en autowegen. Een 
nieuw verdelingsplan moet daarentegen aan de provincies. het over 
blijvende wegennet overdragen, thans beheerd door de Staat, die zicb 
terzake zou beperken tot het vaststellen vau de technische normen. 
Daar deze weqen zich over een groot aantal kilometers uitstrekken ( l) 
zal dit nieuwe verdelingsplan eventueel progressief zijn. 

A. - Gemeentelijke en provinciale openbare werken. 

Bedoeld worden de infrastructuurwerken in de ruimste betekenis als 
mede de schoolgebouwen welke de gemeenten en provincies nu reeds 
optrekken. Daarbij komen dan de wegenwerken, met uitzondering van 

( l) Volgens inlichtingen verstrekt door het Departement van Open 
bare Werken zouden de rijkswegen per 1 januari 1964 een lengte van 
11.203 km bereiken, waarvan 216 km autowegen, 1.088 km hoofdwegen 
en 9,899 krn andere wegen. 
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autres que ceux: relnt ils aux routes nxlales et aux autoroutes, que 
lEtat réalise actuc lle ment et qui seront désormais, en vertu du nouveau 
plan de répurtiüon dont il est question cl-dessus, de J;, compétence des 
provinces. 

Le rèqlmc actuel. tel qu'il est défini par l'arrêté du Régent du 
2 juillet 1949 (plusiems fois modifié à cc jour), présente les deux 
cnructérisfiqucs suivantes: 

1. d'une part, l'Etat subventionne dlrr-ctemcnt les travaux projetés 
par les communes et les provinces (cette subvention est normalement 
de 60 o/'0 du montant total de l,1 dépense à subventionner mnis elle peul· 
être plus élevée lorsqu 'il s· agit de petites communes). 

2. d'autre part, l'octroi de la subvention est assorrl de contrôles, à 
divers stades de la procédure. 

Llnanimcrnent, ln Commission estime que ces deux mécanismes doi 
vent être ratlonallsés. Les lenteurs qu'Ils provoquent ont en effet pour 
conséquence de ralentir et de perturber la réalisation du progrnmme des 
travaux publics des communes et des provinces, dans une mesure qui 
constitue une sérieuse atteinte à leur autonomie et qui est, en définitive. 
préjudlclable à I'lntérê t gênérnl. 

Snbvcntions. 

Att lieu d'ouvrir un dossier pour chaque travail qu'il subventionne. il 
est plus simple et plus efficace que désormais l'Etat verse annuellement 
;, l'ensemble des communes d'une purt, à l'ensemble des provinces d'au 
tre part, le total des sommes qu'il consacrera à la subsidiation des tra 
vaux publics communaux et provinciaux. Les communes et les provinces 
se répartiront entre elles, selon des critères à déterminer. la dotation qui 
leur revient. 

1. ~ Le mécanisme du versement de la dotation des communes et de 
la dotation des provinces paraît simple à fixer. Afin d'éviter que l'Etat 

1 n 'amenulse d'année en année son effort, il doit cependant être entendu 
que la dotation ne pourra être inférieure au total des subsides antérieurs 
et que, chaque année, elle fera l'objet d'une péréquation automatique. 
A cet égard, un membre s'est demandé, au cours des travaux de la 

Section, s'il est sage de prévoir une péréquation pure et simple, sans 
tenir compte de la conjoncture économique. Plusieurs membres ont 
cependant observé que le Crédit communal. où l'Etat a son mot à dire, 
tiendra compte de la conjoncture dans l'octroi de ses prêts. Au demeu 
rant. il est possible qu'en période de dépression, l'Etat estime néces 
saire d'augmenter sa dotation pour certains travaux, au lieu de ln 
diminuer. 
Les modalités de la péréquation, et notamment les références à pren 

dre en considération, devront faire l'objet d'une étude technique; cette 
étude a été demandée au Ministre de l'Intérreur. · 

2. - La répartition annuelle de la dotation des communes et de la 
dotation des provinces soulève, sur le plan technique, un ensemble de 
questions complexes, La Commission ne pouvait songer à entreprendre 
elle-même I' étude de ces questions. Ici aussi, elle a demandé Ie concours 
des techniciens du Département de l'Intérieur. Elle a cependant estimé 
nécessaire de fixer un certain nombre de principes, en fonction desquels 
les modalités techniques de la répartition devront être conçues. 

a) La répartition doit obéir à des règles objectives. 

b) Afin d'encourager Ic dynamisme des communes et des provinces, 
les subsides accordés au moyen de Ia dotation sont octroyés par le 
fonds sur travaux entrepris et non sur travaux à entreprendre. Lorsque 
la commune ou la province a recouru à l'emprunt, ces subsides Inter 
viennent pour alléger la dette contractée. Lorsque la commune ou la 
province a recouru à ses moyens propres, ces subsides sont versés à 
son budgE't. 

c) Il importe cependant que les communes et les provinces connais 
sent, au moment où elles décident d'entreprendre un travail, le subside 
minimum sm lequel elles peuvent compter. C'est pour elles un élément 
fondamental d'appréciation. La santé de leurs finances en dépend. 
Aussi la Commission propose-t-elle une procédure permettant de leur 
donner cette garantie. 
A cette fin, les communes transmettront, chaque année, en temps 

opportun, au Fonds des travaux communaux la liste des travaux tech 
niquement approuvés qu'elles comptent réaliser au cours de l'exercice 
suivant. De son côté, le Crédit communal de Belgique communiquera au 
Fonds ceux des travaux qui figurent sur cette liste qu'il compte financer 
par l'emprunt. 
En possession de ces indications, le Fonds fera connaître aux: com 

munes intéressées le subside minimum sur -lequel elles peuvent compter 
pour chaque travail prévu, 
Si le volume des travaux effectivement réalisés par l'ensemble des 

communes est moins Important que celui qui figurait sur la liste ayant 
permis de calculer le subside minimum, chaque commune bénéficiera, 
pour les travaux effectués par elle, d'un subside plus élevé dont Ie 
montant exact sera établi par le Fonds au moment du calcul définitif 

die betreffende de hoofdwegen en autoweqen, welke de Staat thans 
uitvoert en die voortaan tot de bc vocqdheid der provincies zullen 
behoren overeenkomstig het nieuwe vcrdcllnqsplan. 

Het huidlqc regime, ingesteld bij Besluit v,111 de Regent dd. 2 juli 
1949 (herhaaldelijk gewijzigd) vertoont twee kenmerken : 

1. - enerzijds subsidieert de Staat rechtstreeks de werken onder 
nomen door de gemeenten en de provincies (deze toelaqe bedraagt 
normuul 60 % van de globale uitqavcn maar hm verhoogd worden 
voor de kleine gciucenten). 

2, ~ anderzijds is de subsidie onderworpen aan controles in diverse 
stadia der procedure. 
De Commissie is eenparig van mening dat deze twee mechanismen 

qerationallseerd moeten worden. Deze procedure leidt tot vertragingen 
en storingen bij de verwezenlijking van het programma van openbare 
werken van gemeenten en provincies, zodanig dat hun autonomie 
ernstig in het qedranq komt, wat tenslotte schadelijk is voor het alge 
meen belang, 

Toelagen. 

In plaats van een dossier aan te leg1Jen voor elk gesubsidieerd werk, 
zou het eenvoudiger en doeltreffender zijn dat de Staat voortaan jaar 
lijks mm alle gemE'enten samen enerzijds en aan de provincies samen 
anderzijds het globale bedrag stort dat hij aan de openbare werken 
van gemeenten en provincies zal besteden. De gemeenten en provincies 
zullen onder elkaar deze dotatie verdelen overeenkomstig vast te stellen 
criteria. 

1. -- Het mechanisme voor het storten van deze dotaties kan gemak 
kelijk bepaald worden. Om te voorkomen dat de Staat zijn inspanning 
van jaar tot jaar zou verminderen, dient nochtans bepaald dat de dotatie 
niet lager zal mogen zijn dan het totaal der vorige toelagen en dat zij 
ieder jaar automatisch zal aangepast worden. 
In de schoot van de Sectie heeft een lid ln dit verband de vraaq 

gesteld of het wijs is zonder meer een perequatie te voorzien ongeacht 
de economische conjonctuur. Verscheidene leden hebben nochtans aan 
gestipt dat het Gemeentekrediet, waarover de Staat medezeggenschap 
heeft, rekening zal houden met de conjonctuur bij de toekenning van 
leningen. Overigens is het mogelijk dat in een periode van depressie 
de Staat het nodig acht zijn dotatie voor sommige werken te verhogen 
iu plaats van ze te verlagen, 
De aanpasslnqsmodallteiten, o.m, de referentie-criteria, zullen aan een 

technisch onderzoek onderworpen worden; de Minister van Binnenlandse 
Zaken werd hierom verzocht, 

2. - De jaarlijkse verdeling van de dotatie van de gemeenten en 
van de dotatie van de provincies stelt een reeks complexe vragen op 
technisch gebied, De Commissie kon dus zelf het onderzoek daarvan 
niet aanvatten. Zij heeft beroep gedaan op de technici van Binnen 
landse Zaken. Nochtans heeft zij het nodig geacht enkele principes 
te formueren die de technische moda!Jtelten van de verdeling zullen 
moeten beheersen. 

n) De verdeling moet gebeuren volgens objectieve normen. 

b) Om het dynamisme der gemeenten en provincies te bevorderen 
worden de subsidies uit de dotatie door het fonds toegewezen voor 
werken waarmede reeds een aanvang werd gemaakt en niet voor 
werken die nog moeten aangevat worden. Wanneer de gemeente of dt! 
provincie een lening heeft aanqeqaan, mogen de subsidies dus gebruikt 
worden om deze lening af te lossen. Wanneer de gemeente of de 
provincie haar eigen middelen aanwendt, worden deze subsidies gestort 
op haar begroting. 

c) Wanneer zij beslissen een werk aan te vatten moeten de gemeen" 
ten en de provincies weten op welke minimum-subsidie zij mogen 
rekenen. Dit is een elementair appreciatie-element. Hun financiële 
gezondheid staat op het spel. Derhalve stelt de Commissie een procedure 
voor waardoor deze waarborg verleend wordt. 

Ieder jaar zullen de gemeenten daarom op het gepaste ogenblik aan 
het Fonds der gemeentewerken de lijst der technisch goedgekeurde 
werken overmaken welke zij tijdens het volgende dienstjaar willen 
verwezenlijken. Het Gemeentekrediet van België zal zijnerzijds aan het 
Fonds meedelen welke werken, voorkomend op deze lijst, het wil 
financieren door middel van een lening. 
Op grond van deze inlichtingen zal het Fonds aan de betrokken 

gemeenten meedelen op welke minimum-toelage zij mogen rekenen 
voor elk voorzien werk. 

Indien het volume der door de gemeenten effektfef uitgevoerde 
werken minder belangrijk is dan wat voorzien werd op de lijst voor de 
berekening van de minimumtoelagen, dan zal elke gemeente voor de 
door haar uitgevoerde werken een hogere subsidie ontvanqen waarvun 
het bedrag zal vastgesteld worden door het Fonds bij d" definitieve 
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dé l.1 rcpartttion de hl dotation. La même procédure s'appliquera aux 
travaux. proviuciaux. 

dj Sauf exceptions à déterminer, le subside ne peut excéder 60 o/0 
des dépenses engagées, 

e) Au cours des trav aux de la Section, le problème des petites com 
munes a été longuement évoqué, D'une part, I'Erat intervient actuelle 
ment en leur Faveur pour plus de 60 %, D'autre part, la faiblesse de 
leurs moyens leur permet plus difficilement d'emprunter auprès du 
Crédit communal. Enfin, le système du subside sur travaux cutrepris 
risque de limiter davantnqr- encore leurs possibilités de faire des 
travaux cependant indispensables. 

Un membre a noté que la fusion des communes devrait théoriquement 
apporter une solution à ce problème. Comme li est possible que cette 
fusion ne se réallsc pas d'une manière aussi générnle qu'on pourrait 
l'espérer, il faut cependant trouver d'autres solutions. La première qui 
vient à l'esprit est celle des Intercommunales: mals elle ne sappllquera 
pas aux travaux qui ne concerneraient réellement qu'une seule petite 
commune. Dans ces cas, ce rne mbre estime que la solution serait peut 
être de décider que la province se substituera à J;, commune pour faire 
en sa faveur les travaux nëcessan-es qu'elle est Incapable d'entreprendre. 

D'autres membres ont redouté une telle solution, qui encouragerait 
les petites communes à ne .rien faire et pourrait provoquer la rancoeur 
de communes gul ne bénéficieraient pas du même avantage. Au surplus, 
ln solution préconisée pourrait 11 'être pas valable lorsque la province 
elle-même dispose de moyens trop limités. 

A la suite de cet échanqe de vues, la Section a proposé que, sans 
toucher à l'économie générale du système envisagé, le Département de 
l'Intérleur étudie les cor-re cttfs techniques à prévoir en faveur des petites 
communes. 

Lorsque la Commission a pris connaissance des propositions de la 
Section, la question a été à nouveau débattue. Plusieurs membres ont 
fait valoir qu'il serait injustlflable de réserver aux petites communes le 
bénéfice de certains correctifs. Le système général de subsidiation qui est 
préconisé peut également mettre en difficulté des communes plus impor 
tantes. En fait, ce sont les communes dont la situation financière est 
gravement obérée qui doivent recevoir une aide particulière. 

Pour rencontrer cette préoccupation, la Commission a finalement 
décidé qu'une quotité à déterminer de la dotation annuelle serait consa 
crée à accorder à ces communes 'un subside complémentaire. 

3. - En ce qui concerne les constructions scolaires, la Commission 
a' estlrné qu'il convient de transposer le système préconisé pour les 
autres travaux publics, L'Etat versera annuellement à un fonds la dota 
tion de 600 millions prévue par le Pacte scolaire. Cette dotation sera 
répartie entre les communes et les provinces qui construisent des écoles 
communales et provinciales. Conformément aux stipulations du Pacte 
scolaire, les subsides accordés au moyen de la dotation représenteront 
60 % des dépenses engagées. 
Contrôle. 

Les multiples contrôles que l'Et~t exerce actuellement sur les travaux 
qu'Il subventionne constltuent un frein inutile. Aussi la Commission 
a-t-elle unanimement estimé que· les décisions des communes et des pro 
vinces d'accomplir de tels travaux ne doivent plus être soumises au con 
trôle d'opportunité de l'Etat. Les projets des communes devraient, à 
l'avenir, être uniquement soumis au contrôle technique de l'administra 
tion provinciale. 

B. - Tt eo oux publics de l'Etat. 

Les grands travaux d'Inhastructure que l'Etat doit continuer à 
assumer - voies navigables, barraqes érigés ou à ériger sur les voies 
navigables, ports, autoroutes, etc. - constitueront la contrepartie néccs 
saire d'une large décentralisation des autres travaux publics. 

Aussi la Commission s'est-elle attachée à formuler certains principes 
destinés à rendre l'action de l'Etat plus efficace en ce domaine. 

1. - Il a été unanimement considéré que ces grands travaux doivent 
se faire désormais dans le cadre d'une programmation s'étendant sur 
un nombre suffisant d'années. 
Pour que cette programmation produise tous les effets qu'on doit en 

attendre, il a été insisté sur la nécessité de l'élaborer en tenant compte 
d'une part, de la rentabilité des travaux à entreprendre et d'autre part, 
des besoins des différentes régions du pays. 
Trop de grands travaux ont été réalisés dans le passé, alors que Jes 

travaux complémentaires nécessaires pour assurer leur rentabilité étaient 
indéfiniment ajournés. line programmation correcte est seule capable de 
remédier à cet inconvénient, en évitant de réaliser de grands travaux 
sans connaître exactement leur rentabilité. 

D'autre part, c'est à l'occasion de cette programmation qu'il sera 
possible de déterminer avec clarté les grands travaux à accomplir pour 
répondre équitablement aux besoins des différentes régions. 

berekening van de verdeling der dotatie. Deze procedure zal eveneens 
van toepassinq zijn voor de provinciale werken. 

cl) Behalve uitzonderlijke gevallen welke dienen bepaald, mag de 
subsidie 60 % van de aanqeqane uitgaven niet overschrijden. 

c) De Sectie J,eeft veel aandacht besteed aan de kleine gemeenten. 
Enerzijds komt de Staat thans voor hen tussenbeide voor meer dan 
60 %, Anderzijds kunnen zij, ingevolge hun geringe middelen, moei 
lijker een lening bekomen bij het Gemeentekrediet. Tenslotte dreigt het 
systeem van toelagen voor reeds aanqevatte werken hen nolJ meer te 
hinderen bij het uitvoeren van nochtans noodzakelijke werken. 

Een lid heeft opgemerkt dat de samcnvoeqlnq van gemeenten theore 
tisch een oplossing moet bieden. Maar vermits de samensmelting wellicht 
minder algemeen zal zijn dan men hoopt, moeten andere oplossingen 
gevonden worden. De eerste waaraan men denkt is wellicht die der 
intercommunales, doch deze is niet bruikbaar voor werken in slechts 
één kleine gemeente. Het Jid meent dat in dit geval de provincie 
wellicht in de plaats van de gemeente moet optreden om de onontbeer 
lljl,e werken uit te voeren welke deze gemeente niet aankan. 

Andere leden vreesden dat deze oplossing de kleine gemeenten zou 
aansporen tot immobilisme en de andere gemeenten zou ontstemmen. 
Bovendien zou de voorgestelde oplossing niet doeltreffend zijn, wanneer 
de provincie zelf niet beschikt over ruime middelen. 

Derhalve heelt de Sectie besloten niet te raken aan de algemene 
opvatting van het overwogen systeem en heeft zij het Departement 
van Blnnenlendse Zaken gevraagd welke technische correctieven dienen 
voorzien ten gunste van de kleine gemeenten. 

Deze voorstellen van de Sectie werden door de Commissie aan een 
nieuw onderzoek onderworpen. Verschillende leden waren van mening 
dat het verlenen van zekere correctieven uitsluitend voor kleine 
gemeenten niet billijk zou zijn. Het voorgestelde subsidie-systeem kan 
ook meer belanqrtjke gemeenten in moellijkheden brengen. In feite zijn 
het de gemeenten met een ongunstige financiële toestand die een 
bijzondere hulp moeten ontvangen. 
Om tegemoet te komen aan deze bezorgdheid heeft de Commissie 

tenslotte besloten dat een nader te bepalen deel van de jaarlijkse 
dotatie zou dienen om aan deze gemeenten een bijkomende toelage te 
verlenen. 

3. - Voor het optrekken van schoolgebouwen heeft de Commissie 
het wenselijk geacht het systeem over te nemen dat voorgesteld werd 
voor de andere openbare werken. De Staat zal jaarlijks in een fonds de 
dotatie van 600 miljoen storten voorzien door het Schoolpakr. Deze 
dotatie zal verdeeld worden tussen de gemeenten en provincies die 
gemeentelijke en provinciale scholen bouwen. De subsidies toegewezen 
uit deze dotatie zullen 60 o/0 der aangegane uitgaven vertegenwoordigen 
overeenkomstig de bepalingen van het Schoolpakt. 

Controle. 

De talrijke controles welke de Staat thans uitoefent op de werken 
welke hij subsidieert zijn een nutteloze rem. De Commissie was dan 
ook eenparig van oordeel dat de beslissingen van de gemeenten en 
provincies terzake niet meer dienen onderworpen aan de opportuni 
teitscontrole van de Staat. De projecten van de gemeenten zouden 
voortaan uitsluitend onderworpen zijn aan de technische controle van 
de provinciale administratie. 

B. ~ Openbare werken van de Staat. 

De grote infrastructuurwerken welke de Staat moet blijven uitvoeren 
- bevaarbare waterwegen, bestaande of toekomstige stuwen op de 
bevaarbare waterwegen, havens, autowegen, enz. - zullen de nood, 
zakelijke tegenhanger vormen van een ruime decentralisatie van de 
overiqe openbare werken. 

Derhalve heeft de Commissie gépoogd enkele principes te formuleren 
met het oog op een meer doeltreffende aktie van de Staat op dit gebied. 

1. ~ Eenparig was men van mening dat deze grote werken voor 
taan moeten uitgevoerd worden in het raam van een programmatie 
gespreid over een voldoend aantal jaren. 
Opdat deze programmatie alle verwachte elfekten zou sorteren, werd 

aangedrongen opdat zij zou gebeuren rekening houdend met. enerzijds, 
de rentabiliteit der geplande werken, en anderzijds, de behoeften der 
verschillende gewesten. 

In het verleden werden te veel grote werken uitgevoerd, terwijl de 
aanvullende werken, vereist om de rentabiliteit der grote werken te 
verzekeren, voor onbepaalde tijd uitgesteld werden. Alleen een correkte 
proqramrnatie kan zulks verhelpen door te vermijden dat grote wer 
ken worden aangevat waarvan de rentabiliteit niet nauwkeurig bekend 
is. 
Anderzijds zal het naar aanleiding van deze programmatie mogelijk 

zijn duidelijk te bepalen welke werken dienen uitgevoerd om de be 
hoeften der verschillende gewesten adekwaat te bevredigen. 
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2. , . ., Au cours des travaux de la Section .un membre s'est demandé 
si les budgets annuels. établis dans le cadre de cette programmation, ne 
devraient pas refléter, dans leur présentation, l'effort fait par l'Etat en 
faveur des différentes régions. Techniquement, ceci reviendrait à grou 
per, dans le budget annuel, les dépenses . d'investissement de l'Etat 
relatives aux grands travaux d'infrastructure, selon les régions dans 
lesquelles ces dépenses seront effectuées. 

Deux autres membres ont déclaré n'être pas partisans de cette for 
mule, car elle donnerait, il leur avis, une image inexacte des avantages 
que retire chaque région des grands travaux accomplis : ainsi une telle 
présentation ferait croire que seule la région anversoise a bénéficié du 
fait que les travaux de l'autoroute Anvers-Liège ont commencé à 
Anvers, alors qu'il est établi que la région liégcoJse avait, elle aussi, un 
intérêt certain à ce que ces travaux commencent à Anvers et non à 
Liège, En donnant une image inexacte de la réalité, la présentation 
régionale des crédits pourrait conduire, sous la pression de l'opinion 
publique, à une dispersion anti-économique des grands travaux, pré 
judiciable à l'intérêt général comme à l'intérêt des régions elles-mêmes. 

Le membre qui avait proposé la réqionalisation de ces crédits sou 
haite que la question soit plus approfondie, par référence notamment à 
l'expérience française. 

Sans reprendre le débat, la Commission a finalement décidé de laisser 
cette question ouverte. 

3. - Pour la construction des autoroutes, il a été recommandé que 
l'Etat fasse appel, chaque fois qu'il l'estime opportun, à des intercom 
munales du type de l'intercommunale E 3 ou à des sociétés mixtes, con 
stituées au moyen de capitaux publics et privés. 

4. - Enfin, une large déconcentration a été jugée nécessaire pour 
tout ce qui touche à la construction et à la gestion des bâtiments de 
l'Etat. Ici aussi, la centra llsation rend l'action de l'Etat trop rigide et 
trop lente. A l'avenir, les responsabilités seraient utilement exercées dans 
ce domaine, solt pat· des autorités déconcentrées dotées de pouvoirs 
réels de décision, solt même par des régies nationales déconcentrées 
dotées des mêmes pouvoirs et tenant une comptabilité de type industriel. 

Il. - Travaux relevant du domaine 
de la Santé publique. 

Il s'agit id des travaux que les communes (ou les C.A. P.) et les 
provinces réalisent déjà actuellement, avec I' aide financière et sous le 
contrôle du Département de la Santé publique et de la Famille (notam 
ment les centres de santé, hôpitaux, ainsi que les abattoirs, etc.). 

Le régime actuel, tel qu'il est défini par !' arrêté du Rê gent du 
2 juillet 1949, est en tous points semblable à celui qui existe en matière 
de travaux publics communaux et provinciaux, li comporte les mêmes 
inconvénients. 

Aussi, la Commission a-t-elle unanimement estimé qu'une réforme 
identique s'impose. Compte tenu du caractère spécial de ces travaux, 
elle a cependant considéré que le contrôle technique des projets ~ à 
l'exclusion de tout contrôle d'opportunité ~ devrait continuer à être 
assuré par l'Etat. 

Au cours de l'échange de vues au sein de la Section, un membre 
a signalé que pour la construction d'hôpitaux, les C.A. P. devraient se 
voir prescrire de présenter des dossiers complets et non, comme aujour 
d'hui, des dossiers fractionnés par catégories de travaux. 

III. - Logement. 

La politique du logement se fait actuellement dans le cadre d'une 
législation (loi du 27 juin 1956) qui institue, sur le plan de la concep 
tion, un Institut national du Logement et, sur le plan de l'action, une 
Société nationale du Logement alnsl que des sociétés locales 011 réqlo 
nales agréées. L'Etat finance les investissements de la Société nationale 
du Logement. Cette Société, de même que la Caisse générale d'Eparqne 
et de Retraite, accordent des emprunts à ceux qui désirent acquérir 
une habitation sociale .. L'Etat leur apporte son aide, sous diverses 
formes. 

Il résulte de cette organisation que la politique du logement est 
extrêmement centralisée. Sans supprimer les institutions existantes, la 
Commission a unanimement considéré que des mesures de décentralisa 
tion devraient intervenir, afin d'associer plus étroitement les milieux 
provinciaux à une tâche pour laquelle ils ont une meilleure connais 
sance des situations régionales que l'Etat. 
Tant pour empêcher l'arbitraire de l'administration provinciale que 

pour associer à la politique de logement tous les organismes compétents 
de la région, la Commission a estimé que les compétences décentralisées 
devraient être exercées, en la matière, par des Comités provinciaux de 
Logement composés de représentants de la Province, du Comité régio 
nal d'aménagement du territoire, des sociétés agréées et des organismes 
qui favorisent la construction d'habitations sociales. 

2, ~ Tijdens de werkzaamheden van de Sectie heeft een lid de vraag 
gesteld op de presentatie van de jaarlijkse begrotingen, vastgesteld in 
het raam van deze progrmnmatie, de inspanning van de Senaat ten 
bate der verschillende gewesten niet moet weerspreiden. Technisch 
gezien betekent zulks een hergroepering, in het jaarlijks budget, van de 
investeringsuitgaven van de Staat voor grote Infrastruktuurwerken vol 
gens de gewesten waar deze uitgaven qedaan worden. 
Twee andere leden waren deze formule niet genegen omdat zlj Il/lai' 

hun mening een onjuist beeld zou geven v an de voordelen welke iedere 
strce k uit de grote werken haalt : zo zou een dergelijke vaststelling doen 
geloven dat alleen het Antwerpse baat heeft bij het fert dat met de 
autoweg Antwerpen-Luik te Antwerpen beqonen werd, terwijl het vast 
staat dat het Luikse evenzeer gebaat was bij het feit dat de werken te 
Antwerpen en niet te Luik gestart zijn, Aldus zou de regionale inleiding 
der kredieten, onder de druk van de openbare opinie, kunnen leiden 
tot een antl-economlschc versnippering der grote werken die noodlottig 
zou zijn voor het algemeen welzijn maar ook voor de streekontwik 
keling. 

Het lid dat de regionalisatie van deze kredieten had voorqesteld 
wenst dat de kwestie zou onderzocht worden, o.m. in het licht van de 
Franse ervaring terzake, 

De Commissie heeft deze kwestie tenslotte ln beraad gihouden. 

3. - Voor het bouwen van autowegen werd aanbevolen dat de 
Staal, telkens wanneer hij zulks wenselijk acht, een beroep zou doen 
op intercommunales van het type E.3 of op gemengde maatschap 
pijen opgericht met ovcrhcids- en privé-kapitaal. 

4. - Tenslotte werd een ruime deconcentratie noodzakelijk geacht 
voor alles wat verband houdt met het optrekken en het beheren van 

. rijksgebouwen, Ook hier is de centralisatie oorzaak van een strak en 
traaq optreden. Voortaan zou de verantwoordelijkheid terzake met 
goed gevolg kunnen gedragen worden hetzij door gedeconcentreerde 
instanties beschikkend over een reële beslissingsmacht, hetzij door 
gedeconcentreerde nationale regies, beschikkend over dezelfde machten 
die er een industriële boekhouding op nahouden. 

II. - Werken op het gebied 
van de Volksgezondheid. 

Dit zijn de werken welke de gemeenten (of de C. O. O.) en 
de provincies thans reeds uitvoeren met de financiële bijstand en onder 
de controle van het departement van Volksgezondheid en van het 
Gezin ( o.m. slachthuizen, hospitalen, gestichten, gezondheidscentra, 
enz.). 

Het huidige regime, bepaald bij besluit van de Regent d.d. 2 juli 
1949 is in alle opzichten gelijk aan dat inzake gemeentelijke en provin 
ciale openbare werken. Het biedt ook dezelfde nadelen. 

Derhalve was de Commissie eenparig van mening dat een identieke 
hervorming vereist is. Gelet op de speciale aard van deze werken 
heeft zij nochtans geoordeeld dat de technise he controle der projekten 
- met uitzondering van elke opportuniteitscontrole - tot de bevoegd 
heid van de Staat moet blijven behoren. 
Tijdens de gedachtenwisseling in de Sectie heeft een lid gesignaleerd 

dat in verband met het bouwen van hospitalen, aan de C. O. O. de 
verplichting moet worden opgelegd volledlqe dossiers in te dienen en 
niet, zoals thans, fragmentaire dossiers voor diverse categorieën van 
werken. 

III. - Huisvesting. 

Het beleid inzake huisvesting wordt thans beheerst door de wet van 
27 juli 1956 krachtens dewelke op het vlak der conceptie een Nationaal 
Instituut voor Huisvesting opgericht werd en op het aktlevlak een 
Nationale Maatschappij voor Huisvesting alsook geagreëerde lokale of 
gewestelijke maatschappijen. De Staat" financiert de investeringen van de 
Nationale Maatschappij voor Huisvesting. Deze Maatschappij, evenals 
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, staan leningen toe aan hen die een 
sociale woning willen bouwen. De Staat verleend hulp onder diverse 
vormen. 

Deze organisatie heeft geleid tot een uiterst gecentraliseerd huisves 
tingsbeleid. Zonder de bestaande instellingen af te schaffen heeft de 
Commissie eenparig besloten dat decentralisatiemaatregelen moeten ge 
troffen worden om de provincies nauwer. te betrekken bij een aktie die 
zij kunnen voeren met meer kennis van de regionale toestanden van 
de Staat. 

Om een willekeurig optreden van de provinciale administratie te ver 
hinderen en om alle bevoegde streekorganismen bij het huisvestings 
beleid te betrekken, heeft de Commissie geoordeeld dat de gedecentrali 
seerde bevoegdheden terzake dienen uitgeoefend door provinciale huis 
vestingscomltés, samengesteld uit vertegenwoordigers van de Provincie, 
het Gewestelijk Comité voor ruimtelijke ordening, de gea1;1reëerde maat 
schappijen en de organismen die het bouwen van sociale woningen 
bevorderen. 
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Dans cet esprit, la Commission s'est arrêtée nu système suivant. 1 In dat perspectief heeft de Commissie het volgende regime nanbc- 
volcn: 

1. - Les crédits qui sont actuellement uffcctés ù la polttlque du 
logement sont désormais versés, annuellement. à des Comités provin 
ciaux de Logement composés comme il est dit ci-dessus. 

2. - La part de ces crédits qui revient à chaque Comité est établie 
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques. 
Un membre a noté que cette répartition doit tenir compte d,1 fait 

que k1 situation varie fort d'une province à l'autre, Ausst 11(' suffirait-il 
pas. par exemple, de se fonder sur les critères du chiffre de la popu 
lation et du nombre de taudis. Le critère de l'âge moyen dt•-~ construc 
tions, entre autres. devrait éq alement être introduit. 
Afin de répondre à cette préoccupation, il a été convenu que les 

critères de répnrtition devraient être assez nombreux et diversifiés pour 
terril' compte de toutes les situations. C'est 11: sens qu'il faut donner à 
!' expression « critères pondérés ». 

3. - Chaque Comité provincial de· Logement 

a) établit le programme provincial de logement et fixe les priorités, 
sous le contröle de l'Etat ou de la Société nationale du Logement; 

b) répartit, dans le cadre de ce programme et compte tenu des pria" 
rltés fixées, les crédits mis à sa disposition entre les sociétés de loge 
ment agréées. Cette répartition est effectuée selon des critères objectifs 
et pondérés, Afin de pouvoir répondre adéquatement aux situations 
locales. I' application de ces critères n'est pas automatique. 

IV. - Travaux relevant du domaine 
de I' Agriculture. 

Sont visés ici les travaux que les communes, les provinces et les asso 
ciations des polders et de wateringues réalisent dêjà actuellement avec 
l'aide financière et sous le contrôle du Département de l'Aqrtculture 
(amélioration de cours d'eau non navrquables ni flottables, voies d'éva 
cuation. digues, etc.). 
Le régime instauré par arrêté du Régent du 2 juillet 1949 présente 

les mêmes caractéristiques ~ et les mêmes inconvénients ~ que le 
régime applicable en matière de travaux publics communaux et pro 
vinciaux. 
Aussi la Commission estirne-t-e lle unanimement qu'une réforme ana 

logue s'impose. Compte tenu cependant du fait que ces travaux relèvent 
d'une technique très spécialisée, la Commission admet que les projets 
puissent, à la demande des autorités responsables, continuer à être 
établis par l'Etat. A défaut, elle considère qu'ils doivent en tout cas 
être soumis à son contrôle technique. 

V. - Urbanisme, 

Le régime instauré par la loi du 29 mars 1962 comporte des incon 
vénients auxquels la Commission unanime estime qu'il faut remédier, 

D'une part, le plan national d'aménagement du territoire, qui devrait 
servir de cadre général aux plans régionaux, de secteurs et communaux, 
n'a pas encore été fixé. 

D'autre part, la procédure relative aux plans communaux est d'une 
complexité telle qu'il faut un délai minimum de deux ans pour obtenir 
l'arrêté royal d'approbation. La plus légère modification aux plans 
approuvés est soumise f, une procédure analogue. 

Dans ces conditions, la Commission estime que des mesures doivent 
être prises, tant au niveau du plan national qu'au niveau des plans 
communaux. 

Plan national. 

Ce plan devrait être fixé dès que possible, par arrêté royal pris de 
l'avis conforme de la Commission nationale de l'Aménagement du 
Territoire, 

Si la procédure proposée ci-dessous pour les plans communaux est 
approuvée, l'Administration centrale disposera désormais du temps 
nécessaire pour se consacrer à cette tâche essentielle. 

Plans communaux. 

Tout en assouplissant les procédures actuelles, il faut éviter que les 
décisions relatives aux plans communaux soient purement et simplement 
remises aux pouvoirs locaux et provinciaux, Le contrôle du pouvoir een 
{ral reste nécessaire, à la fois pour assurer le respect du plan national. 
pour garantir la synthèse harmonieuse des plans régionaux et locaux. et 
pour protéger les pouvoirs locaux et provinciaux contre la tentation de 
prendre des décisions trop inspirées de l'opportunité politique. 

l. - De kredieten die thans gebruikt worden voor de huisvesting 
zullen voortaan jaarlijks aan provinciale huisvestluqscomités worden 
gestort samenqesteld zoals hierboven voorzien. 

2. - [anrlijks worden deze kredieten tussen deze comités volgens 
objektteve, gepondereerde en automatische criteria verdeeld. 

Een lid heeft aanqcstipt dat deze verdeling rekening moet houden 
met het feit dat de toestand van provincie tot provlncte sterk verschilt. 
Het zou b.v. niet volstaan zich te baseren op de criteria van het 
bevolkingscijfer en van het aantal krotten. Ook o.m, het criterium 
van de gemiddelde ouderdom der gebouwen dient gebruikt. 

Derhalve wc-rd overeengekomen dat de verdelingscriteria zeer talrijk 
en gediversifieerd moeten zijn om rekening te houden met alle toestan 
den, Dit is de betekenis van de uitdrukking << gepondereerde criteria». 

3. - Elk provinciaal hulsvestlnqscomité, 

a) stelt het provinciaal huisvestingsprogramma vast alsmede de 
prioriteiten onder controle van de" Staat of van de Nationale Maat 
schappij voor Huisvesting; 

b) verdeelt. in het raam van dit programma en rekening houdend met 
de prioriteiten, de kredieten tussen de aangenomen hutsvesttnqsmaat 
scbappijen. Deze verdeling gebeurt overeenkomstig objektieve en qepon 
dereerde criteria, Om de lokale toestanden adekwaat te kunnen behan 
delen. zal de toepassing van deze criteria niet automatisch zijn. 

IV. - Werken op het gebied 
van de landbouw. 

Dit zijn de werken welke de gemeenten, de provincies en de vereni 
gingen van polders en wateringen nu reeds uitvoeren met de financiële 
steun en onder toezicht van het departement van Landbouw (verbete 
ring der niet bevaarbare waterwegen, afwateringen, dijken, enz.}, 

Het regime ingesteld bij besluit van de Regent d.d, 2 juli 1949 heeft 
dezelfde kenmerken ~ en nadelen - als het regime van toepassing 
inzake qemeentelljke en provinciale openbare werken. 

De Commissie i's derhalve unaniem van oordeel dat hier een analoge 
hervorming dient toegepast. Daar deze. werken een zeer gespecialiseerde 
techniek vergen, aanvaardt de Commissie dat de ontwerpen. op verzoek 
der verantwoordelijke instanties, zoals voorheen door de Staat opgesteld 
worden. Zoniet moeten zij in elk geval aan de technische controle van 
de Staat onderworpen worden. 

V. - Urbanisme. 

Het regime ingesteld bij de wet van 29 maart 1963 vertoont georeKen 
welke de Commissie unaniem wil verhelpen. 

Enerzijds werd het nationaal plan voor de ruimtelijke ordening, dat als 
algemeen kader moest dienen voor de gewestelijke, sektoriële en ge• 
meentelijke plannen, nog niet vastgesteld. 

Anderzijds is de procedure betreffende de gemeentelijke plannen zo 
complex dat een minimum termijn van 2 jaar vereist is om de goedkeu 
ring ervan bij koninklijk besluit te bekomen. De geringste wijziging aan 
de goedgekeurde plannen is aan een analoge procedure onderworpen. 

In die omstandigheden is de Commissie van mening dat maatregelen 
dienen getroffen zowel op het nationaal vlak als op het niveau der 
gemeentelijke plannen. 

N »tioneel plen. 

Dit plan dient zo spoedig mogelijk vastqesteld bij Koninklijk Besluit 
overenkomstiq gelijkluidend advies van de Nationale Commissie voor 
Ruimtelijke Ordening. 
Indien de voorgestelde procedure voor de gemeentelijke plannen 

goedgekeurd wordt, zal de centrale administratie voortaan over de 
nodige tijd beschikken om zich aan deze essentiële taak te wijden. 

Gemeentelijke plannen. 

Bij het versoepelen der huidige procedures dient vermeden dat de 
beslissingen betreffende de gemeentelijke plannen zonder meer zouden 
toevertrouwd worden aan de lokale en provinciale overheden, De 
controle van het centrale gezag blijft vereist voor de handhaving van het 
nationaal plan. voor een harmonische synthese van de gewestelijke en 
lokale plannen en om de lokale en provinciale overheden te beschermen 
tegen de bekoring beslissingen te treffen die al te zeer geïnspireerd 
zouden zijn door politieke opportuniteits-overweqlnqen. 
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A cet ég,1rd, l'Etat doit assumer la douhlc responsabilité 

- de fixer les normes selon lesquelles doivent être établies Jes 
études réqionales et locales d'aménaqcment du territoire; 

d'assurer en toutes circonstances ln concordance des plans commu 
naux avec le plan national. 

Quant à l'approbation des plans communaux, deux solutions ont été 
d'abord envisagées. 
Un membre s'est demandé si la meilleure formule ne serait pas de 

déconcentrer Ic pouvoir d'approuver les plans communaux, au lien dt> 
Je décentraliser, Ce pouvoir serait confié, par la loi, au directeur 
provincial de l'Urbanisme, 

Cette formule n'a cependant pas paru adéquate à d'autres membres. 
Ceux-ci ont lait valoir que la déconcentration ne donnerait pas les 
effets utiles escomptés : même s'il tient sa compétence de h1 lr», le 
directeur provincial de l'Llrbantsme restera soumis, en effet, au pouvoir 
hiérarchique de l'Administration centrale, qui pourra exiger qu'il lui 
soumette tous ses projets de décisions. Dans ces conditions, un 
membre s'est demandé sl la meilleure solution ne serail pas de confier 
l'approbation des plans communaux au Conseil provincial ou à la 
Députation permanente, sur avis conforme d'une Commission technique 
restreinte composée de personnes réellement compétentes en matière 
d'urbanisme. 
Pour concilier les différentes préoccupations en présence, il a finale 

ment été convenu de recourir f1 un procédé qui combine la déconcen 
tration et la décentralisation. Le système retenu consiste à faire 
approuver désormais les plans communaux par la Députation perma 
nente, mais sur proposition conforme du Directeur provincial de 
l'Urbanisme et après avis de la Commission régionale d'Aménaqement 
du Territoire. La même procédure sera appliquée aux modifications 
et dérogations. 

VI. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines 
de la gestion administrative. 

La Commission a unanimement estimé que les principes dégagés par 
elle dans les rubriques qui précèdent doivent être appliqués à d'autres 
domaines de la gestion administrative. Une œuvre parallèle de décen 
tralisation et de déconcentration doit être accomplie, notamment, dans 
le domaine de la politique sociale, en ce compris les questions relatives 
aux pensions, aux allocutions de chômage 'et à la main-dœuvre 
étrangère. 
A cette fin, la Commission recommande que le Gouvernement dresse 

aussitôt que possible, à l'intervention de chaque Ministre, la liste des 
mesures de décentralisation et de déconcentration gui devront être 
prises, pour chaque Département. par le pouvoir exécutif ou par le 
législateur. 

SECTION 2. 

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES, 

I. - Généralités. 

1. - De l'avis unanime, une grande partie des excès de Ia tutelle 
est due au fait que la notion d'intérêt général n'a jamais été définie par 
la loi. IJ en est de même de la notion d'intérêt local. Aussi, il arrive 
souvent que des mesures de tutelle, prises au nom de l'intérêt général, 
sans motivation précise, blessent inutilement l'intérêt local. 

Au cours de ses travaux, la Section avait préconisé que, pour remé 
dier à cet état de choses, les notions d'intérêt général et d'intérêt local 
reçoivent désormais une définition légale, Elle ne s'était pas dissimulé, 
cependant, qu'il serait difficile et peut-être même hasardeux d'enfermer 
ces notions, malaisément cernables sur le plan purement juridique, 
dans une définition exhaustive ayant force de loi. 
Compte tenu de cette difficulté, la Commission a donné sa préfé 

rence à une solution moins abstraite. Elle recommande qu'à l'avenir 
l'autorité qui invoque l'intérêt général soit tenue de motiver en fait 
et en droit le recours à cette notion, Cette obligation permettra la 
formation progressive d'une jurisprudence en la matière, 

2. ~ Un autre facteur défavorable réside dans les règles relatives 
aux délais accordés au pouvoir central pour exercer ses préroqatives 
de tutelle, 

A cet égard, deux améliorations s'imposent. 

a) Les délais dont dispose l'autorité de tutelle devraient désormais 
lui être impartis, non seulement pour prendre sa décision, mais aussi 
pour la notifier. Entre la décision et sa notihcatlon, il s'écoule trop 
souvent aujourd'hui un laps de temps inadmissible. 

Aan de Staat dient terzake een dubbele verantwoordclljkhcid toc 
vertrouwd om 

- de normen vast te stellen voor het opstellen van rcqionale en 
lokale surveys van ruimtelljke ordening 
- in alle crnstandlqhedcn het nationaal plan te doen eerbiedigen door 

de gemeentelijke plannen. 

Inzake de qoedkcurlnq van de gemeentelijke plannen werden eerst 
twee oplossingen overwogen, 

Een lid heeft de vraag gesteld of de beste formule niet zijn zou de 
bevoegdheid voor het goedkeuren der gemeentelijke plannen te decon 
centreren in plaats van ze te decentraliseren, Deze bevoegdheid zou bi] 
de wet verleend worden aan de provinciale direkteur van h{l:t 
Urbanisme. 

Deze Iormuule leek andere leden niet adekwaat. Zij deden opmer 
ken dat de deconcentratie niet het verwachte nuttige effckt zou opleve 
ren: zelfs zo hij zijn bevoegdheid ontleent aan de wet, zou de provin 
ciale directeur van het Llrbanlsme immers onderworpen blijven aan 
het htërarchrsch gezag van de centrale administratie die kan eisen dat 
haar alle ontwerp-beslissingen voorgelegd worden. 

Derhalve heeft een Ild de vraag gesteld of de beste oplossing niet 
zou zijn de goedkeming van de gemeentelijke plannen toe te vertrouwen 
aan de Provinciale Raad of aan de Bestendige Deputatie overeenkom 
stig gelijkluidend advies van een beperkte technische commissie ,samen 
gesteld uit personen die Inzake urbanisme een reële bevoegdheid bezitten. 
Om de verschillende bekommernissen te verzoenen werd tenslotte 

besloten een procédé toe te passen dat de deconcentratle combineert 
met decentralisatie. Het voorqestekle systeem bestaat ertn voortaan 
de gemeentelijke plannen te laten goedkeuren door de Bestendige Depu 
tatie maar overeenkomstig gelijklaidend voorstel van de provinciale 
direkteur van het Urbanisme en na advies van de gewestelijke commissie 
voor ruimtelijke ordening, Dezelfde procedure zon toegepast worden 
op de wijzigingen en afwijkingen. 

VL - Werken en taken op andere terreinen 
van het administratief beheer. 

De Commissie was eenparig van oordeel dat de principes door haar 
in de voorgaande rubrieken geformuleerd moeten toegepast worden op 
andere terreinen van het administratief beheer. Een parallelle decen 
tralisatie en deconcentratie dient verwezenlijkt, o.m. inzake sociaal 
beleid, inclusief de kwesties i.v.m. pensioenen, werkloosheidsvergoedin 
gen en buitenlandse werkkrachten. 

Derhalve beveelt de Commissie aan dat de Regering zo spoedig 
moqeliik met de medewerking van alle ministers, een lijst zou opstellen 
van de decentralisatie- en deconccntratlemaatreqelen welke voor elk 
departement dienen genomen door de Uitvoerende Macht of door de 
Wetqever .. 

SECf!E 2. 

BESUSSINGEN VAN GEMEENTEN EN PROVINCIES. 

I. ,...., Algemene beschouwingen, 

1. - Eenparig wordt erkend dat een groot deel van de overdrijvin 
glln der voogdij te wijten zijn aan het feit dat het begrip « alge 
meen belang >.< nooit door de wet bepaald werd, Hetzelfde geldt voor het 
begrip « lokaal belang ». Zo gebeurt het dan dat vooqdümaatreqelen, 
getroffen in de naam van het algemeen belang, zonder enlg nut lokale 
belangen schaden. 
De sectie -had derhalve voorgesteld dat de begrippen algemeen nut 

en plaatselijk nut voortaan wettelijk gedefinieerd zouden worden. 
Nochtans verheelde zij zich niet dat het moeilijk en zelfs gewaagd zou 
zijn deze begrippen, die op het zuiver juridisch vlak moeilijk te vatten 
zijn, vast te leggen in een volledige definitie met kracht van wet. 

Gezien deze moeilijkheid heeft de Commissie de voorkeur gegeven 
aan een minder abstrakte oplossing. Zij wenst dat de overheid die 
het algemeen belanq Inroept, haar beroep op dit begrip ln rechte en in 
feite zou motiveren, Deze verplichtinq zal de geleidelijke normen van 
een rechtspraak terzake mogelijk maken. 

2. ~ Een andere ongunstige faktor schuilt in de regeling inzake de 
termijnen aan het centraal gezag opgelegd voor het uitoefenen van zljn 
voogdij. 

Twee verbeteringen zijn vereist: 

a) De termijnen waarover het voogdijgezag beschikt zouden voortaan 
moeten opgelegd worden niet alleen voor het treffen van een beslissing, 
maar ook voor de betekening ervan. Tussen beslissing en betekening 
verloopt thans al te dikwijls al te veel tijd. 
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b) La prolongation des délais - qui ne peut intervenir qu'une lois, 
mais pour une durée indéhnie - devrait désormais comporter, comme 
les délais eux-mêmes, une limite de temps strictement précisée par la loi. 

3. - Certaines mesures de tutelle sont tombées en désuétude. Il 
convient de les é llminer de la législation. 

4. -~ Lo multiplication des échelons de tutelle constitue un frein 
Inutile. Le principe devrait être désormais que la tutelle s'exerce à un 
seul échelon, un autre échelon n'étant prévu. lorsqu'il y a lieu, que pour 
les recours. Nous trouverons I'appllcation de ce principe dans dfffé 
rentes matières examinées ci-dessous. 

5. - Enfin. la protection des libertés individuelles exige que les 
citoyens disposent d'un recours contre l'arbitraire administratif. Pour 
leur ouvrir ce recours, il convient d'exlqcr désormais que toute décision 
des Administrations soit motivée. 

II. - Barèmes et régime social 
dit personnel des communes et des provinces. 

Cette question a fait l'objet d'un long échange de vues au sein de 
kt Section. 
Un membre a exposé qu'il s'agit iel d'une matière où, dans l'intérêt 

bien compris des communes et des provinces, Jl faudrait non pas 
accentuer la décentralisation mais, au .contralre, procéder à une certaine 
rccentralisa tion. 
Dans la mesure même où les communes et les provinces recevront 

des compétences accrues, elles seront obligées d'étoffer leurs adminis 
trations. Si une pleine autonomie leur est laissée en matière de barèmes 
et de régime social, elles risquent d'être soumises à de constantes 
surenchères. D'autre part, la diversité des statuts rend aujourd'hui 
difficile, sinon impossible, le passage des agents d'une administration 
communale dans une administration provinciale ou de rEtat Ott vice 
versa, de même que leur passage dans le secteur privé, Ce clolsonne 
ment est manifestement nuisible à I' intérêt général. 
Pour l'ensemble de ces motifs, il y aurait lieu, de l'avis de cc 

membre, d'appliquer au personnel communal et provincial le statut 
pécuniaire et social des Aqents de l'Etat. Ce système existe déjà pour 
le personnel enseignant et fonctlonne à la satisfaction de tous. 
Si cette solution paraissait inapplicable, il pourrait être envisagé, solt 

de doter le personnel communal et provincial d'un statut national 
propre, inspiré du statut des Agents de l'Etat mais tenant compte des 
particularltés nécessaires, soit à la rigueur de réaliser un statut par 
province. 
En tout état de cause, le statut serait élaboré par le Ministère de 

l'Intérieur, avec la participation de délégués des communes, des provin 
ces et des syndicats. Il pourrait faire l'objet d'un arrêté royal pris en 
vertu d'une loi. Le statut dont bénéficient actuellement li's agents en 
service leur serait maintenu, à titre de droits acquis. 

Au cours de la discussion qui a survl, Jes éléments suivants ont été 
dégagés. 

a) Un statut uniforme serait entièrement inapplicable au personnel 
ouvrier. Chaque commune doit, en effet, lorsqu'elle enqaqe ce personnel, 
tenir compte des salaires et avantages accordés à cette catégorie de 
travailleurs dans le secteur privé. Pour résoudre cette difficulté, il a été 
envisagé qu'à l'avenir, les ouvriers des administrations communales et 
provinciales jouissent des salaires horaires reconnus, en vertu des 
conventions collectives, aux ouvriers du secteur privé de la région. 

b) Quant au personnel administratif et de la police, certains mem 
bres se sont déclarés favorables à l'instauration d'un statut national 
uniforme, tandis que d'autres ont estimé qu'il serait sans doute difficile, 
techniquement et politiquement, d'élaborer un tel statut et de définir 
J' autorité qui en serait chargée. 

c) Sur la question des carrières mixtes, tous les membres ont sou 
haité la levée des obstacles qui empêchent le passage des agents d'une 
adminlstration dans une autre ou dans le secteur prtvé. Ils ont observé 
qu'il suffit à cet égard d'aménager le régime des pensions. Dans cette 
perspective il appartiendra aux pouvoirs publics, et spécialement à 
l'Etat, de se défendre, par une politique réaliste en matière de traite 
ments, contre le passage des agents de valeur dans le secteur privé. 
Lorsque la Commission a réexaminé l'ensemble de ces questions, 

"elle a constaté qu'en son sein les avis étaient partagés. Le problème 
n'étant pas d'une importance fondamentale pour l'accord national à 
conclure, elle a décidé de ne pas le trancher. Elle a tenu cependant 
á affirmer la nécessité, reconnue par tous ses membres, de faciliter Jes 
carrières mixtes. 

b) De verlenging del' termijnen -- slechts éénmaal maar voor een 
onbeperkte duur toegestaan - zou voortaan, zoals de termijnen zelf, 
een tijdslimiet moeten hebben, nauwkeurig gepreciseerd in de wet. 

3. - Zekere voogdijmaaatregelen zijn in onbruik geraakt. Zij moeten 
geschrapt worden. 

4. - De vermenigvuldiging der voogdij-niveaus is een nutteloze 
rem. Voortaan zou het principe moeten zijn dat de voogdij door één 
enkele instantie uitgeoefend wordt, terwijl een andere wordt aangeduid 
uitsluitend voor eventueel beroep. De toepassing van dit principe 
zullen wij terugvinden in diverse materies die verder onderzocht worden. 

5. - Tenslotte vergt de bescherming der individuele vrijheden dat 
de burgers beschikken over verweenniddelen tegen administratieve 
willekeur. Daarom dient voortaan elke administratieve beslissing uemo 
ttvcerd te worden. 

II. - Weddeschalen en sociaal regime 
van het personeel van gemeenten en provincies. 

Deze kwestie werd in de sectie uitvoerig besproken. 

Een lid heeft betoogd dat het hier gaat om een kwestie die, ln het 
welbegrepen belang van qemeenten en provincies, geen accentuering 
vergt van de decentralisatie maar integendeel een zekere hercentra 
lisatle. 
ln de mate dat qemeenten en provincies meer bevoegdheden zullen 

krijgen, zullen zij hun administratie beter moeten stofferen. Indien hun 
een volledige autonomie gelaten wordt inzake weddeschalen en sociaal 
reqime, zullen zij voortdurend blootgesteld zijn aan opbod. Anderzijds 
maakt de diversiteit der statuten thans de overgang van agenten van 
een gemeentelijke administratie naar een provinciale of naar de rijks 
admlnlstratle, of omgekeerd, moeilijk zoniet onmogelijk, evenals hun 
overgang naar de prlvé-sektor, Deze compartimentering Is kennelijk 
schadelijk voor het algemeen belang. 
Om al deze redenen dient, volgens dit Jid, op het gemeentelijk er, 

provinciaal personeel het geldelijk en sociaal statuut van het rijksper 
soneel toegepast. Dit systeem bestaat reeds voor het onderwijzend per 
sonee l tot ieders voldoening. 

Indien deze oplossing niet toepasselijk moest blijken, zou kunnen 
overwoqen worden : ofwel een eigen nationaal statuut te verlenen aan 
het gemeentelijk en provinciaal personeel. naar het model van het sta 
tuut van het Rijkspersoneel maar rekening houdend met de nodige 
particulariteiten; ofwel een statuut per provincie uitwerken. 
Hoe dan ook, het statuut dient opgesteld door het Ministerie van 

Binnenlandse Zaken met deelneming van afgevaardigden van de ge 
meenten, de provincies en de syndikatcn, Het zou kunnen uitgevaardigd 
worden bij koninklijk besluit op grond van een wet. Het statuut dat de 
ln dienst zijnde aqenten thans bezitten, zou behouden blijven als een 
verworven recht. 

Tijdens de discussie kwamen de volgende elementen aan het licht: 

a) Een eenvormig statuut zou niet toepasselijk zijn op het werklieden 
personeel. Elke gemeente moet immers, wanneer zij dit personeel aan 
werft, rekening houden met de lonen en voordelen aan deze categorie 
toegekend in de prlvé-sektor. Om deze moeilijkheid op te lossen werd 
overwogen dat voortaan de arbeiders der gemeentelijke en provinciale 
administraties de uurlonen zouden ontvangen die, krachtens de collec 
tieve overeenkomsten, · aan de arbeiders van het gewest toegekend 
worden, 

b) Lv.m. het administratief personeel en de politie waren sommige 
leden gunstig gestemd t.o.v, de invoering van 'een eenvormig nationaal 
statuur. terwijl· andere van mening waren dat het in technische en poli 
tiek opzicht moeilijk zou zijn een dergelijk statuut op te stellen en de 
overheidsinstanties aan te duiden die daarmede zouden moeten belast 
worden. 

Lv.m. de gemengde loopbanen wensten alle leden dat de hindernissen 
zouden -wegvallen die de overgang van agenten van de ene naar de 
andere administratie en naar de privè-sektor belemmeren. Zij deden 
opmerken dat daartoe een aanpassing van het pensioenstelsel zou vol 
staan. In dit perspectief moet de overheid, inzonderheid de Staat, zich 
weten te verdedigen tegen de overgang van waardevolle agenten naar de 
privésektor door een realistische wcdderegeling, 

Bij het globale onderzoek van deze kwesties heeft de Commissie vast 
gesteld dat de meningen verdeeld waren. Daar het probleem niet van 
fundamenteel belang is voor het nationale akkoord dat dient bereikt, 
heeft zij besloten de knoop niet door te hakken. Zij heeft er nochtans aan 
gehouden eenparig de noodzakelijkheid te beklemtonen de gemengde 
loopbanen te vergemakkelijken. 
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III. - Cadres et nominations du personnel 
des communes et des provinces. 

La Comrntsston a unanimement estimé que Ir pouvoir d'arrêter les 
-cadrcs et de procéder aux nominations dolt ètrc exercé avec une réelle 
autonomie par l'autorité communale et par I'autorlté provinciale. Ces 
autorités ne pourratent gonfler h l'excès leurs administrations saris 
mettre leur budget m déséquilibre ou aggraver la fiscalité: leur mauvaise 
gestion serait, Ic cas échéant, sanctionnée par le corps électoral, 

Autonomle ne .~ignifie cependant pas· indépendance. La tutcllè d11 
pouvoir central sur ces décisions ne peut être supprimée, car le problème 
des cadres touche étroitement à la gestion financière des communes et 
des provinces. Mais cette tutelle doit être simplifiée. Elle doit être 
exercée sur les communes par le gouverneur ou la députation perma 
nente. Dans les quatre grandes villes, dont les administrations dépassent 
de loln l'ampleur des administrations provlnclalcs, la tutelle doit être 
exercée directement par le Ministre <le l'Intérieur, sans passer par Ic 
canal des autorités provinciales. 

L'instauration d'une tutelle à litt seul échelon ne peut faire perdre 
.de vue la nécessité de prévoir. dans certains cas, une instance de 
de recours au profit des communes et des provinces. 

IV. - Budgets communaux et provinciaux. 

1. - De l'avis unanime, les communes et les provinces ne disposent 
pas aujourd'hui d'une autonomie suffisante sur le plan de la respon 
sabilité financière. Le mal vient surtout de cc que l'Etat exige qu'elles 
équilibrent leur budget mais leur en refuse fréquemment les moyens : 
il accapare des taxes communales intéressantes ( par exemple les taxes 
sur certains divertissements) et il limite trop souvent le pouvoir fiscal 
des communes par des règles aberrantes ( par exemple, en exigeant 
qu'elles recourent à des taxes dont la perception coûte plus cher qu'elle 
ne rapporte, avant d'autoriser le relèvement de certaines autres taxes). 
C'est à cela qu'il faut surtout remédier. 
Les communes et les provinces doivent jouir désormais d'une auto 

nomie réelle dans J' exercice de leurs responsabilités financières. L'Etat 
doit leur assurer la possibilité d'équilibrer leur budget par des dotations 
suffisantes, ainsi que par une répartition stable et équitable des matières 
taxables. 

2. ~ L'autonomie budgétaire des communes et des provinces ne 
peut toutefois être totale. Dans le domaine fiscal notamment, il ne serait 
pas possible d'admettre que les communes et les provinces puissent 
désormais taxer ,e qu'elles veulent. au taux qu'elles veulent. La fiscalité 
communale doit obéir à certaines règles de justice distributive. Toutes 
Jes taxes ne pourraient être concentrées sur une seule matière imposable 
ou sur un nombre trop restreint de matières. 
Aussi faut-il prendre pour principe qu'un rapport raisonnable dolt 

exister entre les taxes essentielles. L'Etat doit veiller en tout temps à ce 
que ce rapport solt respecté. C'est en fonction de ce rapport, notam 
ment, qu'il appréciera les décisions ou les demandes de renforcement 
de Ja fiscalité communale ou provtnciale. 

3. - Si donc la tutelle sur les budgets doit incontestablement sub 
sister, encore faut-il que dans son exercice elle soit rationnelle et 
efflcace. 

À cet égard, le principe fondamental doit être désormais qu'il est 
institué un seul échelon _de tutelle sur les budgets communaux et un 
seul échelon de recours au profit des communes. 

L'échelon de tutelle doit être !' échelon provincial : gouverneur ou 
députation permanente. Si la députation permanente est désignée pour 
cette tâche, le gouverneur ne doit plus avoir le droit de prendre recours 
contre ces décisions d'approbation. 
En ce qui concerne les quatre grandes villes, il convient cependant 

de ne pas situer la tutelle au niveau provincial. La province, qui dispose 
d'une administration beaucoup moins étoffée et beaucoup moins com 
plexe que celle des quatre grandes villes, n'est pas outillée pour appré 
cier leurs budgets. La tutelle sur ces budgets doit donc, par exception, 
être exercée directement par le Ministre de l'Intérieur. Mais ici aussi, 
le principe de l'échelon unique doit être respecté : c'est dire que. 
pour exercer sa tutelle, Ic Ministre de l'Intérieur ne pourra passer par 
le canal des autorités provinciales. 

1. -·- En relation avec ce qui vient d'être dit au sujet des quatre 
grandes villes, la question s'est posée de savoir si la tutelle directe du 
Mtnistrc de l'Intérieur devrait s'exercer aussi sm le budget des com 
munes qui composent les aqqlomérations de ces villes. 
Au cours des travaux de la Section, un membre a penché pour cette 

solution, afin d'éviter les discordances entre la tutelle exercée par le 
Département de l'Intérieur sur les villes proprement dites et la tutelle 
exercée par l'échelon provincial sur leurs faubourgs. Dans le même 
ordre d'idées, ce membre s'est demandé s'il ne conviendrait pas d'ad 
joindre aux quatre grandes villes Charleroi et son agglomération. 
Un membre s'est déclaré adversaire d'une telle solution. Il estime 

en effet qu · enlever à J' échelon provincial toute tutelle sur le budget des 

III. - Personeelskader en benoemingen 
in de gemeenten en provincies. 

De Commissie Wils eenparig van mening dat de bevoe qdhcld om de 
kaders te bepalen en benoemmqcn te doen met een reële autonomie 
dient uitgeoefend door de gemeentelijke en de provinciale overheden. 
Deze overheden zouden niet mm administratieve inflatie kunnen doen 
zonder hun begroting te ontwrichten of de belastingen te verhogen : dit 
wanbeheer zou door het kiezerskorps bestraft worden. 

Autonomie betekend nochtans niet onafhankelijkheid. De voogdij 
van het centraal gezag over deze beslissingen mag niet afgeschaft wor 
den want het probleem der kaders is nauw verbonden met het financieel 
beheer van qerneenteu en provincies. Doch deze voogdij dient vereen 
voudigd. Zij moet over de gemeenten uitgeoefend worden door de 
Gouverneur of de Bestendige Deputatie. In de 4 grote steden, wier admi 
nistraties veel talrijker zijn dan de provinciale, dient de voogdij recht 
streeks uitgeoefend door de Minister van Binnenlandse Zaken zonder 
tussenkomst der provinciale overheden. 
De Instellinq van een voogdij op één enkel niveau mag niet uit het 

oog doen verliezen dat het in sommige gevallen noodzakelijk is een 
instantie voor beroep te voorzien ten behoeve van de gemeenten en 
provincies. 

IV. - Gemeentelijke en provinciale begrotingen. 

1. ~ Algemeen wordt erkend dat de gemeenten en provincies thans 
niet beschikken over een voldoende autonomie op het stuk van Hnanciële 
verantwoordelijkheid. Het is niet aanvaardbaar dat de Staat eist dat hun 
begroting in evenwicht wezc maar hun dikwijls de middelen daartoe 
weiqert : hij legt de hand op de interessantste gemeentetaksen (b.v. op 
sommige spelen) en beperkt al te zeer de Hskale bevoegdheid der 
gemeenten door dwaze regels (b.v. de eis dat zij taksen toepassen waar, 
van de inning meer kost dan zij opbrengt alvorens de heffing van som 
m iqe andere taksen toe te staan). 
Dit vooral dient verholpen. . 
De gemeenten en de provincies moeten voortaan over een reële auto 

nomie beschikken in de uitoefening van hun financiële verantwoorde 
lijkheid. De Staat moet hun de mogelijkheid geven hun begroting in 
evenwicht te brengen, door toereikende dotaties en door een vaste en 
billijke verdeling der belastbare materies. 

2. - De budgettaire autonomie van gemeenten en provincies mag 
nochtans niet totaal zijn. Op fiscaal gebied b.v. zou het niet aanwaard 
baar zijn dat gemeenten en provincies voortaan om 't even wat en 
hoeveel zou mogen takseren, De gemeentelijke fiscaliteit moet gehoor 
zamen aan zekere regels van verdelende rechtvaardigheid. Alle taksen 
zouden niet mogen geconcentreerd worden op een enkele belastbare 
materie of op zeer weinige. 
Als ·principe dient erkend dat een redelijke verhouding moet bestaan 

tussen de essentiële taksen. De Staat moet er over waken dat deze 
verhouding in acht genomen wordt. Zo zal hij in funktie van deze ver 
houding de beslissingen of de aanvragen tot verhoging van de gemeen 
telijke of provinciale fiscaliteit beoordelen. 

3. - Indien de voogdij over de begrotingen onbetwistbaar moet 
blijven bestaan, dan moet de uitoefening ervan rationeel en doelmatig 
zijn. 

Het grondbeginsel terzake moet voortaan zijn dat de voogdij over de 
gemeentelijke begrotingen door een enkele instantie uitgeoefend wordt, 
terwijl ook het beroep ten gunste der gemeenten tot één niveau dient 
beperkt. 
De vooqdij-instantie moet de provinciale zijn : gouverneur of besten 

dige deputatie. Indien het de bestendige deputatie is, dan mag de 
gouverneur niet meer het recht hebben om tegen haar beslissingen van 
goedkeuring beroep aan te tekenen. 
Over de 4 grote steden rnag de voogdij nochtans niet op het provin 

ciaal niveau uitgeoefend worden. De provincie, die over een veel gerin 
ger administratie beschikt dan deze 4 grote steden, is niet ultqerust 
om hun begrotingen te beoordelen. De voogdij dient in dit geval uit 
geoefend door het Ministerie van Binnenlandse Zaken. Doch, ook hier 
dient het principe van een enkele instantie geobserveerd: d.w.z. om zijn 
voogdij uit te oefenen mag de Minister van Binnenlandse Zaken geen 
acbmik maken van de provinciale instanties. 

1. ~ I.v.m. de 1 grote steden werd de vraag gesteld of de recht 
streekse voogdij van de Minister van Binnenlandse Zaken ook dient 
uitgeoefend over de begroting van de gemeenten die behoren tot de 
agglomeraties van deze steden. 

In de Sectie stelde een lid deze oplossing voor om tegenstellingen te 
vermijden tussen de voogdij over de steden zelf door het Departement 
van Binnenlandse Zaken en de provinciale voogdij over hun voor, 
steden. Dit lid vroeg oolc of Charleroi en haar agglomeratie niet bij de 
4 steden diende gevoegd, 

Een ander lid was tegen deze oplossing gekant. Hij meende dat zo 
men de provincie de voogdij over de gemeenten van de ägglorneratie 
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communes de l'agglomération des grandes villes coruluirait il vider Ic 
pouvoir de tutelle -de cet échelon d'une urande partie de sa substance. 
Un me mbrc n fait observer que Charleroi pose, en tout cas, un 

problème partlculter : la ville est peu peuplée, mais certaines communes 
de son ag\Jlomération, Jumet par exemple, le sont pins. Il s'aqit dans cc 
cas. comme dans d'autres, d11 problème du statut des agglomérations, qui 
est 11n problème tout différent de celui de la tutelle sur les finances des 
11randes villes. 
Un membre a appuyé cette manière de. volr. Indépendamment du 

problème ki examiné, il faudra "border la question du statut des grandes 
ilgglomérations, et notamment du statut de la capitale. 
Un membre a encore suggéré qu'on pourruit concevoir que le Dépar 

tcment de l'Intérteur exerce directement sa tutelle sur les grandes villes 
et les .: pouvoirs d'agglom~rations », l'échelon provincial continuant à 
exercer Ja sienne sur les communes qui composent les agglomérations. 

Il a finalement été convenu qu'après avoir proposé de soumettre le 
budget des quatre grandes villes à la tutelle directe du Ministre de l'Inté 
rieur, le rapport préciserait que la, question des grandes 11gglomérations 
- en ce compris celle de Charleroi -· dolt faire l'objet d'un examen 
séparé, 
La Commission a fait sienne cette conclusion. Elle a charqé une 

Section d'étudier les problèmes relatifs aux grandes agglomérations et 
fi la Capitale. ' 

V, - l:<:mprunts, patrimoines des communes 
et des provinces. 

Là Commission a unanimement estimé que les rèqles de tutelle pro 
posées pour les budgets doivent s'appliquer également en ces matières. 

ENONCE SYNTHETIQUE 
DES CONCLUSIONS DEGAGEES 
A PRóPOS DU CHAPITRE I. 

SECTION 1. 

TRI\VAUX COMMUNAUX ET PROVINCIAUX, 

· I. .- Travaux publics. 

A. - Travaux publics communaux et provincisu . ..:. 

1. - Sont visés ici : 

a) les travaux d'infrastructure au sens le plus large, ainsi que les 
constructions scolaires que les communes et les provinces réalisent déjà 
actuellement; 

1,) les travaux routiers, autres que ceux relatifs aux routes axiales 
et aux autoroutes, que l'Etat réalisait · antérieurement et qui seront 
désormais, en vertu d'un nouveau plan de répartition éventuellement 
progressif, de la compétence des provinces. 

2. - 'Les décisions des communes et des provinces cl' accomplir de 
tels travaux ne sont plus soumises a11 contrôle d'opportunité de l'Etat. 
Les projets des communes sont uniquement soumis au contrôle tech 
nique de l'administration provindale. 

3. - Il est mis fin au système par lequel l'Etat accorde directement 
des subsides aux communes et aux provinces. 

4. - L'Etat verse chaque année une dotation à un fonds des tra 
vaux communaux. Cette dotation : 

a) ne peut être inférieure au montant total des subsides que l'Etat 
octroyait aux communes avant l'entrée en vigueur du nouveau régime; 

b) fait l'objet d'une péréquation annuelle automatique. 

5. - L'Etat verse chaque année une dotation à un fonds des travaux 
provinciaux. Cette dotation': 

a) ne petit être inférieure au montant cumulé 

des subsides que l'Etat octroyait aux provinces avant !' entrée en 
vigueur du nouveau régime; 

der grote steden ontnam, de provinciale voogdij niet veel zaaks meer 
zou zijn. 
Een lid deed opmerken dat Charleroi een apart probleem stelt: de 

stad zelf telt niet veel inwoners; sommige gemeenten van haar agglome 
ratie, Jumet b.v. tellen cr meer. ln dat geval gilat het dus om het zeer 
verschillen probleem van bet statuut der agglomeraties. 

Een lid steunde deze zienswijze. Ongeacht het hier onderzochte pro, 
bleern, moet men eerst de kwestie van het statuut der grote aqqlome 
rattes aanpakken, o.m, het statuut v;:,11 de hoofdstad. 
Een lid heeft nog gesuggereerd dut het mogelijk zou zijn dat het 

Departement van Binnenlandse Zaken rechtstreeks voogdij uitoefent 
over de grote steden en de « agglomer;:,tJe.bevoegdheden », terwijl de 
provincie voogdij zou blijven uitoefenen over de gemeenten die deel 
uitmaken van de agglomeraties. 
Tenslotte werd overenqekomen dat het verslag zou voorstellen de 

rechtstreekse voogdij van de Minister van Binnenlandse Zaken te beper 
ken tot de 4 grnte steden, maar tevens zou onderstrepen dat het pro 
bleem der grote agglomeraties - inclusief Charleroi - een afzonderlijk 
onderzoek vergt. 
De Commissie heeft dit besluit aanvaard. Zij heeft een Sectie belast 

met het onderzoek der problemen betreffende de qrote aqqlomeratles 
en de hoofdstad. 

V. - Lenigen en patrimonium 
van gemeenten en provincies. 

De Commissie was eenparig van oordeel dat de voogdijregels voor 
gesteld voor de begrotingen ook op deze aangelegenheden moeten toe 
gepast worden. 

SYNTHETISCH OVERZICHT 
VAN DE BESLUITEN 

IN VERBAND MET HOOFDSTUK I. 

SECTIB 1. 

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIALE WERKEN. 

I. ,..... Openbare werken. 

A. - Gemeentelijke en provinciele openbare werken. 

1. - Dit zijn: 

a) de mfrastruktuurwerken in de ruimste betekenis alsmede de school 
gebouwen. welke de gemeenten en de provincies nu reeds optrekken; 

b) de wegenwerken andere dan die betreffende hoofdwegen en auto 
wegen welke de Staat vroeger uitvoerde en die· voortaan overeenkomstig 
een nieuw en eventueel progressief verdellnqsplan onder de bevoegde 
held der provincies zullen ressorteren. 

2. - De gemeentelijke en provinciale heslissinqen f.v.m. dergelijke 
werken zijn niet meer onderworpen aan de opportuniteitscontrole van 
de Staat. De plannen der gemeenten zijn alleen onderworpen aan de 
technische controle van de provinciale administratie. 

3. - Aan het systeem van rechtstreekse subsidiëring van gemeenten 
en provincies door de Staat wordt een einde gemaakt. 

4. - De Staat stort jaarlijks een dotatie in een fonds voor gemeente 
werken. Deze dotatie 

a) mag niiet geringer zijn dat het totale bedrag der subsidies welke 
de Staat aan de gemeenten verleende vóór de inwerkingtreding van 
het nieuw regime. 
b) wordt jaarlijks automatisch aangepast. 

5. - De Staat stort jaarlijks een dotatie in een fonds voor provin 
ciale werken. Deze dotatie 

a) mag niet geringer zijn clan het totaal gekumuleerd bedrag : 

- van de subsidies welke de Staat verleende aan de provincies 
vóór de inwerkingtreding van het nieuwe regime; 
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~ des crédits que l'Etat consacrait, avant l'entrée en vigueur de ce 
réqnne, aux travaux routiers qui étalent de sa compétence et qui 
incombent désormais aux provinces (voy. B. l.); 

b) fait l'objet d'une péréquation annuelle automatique. 

6. -- Ln dotation et le fonds des travaux communaux, de même que 
la dotation et le fonds des travaux provinci<1ux doivent être spécialisés 
scion les catégories de travaux. 

7. - Il convient d'établir les modalités techniques de la répartition 
annuelle de la dotation des communes et de la dotation des provinces. 

Ces modalités doivent tenir compie des principes ou facteurs sui 
vants : 

a) La répartltion doit obéir à des règles objectives. 

b) Afin d'encouraqer le dynamisme des communes et des provinces, 
les subsides accordés au moyen de la dotation sont octroyés par le fonds 
sur travaux entrepris et non sur travaux à entreprendre. Lorsque la 
commune ou Ja province a recouru à l'emprunt, ces subsides inter 
viennent pour alléger la dette contractée. Lorsque la commune ou Ja 
province a recouru à ses moyens propres, ces subsides sont versés à 
son budget. 

c) Les communes transmettent en temps opportun au Fonds des 
travaux communaux la liste des travaux technlquément approuvés qu'el 
les comptent réaliser au cours de l'exercice suivant. 
Le Crédit communal de 'Belgique communique au Fonds ceux des 

travaux. qui figurent sur cette liste qu'il compte financer par l'emprunt. 
En possession de ces indications; le Ponds • fait connaître aux èom 

munes intéressées le subside minimum sur lequel elles peuvent compter 
pour chaque travail prévu, · 
Lorsque Je volume des travaux e!fectlvemfnl réalisés par l'ensemble 

des communes est moins Irnportent que celui qui figurait sur la· liste 
ayant permis de calculer le subside minimum, chaque commune béné 
ficie, pour Jes travaux effectués par elle, d'un subside plus élevé dont 
le montant exact est établi par le Fonds au moment du calcul définitif 
de ln répartition de la dotation. 
La même procédure s'applique aux travaux provinciaux. 

d) Sauf exceptions à déterminer, le subside ne peut excéder 60 % 
des dépenses engagées. 

ej Le Fonds des travaux communaux accorde, au moyen d'une quo 
tité à déterminer de sa dotatton annuelle, une aide complémentaire aux 
communes dont la situation financière est graveme12t obérée. 

8. - En ce qui concerne les constructions scolaires, l'Etat verse 
annuellement à un Fonds scolaire la dotation de 600 millions prévue 
par le Pacte scolaire, Le Fonds accorde des subsides aux communes 
.et aux frovinces qui ~nt entrepris la construction d'écoles communales 
d provinciales, à co!}currence de 60 % des dépenses engagées. 

9. - Il est demandé au Ministre de l'Intérieur de bien vouloir 
faire examiner par son Administration les solutions techniques à 
apporter aux points 4, b), et 5, b) (modalités de la péréquation),. 
6 et 7. 

B. ~ Travaux publics de l'Etei, 

1. - L'Etat est déchargé, en vertu d'un nouveauplan de répartition 
éventuellement progressif, de la partie du réseau routier gul ne con 
cerne pas les routes axiales et les autoroutes. Les grands travaux d'in 
frastructure relatifs notamment aux voies navigables, aux· barrages 
érigés ou à ériger sur les voies navigables, aux ports et aux auto 
routes font l'objet d'une programmation s'étendant sur uil nombre 
suffisant d'années. Cette programmation tient compte de la rentabilité 
des travaux à entreprendre ainsi que de la nécessité de satisfaire 
équitablement les besoins des différentes régions du pays. 

2. - La question reste ouverte de savoir s'il convient de « régiona 
liser» les crédits d'investissement relatifs aux grands travaux d'infra 
structure, c'est-à-dire de grouper, dans le budget annuel, les dépenses 
d'investissement de l'Etat relatives à ces travaux selon les régions dans 
lesquelles ces dépenses seront effectuées. · 

3. - Pour la construction des autoroutes, 1 'Etat fait appel. chaque 
fois qu'il l'estime opportun, à des intercommunales du type de l'inter 
communale E3 ou à des sociétés mixtes, constituées au moyen de 
capitaux publics et privés. 

4. - Les bâtiments de l'Etat sont construits et geres solt par des 
autorités déconcentrées dotées de pouvoirs réels de décision, soit par 
des régies nationales déconcentrées dotées des mêmes pouvoirs et 
tenant une comptabllité de type Industriel. 

- van de kredieten welke de Staat, vóór de inwerkingtreding van dit 
regime, besteedde aan weqenwerken die tot zijn bevoegdheid behoorden 
en thans ressorteren onder de provincies ( zie B. 1) ; 

b) wordt jaarlijks automatische aangepast. 

6. - De dotaties en de fondsen voor gemeentelijke en provinciale 
werken moeten gespecialiseerd zlj11 overeenkomstig de kategorieën der 
werken. 

7. - Er dient overgegaan tot het vaststallen van de technische moda 
liteiten der jaarlijkse verdeling van de dotatie der gemeenten en de 
dotatie der provincies. 

Deze modaliteiten moeten rekening houden met de volgende prin 
cipes of factoren : 

a) De verdeling moet qebeuren volgens objectieve normen. 

b) Om het dynamische der gemeenten en provincies te bevorderen 
worden de subsidies uit de dotatie door het fonds toegewezen voor 
werken waarmede reeds een aanvang werd gemaakt en niet voor wer 
ken die nog moeten aangevat worden: wanneer de gemeente of de 
provincie een lening aangaat, mogen de subsldles dus gebruikt worden 
om de lening af te lossen. Wanneer de gemeente of de provincie haar 
eigen middelen aanwendt, worden deze subsidies gestort ln haar begro 
ting. 

c) De gemeenten leggen tijdig aan het Foads der gemeentewerken 
de lijst voor van de technische goedgekeurde werken welke zij tijdens 
het volgende dienstjaar wtllen uitvoeren. Het Gemeentekrediet van 
België deelt aan het Fonds mede welke werken voorkomend op deze 
lijst het wil financieren door middel van een lening. Het Fonds deelt 
dan aan de gemeenten mede op welke minimum-subsldle zij mogen 
rekenen voor elk gepland werk. 

Wanneer het volume der door de gemeenten effektief uitgevoerde 
werken minder belangrijk is dan dat voorkomend op de lijst voor de 
berekening van de minimumtoelage, zal elke gemeente voor de door 
haar uitgevoerde werken een hogere toelage ontvangen waarvan het 
bedrag vastgesteld wordt door het Fonds bij de definitieve berekening 
van de verdeling der dotaties. 

Dezelfde procedure is van toepassing voor de provinciale werken. 

d) Behalve uitzonderlijke gevallen welke dienen bepaald, mag de 
subsidie 60 % van de aangegane uitgaven niet overschrijden. 

e) Het Fonds der gemeentewerken verleent door middel van een te 
bepalen deel van zijn Jaarlijkse dotatie, een bijkomende hulp aan 
gemeenten wier financiële toestand zorgwekkend is. 

8. - Voor het optrekken van schoolgebouwen, stort de Staat Jaar 
Iijks ln een· schoolfonds de dotatie van 600 miljoen voorzien door het 
Schoolpact. Het Fonds verleent subsidies aan de gemeenten en de 
provincies die gemeentelijke en provinciale scholen gebouwd hebben, 
tot een bedrag van 60 % der aangegane uitgaven. 

9. - De Minister van Binnenlandse Zaken wordt verzocht door 
zijn Administratie de voor punten 4 b) en 5 b) [perekwatlemodalltel 
ten), 6 en 7 vereiste technische oplossingen te laten onderzoeken, 

B. ~ Openbare werken van het Rijk. 

1. - Krachtens een nieuw, eventueel geleidelijk verdelingsplan wordt 
de Staat ontlast van het wegennet behalve hoofdwegen en autowegen. 
De grote infrastructuurwerken o.m. betreffende bevaar-bare waterwegen, 
bestaande of toekomstige stuwen op de bevaarbare waterwegen, havens 
en autowegen worden opgenomen in een proqrammatle gespreid over 
een voldoende aantal jaren. Deze programmatie houdt rekening met de 
rentabiliteit der geplande werken alsmede met een billijke verdeling over 
eenkomstig de behoeften der verschillende gewesten. 

2. - De vraag blijft gesteld of de investeringskredieten voor de 
grote infrastructuurwerken dienen « geregionaliseerd» d.w.z. ln de 
Jaarlijkse begroting vau de investeringsuitgaven van de Staat voor 
deze werken dienen gegroepeerd per gewest. 

3. ~ Voor het bouwen van autowegen doet de Staat, telkens wanneer 
zulks wenselijk geacht wordt, een beroep op intercommunales van het 
type E.3 of op de gemengde maatschappijen, opgericht met openbare en 
private kapitalen. 

4. - De gebouwen van de Staat worden opgetrokken en beheerd 
hetzij door gedeconcentreerde autoriteiten met een reële beslisslnqs 
macht of door nationale gedeconcetrecrde regies m et een gelijkaardige 
macht die er een industriële boekhouding op nahouden, 
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II. - Travaux relevant du domaine 
de la Santé publique. 

1. -· Sont vises lei les travaux que les communes (ou les C.A. P.) 
et les proviuces réalisent déjà actuellement avec l'aide financière cl 
sous le contrôle du Département de ln Santé publique et de h1 Iiamtlle 
(notamment les centres de santé, hôpitaux et hospices, ainsi que les 
abattoirs, etc.}. 

2. ,.-~ Ces travaux sont désormais soumis au mêuic régime que celui 
qui est préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux, 
sauf que Ir, contrôle technique des projets est assure par l'Etat. 

III. - Logement. 

l. - Les crédits actuellement affectés à la politique du logement 
sont désormais versés, annuellement, b des Comités provinciaux de 
Logement. 

2. - La part de ces crédits qui revlcnt à chaque Comité est établie 
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques. 

3. - Les Comités provinciaux de Logement sont composés de 
représentants de la Province. du Comité réqional d'aménuqcment du 
terrltclrc, des sociétés agréées ainsi que des organismes qui favorisent 
la construction d'habitations sociales. 

4. - Chaque Comité provincial de Logement : 

a) établit le programme provincial de logement et fixe les priorités, 
sous le contrôle de l'Etat ou de la Société nationale du Logement; 

b) répartit, dans le cadre de ce proqramme et compte temt des 
priorités Hxées, les crédits mis ù sa disposition entre les sociétés de 
logement agréées; cette répartition est effectuée selon des critères objec 
tifs et pondérés; afin de pouvoir répondre adéquatement aux situations 
locales, l'application de ces critères n'est pas automatique. 

IV. - Travaux relevant du domaine 
de l' Aqriculture. 

l. - Sont visés ici les travaux que les communes, les provinces et 
les associations des polders et de wateringues réalisent déjà actuelle 
ment avec l'aide financière et sous Ic contrôle du Département de 
l'A!Jriculture (amélioration de cours d'eau non navigables ni flottables, 
voies d'évacuation, digues, etc ... ). 

· 2. - Ces travaux obéissent désormais au même regime que celui 
gui est préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux, 
sauf que les projets peuvent être établis par l'Etat et qu'ils doivent 
en tout cas être soumis à son contrôle technique. 

V. - Urbanisme. 

1. - Il est indispensable que Ic· plan national d'aménaqement du 
territoire soit Fixé le plus rapidement possible. 

2. - Les plans communaux sont approuvés par la Députation per 
manente, sur proposition conforme du directeur provincial de l'Urba 
nisme, et après avis de la Commission régionale d'aménagement du 
territoire. La même procédure est appliquée aux modifications et 
dérogations. 

3. - L'Etat : 

a) fixe les normes selon lesquelles sont établies les études régionales 
et locales d'aménagement du territoire; 

b) assure la concordance des plans communaux avec le plan national. 

VI. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines 
de la gestion administrative. 

1. - La rationalisation du mécanisme des subventions de l'Etat et 
la simplification de son contrôle sur les institutions décentrallscr-s d'une 
part, l'octroi de pouvoirs réels de décision à des autorités déconcentrées 
de l'Etat d'autre part, forment l'essentiel du système proposé dans les 
rubriques gui précèdent. Les mêmes principes doivent être appliqués 
à d'autres domaines de la gestion administrative. Une œuvre parallèle 
de décentralisation et de déconcentration doit être accomplie, notam- 

II. - Werken i.v.m, 
de Volksgezondheid. 

1. - Oit zijn recels werken welke de ~Jememten (of de C. O. 0.) en 
de provincies thans reeds uitvoeren met de financiële bijstand en onder 
eb controle van het departement van Volskqezondhetd en van het 
Gezin {o.m. slachthulzen. hospitalen, gestichten, gezondhcidscentrn enz.). 

2. - Deze werken zullen voortaan onderworpen worden aan het 
ze Hele rcaime als dat voorgesteld voor de qerneenschappelfjke en pro 
viciale openbare werken, behalve de technische contro le der projekten 
die door de Staat verricht wordt. 

III, - Huisvesting. 

1. - De kredieten clic thans gebruikt worden voor de huisvesting 
zullen voortaan jaarlijks qestort worden aan provinciale hutsvesttuqs 
comités, 

2. - De verdeling van deze kredieten tussen de Comités gebeurt 
volgens objectieve, qepondcrccrde en automatische criteria. 

3. - De provinciale hulsvesttnqscomttés zijn samengesteld uit ver 
tegenwoordigers van de provincie, het qewestelljk comité voor ruim 
telijke ordening, cle aanqenomcn maatschappijen en orqanismcn tot 
bevordering van de sociale woningbouw. 

1. - Elke provinciaal huisvest!ngscomité : 

a) stelt het provinciaal-huisvestingsprogramma op en stelt de priori 
teiten vast onder controle van de Stant of van de Nationale Maatschap 
pij voor Huisvesting; 

b) verdeelt ln het kader van dit programma en rekenlnqhoudend met 
de vastgestelde prioriteiten, de beschikbare kredieten tussen de aange 
nomen huisvestingsmaatschappijen. Deze verdeling geschiedt overeen 
komstig objectieve en geponeerde criteria. Met het oog op een billijke 
behandeling der plaatselijke toestanden zal de toepassing van deze 
criteria niet automatisch zijn. 

IV. - Werken r.v.m, 
de Landbouw. 

l. - Dit zijn de werken welke de 11emeenten, provincies en vereni 
gingen van polders en wateringen nu reeds uitvoeren niet financiële 
steun en onder toezicht van het departement van Landbouw (verbete 
ring van de niet bevaarbare waterwegen, afwateringen, dijken, enz.). 

2. - Deze werken zullen voortaan onderworpen zijn aan het regime 
voorgesteld voor de gemeentelijke en provinciale werken, behalve dat 
de ontwerpen mogen opgemaakt worden door de Staat en ln elk geval 
aan zijn technische controle moeten onderworpen worden. 

V. - Urbanisme. 

1. - Het nationaal plan voor de ruimtelijke ordening dient zo spoedig 
mogelijk vastgesteld. 

2. - De gemeentelijke plannen worden goedgekeurd door de Besten 
dige deputatie op gelijkluidend voorstel van de provinciale directeur 
van het Urbanisme en na advies van de gewestelijke commissie voor 
ruimtelijke ordening. Deze procedure wordt ook toegepast op wijzigingen 
en afwijkingen, 

3. - De Staat 

a} stelt de normen vast voor het opstellen van gewestelijke en lokale 
projekten voor ruimtelijke ordening. 

b) waakt er over dat de gemeentelijke plannen overeenkomen met het 
nationale plan, 

VI. - Werkzaamheden en taken op andere gebieden 
van het administratief beheer. 

I. - De rationalisatie van het subsldtërtnqsrncchanlsme van de Staat 
en de vereenvoudiging van zijn controle op de gedecentraliseerde instel 
lingen enerzijds, het verlenen van reële beslissingsmacht aan gedecon 
centreerde rijksinstanties anderzijds vormen de essentie van het systeem 
vorgesteld in de voorgaande rubrieken, Deze principes moeten ook 
toegepast worden op andere administratlcve gebieden, Een parallelle 
decentralisatie en deconcentratie dient tot stand gebracht o. m. op het 
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ment. dans le domaine de hi politique sociale, en ce compris les 
questions relatives aux pensions, aux allocations de chömaqe et il la 
ma In-dœuvre étrangère. 

2. - Il se recommande que, daim ce but. Ic Gouvernement dresse 
aussitôt que possible, à linterventlon de chaque Mtnistre, la liste des 
mesures de décentrultsation et de déconce ntratton qui devront être 
prlses, pour chaque Département, par le pouvoir exécutif ou par le 
législateur. 

SECTION 2. 

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES. 

I. - Généralités. 

1. - La notion de l'intérêt général, lorsqu'elle est invoquée, doit 
être motivée en fait et en droit. 

2. - Les délais dont dispose l'autorité de tute lle lui sont désormais 
impartis non seulement pour prendre sa décision, mais aussi pour la 
notifier. La prolongatlon de ces délais ne peut intervenir qu'une fois, 
pour un laps de temps fixé pat· la loi. 

3. - II convient d'éliminer de la législation les mesures de tutelle 
dont il n'est plus fait un usage effectif. 

1. 

5. 

Le dispositif de la tutelle doit être rationalisé. 

Toute décision des Ac.lministratlons doit être motivée. 

Il. - Barëmes et regime social 
du personnel des communes et des provinces. 

Il convient d'organiser un régime de carrière mixte permettant aux 
membres du personnel communal, du personnel provincial et du person 
nel de l'Etat de passer d'une administration dans une autre, et même 
d'entrer daas le secteur privé, sans perte des droits acquis à la pension. 
Il appartient aux pouvoirs publics, et spécialement à l'Etat, de se 
défendre par une· politique appropriée en matière de traitements contre 
le passage des agents de valeur dans le secteur privé. 

III. - Cadres et nominations du personnel 
des communes et des provinces. 

1. - Le pouvoir d'arrêter les cadres et de procéder aux nominations 
dolt être exercé avec une réelle autonorn ie par l'autorité communale 
et par l'autorité provinciale. 

2. - 'Autonomle ne signifie cependant pas indépendance. En ces 
matières, la tutelle sur les communes est exercée par Ic gouverneur 
ou la députation permanente. Pour les quatre grnndes villes, elle est 
exercée directement par le Ministre de l'Intérieur, sans passer par le 
canal des autorités provinciales. 

IV. - Budgets communaux et provinciaux. 

!._ - Les communes et les provinces doivent Jouir d'une autonomie· 
réelle dans .l'exercice de leurs responsabilités ftnáncières. 

2. - C'Etat dolt assurer aux communes et aux provinces la possi 
bilité d'équilibrer leur budget par des dotations suffisantes ainsi que 
par une répartition stable et équitable des matières taxables. 

3. - Un rapport raisonnable doit exister entre les taxes essentielles. 
L'Etat doit veiller en tout temps à ce gue ce rapport soit respecté. 

_C'est en fonction de cc rapport. notamment, qu'il appréciera les 
décisions ou les demandes de renforcement de la fiscalité communale 
ou provinciale. 

4. - Compte tenu de ces principes, il est institué un seul échelon 
de tutelle sur les budgets communaux et un seul échelon de recours 
au profit des communes. 

5. - L'échelon de tutelle est l'échelon provincial: gouverneur ou 
députation permanente. Si la députation permanente est désignée pour 
cette tâche, le gouverneur n'a pas le droit de prendre recours contre 
ses décisions d'approbation. 

gebied win het Sociaal beleid, inclusief de kwesties i.v.m. pensioenen, 
werkloosheidverqocdlnqcu en vreemde werkkrachten. 

2. - Derhalve is het wenselijk dat de Regering zo spoedig mogelijk, 
met de medewerking van alle Ministers, een lijst opstelt van de décentra 
ltsatie- en de çoncentratiemaatreqelen per departement die door de uit 
voerende macht om de wetgever moeten genomen worden. 

BESLISSINGEN V AN DF, GEMEENTEN EN DE PROVINCIES. 

I. - Algemene beschouwingen. 

1. - Het begrip « alqerncen belang » moet door de overheid die het 
inroept ln rechte en ln feite gemotiveerd worden. 

2, - De termijnen waarover het voogdijgezag beschikt zijn voor 
taan voorzien niet alleen beslissingen te treffen, maar ook om ze te 
betekenen, Deze termijnen mogen slechts eenmaal verlengd worden 
voor een periode bepaald bij de wet. 

3. - ln de wetgeving moeten de voogdijmaatregelen geschrapt 
worden die niet_ meer effektief toegepast worden. 

4. 

5. 

SECTIE 2. 

De voogdijregellng dient gerallonaliseerd. 

Elke beslissing van de administraties dient gemotiveerd. 

II. ~ Weddeschalen en sociaal regime 
van het personeel van gemeenten en provincies. 

Een regime van gemengde loopbaan dient ingesteld om de leden van 
het gemeentelijk, provinciaal en rijkspersoneel de gelegenheid te bieden 
van de ene administratie naar een andere en zelfs naar de prlvé-sektor 
over te gaan zonder verworven rechten op een pensioen te verliezen. 
De overheden, Inzonderheid het staatsgezag, moeten zich door een 
passende weddercqelinq teweerstellen tegen de overgang van waarde 
volle personeelsleden naar de prtvë-sektor. 

III. - Personeelskader en benoemingen 
in de gemeenten en provincies. 

1. -· De bevoegdheid om de kaders vast te stellen en benoemingen 
te doen dient met een reële autonomie uitgeoefend door de gewestelijke 
overheid en door de provinciale overheid. 

2. ~ Autonomie betekent nochtans niet onafhankelijk. De voogdij 
over de gemeenten dient in dit verband uitgeoefend door de Gouverneur 
of de bestendige deputatie. Voor de vier grote steden wordt zij recht 
streeks uitgeoefend door de Minister van Buitenlandse Zaken zonder 
tussenkomst der provinciale overheid. 

IV. - Gemeneelijke en provinciale begrotingen. 

1. - De gemeenten en provincies moeten beschikken over een reële 
autonomie in de uitoefening van hun financiële bevoegdheden. 

2. ~ De Staat moet de gemeenten en provincies de mogelijkheid 
bieden hun begroting in evenwicht te brengen, door middel van toe 
reikende dotaties alsmede door een vaste <.>n billijke verdeling der 
belastbare materies. 

3. - Een redelijke verhouding dient in acht genomen tussen de 
essentiële taksen, De Staat moet er steeds voor zorgen dat deze verhou 
ding in acht genomen wordt. Zo zal hij ln functie van deze verhouding 
de beslissingen of de aanvragen beoordelen om de gemeentelijke of 
provinciale fiskaliteit te verhogen. 

1. - De voogdij over de gemeenteljke begroting wordt uitgeoefend 
door een enkele instantie, rekening houdend met voornoemde principes. 
Ook het beroep tegen de voogdij wordt op een enkel niveau georga, 
niseerd. 

5. - Deze voogdij-instantie is de provinciale : de Gouverneur of de 
bestendige deputatie. Indien het de bestendige deputatie is, heeft de 
Gouverneur geen verhaal tegen haar goedkeurlngsbeslisslngen. 
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6. •··- Par exception au principe, la tutelle sur le budget des quatre 
grandt>s villes est exercée directement par le Ministre de I'Ïntérleur, 
sans pn~ser par k canal dr-s autorités provinciales. 

7, - La question de savoir si ha tutelle directe du Ministre de 
l'Intérieur doit s'exercer également sur les faubourgs des quatre gi-ande., 
villes, ainsi que sur la ville de Charleroi et ses faubourgs, est liée au 
problème des grandes agglomérations, qui fera l'objet d'un examen 
séparé. 

V. - Emprunts, patrimoine des communes 
et des provinces. 

Les règles de tutelle proposées pour les budgets doivent s'appliquer 
également en ces matières. 

CHAPITRE Il. 

DECENTRALISATION ECONOMIQUE. 

Le problème de la décentralisation économique a fait l'objet de longs 
échanges de vues, tant au sein de lé! Commission et de la Section 
qu'entre les présidents des trois délégations. 
Au terme de ces travaux, la Commission s'est unanimement pro 

noncée en faveur du régime suivant. 

SECTION 1. 

PRINCIPES GENERAUX. 

La décentralisation économique répond à plusieurs préoccupations : 

1. favoriser .Ja croissance ou le renouvellement économique des 
régions; 

2. faire participer à cette réalisation les populations intéressées; 
3. adapter et simplifier le fonctionnement des institutions cornpé 

tentes. 

La politique économique générale est du ressort des pouvoirs cen 
traux, aidés dans cette mission par la collaboration des intérêts sociaux 
et privés, Elle se réalise dans le cadre d'un programme de développe 
ment économique qui exécute les objectifs indiqués par les besoins des 
populations, en stimulant et en intégrant les initiatives privées ou locales 
et les investissements publics. 

Les besoins des populations sont dictés par des critères objectifs res 
sortant par exemple de la comparaison de l'évolution des investisse 
ments, de la .démoqraphie, de l'emploi· et du revenu dans le sdifférentes 
régions, 

Sur la base de ces critères, les objectifs sont classés par le Gouver 
nement selon une liste de priorités et exécutés grâce à l'octroi de sti 
mulants. 

Les initiatives locales bénéficient de ces stimulants. 

* • * 

La participation des populations au programme s'effectue dans le 
cadre des institutions publiques, provinciales, intercommunales et com 
munales et des institutions mixtes dénommées « Sociétés régionales 
d'investissements » ( S. R. I.) et « Sociétés de développement régional » 
(S.D.R.). . 
L'initiative de créer des sociétés de développement régional est prise 

par les institutions provinciales et communales, avec la participation 
des forces vives de la région, 
Les ressorts de ces institutions mixtes sont déterminés d'après la 

nature des besoins. ... 
L'imputation des deniers publics est effectuée par les différents pou 

voirs publics dans Je cadre de leurs compétences respectives. 

Les études et l'impulsion qui s'Intëqrent dans le programme écono 
mique et le plan national d'aménagement sont, pour chaque région, du 
domaine des sociétés de développement régional. 
L'exécution des travaux d'infrastructure est respectivement de la 

compétence de l'Etat, des provinces, des communes, des intercommu 
nales et, éventuellement, des interprovlnciales. 
L'aménagement local est du domaine des communes ou des inter 

communales. Celles-ci, de même que les interprovlnclales, peuvent en 
outre poursuivre des activités spécifiques. 

6. - Bij '-[ijze van uitzondering op dit principe, wordt de voogdij 
over de begroting der vier grote steden rechtstreeks uitgeoefend door 
de Minister van Binnenlandse Zaken zonder tussenkomst van de pro 
vinciale autoriteiten. 

7. - De vraag blijft qcstcld of de rechtstreekse voogdij van de Minis 
ter van Binnenlandse Zaken ook dient ultqeoefend over de voorsteden 
der vier grote steden, alsmede over de stad Charleroi en haar voor 
steden. Deze vraaq houdt verband met het probleem der grote agglo 
meraties dat afzonderlijk zal onderzocht worden. 

V. - Leningen, patrimonium 
van gemeenten en provincies. 

De voogdijregels voorgesteld voor de begrotingen moeten ook in deze 
aangelegenheden toegepast worden. 

HOOFDSTUK IL 

ECONOMISCHE DECENTRALISATIE. 

Het probleem von de economische decentralisatie werd uitvoerig be 
sproken zowel in de Commissie als in de Sectie alsook door de Voor 
zitters der drie delegaties. 
Tenslotte· heeft de Commissie zich eenparig uitgesproken ten gunste 

van het volgende regime. 

SECTIE 1. 

ALGEMENE PRINCIPES. 

De economische decentralisatie beantwoordt aan verscheidene betrach- 
tingen: 

1. De economische groei of de verjonging der gewesten bevorderen; 

2, De betrokken bevolkingsgroepen hierbij inschakelen; 
3. De werking der bevoegde instellingen aanpassen eu vereen 

voudigen. 

Het algemeen economisch beleid behoort tot de bevoegdheid van het 
centraal gezag, bijgestaan door de vertegenwoordigers der sociale en 
private belangen. Het wordt verwezenlijkt in het raam van een econo 
misch ontwikkellngsprogramma dat de objectieven gebaseerd op de 
behoeften der bevolkingsgroepen realiseert door het stimuleren en inte 
greren van de private of plaatselijke initiatieven en de openbare inves 
teringen. 

De behoeften der bevolkingsgroepen worden bepaald op grond van 
objectieve criteria zoals b.v. door vergelijking van de evolutie van de 
investeringen, de demografie, de werkgelegenheid en het inkomen der 
verschillende gewesten. 
Op basis van deze· criteria worden de objectieven geklasseerd door de 

reqermq volgens een lijst van prioriteiten en uitgevoerd door middel 
van aangepaste stimulansen, 

De lokale initiatieven worden hierdoor bevorderd. 

••• 
De deelneming der bevolkingsgroepen aan het programma gebeurt in 

het kader der openbare instellingen : provinciale, intercommunale, ge 
meentelijke en van. gemengde instellingen met name de Gewestelijke 
Investertnqsmaatschappijeen ( « G.I. M.») en Gewestelijke Ontwlkke 
Ilnqsmaatschappijen ( « G. O. M.») . 

Het initiatief tot het oprichten van Gewestelijke Ontwikkelingsmaat 
schappijen wordt genomen door de provinciale en gemeentelijke instel 
lingen met deelneming van de dynamische krachten van het gewest. 

De bevoegdheidsgebieden van deze gemengde instellingen worden 
bepaald overeenkornsrlq de aard der behoeften. 

., ,, ., 
De besteding der overheidsgelden geschiedt door de verschillende 

overheidsinstanties in het raam van hun respectievelijke bevoegd 
heden. 

Het onderzoek en de impulsen die geïntegreerd worden ln het econo 
misch programma en in het nattonanl plan voor ruimtelijke ordening 
behoren, voor elk gewest, tot de bevoegdheid van de G.O. M. 

De uitvoering van de infrastructuurwerken behoort respectievelijk 
tot de bevoegdheid van de Staat, de provincies, de gemeenten, de inter 
communales en, eventueel, de lnterprovlnc lales, 

De plaatselijke ruimtelijke ordening behoort tot de bevoegdheid van 
de gemeenten en de intercommunales. Deze, alsmede de interprovinciales, 
moqen bovendien specifieke activiteiten uitoefenen. 
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SECTION 2. / SECTIE 2. 

ORGANES DU DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE" 1 ORGANEN VAN DE ECONOMISCHE ONTWIKKELING, 

L - Au niveau du pouvoir central. 1 L - Op het vlak van het centraal gezag. 

1. - Programme économique rmtionnl. 1 1. - N ntionnnl economisch proaramme. 

L'élaboraüon du programme économique national est assurée: 

- sur le plan sectoriel, en ce compris la localisation du programme, 
par k Bureau de Programmation économique; 
- sur le plan. géographique, par la Direction Générale de l'Amëna 

qernent du Territoire. 

Le Bureau de Programmation économique consulte, pour l'établis 
sement de la partie sectorielle du programme, les milieux économiques et 
sociaux intéressés au niveau national, ainsi que les organismes représen 
tant les intérêts régionaux, notamment les sociétés de développement 
régional. 

La Direction Générale de l'Aménagement du Territoire consulte, pour 
l'établissement de la partie géographique du programme, les provinces 
et les sociétés de développement régional. · 

Le Bureau de Programmation et la Direction Générale, ainsi que les 
Départements dont ils relèvent, prennent toutes les mesures utiles pour 
coordonner leurs travaux. 

Le programme est arrêté par le Conseil des Ministres, sur la propo 
sition du Comité ministériel de Coordination économique et sociale 
(« C.M.C.E.S. »). 

Il est adopté par le législateur. 

2. ~ Mesures d'entrainement économique. 

Le programme économique national précise, notamment, les secteurs 
et les régions dans lesquels le pouvoir exécutif estime nécessaire de 
prendre des mesures d'entraînement économique. 

Il. ~ Au niveau régional. 
Dans le cadre du programme économique national, les provinces et 

les communes prennent, sur le plan régional, les initiatives nécessaires 
en vue d · assurer la promotion et ]' accueil économiques. 

Au nombre de ces initiatives figure la création de sociétés de 
développement régional. 

1. - La province peut décider de constituer une ou plusieurs 
sociétés de développement régional. Deux ou plusieurs provinces 
peuvent s'entendre pour constituer ensemble une telle société. La 
société de développement régional peut clone, selon les réalités et 
nécessités économiques, couvrir une région correspondant à l'aire 
g<êographique d'une ou de plusieurs provinces, ou encore une région 
constituée par des parties de provinces différentes ou une partie d'une 
province. 
Au cas où la province intéressée ne prendrait pas d'initiative appro 

priée, un ensemble de communes peuvent décider de constituer une 
société de développement dans l'aire de leur compétence. 
Les aires des sociétés de développement régional ne peuvent jamais 

se superposer. 

2. - La société de développement régional constituée à l'initiative 
de Ja ou des provinces est composée de représentants de la ou des 
provinces, des communes, des milieux économiques et des milieux 
sociaux de la région. 

La société de développement régional constituée à l'initiative des 
communes est composée de représentants de ces communes, des milieux 
économiques et sociaux de la région et, éventuellement, de la ou des 
provinces. 

3. ~ La province et les communes disposent ensemble de la 
majorité au sein de la société de développement régional. Lorsque deux 
ou plusieurs provinces ont décidé en commun de constituer un tel 
organisme, elles se répartissent cette majorité en fonction du chiffre 
des populations considérées. 

4. - La société de développement régional et les autres initiatives 
réqlonales coopèrent avec les pouvoirs économiques centraux pour 
l'élaboration des aspects régionaux du programme de développement 
économique. 

Les provinces et les communes peuvent leur confier ]' exécution de 
tout ou partie de ce programme. 

De voorbereiding van het nationaal economisch programma wordt 
verzekerd. 

~- op het sectorieel vlak, inclusief de lokalisatie van het programma, 
dooi· het Bureau voor Economische Proqrarnmatle: 
- op het geog1·afisch vlnk, door de Algemene Dlrektlc voor de 

Ruimtelijke ordening. 

Het Bureau voor Economische Programmatie raadpleegt, voor het 
opstellen van het sectorieel deel van het programma, de betrokken 
economische en sociale kringen op het nationaal vlak. alsook de orga 
nismen die de gewestelijke belangen ;vertegenwoordigen, o.rn. de G.O.M. 

De Algemene Dtrektic voor 'de Ruimtelijke Ordening raadpleegt, voor 
het opstellen van het geografisch deel van het programma, de provin 
cies en de maatschappijen voor streekontwikkeling. 
Het Programmatiebureau en de Algemene Direktie alsook de Depar 

tementen waaronder zij ressorteren, treffen alk vereiste maatregelen 
om hun werkzaamheden te coördineren. 

Het programma wordt vastgesteld door de Ministerraad, op voorstel 
van het M. C. E. S. C. 

Het wordt goedgekeurd door de wetgever. 

2. - Economische prikkels. 

Het nationaal economisch programma preciseert o.m, de sectoren 
en de streken waar de uitvoerende macht het nodiq oordeelt economi 
sche prikkels aan te wenden. 

IL - Op het gewestelijk vlak. 

ln het raam van het Nationaal economische programma nemen de 
provincies en de gemeenten, op het gewestelijk vlak, de vereiste initia, 
tieven inzake economische promotie en onthaalmaatregelen, o.rn. de 
oprichting van gewestelijke ontwikkeliugsmaatschappijen. 

1. - De provincie kan beslissen een of meer maatschappijen voor 
streekontwikkeling op te richten. Twee of meer provincies mogen 
eventueel samen een dergelijke maatschappij oprichten. De maatschappij 
voor streekontwikkeling mag dus, overeenkomstig de economische reali 
teiten en behoeften, een gewest vormen dat overeensteernt met de geo 
grafische omschrijving van een of meer provincies, of een gewest 
gevormd door delen van verschillende provincies of door een deel van 
één provincie. 

Indien de belanghebbende provincie geen passend initiatief zou nemen, 
mag een groep van gemeenten beslissen een ontwikkelingsmaatschappij 
te vormen op het grondgebied waarover zij bevoegd zijn. 
De territoria der G. O. M. mogen elkaar nooit overlappen. 

2. - De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij, opgericht op initia 
tief van de provincie, is samengesteld uit verteqenwoordlqers van de 
provincie(s), de gemeenten, de economische en sociale belangengroepen 
van het gewest. · 

De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij gevormd op initiatief der 
gemeenten is samengesteld uit vertegenwoordigers van deze gemeenten, 
de economische en sociale belangengroepen van de streek en, eventueel. 
van de provincie. 

3, - De provincie eu de gemeenten beschikken samen over de meer 
derheid in de gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij. Wanneer twee 
of meer provincies besloten hebben samen een dergelijk organisme op te 
richten, verdelen zij deze meerderheid onder elkaar overeenkomstig de 
betrokken bevolkingscijfers. 

4. ~ De G. O. M. en de andere gewestelijke initiatieven werken 
samen met de centrale economische instanties voor het uitwerken van 
de regionale aspekten van het economisch ontwikkelingsprogramma. 

De provincies en de gemeenten mogen hun de uitvoering van dit 
programma geheel of gedeeltelijk toevertrouwen. 
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5. - L1 société de développement régional ou, il son défaut, les 
initiatives réqionalcs cxistnntes ont deux missions. 

il) Elles établissent. en termes comparables pour l'ensemble du pays, 
linventalre des besoins de la région sur la base de critères relatifs 
notamment à l'évolution ds investissements, de la dérnoqraphle, de 
l'emploi et du revenu; l'inventaire des besoins comporte l'Indlcatlon des 
objectifs à réaliser pour y répondre. 
Cet inventaire est transmis par la société de développement régional 

ou, à son défaut, par les initiatives régionales existantes nu pouvoir 
central ainsi qu'à la ou aux provinces dont elles relèvent. Les provinces 
font, s'tl y a lieu, leurs commentaires, 

b) Elles prennent, pour le compte de qui il appartient, les mesures 
de promotion économique nécessaires. A cette fin, elles font les dili 
genees requises : 

- auprès du secteur privé et du pouvoir central. afin d'obtenir 
d'eux les décisions d'entraînement économique souhaitées; 

--• auprès de la ou des administrations des provinces, des communes, 
des intercommunales et, éventuellement. des interprovinctales. afin 
d'obtenir d'elles soit ln mise en œuvre des mesures d'accompagnement, 
solt les délégations nécessaires. 

6. - La société de développement régional est constituée sous ln 
forme juridique des intercommunales, qui permet d'ailleurs la partici 
pation de toutes les forces vives de la région. 

7. - Il est proposé qu'un fonds spécial de promotion économique 
régionale soit constitué. Sa répartition se fera sur base de critères 
objectifs, suivant les principes froncés au chapitre de la décentrali 
sation administrative. 

AUTONOMIE CULTURELLE. 

I. 

1. - Un accord s'est dégagé sur la création par la loi d'un Conseil 
culturel pour la communauté de langue française et d'un Conseil cultu 
rel pour la communauté de langue néerlandaise. 

L'adoption de ce principe entraîne la nécessité d'une revlsion de la 
loi du 2 août 1963 qui se réfère à trois Conseils culturels. 
Une institution culturelle pour les Beiges de langue allemande serait 

créée par arrêté 'royal. 

2. - Chacun des deux Conseils culturels serait composé de 50 
membres, de façon à assurer une représentation adéquate des grands 
courants d'opinion, des diverses activités culturelles et des différentes 
régions. 
Chacun des Conseils compterait également 24 à 26 membres sup 

pléants. 

3. - Les membres des Conseils culturels sont nommés à la repré 
sentation proportionnelle des suffrages recueillis, dans chaque région 
linguistique, par les partis qui les présentent. 

4. - Quarante membres de chaque Conseil et leurs suppléants 
sont nommés par un collège régional composé des élus nationaux et 
provinciaux de la région linquistique correspondante et des élus de 
l'arrondissement de Bruxelles qui s'y inscrivent. Les élus bruxellois 
ont toutefois la faculté de ne s'inscrire dans aucun des deux collèges. 

5. - Les candidats sont présentés, en nombre double des mandats 
à pourvoir. sur des listes dont chacune doit compter pour moitié des 
candidats présentés par les académies et autres organismes désignés 
par la loi. 

6. - Les opérations de nomination des membres des Conseils cul 
turels se déroulent aux chefs-lieux des provinces. 

7. -· Les quarante membres de chaque Conseil culturel nommés 
selon cette procédure se réunissent, en groupes, pour désigner par 
cooptation les membres titulaires des mandats qui restent à pourvoir 
ainsi' que 4 à 6 suppléants. 

8. - La durée des mandats des membres des Conseils culturels est 
de six ans. 

9. - Le Roi détermine, sur proposition du Ministre de I'Intérieur, 
le nombre des mandats revenant à chaque liste sur base des résultats 
de la dernière élection pour Ic renouvellement de la Chambre des 
représentants, les suffrages de l'arrondissement de Bruxelles étant 
partagés par moitié entre les deux réqions linguistiques. 

5. •·· D,, gewestelijke ontwlkkcllnqsmaatschappt], of zo zij ontbreekt, 
de bestaande gewestelijke initiatieven, hebben twee opdrachten: 

n) In termen verqeltjkbaar voor geheel het land, maken zij de inven 
taris op van de behoeften van het gewest op basis van cntcrta in 
verband niet o.m. de evolutie van de investeringen, de dcrnoqrafle, de 
werkgelegenheid en het inkomen; de inventaris der behoeften behelst 
de aanduiding der objectieven die eraan beantwoorden. 

Deze inventaris wordt door de G.O. M. of. zo deze ontbreekt, door 
de bestaande gewestelijke initiatiefnemers overgemaakt aan het centraal 
gezag alsmede aan de provinciale instantie] s) waaronder :zij ressor 
teren. De provincies voegen hierbij, zo nodig, hun commentaar. 

b) Voor rekening van de bevoegde Instanties nemen zi] de vereiste 
economische ontwlkkeltnqsmaatrcqclen .. Daartoe dringen zij aan bij : 

- de privé-sector en het centraal gezag, om van hen d~ gewenste 
economische acttverinqsrnaatreqelen te bekomen. • 

,-, de administratle der provincies, gemeenten, intercommunales en 
eventueel fnterprovlnclalcs, om van hen de gebcleldende maatregelen 
of de vereiste machtsoverdrachten te bekomen. 

6. - De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij komt tot stond onder 
de Juridische vorm van een intercommunale, waardoor de deelneming 
van alle dynamische krachten van het gewest mogelijk wordt. 

7. - De vorming van een speciaal fonds voor gewestelijk economi 
sche expansie wordt voorgesteld. De verdeling van dit fonds gebeurt 
volgens objectieve criteria overeenkomstig de principes geforniuleerd 
in het hoofdstuk over de administratieve decen~ralisatie. 

CULTURELE AUTONOMIE. 

L 

L - Een accoord kwam tot stand om bij een wet over te gaan tot 
het instellen van een cultuurraad voor de Nederlandstalige gemeenschap 
en van een cultuurraad voor de Franstalige gemeenschap. 

Het aanvaarden van dit beginsel vereist een herziening van de wet 
van 2 augustus 1963, waarin drie cultuurraden worden vermeld. 
Een culturele instelling voor de Duitstalige Belgen zou bij koninklijk 

besluit worden ingesteld. 

2. - leder van beide cultuurraden zou uit 50 leden bestaan, derwijze 
dat een juiste vertegenwoordiging van de grote opiniestromingen, van 
de diverse culturele activiteiten en van de verschillende gewesten 
gewaarborgd weze. 

Iedere rand zou bovendien 24 tot 26 plaatsvervangende leden tellen. 

3. - De leden van de cultuurraden worden benoemd volqens de 
evenredige vertegenwoordiging van de stemmen in leder taalgebied 
bekomen door de partijen die hen voordragen. 

4. -· Veertig leden van iedere raad alsook hun plaatsvervangers 
worden benoemd door een gewestelljk college samengesteld uit de 
nationale en provinciale verkozenen van het overeenstemmende taal, 
gebied en uit de verkozenen van het arrondissement Brussel, die zich 
bij dit college laten inschrijven. Het staat de Brusselse verkozenen noch 
tans vrij zich in geen van beide colleges te laten inschrijven. 

5. - De kandidaten worden, in dubbel aantal van de toe te kennen 
mandaten, voorgedragen op lijsten die ieder voor de helft kandidaten 
moeten omvatten die zijn voorgedragen door de academiën eu andere 
bij de wet aangeduide instellingen. 

6. - De verrichtingen tot benoeming van de leden der cultuurradeu 
geschieden in de hoofdplaatsen der provincies, 

7. - De volgens deze procedure benoemde veertlq leden van iedere 
cultuurraad vergaderen in groepen teneinde over te gaan tot de aan 
duiding door coöptatie van de leden, titularissen van de nog toe te 
kennen mandaten alsook van 4 tot 6 plaatsvervangers. 

8. - De duur van de mandaten van de leden der cultuurraden wordt 
op zes jaar vastgesteld. 

9. - De Koning bepaalt, op voordracht van de Mlnlster van Binnen 
landse Zaken, het aantal mandaten dat aan iedere lijst toekomt op grond 
van de uitslagen van de jongste verkiezing voor de hernieuwi.ng van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers, met dien verstande dat ln het 
arrondissement Brussel aan ieder van de taalgebieden de helft van de 
stemmen wordt toegekend. 
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10. -- Les académies et autres organismes visés m1 n" 5 sont: 

n) l'Acndémic royale de lu nque et de littérature frunçnlscs: 

b) l'Académie royale des sciences, des lettres et des beaux -arts de 
Belgique; 
c) Ic Comité de l'art musical; 
d) le Conseil national de l'art dramatique d'expression française; 
e) le Conseil national de la jeunesse; 
f) le Conseil supérieur des blbllothèques publiques; 
g) le Conseil supérieur de l'éducation populaire; 
h) la Koninklijk Vlaamse Academie voor Taal en Letterkunde; 
i) la Koninklljke Vlaamse Academie voor Wetenschappen, Letteren 

en Schone Kunsten van België; 
j) le Nationale Raad voor de Dramatische Kunst ln het Nederlands; 
k) les Universités. 

11. - Les Conseils culturels disposeraient chacun d'un Bureau élu 
à Ja représentation proportionnelle et d'un Secrétariat limité. 

Il. 

1. - Chaque Conseil culturel veillerait au développement de la 
culture dans sa région linguistique et dans l'agglomération bruxelloise. 

2. ~ Sous réserve des dispositions à adopter en ce qui concerne 
Ic statut général de Bruxelles-Capitale. une Commission permanente 
serait constituée pour l'agglomération bruxelloise. Elle serait composée 
de deux délégations égales de 12 à 15 membres désignés à la représen 
tation proportionnelle par les deux Conseils et comportant chacune 
une majorité de membres bruxellois. Elle se réunirait à la requête de 
l'un des Conseils ou de l'une des délégations. 

Elle donnerait ses avis aux Conseils culturels pour l'harmonisation 
et la coordination de leur action sur le territoire de l'agglomération 
bruxelloise, notamment par l'attribution à celle-ci d'une part suffisante 
de leurs dotations spéciales respectives et formulerait des propositions 
pour promouvolr le rôle de Bruxelles au point de vue culturel sur le 
plan national et européen. Les Conseils en délibéreraient soit séparé 
ment, chacun en ce qui le concerne, soit en commun. 

3. - Les deux Conseils culturels S!' réuniraient ensemble pour 
examiner les problèmes d'intérêt commun, soit dans les cas prévus par 
la loi, par exemple pour l'examen annuel du projet du budget de 
I'éducation nationale et de Ja culture, soit à l'initiative de l'un d'eux, 
soit encore à la demande du ou des ministres compétents, qui pourraient 
en décider ainsi notamment en cas d'avis divergents des deux Conseils. 

III. 

1. - Un accord s'est dégagé pour l'octroi aux Conseils culturels 
d'une compétence large et réelle. 

2, - Les Conseils culturels étudient, chacun en ce qui le concerne, 
les problèmes relatifs au développement culturel de la nation. 

Siéqeant séparément ou conjointement, ils émettraient des avis en se 
prononçant à' la majorité ordinaire, mais en mentionnant les opinions 
minoritaires, dans les cas suivants. 

a) Ils pourraient formuler, de leur propre initiative, des avis sur 
tout problème relatif au développement de la culture. 
_ b) Les assemblées parlementaires et les Ministres pourraient deman 
der l'avis motivé des Conseils culturels sur tout problème relatif au 
développement de la culture et notamment sur les projets ou propositions 
de loi intéressant ce développement. Les Ministres pourraient demander 
l'avis motivé des Conseils culturels sur les projets de règlement relatifs 
au même objet ou charger les Conseils culturels de préparer l'élabora 
tion de ces projets. 

c ) Les Ministres soumettent à l'avis motivé des Conseils culturels les 
textes des avants-projets de loi et de règlement qui intéressent de 
manière fondamentale le développement culturel, notamment dans les 
domaines suivants ; 

1 ° I' emploi des langues; 
2° l'enseignement; 
3° les beaux-arts et les lettres; 
4° les bibliothèques et musées: 
5° J' éducation populaire et les loisirs; 
6° les organisations et œuvres de la jeunesse; 
7° la radiodiffusion et la télévision; 
Il" les monuments et sites; 
9° les relations culturelles avec l'étranger; 

l 0° les oeuvres et institutions qui exercent une activité en rapport avec 
les objets visés ci-dessus. 

10. c• De academiën en andere instellingen bedoeld in 11•· 5 zijn: 

n) de <: Académie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts de 
Belgique»; 
b) de « Académie royale de langue et de littérature françaises »; 

c) het Comité voor de toonkunst; 
d) de « Conseil national de l'art dramatique d'expression françatse »: 
e) de Nationale Raad voor de jeugd; 
f) de Hoge Raad V()Ot' de openbare bibliotheken; 
g) de Hoge Raad voor de volksopleiding; 
h) de Koninklljke Vlaamse Academie voor taal en letterkunde; 
i) de Koninklijke Vlaamse Academie voor wetenschappen, letteren 

en schone kunsten van België; 
j) de Nationale Raad voor de dramatische kunst in het Nederlands; 
Ic) de Universiteiten. 

11. ~ Iedere Cultuurraad zou beschikken over een Bureau verkozen 
op basis van de evenredige verlegeuwoordiglng en over een beperkt 
secrctartaat. 

Il. 

1. ~ Iedere Cultuurraad zou instaan voor de ontwikkeling van de 
cultuur in zijn taalgebied en in de Brusselse agglomeratie. 

2. - Onder voorbehoud van de schikkingen te treffen in verband 
met het algemeen statuut van Hoofdstad-Brussel, zou een vaste corn 
missie worden ingesteld voor de Brusselse aglomeratie. Zij zou zijn 
samengesteld tilt twee gelijke afvaardiqinqen van 12 tot 15 leden aan 
geduid door de twee Raden overeenkomstig de evenredige verteqenwoor 
digiug en die ieder een meerderheid van Brusselse leden zouden tellen. 
Zij> zou vergaderen op verzoek van een der roden of van een der 
afvaardigingen. 
Zij zou de cultuur raden van advies dienen inzake de harmonisatie en 

de coördinatie van hun actie op het grondgebied vau de Brusselse 
agglomeratie, o.m, door de toewijzing aan deze agglomerntie van een 
toereikend deel van hun respectieve speciale dotaties, en zou voorstellen 
formuleren tot bevordering van de rol van Brussel in cultureel opzicht 
op het nationaal en op het Europees vlak. De raden zouden hierover 
beraadslagen hetzij afzonderlijk, ieder voor wat hem betreft, hetzij 
gemeenschappelijk 

3. - De twee cultuurraden zouden samen vergaderen om de pro 
blemen van gemeenschappelijk belang te onderzoeken, hetzij in de bij 
de wet bedoelde gevallen, inzonderheid voor het jaarlijks onderzoek van 
het ontwerp van begroting van nationale opvoeding en cultuur, hetzij op 
initiatief van een van beide, hetzij nog op verzoek van de bevoegde 
minister of ministers, die daartoe zouden kunnen besluiten o.rn. wanneer 
de twee raden van mening zouden verschillen. 

III. 

1. --- Een accoord werd bereikt om aan de cultuurradcn een ruime en 
werkelijke bevoegdheid toe te kennen. 

2. - De cultuur raden onderzoeken, ieder wat hem betreft, de vraag 
stukken in verband met de culturele ontwikkeling van de natie. 

In afzonderlijke of gemeenschappelijke vergaderingen zouden zij 
adviezen uitbrengen bij gewone meerderheid maar met vermelding 
van de minderheidsopinies in de hiernavolgende gevallen : 

a) Op eigen initiatief zouden zij adviezen mogen uitbrengen in ver 
band met elk probleem betreffende de culturele ontwikkeling. 

b) De parlementaire vergaderingen en de ministers zouden het gemo 
tiveerd advies van de cultuurraden kunnen vragen over elk vraagstuk 
in verband met de ontwikkeling van de cultuur en inzonderheid over de 
ontwerpen en voorstellen van wet in verband met die ontwikkeling. 
De ministers zouden liet gemotiveerd advies van de cultuurraden kunnen 
vragen over de ontwerpen van verordeningen betreffende diezelfde aan 
gelegenheden of de cultuurraden ermede belasten het opmaken van be 
doelde ontwerpen voor te bereiden; 
c) De ministers onderwerpen de teksten van de voorontwerpen van 

wet en van de verordeningen, die fundamenteel verband houden met de 
ontwikkeling der cultuur, aan het gemotiveerd advies van de cultuur 
raden. inzonderheid op de hiernavolgende gebieden : 

1 ° het gebruik der talen; 
2" het onderwijs; 
3° de schone kunsten en letteren; 
4° de bibliotheken en musea; 
5° de voortgezette opleiding en de vrijetijdsbesteding; 
6" de jeugdorganisaties en [euqdwerken: 
7" de radio en de televisie; 
8° de monumenten en landschappen; 
9° de culturele betrekkingen met het buitenland; 
10° de werken en Instellinqen die enige activiteit hebben ln verband 

met voornoemde aangelegenheden. 
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Lorsque, dans des ca., cxceptionuc ls. les Mlnistrr-s ne consultent pas 
les Conseils culturels. les motifs de cette abstention sont exposés dans Ic 
préambule de larrcté de présentation du projet de loi ou dans l'exposé 
des motifs de celui-et ou dans le préambule du ri•glcment 011 dans un 
r'apport au Roi, publié en même temps que celui-ci. 

3, - Les Conseils culturels pourraient se voir conférer le pouvoir de 
foire des rè qlernents d'exécution, dans les matières et dans les conditions 
déterminées pur la loi. Ces règlements devraient être soumis à l'appro 
bation du Rol. 

4. ~ Chaque conseil donne son avis sur ln partie du budget culturel 
consacrée au secteur qui tombe sous sa compétence, Il propose éven 
tuellement de nouveaux critères ou de nouvelles procédures pour la 
distribution des subventions qui y sont prévues. 

Les Conseils culturels, siégeant conjointement, donnent leur avis sur 
le projet du budget culturel de J'Et<1t. Ils proposent éventuellement de 
nouveaux critères pour la distribution des subventions qui y sont 
prévues. 
Les avis et propositions des Conseils culturels délibérant séparément 

ou conjointement dans les cas prévus au présent paragraphe, sont adop 
tés à la mnjorlté ordinaire, mais comportent la mention des opinions 
rninoritatrcs. 

5. -- Le budget de la culture prévoira une dotation spéciale pour 
permettre à chaque Conseil de réaliser un proqrarnme complémentaire 
d'encouraqcment dinitiativcs culturelles. Les Conseils culturels soumet 
tront à l'approbation du Roi les règlements généraux et particuliers 
d'utilisation de cette dotation, qui sera <'gale pour chacun des Consetls, 

Le Roi veille, dans l'usage de son pouvoir d'approbation, au respect 
des principes d'égalité et de non-discrimination. li se substitue au Conseil 
culturel intéressé si celui-ci ne s'est pas conformé, dans un certain délai, 
aux indications de l'arrêté d'improbation éventuel. 

Le Roi annule les actes des Conseils culturels qui comportent attri 
bution de subventions, si ces actes ne sont pas conformes aux règlements 
généraux ou particuliers d'utilisation des dotations. 

6. ~ Les Conseils culturels pourront se voir reconnaître le droit de 
présentation ou de nomination à certains postes d'organes ou institutions 
relevant de leur compétence, La représentation proportionnelle sera 
appliquée pour les nominations ou présentations collectives. 

7. ~ La Commission a étudié le problème de la reconnaissance du 
droit d'initiative législative aux Conseils culturels dans les matières de 
leur compétence. Elle a toutefois décidé de surseoir à toute décision en 
la matière jusqu'à l'étude globale de la fonction consultative. 

8. ~ Il a été jugé souhaitable de préciser en les rationalisant les 
relations futures entre les Conseils culturels et les conseils spécialisés 
existants. 

9. - La lol fixerait les modalités de la rn;sultation des Conseils 
culturels et les délais, notamment d'urgence, dans lesquels ils devraient 
émettre leurs avis. 
Les dispositions essentielles des avis et décisions des Conseils cultu 

reis feraient l'objet d'une publication officielle en français et en néer 
landais, étant entendu que seul fera foi le texte rédigé dans la langue 
propre à chacun d'eux, Les traductions seront effectuées par le Dépar 
ternent de l'Education nationale et de la Culture. 

IV. 

1. -· La nécessité a été reconnue de protéger selon les mêmes 
normes, dans tout le pays, les minorités philosophiques et idéologiques. 

2. - Cette protection serait assurée par l'affirmation dans la loi sur 
les Consetls culturels des principes d'égalité et de non discrimination, et 
par la reconnaissance au tiers des membres de chaque Conseil d'un 
recours en annulation auprès du Gouvernement, sous réserve .de recours 
de légalité auprès du Conseil d'Etat prévu par la législation existante, 

Note complémentaire. 

1. ~ La Commission estime que les questions relatives à I'enselqne 
ment ne doivent normalement pas relever de la compétence des Conseils 
culturels, sauf dans la mesure où l'avis de ceux-ci pourrait être requis 
quand un projet de loi ou de règlement relatif à l'enseignement intéresse 

Wanneer in uitzonderlijke gevallen de ministers de cultuurradcn niet 
raadplegen, worden de redenen daarvan aanqcqcvcn in de inleiding van 
het besluit waarbij het ontwerp van wet wordt voorgelegd of in de 
memorie van toelichting ervan of in de Inleiding van de verordening 
of in een verslag aan de Koning dat gelijktijdig hiermede wordt bekend 
qcmaakt. 

3. - De cultuurraden zouden kunnen bevoeqdheid krijgen om in de 
bij de wet bepaalde aangelegenheden ultvoer-Inqsverordenlnqeu op te 
maken, Deze verordeninqen zouden aan de goedkeuring van de Koning 
moeten worden onderworpen, 

·1. - Iedere raad geeft zijn advies over het gedeelte van de culturele 
begroting bestemd voor de sector die binnen ztjn bevoegdheid valt. Hij 
stelt gebeurlijk nieuwe maatstaven of nieuwe procedures voor, wat de 
verdeltnq van de daarin bepaalde toelagen betreft, 

ln gemeenschappelijke ver'quderfn q brcnqen de cultuurraden advies 
uit over het ontwerp van culturele begroting van het Rijk, Voor de 
daarin bepaalde toelagen stellen zij gebeurlijk nieuwe verdelinqsmaat 
staven voor. 

De adviezen en voorstellen clic de cultuurraden, afzonderlnk of 
gezrnnelijk beraadslagend, uitbrengen in de in deze paragraaf bedoelde 
gevallen, worden goedgekeurd bij gewone meerderheid, doch maken 
gewag van de meningen van de minderheid. 

5, ~ Op de culturele begroting wordt en bljzondere dotatie uitge 
trokken teneinde iedere raad de mogelijkheid te bieden om een 
aanvullend programma tot aanmoediging van culturele initiatieven te 
ver weze nl ljkcn. De cultuur raden zullen de algemene en bijzondere reqe 
linqen betreffende de aanwending van deze dotatie <1a11 de koninklijke 
goedkeuring onderwerpen. Bedoelde dotatie zal voor elk der raden 
gelijk zijn. 
Bij het gebruik maken van zijn goedkeuringsbevoegdheid waakt de 

Koning over het eerbiedigen van de beginselen van gelijkheid en van 
non- discriminatie. Hij treedt in de plaats vau de betrokken cultuurraad, 
indien deze zich niet, binnen een bepaalde termijn, heeft gevoegd naar 
de aanwijzingen van het eventuele afkeurtnqsbeslult. 
De Koning vernietigt de handelingen van de cultuurraden, houdende 

toewijzing van toelagen, indien die handelingen niet in overeestcmming 
zijn met de algemene of bijzondere aanwendingsregelingen voor de 
dotaties. 
6, - Aan de cultuurraden zal het recht kunnen worden toegekend 

om voordrachten of benoemingen te doen voor sommige ambten bij 
organen of instellingen die onder hun bevoegdheid ressorteren, De 
evenredige vertegenwoordiging zal worden toegepast bij gezamelijke 
benoemingen of voordrachten, 

7, ~ De commissie heeft zich ook bezig gehouden met het vraagstuk 
van de toekenning van het recht op wetgevend initiatief aan de cultuur 
raden wat de onder hun bevoegdheid ressorterende aanglegenheden 
betreft. Evenwel heeft zij beslist terzake geen enkele beslissing te tref 
Jen tot op het ogenblik van liet glob;,le onderzoek van de problemen in 
verband mei de advizerende functie. 

8. ~ Het werd wenselijk geoordeeld de toekomstige betrekkingen 
tussen de cultuurraden en de bestaande gespecialiseerde raden nader te 
bepalen en te rationaliseren. 

9, - De modaliteiten voor het raadplegen der Cultuurraden en de 
termijnen, o.rn, in geval van hoogdringendheid, binnen dewelke Zij hun 
adviezen zouden moeten uitbrengen, zouden bij de wet bepaald worden. 

De essentiële beschikkingen van de adviezen en beslissingen der 
Cultuurraden zouden officieel gepubliceerd worden in het Nederlands 
en het Frans, met dien verstande dat alleen de tekst opgesteld in hun 
respectieve eigen taal geldig zou zijn, De vertalingen zouden gemaakt 
worden door het Departement van Nationale Opvoeding en Cultuur. 

IV. 

1. ~ De noodzakelijkheid werd erkend om de filosofische en de ideo 
logische minderheden in geheel het land te beschermen volgens dezelfde 
nonnen. 

2, - De bedoelde bescherming zou verzekerd zijn door in de wet 
op de cultuurradcn de beginselen van gelijkheid en van non-discriminatie 
op te nemen en door aan een derde van de leden van elke raad het 
recht toe te kennen om een beroep tot vernietiging in te dienen bij de 
Regering. onder voorbehoud van het door de thans bestaande wet 
geving bepaalde annulatieberoep bij de Raad van State, 

Aanvullende nota. 

l. ~ De Commissie meent dat de problemen in verband met het 
onderwijs normaal niet moeten ressorteren onder de bevoegdheid van de 
cultuurraden, tenzij in de mate waarin hun advies zou kunnen vereist 
zijn wanneer ontwerpen van wetten of verordeningen fundamenteel 
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de manière fondamentale le développement de b culture (Voir III, § 2, 
c), 2", ci-dessus). 

La Commission considère c11 effet que les problèmes de !' cnsclq ne 
ment doivent être réglés essentiellement dans Ic cadre du pacte scolaire 
et des dispositions prises en vertu de celui-ci, ainsi que dans le respect 
des lois relatives au régime linguistique de l'cnselqnc ment. 
Elle constate, par ailleurs, que l'autonomie culturelle est déjà dans 

une très large mesure réalisée tant duns l'orqanlsaüon de I'cnsctqncment 
libre que dans celle de l'enseignement officiel. 

2. - Constatant que I'orqnntsatton des services est déjà largement 
dédoublée au ministère de l'Education nationale et de la Culture au 
niveau de l'administration, la Commission souhaite que la dualité cul 
turelle de la Nation se trudulsc d'une manière adéquate au niveau de 
l'organisation gouvernementale, notamment par la nomination de secré 
taires d'Etat, chargés plus particulièrement des affaires relatives i1 
chacune des deux grandes régions linguistiques. 

ANNEXE, 

On trouvera cl-après, à titre d'information, les propositions dont ln 
Commission tripartite avait été saisie par sa Section pour la réforme des 
institutions centrales. 
On a fait figurer, à la suite de chaque système, les avantages et les 

inconvénients qui lui ont été attrtbués au cours de la discussion par 
ses partisans et ses adversaires, 

I. - Premier système. 

1. ~ Il n'y aurait ni matières ni lois réservées. 
Mais hormis les budgets, tout texte susceptible de provoquer un 

affrontement des deux Communautés pourrait fair,:, l'objet d'une procé 
dure spéciale dans la première assemblée qui en serait saisie, et elle 
seule. 
Pour cela, il devrait être décimé tel pat· une Commission parlemen 

taire paritairernent composée du point de vue linguistique. 

2. - Chaque assemblée comporterait, à cet effet, une Commission 
paritaire permanente, composée à fa proportionnelle des groupes poli 
tiques. 
Un système adéquat de suppléance serait organisé en vue de main 

tenir en toutes occasions une stricte parité au sein de cette Commission, 

Celle-ci se prononcerait à la majorité ordinaire, mais, par dérogation 
au droit commun des assemblées délibérantes belges, tout partage ég,:,l 
des voix aurait valeur de décision positive et entraînerait donc le 
déclenchement de la procédure spéciale, 

3. - Dans la première assemblée saisie, le Président, le tiers des 
membres ou la majorité des parlementaires de l'une des Communautés 
pourrait, sur proposition motivée, renvoyer à la Commission paritaire 
sus-mentionnée tout projet, proposition ou amendement d'ordre légis 
latif, après son passage, le cas échéant, en Commission permanente ou 
spéciale et avant le vote des articles en séance plénière. 

4. - La Commission paritaire n'examinerait pas quand au fond les 
textes gui lui seraient ainsi renvoyés. Elle se bornerait à rechercher 
s'ils risquent d'opposer de iaçon caractérisée les parlementaires des 
deux communautés et, dans l'affirmative, elle déclarerait qu'il y a lieu 
de les soumettre, en tout ou en partie, à la procédure spéciale. 

5. ~ Les dispositions appelées à bénéficie, de cette procédure dé 
vraient, pour être adoptées d'emblée en séance plénière, recueillir non 
seulement la majorité absolue de tous Jes suffrages mais encore !,1 
majorité absolue des suffr-aqes des parlementaires de chaque commu 
nauté. 

6. - Les dispositions en question, gui recueilleraient la majorité 
requise au sein de l'assemblée mais non point parmi les représentants de 
chacune des communautés, seraient soumises à une lecture supplémen 
taire. 
Entretemps, le Gouver nement où les deux communautés seraient 

toujours représentées de façon équilibrée, s'emploierait à rechercher une 
solution susceptible de rencontrer une large adhésion et il serait habilité 
à amender les textes litigieux en conséquence. 
Lors de la lecture supplémentaire, l'assemblée se prononcerait défi 

nitivement à la majorité ordinaire sur la solution en question. En revan 
che, les amendements d'origine parlementaire devraient, pour être 
adoptés, recueillir non seulement la majorité absolue de tous les suffru 
ges, mais encore la majorité absolue des suffrages des parlementaires 
de chaque Communauté. 

verband houden met de ontwikke l.nq Ven de cultuur ( zie Ill, 0 2, c). 
2" hierboven). 
De Commissie meent inderdaad dat de onderwijsproblemen wezenlijk 

moeten geregeld worden binnen het raam van het schoolpakt en van 
de krachtens dit pakt getroffen regelingen, en met nnlcvtnq van de 
wetten betreffende de tanlregcling in het onderwijs. 
Overigens stelt zl] vast dat de culturele autonomie reeds in zeer ruime 

mate is verwezenlijkt wat betreft zowel de inrichting vau het vrije 
onderwijs als die van het olftciccl onderwijs. 

2. ~ Vaststellende dat de splitsing van de diensten van het Minis" 
terie van Nationale Opvoeding en Cultuur reeds in ruime mate is 
verwezenlijkt op het administratieve vlak, drukt de Commissie de wens 
uit dat met de culturele twceledlqheld van de natie ook op een aan 
gep;iste wijze zou worden rekening gehouden op het vlnk van de rege 
ringsorganisatie, met name door het benoemen vau staatssecretarlssen, 
die meer hepaaldelijk zouden belast zijn met de zaken van elk van 
beide g rote taalgebieden. 

BIJLAGE. 
Ter informatie volgen hierna de voorstellen die aan de Driepartljen 

commissie werden voorgelegd door haar sectie « Hervorming der Cen 
trale Instellingen ». 
Net elk systeem volgen de voordelen en nadelen door voorstanders 

en tegenstanders tijdens de discussie aangevoerd, 

I. ,~ Eerste systeem. 

1. _, Geen voorbehouden materies of wetten. 
Maar met uitzondering van de begrotingen zou elke tekst, die een 

botsing tussen de twee Gemeenschappen kan veroorzalcen, onderworpen 
worden aan een speciale procedure in de Assemblée waar de tekst eerst 
aanhangig werd gemaakt, eu in die Assemblée alleen. 
Of zulks het geval is, zou door een parlementaire commissie, paritair 

samengesteld in taalkundig opzicht, uitgemaakt moeten, worden. 

2. - Elke Assemblée zou daartoe een vaste paritaire commissie aan 
stellen, waarin de politieke groepen evenredig zouden vertegenwoordigd 
worden. 
Een adekwaat systeem van plaatsvervanging zou georganiseerd wor 

den om in alle omstandigheden een strikte pariteit in deze commissie 
te verzekeren, 
Deze zou zich met een gewone meerderheid uitspreken, maar een 

afwijking zou voorzien worden t.o.v. het gemeen recht der Belgische 
assemblées: elke gelijkverdeling der stemmen zou beschouwd worden 
als een positieve beslissing en dus de speciale procedure op gang bren 
gen. 

3. -- In de Assemblée waar een wetsontwerp, wetsvoorstel of amen 
dement het eerst aanhangig gemaakt worden, kunnen zij op voorstel 
van de voorzitter, van een derde der leden of van de meerderheid der 
leden van een der beide Gemeenschappen teruggezonden worden naar 
voornoemde paritaire commissie nadat zij door de vaste of speciale 
commissie zijn behandeld en vóór de stemming over de artikelen in de 
pleno-ver-qadernnq, 

4. - De Paritaire commissie zou de teruggezonden teksten niet ten 
gronde behandelen. Zij zou alleen onderzoeken of zij de vertegenwoor 
digers der twee Gemeenschappen kennelijk dreigen te verdelen en, zo 
ja, zou zij verklaren dat er reden bestaat om ze geheel of gedeeltelijk 
aan de speciale procedure te onderwerpen. · 

5. ~ De bepalingen onderworpen aan deze procedure zouden in de 
pleno-vcrqadertnq niet alleen de absolture meerderheid van alle stemmen 
moeten bekomen maar ook nog de absolute meerderheid van de stem 
men der parlementsleden van elke Gemeenschap. 

6. ~ De bepalingen die de vereiste meerderheid zouden bekomen in 
de assemblée maar niet bij de vertegenwoordigers van elk van beide 
Gemeenschappen, zouden aan een bijkomende lezing onderworpen 
worden. 
Intussen zou de Regering, waarin de twee Gemeenschappen altijd 

evenwichtig zouden vertegenwoordigd zijn, een oplossing zoeken die 
een ruime instemming kan vinden en zij zou de betwiste teksten dien 
overeenkomstig mogen amenderen. 

Bij de supplementaire lezing zou de assemblée zich defir,itief en met 
gewone meerderheid uitspreken over de kwestie, Daarentegen zouden 
de amendementen uitgaande van het Parlement slechts goedgekeurd 
worden mits een absolute meerderheid van al de stemmen maar boven 
dien mits een absolute meerderheid van de stemmen der vertegenwoor 
digers van elke Gemeenschap. 
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7. - Question réservée. 

L1 Section n'a pas uunchc le point de savotr si les communautés qui 
interviendraient dans l,1 procédure léÇJfalative spéciale. aux termes du 
systèruc ci-dessus, seraient linguistiques ou régionales. 

Dans Je premier cas, tous les parlementaires devraient être répartis 
en deux rôles ou groupes llnqui sti qucs. Ils pourraient être départagés 
en fonction de Ja langue, ou de la première langue, qu'ils ont utilisé 
dans leur serment. Cette solution n'en poserait pas moins un problème 
délicat pour les élus de Bruxelles. , 

Dans Ic second cas, seuls interviendraient dans la procédure spéciale, 
en tant que représentants des communautés, Jes parlementaires des 
urrondissemcnts wallons et flamands. Toutefois, cette solution n'éviterait 
le problème de la capitale qu'en infligeant, a-t-on dit, une sorte de 
csp!tls dlminutio aux élus bruxellois. En outre, elle s'avérerait d'une 
application malaisée au Sénat. 

8. - Avantages et inconvénients du système. 

a) Avantages allégués : 

Le système exposé aux chtffn-s 1 à 6 ci-dessus comporte des avan 
tages évidents. 

Il est souple. 
Il évite toutes les difficultés inhérentes à la détermination des 

matières ou des lois réservées, 
· En ouvrant largement le recours t, l<1 Commission paritaire, presque 
dun bout à l'autre du processus législatif, il place les représentants 
minoritaires dans une position psychologique telle qu'ils ne réclame 
ront ce recours qu'en dernière instance, lorsque les procédures parle 
mentaires ordinaires se sont seront révélées inefficaces. 

Il fait intervenir, en cas de difficulté persistante, le Gouvernement, 
qui est l'organe le mieux outillé pour trouver une solution. 

11 laisse la décision flnale dans les malns de la majorité ordinaire. 

b) Ce système a été critiqué pour s<1 complexité, son inefficaclté 
quant à la protection des minorités et aussi du fait qu'il s'en remet. au 
Gouvernement, donc à Ja Formation Ott à la coalition politique au 
pouvoir, pour trouver la solution à un litige entre les parlementaires des 
deux communautés. IJ serait, a-t-on dit, plus logique et plus conforme 
à l'indépendance du Parlement d'organiser le renvoi de l'affaire à Ia 
Commission paritaire qui élaborerait elle-même un compromis mutuel 
lement acceptable. 

Il. - Deuxiëme système. 

1. - Il n'y aurait pas de matières réservées, mais l'on instituerait 
un système de sonnette d'alarme. 

2. - Si, lors de l'élaboration d'une lol quelconque, un vote était 
acquis malgré l'opposition de 75 % des représentants de la cornmu 
nautë flamande ou francophone de l'une des Chambres, le texte en 
question serait renvoyé à une Commission de conciliation. Cette Corn 
mission paritaire serait composée d'un nombre égal de parlementaires 
flamands, bruxellois (½ de néerlandophones et ½ de francophones) et 
wallons. Elle se prononcerait à la majortté ordinaire sur les amende 
ments: à apporter au texte dont il s'agit et sur celui-ci même, à condi 
tion cependant que cette majcrIté comporte toujours au moins un 
suffrage flamand, wallon et bruxellois. 

3. - La Chambre lntéressée se prononcerait à la majorité ordinaire 
sur le texte émanant de la Commtsslon de conciliation. 

4. - Avantages et inconvénients. 

a) Avantages allégués : 

Ce système évite la difficulté des matières réservées. 
Force resterait, en principe, à la majorité ordinaire. 

b) Inconvénients opposés, 

D'une part, la garantie serait Insuffisante car elle pourrait être mise 
en échec par 26 % des représentants de chaque communauté. 

D'autre part, elle serait excessive puisqu'elle pourrait être déclenchée 
<lans toutes Jes matières. 

III. - Autres systèmes Initialement proposés. 

L - a) Il n'y aurait pas de matières réservées. Mais tout texte 
législatif, budgets exceptés, pourrait faire l'objet d'une procédure spé 
ciale de protection s'il est de nature à opposer de façon caractérisée 

7. - Voorbehoudende kwestie: 

De Sectie heelt niet beslist of de Gemeenschappen die in de speciale 
wetgevende procedure zouden tussnbelde komen, overeenkomstig voor 
noemd systeem, taalqcmecnschappcn of gewestelijke 0cmccnschappcn 
Z011deu zijn. 
ln het eerste geval zouden alle parlementsleden moeten verdeeld 

worden in twee taalrollen ol groepen. Het criterium terzake zou kunnen 
zijn de taal of de eerste taal dle zij qebrulkt hebben bl] hun 'ecdafleq 
ging. Deze oplossing zou nochtans een delikaat probleem doen rijzen 
voor de Brusselse mandatarlssen. 

ln het tweede geval zouden blj de speciale procedure als vertcqcn 
woordlçcrs der Gemeenschappen alleen betrokken worden de parlemen 
tairen der Vlaamse en Waalse arrondissementen. Deze oplossing zou 
het probleem der hoofdstad nochtans slechts ontwijken door een capitls 
diminutio der Brusselse vcrkozcnen. Bovendien zou zij moeilijk kunnen 
toegepast worden in de Senaat. 

8. - Voordelen en nadelen van het syst~em: 

a) Voordelen: 

Het systeem uiteengezet sub 1 tot 6 hierboven biedt duidelijk voor 
delen. 
Het is soepel. 
Het vermijd!t alle moeilijkheden i.v.rn. de aanduldlnq van voor 

behouden materies of wetten. 
Door een ruim beroep te doen op de Paritaire commissie gedurende 

heel het wetgevend verloop, plaatst het de minoritaire verteqenwoor 
digers in een zodanige psychologische positie dat zij dat middel slechts 
ln extremis zullen inroepen, wanneer de gewone parlementaire proce 
dures ondoeltreffend gebleken zijn. 
Wanneer een moeilijkheid niet uit de weg kan gerulmd worden, 

treedt de Regering op, die het best uitgerust orqaan Is om een oplossing 
te vinden. 
De eindbeslissing blijft in handen van de gewone meerderheid. 

b) Dit systeem werd gehekeld wegens zijn complexiteit, zijn ondoel 
treffendheid inzake bescherming der minderheden en ook omdat het 
de zaak in handen geelt van de Regering, dus van de coalitie die 
aan de macht is, om de oplossing te vinden voor een betwisting tussen 
de parlementairen der twee Gemeenschappen. Het zou logischer zijn en 
meer in overeenstemming met de onafhankelijkheid van het Parlement 

. de zaak terug te verwijzen naar de Paritaire commissie die zelf een 
wederzijds aanvaardbaar compromis zou kunnen uitwerken. 

II. - Tweede systeem. 

1. - Geen voorbehouden materies, maar een « alarmbel s-systeem. 

2. - Indien bij de goedkeurlng van om 't even welke wet een 
opositie van 75 % der vertegenwoordigers van de Vlaamse of de frans 
talige Gemeenschap van een van beide Kamers zou blijken te bestaan, 
zou àe tekst teruggezonden worden naar een Verzoentnqscommtssle. 
Deze paritaire commissie zou samengesteld zijn uit een gelijk aantal 
Vlaamse, Brusselse (½ nederlandstaliqe en ½ Iranstaliqe] en Waalse 
parlementsleden. Zi] zou zich met een gewone meerderheid uitspreken 
over de amendementen die vereist zijn en over de tekst zelf, op voor, 
waarde nochtans dat deze meerderheid tenminste één Vlaamse, één 
Waalse en één Brusselse stem zou tellen. 

3. - De betrokken' Kamer zou zich met gewone meerderheid uit-- 
spreken over de tekst van de Verzoeningscommissie. 

4. - Voordelen en nadelen, 

a) Voordelen : 

De moeilijkheid der voorbehouden materies wordt vermeden. 
De gewone meerderheid zou in principe beslissen. 

b) Nadelen: 

Enerzijds zou de waarborg ontoereikend zijn, want hij zou door 
26 o/0 der vertegenwoordigers van elke Gemeenschap kunnen uitqe- 
schakeld worden. · 
Anderzijds zou hij overdreven zijn vermits men hem in alle aan 

gelegenheden zou kunnen doen geiden. 

III. - Andere systemen, 
die oorspronkelijk voorgesteld werden. 

l. - a) Geen voorbehouden materies. Maar elke wettekst, behalve 
de begrotingen, zou aan een speciale beveiligingsprocedure kunnen 
onderworpen worden indien hij tussen de Vlaamse en franstalige par- 
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les par-le mcntaires flamands et francophones. Pour cela, il devrait être 
déclaré tel. dans l'assemblée où il est déposé en premier lieu, par une 
Co mmtssfon parltatrement composée du point de vue linguistique, qui 
ser::iit saisie à l'Inltiatlve du Président. Le cas échéant, ln procédure 
spéciale serait exigée non pour tout le texte mais pour certaines de ses 
disposi lions seulement. 

b) Les dispositions ainsi protégées devraient, pour être adoptées au 
terme dit processus législatif habituel dans la première Chambre saisie, 
recueillir 11011 seulement la majorité de tous les membres mais aussi la 
majorité au sein des deux groupes linguistiques. 

c) Au cas où la majorité ordlnatrc serait atteinte mais où la majorité 
ne serait pas acquise dans l'un des groupes linguistiques, il y aurait lieu 
à une 1rolsiême lecture. Dans l'intervalle le Gouvernement, notamment, 
s'emploierait à rechercher une solution susceptible de rencontrer une 
large adhésion. En troisième lecture, les dispositions protégées seraient 
adoptées à la majorité ordinaire. Mals les amendements émanant de 
l'assemblée ne pourr aient l'être qu'en recueillant les ½ au moins des 
suffrages. 

d) Av autnqes et inconvénients: 

Avantages allégués : 

Ce système ne figerait pas la liste des matières réservées. Pour la 
détermination de celles-ci, hl Commission compétente établirait sans 
doute une jurisprudence. 
Force resterait toujours à· la majorité nationale ordinaire. 

-- Inconvénlents opposés: 

La minorité régionale ne se verrait pas reconnaître une vraie garantie 
et ne pourrait même pas déclencher la sonnette d'alarme. 
Les parlementaires bruxellois devraient être répartis en deux groupes 

linquistiques. 

2. ~ .a) Un certain nombre de lois ou de dispositions législatives 
seraient réservées. 

/,) La décision de modifier ces tex tes devrait recueil lir la double 
majorité des élus d'expression française et d'expression néerlandaise, 
dans l'assemblée saisie en premier lien. 

c) Un moyen parlementaire devrait être trouvé pour trancher les 
contestaüons et pour étendre éventuellement à d'autres lois la procé 
dure de protection des matières réservées, sans pour autant inclure ces 
lois dans la liste dcsdites matières. 
Dans les autres domaines, une procédure parlementaire pourrait être 

trouvée pour harmoniser les intérêts wallons et flamands. 

d) A.vantages et inconvénients: 

Avantages allégués: 

L'exigence d'une double majorité pour légiférer dans les domaines 
vitaux pour l'une ou l'autre des communautés serait de nature à rassurer 
et ä sa tlsfalre l'opinion publique. 

~ Inconvénients opposés : 

Ce système aboutirait à protéger les lois réservées mais non les 
minorités; Rien n'empêcherait le Parlement d'intervenir dans un domaine 
qui fait l'objet d'une loi réservée sans modifier pour autant celle-ci. 
Par ailleurs, lu détermination des lois réservées présenterait de réelles 

difficultés techniques. 

3. - a) Certaines matières essentielles pour l'unité et la cohésion 
du pays, pour la sauvegarde de l'intégrité et des intérêts fondamentaux 
des communautés culturelles, seraient réservées. 

/,) Pour légiférer dans ces matières, une majorité des ½ serait 
requise dans les deux Chambres. 

c) Les intérêts fondamentanx des deux communautés doivent être 
effectivement harmonisés au sein du Parlement et du Gouvernement. 

d) A.vantages et inconvénients: 

Avantages allégués : 

L'exigence d'une majorité des ½ pour légiférer dans les domaines 
vitaux pour l'une ou pour l'autre des communautés serait de nature à 
rassurer et à satisfaire l'opinion publique. Par ailleurs, elle éviterait tout 
comptage -linqufstfque ou régional séparé des par-lementaires. 

- Inconvénients opposés: 

L'interprétation du champ des matières réservées susciterait inévi 
tablement de qraves difficultés pratiques. 

kmcntsleden onenigheid verwekt. Daarom zou dit moeten vastgesteld 
worden in de assemblée waar de tekst oorspronkelijk aanhangig (Je" 
maakt werd, door een commissie parltalr samengesteld op taalbasls, 
die zou aan 't werk gaan op initiatief van de voorzttter. Desgevraagd 
zou de speciale procedure vereist worden niet voor geheel de tekst 
maar alleen voor somrniqe bepallnqen ervan. 

b) Om 1c1oedgekeurd te worden na de gebruikelijke wetgevende pro 
cedure in de Kamer die met de behanddlng begint, zouden de aldus 
beschermde bepalingen niet alleen de meerderheid van al de leden 
moeten bekomen maar ook de meerderheid in beide taalqroepcn. 

c) Wanneer de gewone meerderheid zou bereikt zijn maar niet de 
meerderheid In beide taalgroepen, zou men overgaan tot een derde 
lezing. Intussen zon de Regering een oplossing zoeken die een ruime 
meerderheid kan verwerven, ln derde lezing zouden de beschermde 
beschtkkluqen goedgekeurd worden met een gewone meerderheid. Doch 
de amendementen uitqaandc van de assemblee zouden slechts aariqe 
nomen worden indien zij tenminste ½ der stemmen bekomen. 

cl) Voor- en nadelen: 

Voordelen: 

Dit systeem zou de lijst der voorbehouden materies niet bevriezen. 
De bevoegde commissie zou ongetwijfeld een bevredigende regeling 
vinden. 
De gewone nationale meerderheid zou steeds het laatste woord 

hebben. 

Nadelen: 

De gewestèlijke meerderheid zou geen reële waarborg krijgen en zelfs 
geen alarmbel kunnen hanteren, 
De Brusselse parlementsleden zouden moeten verdeeld worden in 

twee taalqroepen. 

2, - a} Een zeker aantal wetten en wetsbepalingen zouden gercser 
veerd worden, 

b) De beslissing om deze teksten te wijzigen zou de dubbele meerder 
heid van franstalige en nederlandstalige mandatarissen moeten verkrij 
gen in de assemblee die eerst aan bod komt. 

c) Er zou een parlementaire techniek moeten gevonden worden om 
de betwistingen te beslechten en de beschermingsprocedure eventueel 
uit te breiden tot andere wetten zonder deze wetten in de voorbehouden 
materies op te nemen. 

Op de andere gebieden zou een parlementaire procedure kunnen ge- 
vonden worden om de Vlaamse en Waalse belangen te harmoniseren. 

d) Voor- en nadelen : 

Voordelen: 

De eis van een dubbele meerderheid in voor de Gemeenschappen 
vitale aangelegenheden zou de openbare opinie geruststellen. 

Nadelen: 

Dit systeem zou ertoe leiden de voorbehouden wetten te beschermen, 
maar niet de minderheden. Niets belet het Parlement op te treden op een 
gebied dat een gereserveerde wet raakt, zonder deze te wijzigen. 
Overiqens zou de aanduiding van voorbehouden wetten reële tech 

nische moeilijkheden opleveren. 

,3. - a) Sommige materies, van essentieel belang, voor de eenheid 
en de cohesie van het land, voor de integriteit en de fundamentele 
belangen der culturele gemeenschappen zouden beveiligd worden. 

b) Om terzake te leqifcrercn zou een ½ meerderheid vereist zijn in 
beide Kamers. 

c) De fundamentele behingen der twee Gemeenschappen moeten effec, 
tief geharmoniseerd worden in Parlement en Regering. 

d) Voor- en nadelen: 

Voordelen: 

Een ½ meerderheid eisen voor aanqeleqenheden die van vitaal 
belang zijn voor een van beide Gemeenschappen zou de openbare 
opinie geruststellen. Overigens zou zij elke afzonderlijke telling der 
parlementaire volgens taal of streek vermijden. 

Nadelen: 

De interpretatie van de omvang der voorbehouden materies zou 
onvermijdelijk ernstige praktische moeilijkheden veroorzaken. 
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IV. ~ Proposition subsidiaire, 
A titre substdtatre, la Section a estimé que, si le système de pro, 

tectlon finalement retenu prévoyait l'établissement d'une liste de matières 
ou de lois réservées, une procédure devrait être mise· au point en vue 
de trancher les contestations et de compléter cette liste sans recourir 11 
une revtsion de la Constitution. 
Toutefois, les membres du P, LP., étant opposés par principe aux 

matières réservées, ont déclaré ne pas vouloir prendre position sur ce 
point. 

IV, ~ Aanvullend voorstel. 

ln ondergeschikte orde heeft de Sectie ge,,or<leeld dut, w het mm 
vaarde beshermingssysteem een lijst van gereserveerde wetten of 
materies zou voorzien, een procedure dient ontworpen om de betwistin 
gen te beslechten en deze lijst aan te vullen zonder Grondwctsherztc 
ning. 

De P. V. Vi-leden, die principieel gekant zijn tegen de gëreserveerde 
materies, hebben terzake geen standpunt willen innemen. 
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ANNEXE D. 

CONCLUSIONS DES DELEGATIONS 
DU PARTI SOCIAL CHRETIEN 

ET DU PARTI SOCIALISTE BELGE 
SUR LES TRAVAUX 

DE LA COMMISSION POUR LA REFORME 
DES INSTITUTIONS. 

(26 janvier 1965.) 

DECLARATION LIMINAIRE. 

1. 

Les représentants du f'. S. C. et du P. S. B. siégeant à la Com 
mission pour l<1 réforme des Institutions ont exprimé leur volonté 
de proposer des solutions répondant aux exigences de la modernisation 
de l'Etat et à la nécessité d'assurer des relations harmonieuses entre 
les Communautés, sans compromettre le bon fonctionnement de nos 
institutions et la formation normale des gouvernements futurs. 

. Ils ont estimé qu'il 11e leur appartenait pas de rédiger des textes 
constitutlonnels, laissant cette mission à la prochaine Constituante, 
mais bien d'indiquer les principes essentiels sur lesquels les Constituants 
pourront baser leurs travaux sans altérer les fondements et l'esprit de 
l'accord national réalisé. Il eu est de même pour les réformes qui trou 
·veront leur solution par la voie législative .. 

II. 

·Il est proposé de créer une « Commission permanente pour l'amé 
Horation des relations communautaires ». 

Paritaire sur le plan linguistique, cette Commission comprendra un 
nombre égal de représentants des partis nationaux, choisis parmi des 
personnalités du monde politique, universitaire, culturel, scientifique. 
économique et social. 
Elle sera créée par une lol inspirée par le texte de la Loi du 3 mni 

1946, portant création d'un « Centre de Recherches pour la solution. 
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques en réglons 
wallonne et flamande ». 

Cet orqanisme aura pour mission: 

1 ° de rechercher et de proposer solt à I'Exécutlf soit au Législatif. 
toutes mesures susceptibles d'améliorer et de favoriser les relations 
entre les Communautés non seulement dans les textes légaux. mais 
dans l'esprit et l'application de ceux-ci; 

2° d'élaborer les modalités d'un statut qui doit permettre à l'Agglo 
mération bruxelloise de remplir, dans les meilleures conditions son 
indispensable fonction de « Bruxelles capitale de fa Belgique» et de 
« capitale de l'Europe », 

III. 

Les délégations estiment que n'importe quelle réforme des instltu 
tions serait sans efficacité si un esprit d'entente nationale et une 
volonté commune d'union ne sont pas sans cesse recherchés et voulus. 
C'est une mentalité de collaboration et de confiance entre les Commu 
nautés qL1'i1 convient de fortifier par un grand nombre de mesures et 
d'attitudes qui ne sauraient s'exprimer en des lois. 

BIJLAGE D. 

BESLUITEN VAN DE AFVAÀRDIGINGEN 
VAN DE BELGISCHE SOCIALIS'TISCJ-IE PARTIJ 
EN VAN DE CHRISTELIJKE VOLKSPARTIJ 
BETREFFENDE DE WERKZAAMHEDEN 

V AN DE COMMISSIE VOOR DE HER.VORMING 
VAN DE INSTELLINGEN. 

(26 januari 1965.) 

INLEIDENDE VERKLARING. 

I. 

De vertegenwoordigers van de Christelijke Volkspartij en van de 
Belgische Sociahstische Partij, leden der Commissie voor de hervor 
ming der instellingen. hebben oplossingen wfllen voor.stellen welke 
beantwoorden aan de vereiste modernisering van de Staat eu aan de 
noodzaak de relaties tussen de Gemeenschappen te harmoniëren, zonder 
dat evenwel de goede werking van onze instellingen en de normale 
reqertnqsvorminq in de toekomst hièrdoor in het gedrang zouden 
worden gebracht. 
Zij waren van oordeel dat het hen niet toekwam de grondwettelijke 

teksten zelf te redigeren; deze taak hebben zij aan de volgende 
Constituante overgelaten, Zij hebben echter de essentiële principes 
willen vastleggen waarop de Grondwetgevers zich bij hun werkzaam 
heden zullen kunnen baseren, zonder de grondslRgen en de geest te 
wijzigen van het nationaal akkoord. Hetzelfde geldt voor de hervor 
mingen die bij de wet zullen verwezenlljkt worden. 

II. 

De oprichtinq van een « Vaste Commissie voor de verbetering der 
communautaire relaties» wordt voorgesteld. 
Deze Commissie zal op taalparltalre basis worden samenqesteld, en 

bestaan uit eenzelfde aantal vertegenwoordigers van elk der nationale 
partijen, gekozen tussen vooraanstaanden uit politieke, universitaire, 
kulturele, wetenschappelijke, sociale en economische middens. 
Zij zal worden opgericht bij wet, waarbij men zich zal inspireren 

aan de tekst van de wet van 3 mei 1948 « houdende inrichting van een 
Centrum van Onderzoek voor de· nationale oplossing van de maat 
schappelijke en rechtskundige vraagstukken in de Vlaamse en Waalse 
gewesten». 

De taak van dit organisme zal bestaan in: 

1 ° het zoeken naar en het voorstellen van ~ hetzij aan de Llitvoe 
rende Macht, hetzij aan de Wetgevende Madt ~ alle maatregelen 
welke ertoe kunnen bijdragen de relaties tussen de· Gemeenschappen 
te verbeteren eh te begunstigen, en dit niet alleeri in de wetteksten 
maar ook in hun geest en toepassing: 

2" het uitwerken van de modaliteiten van eeri statuut voor de 
Brusselse Agglomeratie dat deze moet toelaten haar onmtsbare rol van 
« Hoofdstad van België » en « Hoofdstad van Barops: » in de beste 
voorwaarden te vervullen. 

III. 

De afvaardigingen zijn van mening dat elke hervrxrninq der instel 
Iinqen ondoeltreffend zou zijn, indien de geest van natronnle verstand 
houding en de gerneenschappelljke wil tot samenleven nlet voortdurend 
nagestreefd worden. Een mentaliteit van samenwer klriq en vertrouwen 
tussen de Gemeenschappen dient bevorderd door een groot aantal 
maatregelen en houdingen die niet kunnen geforn1uleerd worden in 
wetten. 
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CHAPITR.E I. I HOOFDSTUK L 

REFORME DES INSTITUTIONS CENTRALES. 1 CENTRALE INSTELLINGEN. 

PREMIERE PARTIE. 1 EERSTE DEEL. 

REFORME DU PARLEMENT. 1 HERVORMING VAN HET PARLEMENT. 

A. - Composition. 1 A. - Samenstelling. 

[. - Principes nénérn11x. 1 1. - Algemene beginselen. 

Il convient de maintenir le bicamérisme, le système de la représen 
tation proportionnelle et la division du pays en arrondlsements élec 
toraux. 

II. - Elections législatives. 

1. La répartition des sièges entre les arrondissements est propor 
tionnelle à leur population respective. Si elle n'est pas faite par la 
loi pendant les 18 mois suivant ceux où le recensement décennal est 
publié ou si ce recensement n'est pas publié dans les 18 mois de sa 
date, le Roi attribue à chaque arrondissement un nombre de slèges 
de représentants égal au nombre de fois que le chiffre de sa popula 
tion comprend le quotient national, c'est-à-dire le chiffre de la popu 
lation du Royaume divisé par 212. Les sièqes non directement attribués 
par ce premier calcul seront répartis entre les arrondissements ayant 
les plus forts restes. A défaut de recensement publié dans le délai indi 
qué, le Roi utilisera les dernières statistiques publiées par l'Institut natio 
nal de Statistique. 

2. Il y a lieu de revoir la léqislaüon électorale afin notamment 
d'assouplir la condition de résidence dans la commune au moment de 
!' établissement des listes pour les votations législatives et provinciales, 
de permettre aux miliciens de participer aux scrutins et de retirer aux 
listes le bénéfice de l'apparentement dans chaque province où elles 
n'auraient pas recueilli 5 % des suffrages exprimés. 

3. Il y a lieu de réduire le délai de deux ans prévu à 1' article 56ter 
de Ia Constitution. 

III. - Chambre des représentants. 

Il convient de limiter à 212 le nombre des membres <le la Chambre 
des Représentants. Proportions gardées, cc nombre est déjà plus consi 
dérable que dans la plupart des Etats, 

IV. - Sénat. 

1. Le maintien de sénateurs provinciaux et cooptés s'avère souhai 
table à condition que les sénateurs élus au suffrage universel direct 
restent largement majoritaires. 

2. li convient d'adopter un nombre fixe, tant pour le total des 
sénateurs que pour chaque catégorie. Outre les sénateurs de droit, le 
Sénat comptera 178 membres, dont 106 élus directs, 48 sénateurs 
provinciaux et 24 sénateurs cooptés. 

La répartition des sénateurs provinciaux évoluera en fonction de 
l'évolution du chiffre de la population des différentes provinces. le 
minimum constitutionnel de trois sénateurs provinciaux par province 
étant maintenu, 

3. Rien ne justifie plus Ic maintien des qualifications imposées aux 
sénateurs élus au suffrage universel direct par l'article 56bis de la 
Constitution. En revanche, il convient de prévoir des qualifications assez 
strictes pour les autres sénateurs, en vue de favoriser l'élection de 
spécialistes des diverses activités économiques, sociales, culturelles 
et juridiques. La détermination de ces qualifications est laissée â la 
sagesse du Constituant. 

V. - Abse'nce des parlementaires et délégatiorts de vote. 

Les Ministres retenus hors du Parlement pour représenter officiel 
lement le Gouvernement et les Parlementaires mandatés officiellement 
dans une Organisation internationale fors du territoire belge doivent 
être autorisés, dans des conditions restrictives, soit à déléguer leur vote 
à leurs collègues, soit à se faire remplacer par des suppléants. 

Het bicamer isrne, de evenredige verteqenwoordiqinq en de inde!fng 
van het land in kiesdistrlkten dienen gehandhaafd. 

II. - Wet gevende verkiezingen. 

1. De verdeling der mandaten tussen de arrondissementen is even 
redig met hun respectieve bevolking. Indien zij niet gebeurt bij de wet 
binnen de 18 maanden volgend op de publicatie van de tienjaarlijkse 
volkstelling of iudien deze telling niet gep11bliceerd wordt binnen de 
18 maanden na datum, wijst de Koning aan ieder arrondissement een 
aantal mandaten toe gelijk man het aantal keren dat zijn bevolkings 
cijfer het nationale quotient omvat, d.w.z. het bevolkingscijfer van het 
Rijk gedeeld door 212. De zetels die overeenkomstig deze eerste bereke 
ning niet rechtstreeks toegewezen zijn zullen verdeeld worden tussen 
de arrondissementen met de grootste overschotten. Indien de volks 
telling niet binnen de gestelde termijn gepubliceerd wordt, zal de 
Koning qebrulk maken van de laatste statistieken gepubliceerd door het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek. 

2. De kieswetgeving dient herzien, o.m. om de voorwaarden te 
versoepelen i.v.m , de duur van het verblijf ln de gemeente wanneer 
de lijsten opgemaakt worden voor de wetgevende en provinciale 
verkiezingen, alsook om de miliciens in de gelegenheid te stellen deel 
te nemen aan de verkiezingen en om het voordeel van de apparentering 
te ontnemen aan de lijsten in elke provincie waar zij minder dan 5 % 
der uitgebrachte stemmen behaald hebben. 

3. De termijn van twee jaar voorzien in artikel 56ter van de 
Grondwet dient verminderd te worden. 

HI. - Kamer vati Volksvertegenwoordigers. 

Het aantal Kamerleden dient beperkt tot 212 omdat dit cijfer propor 
tioneel reeds hoger ligt dan in de meeste landen. 

IV. - Senaat. 

1. Het behoud van de provinciale en gecoöpteerde senatoren lijkt 
wenselijk op voorwaarde dat de rechtstreeks verkozen senatoren een 
ruime meerderheid blijven vormen. 

2. Het LS passend het aantal senatoren onveranderlijk vast te: stellen, 
zowel globaal als voor elke categorie. Behalve de senatoren van 
rechtswege zou de Senaat 178 leden tellen, waarvan 106 rechtstreeks 
gekozen senatoren, 48 provinciale en 24 gecoöpteerde senatoren. 
De verdeling der provinciale senatoren zal geschieden overeenkomstig 

de evolutie van het bevolkingscijfer der verschillende provincies, met 
dien verstande dat het constitutioneel minimum van drie provinciale 
senatoren per provincie zal gehandhaafd worden. 

3. Niets wettigt nog langer het behoud der door artikel 56bis van 
de Grondwet opgelegde kwalificaties voor de rechtstreeks verkozen 
senatoren. Daarentegen moeten vrij .strikte kwalificaties geëist worden 
voor de andere senatoren met het oog op de aanduidlnq van specialis 
ten op economisch, sociaal, cultureel en juridisch gebied. De bepaling 
van deze. kwalificaties wordt overgelaten aan het inzicht van de 
Constituante, 

V. - Afwezigheid der petlemerüsleden en overdcecht van stemrecht. 

De Ministers weerhouden buiten het Parlement om officieel de 
Regering te vertegenwoordigen en de parlementsleden officieel geman 
dateerd in een Internationale Organisatie buiten het Belgisch grond 
gebied, zullen hun collega's mogen machtigen om in hun plaats te 
stemmen of zich door plaatsvervanqers laten vervangen mits bepaalde 
restrlktteve voorwaarden zouden vervuld zijn. 
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Dans les autres cas d'absence jnstiflée, la pratique du palraqe, qu'il 
ne sauratt être question d'imposer, constitue une solution suffisante. 

B. ~J Organisation. 

1. Les deux assemblées doivent conserver des compétences identiques 
dans J' excrclce des fonctions législatives, financières et de contrôle 
reconnues au Parlement. 

2. Dans toute la mesure compatible avec le respect de ce principe, 
il est souhaitable que, le Sénat se spécialise dans la législation et la 
Chambre en matière financière et de contrôle. 

La spécialisation «préférentielle» des deux assemblées permettra 
d'éviter des répétitions et des doubles emplois qui nuisent au crédit 
du système actuel. 

3. Pour résoudre les conflits entre les deux· assemblées, il convient 
de conserver la procédure de la navette. 
Le recours à une réunion des deux assemblées ou à une commission 

mixte de conciliation n'est pas indiqué. 
En revanche. une collaboration organique des Commissions compé 

tentes des cieux assemblées est préconisée en vue de prévenir, autant 
que faire se peut, conflits et navettes. 

4. Il y a lieu de renforcer le rôle des Commissions permanentes des 
deux assemblées, 

A cet effet, il convient de les outlller de façon plus efficace: 

aJ, pour l'exécution de leur tâche législative, les Commissions du 
Sénat doivent être assistées de fonctionnaires spécialisés dans leurs 
domaines respectifs: 

b) pour l'exécution de leur tâche budgétaire el financière, les Com 
missions de la Chambre doivent être assistées d'un service de techni 
ciens apte à les aider sur le triple plan de la structure du budget, 
du contrôle de s011 exécution et du contrôle de la reddition des comptes. 

C. ~ Fonction législative. 

1, Le Sénat est saisi en principe le premier des projets· de loi, sauf 
des projets les plus politiques et des projets financiers, fiscaux et 
militaires. 

2. ·1a procédure de l'assemblée saisie en premier l!eu des projets 
de loi, donc en principe du Sénat, est modifiée selon les indications 
générales suivantes : 

a) les projets font l'objet d'une étude préalable dans la Commission 
permanente compétente siégeant comme à présent, sauf ce qui a été 
dit au ! B 3 ci-dessus en ce qui concerne la collaboration éventuelle 
des commissions des deux assemblées; 

b J les Commissions peuvent consacrer une séance publique à l'audition 
et à la discussion du projet de rapport relatif aux: projets eu question; 
les autres membres de l'assemblée sont autorisés à intervenir, sans droit 
de vote; 

c) la séance plénière de l'assemblée est consacrée à un débat général 
lim ité et à la discussion et au vote des amendements ainsi que des 
articles. 

3, Dans l'assemblée saisie en second lieu, donc en principe la 
Chambre, le projet est soumis à une procédure abrégée. 

4. Le droit de faire des propositions soit à I'Exécutif, soit au 
Législatif, sera reconnu aux Conseils culturels et au Conseil économi 
que el social, sous réserve de la détermination par la Constituante 
des conditions mises à l'exercice de ce droit (notamment, par la 
fixation de majorités largement qualifiées}. 
Le Gouvernement, recevant pareille proposltion, appréciera sa trans 

mission aux Chambres. 
Si les propositions sont directement adressées aux Chambres, celles-ci 

apprécieront, suivant leur règlement d'ordre intérieur ( qui devra être 
amendé en fonction de la présente réforme), si elles estiment devoir 
entamer la procédure parlementaire. 

5. li est souhaitable que le Parlement recoure plus fréquemment 
aux consultations extra-parlementaires. Toutefois, il ne doit se voir 
imposer en la matière ni obligation ni limitation. 

6. Le Conseil d'Etat, son Bureau de coordination préalablement 
renforcé, est chargé d'opérer d'initiative et de façon permanente la 
coordination des lois. Il saisit le Parlement de projets de coordination 
de lois accompagnés de rapports explicatifs, Le Parlement les adopte 
selon une procédure abrégée. 

In de andere gevallen van qewettlqde alweztqheld zal de praktijk van 
het pairercn volstaan zonder evenwel opgelegd te worden, 

B. - Organisatie, 

1. De twee assemblées moeten dezelfde bevoegdheid behouden ln de 
uitoefening van de wetoevende, financiële en controlebevoegdheid toe 
gekend aan het Parlement. 

2. In de mate dat zulks vcreniqbaar Is met de eerbiediging van dit 
principe, is het wenselijk dat de Senaat zich zou speclaltseren op liet 
gebied van de wetgeving en de Kamer op het gebied van de flnannciële 
en controle-bevoegdheid. 
De « preferentiële :i> specialisatie der twee assemblées zal herhalingen 

en « overlappingen ~ voorkomen dJe het huidig systeem eniqzlns: dis 
kredlteren. 

3. Om de conflikten tussen de twee assemblees op te lossen dient de 
pendelprocedure gehandhaafd. 
Een gezamenlijke zitting van de twee assemblées of een gemengde 

verzoeningscommissie zijn niet wenselijk. 
Daarentegen wordt een organJsche samenwerking der bevoegde 

commissies van de twee assemblées aanbevolen am zoveel mogelijk 
conflikten en pendelwerk te voorkomen, 

4, De taak der Vaste Commissies van beide assemblées dient uit 
gebreid. 

Daartoe moeten deze over een adekwate staf beschikken : · 

a) voor de uitoefening van hun wetgevende taak moeten de Senaats 
commissies bijgestaan· worden door terzake gespecialiseerde ambte 
naren; 

b) voor de uitvoering van hun budgettaire en financiële taak moeten 
de Kamercommissies bijgestaan worden door een Technische Dienst op 
het drievoudig gebied van de struktuur der begroting, de controle op 
de uitvoering ervan en de controle op de rekeningen. 

C. - Wetgevende functie. 

1. De wetsontwerpen moeten in principe eerst ingediend worden 
bij de Senaat, behalve de uitgesproken politiek ontwerpen, de financiële. 
fiscale en militaire ontwerpen. 

2. De procedure van de assemblée die de behandeling van de 
wetsontwerpen het eerst aanvat, ln principe dus de Senaat, wordt 
gewijzigd als volgt. 

a) de ontwerpen worden vooraf onderzocht in de Vaste bevoegde 
Commissies zoals thans, behalve i.v.m. wat gezegd werd ln paragraaf B 3 
hierboven betreffende de eventuele samenwerking van de commissies der 
twee assemblées: 

b) de commissies mogen een openbare zitting wijden aan een discus 
sie van het ontwerp-verslag over de behandelde ontwerpen. De andere 
leden van de assemblée mogen hieraan deelnemen, zonder stemrecht; 

c) de pleno-zitting van de assemblée is gewijd aan een· beperkt 
algemeen debat en aan de discussie en de stemming over de amendemen 
ten en de artikelen. 

3. ln de assemblée die daarna het ontwerp behandelt, in principe dus 
de Kamer, wordt een verkorte procedure toegepast. 

4. Aan de Cultuurraden en aan de Econ~mische en Sociale Raad zal 
het recht verleend worden voorstellen te doen aan de Reger.ing of aan de 
Wetgever, onder voorbehoud van de bepallng door de Constituante 
van de voorwaarden waarin dit recht kan uitgeoefend worden (o.m. 
door het vaststellen van ruime gekwalificeerde meerderheden. 

Indien de Regering een dergelijk voorstel ontvangt, zal zij oordelen 
of het aan de Kamers dient overgemaakt. 
Indien de voorstellen rechtstreeks ingediend worden bij de Kamers 

zullen deze oordelen, overeenkomstig hun reglement ( dat zal moeten 
aangepast worden aan de voorgestelde hervorming) of zij het nodig 
oordelen de parlementaire procedure aan te vatten. 

5. Het Js wenselijk dat het Parlement meer zou overgaan tot extra 
parlementaire raadplegingen. Nochtans mag aan het Parlement terzake 
geen verplichting of beperkinq opgelegd worden. 

6. De Raad van State, nadat zijn coördlnattebureau vooraf zal 
ultqebreld zijn, wordt belast met de bestendige coördinatie der wetten 
op eigen initiatief, Hij zal de coördinatieontwerpen met begeleidende 
toelichtingen bij het Parlement indienen. Het Parlement zal deze behan 
delen volgens een verkorte procedure. 
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D. ~ Fonction Hnanclère, 

J. La Chambre est saisie en premier lieu du programme général, du 
budget des recettes et des propositions de dépenses annuelles lesquelles 
sont rassemblées en un seul budget comprenant autant de chapitres 
qu'il y a de départements ou en un petit nombre de budgets correspon 
dant à des départements regroupés. 
Les Comniissions recevront des pouvoirs accrus afin d'exercer un 

contrôle Iinancter plus cfftcace. 

Il convient, soit de reporter Ie début de l'année budgétaire au 
1 "'' avril, soit d'avancer la rentrée parlernentalrc an 1 ''' octobre. 

2. Un débat de politique générale a lieu à l'occasion du dépôt du 
ou des budgets des recettes et des dépenses, et non plus lors de la 
discussion du seul budget des voies et moyeru comme à présent. 

3. Au Sénat, les budgets sont soumis à une procédure accélérée. 

4. li y a lieu de mettre en révision l'article 115 de Ia Constitution, 
uniquement pour permettre Ie vote de programmes financiers s'étendant 
sur plusieurs années. 

5, Il convient de revoir Ie statut et le fonctionnement de la Cour 
des Comptes en fonction des exigences actuelles. Il est souhaltable de 
reconnaître à cette Cour une compétence plus large englobant notam 
ment tous les parastataux et d'accélérer sa procédure en lui permettant 
de recourir à un contrôle sur place. En revanche, ladite Cour ne devra 
pas se voir attribuer un quelconque contrôle d'opportunité. 
La Cour des Comptes sera tenue de présenter à Ia Chambre, dans 

un court délai après la clôture de chaque exercice, ses observations 
prélîmlnaires sur l'exécution du budget, sans préjudice du rapport 
accompagnant le Compte général de l'Etat, lequel ne peut Intervenir 
qu'après un certain temps. 

E. - Fonction de contrôle. 
!. Le contrôle politique s'exerce en principe à la Chambre. 
Les Sénateurs gardent le droit d'accorder ou de retirer leur con 

fiance au Gouvernement. IJs conservent également le droit de poser des 
questions au Gouvernement et de I'tnterpeller: mais, de préférence, 
leurs interpellations sont jointes à la discussion générale du budget du 
Ministre auquel elles sont adressées. 

2. Il convient de ne pas institutionnaliser les votes de confiance ou 
de méfiance, car il appartient au Gouvernement d'en apprécier la 
portée. 

3. L'institution de Commissaires spéciaux désignés par Ie Parlement 
a été envisagée pour assister ce dernier dans sa fonction de contrôle 
et de protection des libertés individuelles. 

4. Le Conseil d'Etat doit être autorisé à présenter au Parlement un 
Rapport annuel consacré aux abus administratifs et aux défauts de 
légistlque qu'il aurait pu constater dans l'exercice de sa double mission, 
ainsi qu'à ses suggestions en vue de combler les lacunes existant dans 
Ja législation ou la réglementation. 

F. - Harmonisation des relations entre les communautés. 

Le présent chapitre comporte l'énoncé des réformes constitution 
nelles ayant pour objet la garantie des Communautés. Indépendamment 
des indispensables procédures de protection définies ci-après à cette 
fin, les représentants du P. S. C. et du P. S. B. souhaitent que le Consti 
tuant recherche également des formules positives donnant à chaque 
Communauté des instruments et des moyens, limités mais concrets, 
dans les matières où. leurs intérêts propres seraient spécialement en 
cause. 

1. IJ y a lieu d'insérer un article 3bis dans la Constitution pour 
exprimer les principes suivants. 

Article 3bis. - L~ Belgique comprend 1 régions linguistiques : 

la région de langue française, la région de langue néerlandaise, la 
région de Bruxelles-capitale, Ia région de langue allemande. 

La loi fixe les lirni tes de ces régions. 
Dans Ia région de langue française, la langue officielle est le 

français; dans la région de langue néerlandaise, la langue officielle 
est le néerlandais; dans le territoire de Bruxelles-capitale les langues 
officielles sont, à valeur égale, le français et le néerlandais; dans la 
région de langue allemande, Ia langue offlclelle est l'allemand, exception 
faite des actes publics pour lesquels la loi impose l'uasqe officiel de 
l'allemand et du français. 

D. ~~ Financiële functie. 

1. De Kamer komt het eerst aan de beurt voor de bchandellnq van 
het algemeen programma, de begroting van de inkomsten en de voor, 
stellen betreffende de Jaarlijkse uitgaven die sameuqebracht worden 
in een .cnkele begroting die evenveel hoofdstukken zou tellen als er 
departementen zijn of in een een klein aantal begrotingen die over 
eenstemmen met gehergroepeerde departementen. De Commissies krijgen 
een ruimere bevoegdheid met het oog op een meer doeltreffende finan 
ciële controle. 
Hel past de aanvanq van het begrotingsjaar uit te stellen tot 1 april of 

de aanvang van de parlementaire zittijd te vervroegen tot 1 oktober. 

2. Een debat over het algemeen beleid zal plaats vinden ter gelegen 
heid van het indienen van de begroting (en) van de inkomsten en uit 
gaven en niet meer bij de behandeling van de rijksmiddelenbegroting 
zoals thans. 

3. In de Senaat worden de begrotingen afgehandeld volgens een ver 
snelde procedure. 

4, Artikel 115. G. W. dient herzien uitsluitend om de goedkeuring 
van financiële programma's, over verscheidene jaren gespreid, mogelijk 
te maken. 

5, Het statuut en de werking van het Rekenhof dienen herzien te 
worden met het oog op de huidige behoeften. 
Het is wenselijk aan dit Hof een ruimere bevoegdheid toe te kennen, 

o.m. over alle parastatale instellingen, en zijn procedure te vernellen 
door middel van controle ter plaatse. Daarentegen mag dit Hof geen 
enkele opportunlte itscontrole uitoefenen. 
Het Rekenhof moet aan de Kamer, binnen een korte termijn na het 

afsluiten van elk dienstjaar, zijn inleidende opmerkingen over de uit, 
voerinq van de begroting mededelen, onverminderd het verslag dat de 
Algemene Rijksrekening begeleidt en dat slechts na verloop van tijd kan 
ingediend worden. 

E. - Controle functie. 
1. De politieke controle wordt ln principe' uitgeoefend door de Kamer. 
De Senatoren behouden het recht hun vertrouwen aan de Regering 

te schenken of te weiqeren. Zij behouden ook het recht de regering 
vragen te stellen en te interpelleren; maar hun interpellaties worden bij 
voorkeur gevoegd bij de algemene discussie over de begroting van de 
Minister tot dewelke zij gericht zijn. 

2. Het is niet gewenst het vertrouwensvotum of het votum van 
wantrouwen te lnstltutionaliseren, want het behoort aan de Regering 
de betekenis hiervan te appreciëren. 

3. De aanstelling van speciale cornmlssartssen door het Parlement 
werd overwogen om het Parlement bij te staan in zijn controle-functie 
en ter bescherming der individuele vrijheden. 

4. De Raad van State moet gemachtigd worden om aan het Par 
lement een jaarlijks verslaq voor te leggen over de administratieve 
misbruiken en de gebreken inzake wetgeving die hij heeft vastgesteld 
bij de ultoefenlnq van zijn dubbele taak, vergezeld van suggesties met 
het oog op het aanvullen van leemten in de wetgeving of de reglemen 
tering. 

F. - Het harmonieren der relaties 
tussen de gemeenschappen. 

Dit hoofdstuk formuleert de constitutionele hervormingen l.v.rn. de 
waarborgen aan de Gemeenschappen. Ongeacht de onmisbare beveill 
g!ngsprocedures terzake die hier worden vermeld, wensen de vertegen 
woordigers van C. V. P. en B. S. P, dat de grondwetgever eveneens 
zou uitzien naar positieve formules om <1a11 elke Gemeenschap beperkte 
maar concrete instrumenten en middelen te bezorqen voor aangelegen 
heden waarbij hun eigen belangen speciaal zouden op het spel staan, 

1. Een artikel 3bis dient in de Grondwet te worden ingelast op basis 
van volgende pricipes, 

Artikel 3bis. ~ België is ingedeeld ln vier taalgebieden : 

het Nederlandse, het Franse, Hoofdstad-Brussel en het Duitse, 

De grenzen van deze gebieden worden vastgelegd bij wet. 
Het Nederlands is de offtcrële taal van het Nederlandse taalgebied; 

het Frans is de officiële taal van het Franse taalgebied; het Nederlands 
en het Frans zijn de officiële en gelijkwaardige talen in Hoofdstad 
Brussel; het Duits is de officiële taal van het Duitse taalgebied, met 
uitzondering van die openbare akten waarvoor de wet het officiële 
qebrutk van het Duits en het Frans oplegt. 
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Dans le respect de ce prescrit, la loi règle l'emploi des langues en 
matière administrative, judiciaire, militaire, scolaire et dans les rapports 
des entreprises privées avec leur personnel et les administrations 
publiques. Elle détermine les régimes spéciaux applicables à certaines 
communes ou institutions, sans compromettre Ic l'égime llnguistique 
de ln région. 
Les régions di: langue française et néerlandaise bénéficient de l'auto 

nomie culturelle. Le loi en fixe le contenu, 

Le Roi arrêtera les Institutions culturelles de la réqion de langue 
allemande. 
Le vote des lois portées en vertu du présent article n'est pas acquis 

si, nonobstant la majorité simple, il fait apparaître l'opposition de la 
moi tlé plus un des membres inscrits dans un groupe linguistique. 

2. L'adoption de ces dispositions entraînera la nécessité de mettre 
en révision l'article 23, dans le sens suivant, 

Article 23, - L'emploi des langues usitées en Belgique est facultatif; 
li ne peut être réglé que par la loi dans les conditions prévues par 
l'article 3bis. ' 

3. Par ailleurs, il y a Heu d'insérer un article 38bis dans la Consti 
tution pour exprimer les principes suivants. 

Article 38bis, ~ Une « motion d'exception» motivée, contresignée 
par ¾ au moins des membres d'une des deux Communautés et déposée 
entre la fin du débat en commission et le vote final en séance publique 
pent, à l'exclusion des budgets, déclarer un projet de loi ou une pro 
position de lol comme étant de nature à porter gravement atteinte 
aux relations entre les deux Communautés nationales et comme devant 
être soumis à une procédure spéciale. 

Si le vote de ce projet fait apparaître l'opposition de ½ au moins 
des membres d'une des deux Communautés, il est procédé à une 
seconde lecture. 

Si la seconde lecture fait apparaître la même opposition com 
munautaire, le projet est renvoyé au Gouvernement. 

• * • 
Commentetre. 

Il appartiendra à la Constituante de prectser toutes les modalités 
juridiques de la procédure prévue à l'article 38bis. 

Toutefois, il est précisé que lorsqu'il est recouru à ~ette procédure: 

a) le vote n'est pas acquis; 
b) Je projet est envoyé au Gouvernement et remis par lui en déli 

béré; 
c:) lorsque le Gouvernement prend l'initiative de soumettre à nouveau 

ce projet au Parlement, Ia procédure spéciale est appliquée si une 
nouvelle « motion d'exception» de même nature, de même représenta 
tivité et présentée dans les mêmes délais est introduite; 
d) dans le cas où la procédure spéciale est appliquée, le règlement 

de l'assemblée devra prévoir un délai et une annonce de vote excluant 
tau I vote par surprise; 
e) i) les ¾ au moins des membres d'une des deux Communautés 

signifie les ¾ des membres inscrits dans un groupe linguistique; 
ii) les ½ au moins des membres d'une des deux Communautés signi 

fie les ½ des membres inscrits dans un groupe lingustique. 

Le recours à la procédure spéciale ne peut être détourné de son 
objet, qui est la recherche d'une meilleure harmonisation des rapports 
communautaires, Son instauration ne peut avoir pour conséquence 
de permettre à l'une des deux Communatës d'empêcher l'expansion de 
l'autre. Le Gouvernement devra tirer les conclusions politiques d'une 
éventuelle répétition de cette procédure sur le même projet. 

DEUXIEME PARTIE. 

REFORME DU GOUVERNEMENT. 

A. - Structure gouvernementale. 

1. L'équilibre, qui est de tradition, entre le nombre des Ministres de 
langue française et celui des Ministres de langue néerlandaise, doit être 
maintenu.' Cette coutume, inspirée de la sagesse politique, ne doit pas 
faire !' objet d'une disposition constitutionnelle. 

2. Les fonctions du Premier Ministre ne doivent pas être précisées 
par un texte constitutionnel. 

Conform aan dit voorschrift, regelt de wet het taalgebruik in bestuurs-, 
qcrcchts-, militaire en onderwijszaken, en in de betrekkingen van het 
bedrijfsleven met personeel en Overheid, Zij omschrijft de speciale 
regimes welke van toepassing zijn voor bepaalde gemeenten of instel 
lingen, zonder afbreuk te doen mm het taalstelsel van de streek, 

Het Nederlandse en het Franse taalgebied zijn autonoom inzake 
culturele aangelegenheden. De inhoud van deze culturele autonomie 
wordt bij de wet omschreven. 
De culturele instellingen van het Duitse taalgebied worden bepaald 

door de Kónlng, 
De stemming van de wetten, welke in uitvoering van dit artikel 

worden ingediend, is niet verworven zo zij, ondanks de eenvoudige 
meerderheid, de oppositie van de helft + 1 der bij een taalgroep inge 
schreven leden uitlokken. 

2. Het aanvaarden van deze beschikkingen brengt mede dat dient 
overgegaan tol de herziening van artltel 23 van de Grondwet in vol 
gende zin. 

Artikel 23, - Hel gebruik der talen in België is vrij; het kan slechts 
worden geregeld bij wet en in de door artikel 3bis bepaalde voor 
waarden, 

3. Bovendien is het passend een artikel 38bis in de Grondwet in te 
lassen op basis van volgende prlnctpes. 

Artilccl 38bis. - Een « uitzonderingsmotie » kan bepalen dat een ont, 
werp of voorstel van wet van aard is om de relaties tussen beide 
nationale Gemeenschappen ernstig aan te tasten en dat het aan een 
speciale procedure zou moeten onderworpen worden. Deze motie geldt 
niet voor de begrotingen. Zij dient gemotiveerd te zijn, moet onder 
tekend worden door minstens ¾ van de leden van een Gemeenschap, 
en neergelegd tussen het einde van de bespreking in commlssle en de 
finale stemming in openbare vergadering. 
Lokt de stemming van dit ontwerp de oppositie uit van ten minste 

½ van de leden van een van beide Gemeenschappen, dan wordt er 
overgegaan tot een tweede lezing. 
Lokt de tweede lezing ecnzelrde communautaire oppositie uit, dan 

wordt het ontwerp terug naar de Regering verwezen, 

" " * 
Commentaar. 

De Constituante dien alle juridische modaliteiten van de procedure 
voorzien in artikel 38bis, nader te bepalen. Nu echter wordt reeds 
gepreciseerd dat, zo van deze procedure gebmik gemaakt wordt : 

a) de stemming niet verworven is; 
b) het ontwerp naar de Regering wordt verwezen, die er opnieuw 

over beraadslaagt; 
c) legt de Regering het ontwerp opnieuw voor aan het Parlement, 

de speciale procedure van toepassing is, zo een nieuwe « ultzonderinqs 
motie », van dezelfde aard en met eenzelfde representatief karakter, 
wordt ingediend binnen dezelfde termijnen; 
d) het reglement van de assemblée zal, voor het geval deze speciale 

procedure van toepassing is, een termijn en een aankondiging van de 
stemming voorzien, die elke verrasslnqsvotum onmogelijk maken; 
e) i) minstens ¾ van de leden van een beide Gemeenschappen 

betekend : ¾ van de bij een taalgroep ingeschreven leden; 
ii) minstens ½ van de leden van een van beide Gemeenschappen 

betekent : ½ van de bij een taalgroep ingeschreven leden. 
Het beroep op de speciale procedure mag niet afgewend worden van 

zijn doel, met name het bevorderen van een betere harmonisatie der 
communautaire betrekkingen. Deze procedure mag niet tot gevolg 
hebben dat een van beide Gemeenschappen de expansie van de andere 
zou hinderen, De Regering zal de nodige politieke conclusies trekken 
uit de gebeurlijke herhaling van deze procedure Lv.m, eenzelfde ontwerp. 

TWEEDE DEEL. 

HERVORMING VAN DE REGERING. 

A. ~ Structuur van de Regering. 

1. Het traditioneel evenwicht lussen het aantal der Nederlandstalige 
ministers en dat van de Franstalige dient gehandhaafd, Deze gewoonte, 
ingegeven door politieke wijsheid, dient niet geformuleerd in de 
Grondwet. 

2. De functies van de Eerste-Minister moeten hier niet gepreciseerd 
worden in de Grondwet. 
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La responsabilité collective du Cabinet, dont le Premier Ministre 
porte plus spécialement le poids, ne doit pas supprimer toute respon 
sabilité individuelle des Ministres pour les objets de leur compétence 
propre. 

3. Le nombre des Ministres doit être restreint, grâce notamment m, 
regroupement des départements ministériels et à l'institution de Secré 
taires d'Etat. 

4. Afin de permettre une orqanlsatlon aussi souple que possible du 
travail gouvernemental. li n'y a pas lieu de consacrer constitutionnelle 
ment l'existence et la fonction des conseils interministériels restreints. 

5. Compte tenu notamment de l'lrnposslblllté de soumettre les bud 
gets à la procédure lêgislative spéciale de protection, il est souhaitable 
d'étendre l'équilibre sus-mentionné à la composttton de: tous les Comités 
ou Conseils Interministériels, économiques et Hnanciers, et d'adjoindre 
au titulaire de chaque Département présentant un intérêt vital pour les 
relations entre les deux Communautés, un ou deux Secrétaires d'Etat 
de régime(s) linguistique(s) dtffërcntf s). 

6. Les propositions cl-dessus éuurnërées sous le chapitre A ne 
doivent pas ètre constitutionnalisées; leur application ne peut être 
assurée que par un pacte national. 

B. - Institution de Secrétaires d'Etat. 

1. L'Intltutton de Secrétaires d'Etat se justifie tant par le souci d'as 
surer une meilleure répartition des tâches et des compétences au sein 
de l'Exécuttf que par celui de contribuer à l'harmomsanon des rela 
tions entre les deux Communautés. 

2. Il convient que la Constitution établisse le statut et la responsa 
bilité des Secrétaires d'Etat, qui devront présenter les caractéristiques 
suivantes : 

a) Les Secrétaires . d'Etat ne seront pas des fonctionnaires mals 
des membres du Gouvernement. Ils disposeront du contreseing pour les 
affaires de leur compétence mais ne feront pas partie du Conseil des 
Ministres. Ils y seront cependant appelés pour toute délibération concer 
nant un objet de leur compétence. 

b) Les Secrétaires d'Etat auront accès aux Chambres qui pourront 
requérir leur présence et qui devront les entendre ~ leur demande. 

«) Leur responsabilité s'appréciera à l'égal de celle des Ministres. 

3. L'utilisation des Secrétaires d'Etat doit pouvoir se faire avec le 
maximum de souplesse. Le but principal de l'institution serait manqué 
si elle conduisait, au total, à une inflation de l'Exécutif En. toute 
hypothèse, la doublure systématique des Ministres par des Secrétaires 
d'Etat doit être catégoriquement écartée. 

Les modalités de l'utilisation ·des Secrétaires d'Etat ne doivent pas 
être précisées dans la Constitution, mais elles doivent permettre selon 
les cas: 

a) de regrouper certaines activités au sein d'un même ministère; 
b) de coordonner certainea activités propres à plusieurs départe 

ments; 
c) de départager certaines ~ctivltés en tenant compte soit des con 

naissances linguistiques du Ministre, du ou des Secrétaire(s) d'Etat, 
soit de la connaissance plus spéciale du Secrétaire d'Etat ou du 
Ministre en ce qui concerne certains problèmes régionaux; CC3 Secré 
taires d'Etat assisteront leurf s) Ministre (s) dans l'élaboration des 
projets de lois; ils pourront être également chargés de prendre certains 
règlements d'exécution en tenant compte des particularités de chacune 
des Communautés; 
d) d'établir. des budgets complexes en tenant compte des problèmes 

régionaux et en assurant leur exécution selon ces besoins; l'un des 
rôles essentie ls des Secrétaires d'Etat, dans les départements clés 
(mentionnés sous la lettre A 5 ci-dessus) sera d'harmoniser les intérêts 
des deux Communautés lors de i' établissement des budgets. Cette 
harmonisation au sein même de l'Exëcuttf sera d'autant plus impor 
tante que, en matière budgêtaire, il ne peut être envisagé d'instaurer 
une procédure parlementaire spéciale; 

e) de charger un Secrétaire d'Etat d'une tâche passagère. 

C. - Statut des fonctionnaires. 

1. Ü est nécessaire de dépolitiser l'administration afin de la renforcer 
à tous égards. 

De collectieve vcmntwoordclijkheid van het Kabinet, die vooral 
op de Eerste-Minister rust, mag de Individuele vcrantwoordcl ilkheld 
der ministers niet opheffen J.v.m. de kwesties die onder hun elqcn be 
voegdheid ressorteren. 

3. Het annta l der ministers dient beperkt, o.m. door middel van een 
hergroepering der ministeriële departementen en de benoeming van 
Staatssecrctartsscn, 

1. Om het regeringswerk zo soepel mogelijk te organiseren hoeft het 
bestaan enn de functie der beperkte interministeriële melen niet ln de 
grondwet vermeld te worden, 

5 .. Rekening houdend o.m. mei de onmogelijkheid de begrotingen aan 
de speciale beschermingsprocedure té onderwerpen, is het wenselijk 
voornoemd evenwicht uit te breiden tot de samenstelling van alle 
economische en financiële interministeriële comltë's en raden en aan de 
titularis van elk departement van vitaal belang voor de betrekkingen 
tussen beide Gemeenschappen één of twee staatssecretarissen van ver 
schillend taalreqlrne toe te voegen. 

6. De voorstellen, opgesomd ln hoofdstuk A hierboven, mogen 
niet qeconstltuttonaltseerd worden; de toepassing ervan maq alleen 
door een nationaal pact verzekerd worden. 

B. ,_ Aanstelling van Staatssecretarissen. 

1. De aanstelling van Staatssecretarissen gerechtvaardigd orn een 
betere verdeling der taken en bevoegdheden ln de uitvoerende macht te 
bekomen en om de betrekkingen tussen de twee Gemeenschappen te 
harmoniëren. 

2. De Grondwet dient het statuut en de verantwoordelijkheid van de 
Staatssecretarissen te bepalen als volgt : 

a) De Staatssecretarissen zullen geen ambtenaren zijn maar leden 
de Regering. Zij zullen ministeriële verantwoordelijkheid dragen voor 
zaken die tot hun bevoegdheid behoren maar geen lid zijn van de· 
Ministerraad. Zij zullen de Raad nochtans bijwonen bij elke beraad- 
slaging die hen aanbelangt. · 

b) De Staassccretarlssen zullen toegang hebben tot de Kamers die 
hun aanwezigheid zullen kunnen etsen en dte hen zullen moeten horen 
op hun verzoek. 

c) Hun verantwoordelijkheid zal gelijkgesteld worden met die van 
de Ministers, 

3. De Staatssecretarissen moeten met een maximale soepelheid 
gebruikt worden. Het voornaamste doel van deze instelling zal niet 
bereikt worden indien zij zou leiden tot een inflatie van de Uitvoerende 
Macht. In elk geval dient volstrekt vermeden dat de Ministers systema 
tisch door staatssecretarissen gedoubleerd worden. 

De Grondwet moet niet bepalen welk gebruik dient gemaakt van de 
Staatsecretarissen. Zij moeten dienen om naar gelang van· het geval: 

a) sommige activiteiten in eenzelfde ministerie te hergroeperen; 
b) sommige activiteiten van verschillende departementen te coör 

dineren; 
c) sommige activiteiten te verdelen, rekening houdend met de taal 

kennis van de Minister en de Staatssecretaris(sen), of met de speciale 
kennis van de Staatsecretaris of de Minister i.v.m, zekere regionale pro 
blemen; deze Staatssecretarissen zullen hun Mlntsterf s] bijstaan bij de 
voorbereiding van di; wetsontwerpen; zij zullen ook kunnen belast 
worden met sommige uitvoeringsmaatregelen rekening houdend met de 
particulariteiten van elke Gemeenschap; 

d) complexe begrotingen op te stellen rekening houdend met .de 
regionale problemen en de uitvoering ervan te verzekeren volgens de 
behoeften; een der essentiële taken van de Staatssecretarissen ln de 
sleuteldeparternenten (vermeld Sub A 5 hierboven) zal erin beslaan de 
belangen der twee Gemeenschappen te harmoniëren bij het opstellen 
der begrotingen; deze harmoniëring in de Uitvoerende Macht zal des 
te belangrijker zijn daar op het budgettair gebied niet kan overwogen 
worden een speciale parlementaire procedure te volgen; 
e) een Staatssecretaris te belasten met een tijdelijke taak. 

C. - Statuut der ambtenaren. 

1. Ht is noodzakelijk de administratie te depolitiseren om ze in alle 
opzichten te verbeteren. 
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2, Il est proposé de créer une Ecole supérieure des études adrnlnls 
tratives dont les diplômés se verront attribuer un pourcentage il 
déterminer des hautes fonctions administratives. 

'TROISIEME PARTIE, 

PROBLEMES JUDICIAIRES ÈT JURIDICTIONNELS. 

A. ~ Principes généraux, 

Il est nécessaire d'adopter en matière [udtctalre des mesures qui 
mettent à complète égalité les deux langues nationales dans les ressorts 
et juridictions bilingues. 

Il convient d'instaurer une parité linquistiquc à la Cour de Cassation. 
Pour la détermination du rôle linguistique des maqtstrats, les mêmes 

règles devront être adoptées qu'en matière adminlstr atlve, sous réserve 
de périodes transitoires sauvegardant les droits acquis, 
Les examens Ilnqulstlques ne seront maintenus que pour les magis 

trats devant Justifier de la connaissance d'une seconde langue nationale. 

B. ~- Nombre des Cours d'appel. 

Les délégations du P. S. C. et du P. S. B. se rallJent, à l'opinion 
exprimée par la majorlté de la Commission tripartite, gui a marqué 
son adhésion à la proposition tendant à porter de trois à cinq le 
nombre des Cours d'appel. li y aura ainsi deux Cours d'appel unilin 
gues dans chaque réqion linguistique et, à Bruxelles, une Cour bilingue 
ayant un ressort territorial suffisant. 

C. · - Répartition des compétences juridictionnelles. 
1. Aux termes des articles 92 et 93 de la Constitution, les contes 

talions qui ont pour objet des droits civils sont du ressort exclusif des 
tribunaux, de sorte c:ue les juridictions administratives par exemple ne 
peuvent jamais en connaître, Or l'expérience a montré qu'il était 
difficile de définir les droits civils et plus encore de les distinguer, 
dans la pratique, des autres droits subjectifs. Il en est résulté une 
Incertitude quant à la compétence· des diverses juridictions, comme 
l'attestent les hésitations d'une jurisprudence qui a évolué en fonction 
de la doctrine, 

2. Les délégations estiment que la constitutionnalisation des principes 
suivants permettrait de mettre fin à cette confusion en partant du 
principe que toute contestation juridique doit trouver son Juge : 

a) les contestations ayant pour objet des droits ( variante : les con 
testations juridiques ... ) sont du ressort des tribunaux; 

b) la loi peut déférer certaines de ces contestations à d'autres 
juridictions, sauf pour les matières criminelles ainsi que pour les délits 
politiques et de presse; . 

c) l'existence du Conseil d'Etat doit être consacrée par la Constitu 
tion; elle pourrait faire l'objet d'un chapitre Illbis ajouté au titre III 
de la Constitution. 

D. ~ Extension des garanties judiciaires. 

l. Les dêléqations se sont prononcées pour que les garanties assignées 
par les articles 96 et, suivants de la Constltution aux seuls trlbunaux 
de 1' ordre judiciaire soient étendues à toutes les juridictions. 

2. De même le droit de défense, qui est souvent considéré comme un 
principe général du droit, devra-UI être strictement appliqué par toutes 
Jes juridictions sans exception. 

3. En revanche, la règle de publicité, garantie par la Constitution, 
devra pouvoir être assouplie, avec l'accord du prévenu, au moins en 
matière de probation, de défense sociale et lors du jugement des enfants. 

E. - Protection des libertés publiques. 

l. Le Gouvernement sera désormais tenu de soumettre à l'avis 
motivé du Conseil d'Etat, même en cas d'urgence, tous les projets de 
lois ressortissant au domaine régi par le titre Il de la Comtitution, 

2. Il convient de compléter et de préciser le titre II de la Constitution 
là où cela s'avère indispensable. 

2. Voorqcstcl-l wordt een Hoger Instituut voor Administratieve 
Studiën op te richten waarvan de gediplomeerden een nader te bepalen 
percentage der hoqe administratieve functies zouden toegewezen krijgen, 

DERDE DEEL. 

RECHTERLIJKE EN JURISDICTIEPROBLEMEN. 

A. - Algemene principes. 

Het is noodzakelijk op gerechtelijke gebied maatregelen te treffen 
waardoor belde landstalen volledig op gelijke voet geplaatst worden 
in de tweetalige rechtsgebieden en jurisdicties. 
Taaiparltelt dient ingevoerd bij het Hof van Cassatie. 
Voor het bepalen van de taalrol der magistraten zullen dezelfde regels 

moeten gelden als voor de administratie, onder voorbehoud van over 
gangsperioden voor de bevel.iqinq van verworven rechten, 
De taalexamens zullen alleen gehandhaafd worden voor de ruaqls 

traten die het bewijs moeten leveren van de kennis van een tweede 
landstaal. 

B. - Aantal Hoven van Beroep, 

De delegaties van de C.V. P. en de B. S, P. sluiten zich aan bij 
de mening uitgedrukt door de meerderheid der driepartljencommlssie, 
die haar Instemming betuigd heelt met het voorstel om het aantal Hoven 
van Beroep van drie op vijf te brengen. Er zullen aldus twee eentalige 
Hoven van Beroep zijn in elke taalstreek en te Brussel een tweetalig 
Hof. met een passend rechtsgebied. 

C. - Verdeling der rechtsbevoegdheden, 

I. Luidens artikelen 92 en 93 van de Grondwet behoren de geschillen 
over burgerlijke rechten uitsluitend tot de bevoegdheid van de recht 
banken, zodat b.v. de administratieve jurisdicties er nooit kennis kunnen 
van nemen. De ondervinding heeft nochtans uitgewezen dat het moeilijk 
was de 'burgerrechten te bepalen en nog moeilijker ze in de praktijk te 
onderscheiden van de andere subjectieve rechten. Hierdoor ontstond 
onzekerheid omtrent de 'bevoeqdheld van de diverse Jurisdicties, ten 
blijke hiervan de aarzelingen van een rechtspraak die ln functie van 
de leer evolueerde. 

2. Naar het oordeel van de delegaties zou het in de Grondwet op, 
nemen van onderstaande beginselen een einde kunnen stellen aan deze 
verwarring, uitgaande van het beginsel dat elk juridisch geschll zijn 
rechter moet vinden : 

a) de qeschillen over rechten (variante: de juridische geschillen ... ) 
behoren tot de bevoegdheid van de rechtbanken; 
b) de wet kan sommige van deze geschillen naar andere jurisdicties 

verwijzen, behoudens voor criminele zaken alsmede voor politieke en 
persmisdrijven: , 
c) de Raad van State dient geconstitutionaliseerd; zulks kan gebeu 

ren in een hoofdstuk IIIbis gevoegd bij titel III der Grondwet. 

D. - Uitbreiding van de rechterlijke waarborgen. 

1. De delegaties hebben zich uitgesproken opdat de bij artikelen 96 
en volgende van de Grondwet alléén aan de rechtbanken van de rech 
terlljke macht verstrekte waarborgen tot de andere Jurisdicties zouden 
uitgebreid worden. 

2, Evenzo zou het recht van verdediging, dat vaak beschouwd 
wordt als algemeen rechtsbeginsel. strikt dienen toegepast op alle 
jurisdicties zonder onderscheid. 

3. Daarentegen zou de door de Grondwet gewaarborgde regel van 
openbaarheid moeten kunnen versoepeld worden, met instemming van 
de verdachte, ten minste inzake proeftijd, maatschappelijk verweer en 
bij vonnissen van kinderrechters. 

E. - Bescherming der openbare vrijheden. 

1. De Regenng zal voortaan ertoe gehouden zijn, zelfs bij hoog 
dringende gevallen aan de Raad van State alle wetsontwerpen voor te 
leggen die behoren tot het gebied beheerst door titel Il van de Grond 
wet. 

2. Titel II van de Grondwet dient aangevuld en geprcciseert waar 
nodig. 
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QUATRIEME PARTIE. 

AUTRES QUESTIONS. 

A. - La revislon de la Constitution, 

1. La procédure prévue par l'article 131 de la Constitution ne doit 
pas être modifiée. 

2. L'interdiction de revirer la Constitution sous une régence, con" 
tenue à l'artlcle 84, doit être assouplie pour les matières qui ne touchent 
pas essentiellement aux prérogatives de la Couronne. 

Il y a lieu, toutefois, de ne prévoir cette faculté que pour autant que 
la régence se prolonge. 

3. Il convient d'interdire toute revlsion quand les Chambres se 
trouvent empêchées de se réunir librement sur le territoire national. 

B. - Etat d'urgence et état de guerre. 

1. La Constitution devra être complétée par des dispositions soumet 
tant à des conditions très strictes la proclamation de l'état d'urgence 
et assurant un fondement juridique plus solide à des mesures, telles 
que celles contenues dans les arrêtés-lois de 1916, prises en cas de 
déclaration de guerre, de constatation de l'état de guerre ou de procla- 
mation de l'état d'urgence. · 

2. Il y a lieu de définir les droits et les devoirs des fonctionnaires 
en temps de guerre. 

C, ,...., Adaptation de la Constitution 
aux conditions nouvelles de la vie internationale, 

1. a) L'article 25, qui est une disposition-clé de la Constitution, ne 
doit pas être revisé. 

b) Il convient que la Constitution prévoie en termes exprès la 
possibilité d'attribuer certaines compétences aux organes supranatio 
naux. Une disposition distincte (art. 25bis par exemple) consacrera 
cette possibilité. 

2. a) Compte tenu de l'intensification de la vie internationale, un 
grand nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois 
d'approbation ou qui, au contraire, échappent totalement aux Champ 
bres, doivent pouvoir leur être soumises selon une procédure simple 
et rapide. 

b) Quant aux traités importants - notamment ceux dont les dispo 
sitions concernent le titre II de la Constitution, « Des Belges et de 
leurs Droits», ou comportent attribution de compétences à des autorités 
supranationales - il convient de maintenir l'obligation d'en faire l'objet 
de lois d'approbation. 

CHAPITRE II. 

DECENTRALISATION ET DECONCENTRATION. 

PREMIERE PARTIE. 

DECENTRALISATION DANS LES MATIERES 
RELEVANT DE LA GESTION ADMINISTRATIVE. 

SECTION I. 

TRAVAUX COl\iIMUNA.UX ET PROVINCIAUX. 

A. - Travaux publics. 

I. ~ Travaux publics communaux et provinciaux. 

1. Sont visés ki : 

a) les travaux d'infrastructure au sens le plus large, ainsi que les 
constructions scolaires que les communes et les provinces· réalisent 
déjà actuellement; 

VIERDE DEEL. 

ANDERE AANGELEGENHEDEN. 

A. - Grondwetsherziening, 

1. De bij artikel 131 van de Grondwet voorziene procedure dient 
niet gewijzigd. 

2. Het verbod om de Grondwet te wijzigen tijdens een regentschap, 
dat door artikel 84 uitgevaardigd wordt, moet worden versoepeld voor 
de materies die niet onmiddellijk de prerogatieven van de Kroon raken, 

Dit recht dient echter alleen voorzien wanneer het regentschap lange 
tijd duurt. 

3. Elke herziening dient verboden wanneer de Kamers verhinderd 
zijn vrij te vergaderen op het nationaal grondgebied. 

B. - Noodtoestand en staat van oorlog. 

1. De Grondwet zou moeten aangevuld worden met bepalingen waar 
door het afkondigen van de noodtoestand aan zeer strikte voorwaarden 
onderworpen wordt en een solieder juridische grondslag gegeven wordt 
aan maatregelen zoals die welke voorkomen in de hesluitwetten van 
1916 getroffen in geval van oorlogsverklaring, vaststelling van de 
staat van oorlog en aankondiging van de noodtoestand. 

2. De rechten en plichten der ambtenaren in oorlogstijd dienen 
bepaald te worden. ' 

C. - Aanpassing van de Grondwet 
aan de nieuwe omstandigheden 
van het internationaal leven. 

1. a) Artikel 25, dat een sleutelbepaling van de Grondwet is, moet 
niet worden gewijzigd. 

b) De Grondwet dient uitdrukkelijk de mogelijkheid te voorzien 
zekere bevoegdheden te verlenen aan de supranationale organismen. 
Een bijzondere bepaling (art. 25bis b.v.) zou deze mogelijkheid kunnen 
voorzien. 

2. a) Rekening houdend met de intensivering van het Internationaal 
leven, dient een groot aantal conventies, waarvoor thans qoedkeurlnqs 
wetten vereist zijn of die, integendeel, totaal aan de Kamers ontsnap 
pen, op eenvoudige en snelle wijze aan de Kamers voorgelegd te 
worden. 

b) V oor de belangrijke verdragen, met name die waarvan de bepalin 
gen verband houden met titel II van de Grondwet « De Belgen en hun 
Rechten», of die een toekenning van gevoegdheid aan supranationale 
overheden behelzen, zouden nog steeds goedkeuringswetten moeten 
worden voorzien. 

HOOFDSTUK ll. 

DECENTRALISATIE EN DECONCENTRATIE. 

EERSTE DEEL. 

ADMINISTRATIEVE DECENTRALISATIE. 

SECTIE I. 

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIALE WERKEN. 

A. - Openbare werken. 

I. ,- Gemeentelijke en pcouinciole openbare werken. 

1. Dit zijn: 
a) de infrastruktuurwerken in de ruimste betekenis alsmede de school 

gebouwen welke de gemeenten en de provincies nu reeds optrekken; 
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b) les travnux routiers, autres que ceux relatifs aux routes axiales 
et aux autoroutes, que l'Etat réalisait antérieurement et qui seront 
désorruais, en vertu d'un 11011veau plan de répartition éventuellement 
proqrcsslf, de la compétence des provinces. 

2. Les décisions des communes et des provinces d' accornpllr de tels 
travaux ne sont phis soumises au contrôle d'opportunité de l'Etat. Lr-s 
projets des communes sont uniquement soumis au contrôle technique de 
l'administration provlnclale. 

3. Il est mis lin au système pur lequel l'Etat uccorde directement 
des subsides aux communes et aux provinces. 

4. L'Etat verse chaque année Ul\C dotation à un fonds des travaux 
communaux. Cette dotation: 

a) ne peut être inlérieure au montant total des subsides que l'Etat 
octroyait aux communes avant l'entrée en vigueur du nouveau réglme; 

b) fait l'objet d'une péréquation annuelle automatique, 

5. L'Etat verse chaque année une dota tlon à un fonds des travaux 
provinciaux. Cette dotation : 

a) ne peut être Inférieure au montant cumulé 

des subsides que l'Etat octroyait aux provinces avant l'entrée en 
vigueur du nouveau régime; 
- des crédits que l'Etat consacrait, avant l'entrée en vigueur de ce 

régime, aux travaux routiers qui étaient de sa compétence et qui 
Incombent désormais aux provinces ( voy. I. 1); 

b) fait l'objet d'une péréquatlon annuelle automatique. 

6. La dotation et le fonds des travaux communaux, de même que 
la dotation et le fonds des travaux provinciaux doivent être spécla 
lisés selon les catégories de travaux. 

7. Il convient d'établlr les modalités techniques de la répartition 
annuelle de la ?otatlon des communes et de la dotation des provinces. 

Ces modalités dolvent tenir compte des principes ou facteurs suivants. 

a) La répartition doit obéir à des règles objectives. 

b) Afin d'encourager le dynamisme des communes et des provinces, 
les subsides accordés au moyen de la dotation sont octroyés par le 
fonds sur travaux entrepris et non sur travaux à entreprendre. Lorsque 
la commune ou la province a recouru fi l'emprunt, ces subsides inter 
viennent pour alléger la dette contractée. Lorsque la commune ou la 
province a recouru à ses moyens propres, ces subsides sont versés à 
son budget. 

c} Les communes transmettent en temps opportun au Fonds des 
travaux communaux la liste des travaux techniquement approuvés 
qu'elles comptent réaltser au cours de l'exercice suivant. 
Le Crédit communal de Belgique communique au Fonds ceux des 

travaux qui figurent sur cette liste qu'il compte financer par l'emprunt. 
En posseslon de ces indications, le Fonds fait connaître aux com 

munes intéressées le subside minimum sur lequel elles peuvent compter 
pour chaque travail prévu. 
Lorsque le volume des travaux effectivement réalisés par l'ensemble 

des communes est moins Important que celui qui figurait sur la liste 
ayant permis de calculer le subside minimum, chaque commune héné 
flcle. pour les travaux effectués par elle, d'un subside plus élevé dont 

· le montant exact est établi par le Fonds au moment du calcul définitif de 
la répartition de la dotation. 
La même procédure s'applique aux travaux provinciaux. 

d) Sauf exceptions à déterminer, le subside ne peut excéder 60 % 
des dépenses enqaqées. 

eJ Le Fonds des travaux communaux accorde, au moyen d'une 
quotité à déterminer de sa dotation annuelle, une aide complémen 
taire aux communes dont la situation financière est gravement obérée. 

8. En ce qui concerne les constructions scolaires, l'Etat verse annuel 
lement à un fonds scolaire la dotation de 600 millions prévue par le 
Pacte scolaire. Le Fonds accorde des subsides aux communes et aux 
provinces qui ont entrepris la construction d'écoles communales et pro, 
vlnclales, à concurrence de 60 % des dépenses engagées. 

II. ~ Treoaux publics de l'Etat. 

1. L'Etat est déchargé, en vertu d'un nouveau plan de répartition 
éventuellement proqressrf de la partie du réseau routier qui ne concerne 

/,) de wegeniswerken andere dan die betreffende hoofdwegen en 
autowegen welke de Staal vroeqer uitvoerde en die voortaan overeen 
koinstiq cm nieuw en eventueel prcqresslcf verdellnqsplan onder de 
bevoegdheid der provincies zullen ressorteren. 

2. De gemeentelijke en provinciale beslissingen i.v.m. derqelljke 
werken zljn niet meer onderworpen mm de opportnntteltscontrole van 
de Staat. De plannen der gemeenten zijn alleen onderworpen aan de 
technische controle van de provinciale administratie. 

3. Aan het systeem van rechtstreekse subsldiérinq van gemeenten en 
provincies door de Staat wordt een einde gemaakt. 

4. De Staat stort Jaarlijks een dotatie ln een fonds voor g-emeente 
wcrken. Deze dotatie : · 

a) mag niet geringer zijn dat het totale bedrag der subsidies welke 
de Staat aan de gemeenten verleende vóór de inwerkingtreding van liet 
nieuw regime; 

b) wordt jaarlijks automatisch aangepast. 

5. De Staat stort Jaarlijks een dotatie in een fonds voor provinciale 
werken. Deze dotatie: 

a) mag niet geringer zl]n dan het totaal gecumuleerd bedrag : 

- van de subsidies welke de Staat verleende aan de provincies vóór 
de inwerkingtreding van het nieuw regime: 
- van de kredieten welke de Staat, vóór de Inwerkingtreding van dit 

regime, besteedde aan wegenwerken die tot zijn bevoegdheid behoorden 
en thans ressorteren onder de provincies ( zie Il. 1); 

b) wordt jaarlijks automatisch aangepast. 

6. De dotaties en de fondsen voor gemeentelijke en provinciale werken 
moeten gespecialiseerd zijn overeenkomstig de kateqorfeën der werken, 

7. Er dient overgegaan tot het vaststellen van de technische moda 
liteiten der Jaarlijkse verdeling van de dotatie der gemeenten en de 
dotatie der provincies. 

Deze modaliteiten moeten rekening houden met de volgende principes 
of factoren. 

a) De verdeling moet gebeuren volgens objectieve normen. 

b) Om het dynamisme der gemeenten en provincies te bevorderen 
worden de subsidies uit de dotatie door het fonds toegewezen voor 
wei-ken waarmede reeds een aanvanq werd gemaakt en niet voor werken 
die nog moeten aangevat worden. Wanneer de gemeente of de provincie 
een lening aangaat, mogen de subsidies dus gebruikt worden om de 
lening af te lossen. Wanneer de gemeente of de provincie haar eigen 
middelen aanwendt, worden deze subsidies gestort in haar begroting. 

c) De gemeenten leggen tijdig aan het Fond; der gemeentewerken 
de lijst voor van de technisch goedgekeurde werken welke zij tijdens 
het volgende dienstjaar willen uitvoeren. Het Gemeentekrediet van 
België deelt aan het Fonds mede welke werken voorkomend op deze 
lijst het wil financieren door middel van een lening. Het Fonds deelt dan 
aan de gemeenten mede op welke minimumsubsidie zij mogen rekenen 
voor elk geplant werk. 

Wanneer het volume der door de gemeenten effektief uitgevoerde 
werken minder belangrijk is dan dat voorkomend op de lijst voor de 
berekening van de minimumtoelage, zal elke gemeente voor de door haar 
uitgevoerde werken een hogere toelage ontvangen waarvan het bedrag 
vastgesteld wordt door het Fonds bij de definitieve berekening van de 
verdeling der dotatie, Dezelfde procedure is van toepassing voor de 
provinciale werken. 

dJ Behalve uitzonderlijke qevallen welke dienen bepaald, mag de 
subsidie 60 % van de aanqeqane uitgaven niet overschrijden. 

eJ Het Fonds der gemeentewerken verleent, door middel van een te 
bepalen deel van zijn jaarlijkse dotatie, een bijkomende hulp aan gemeen. 
ten wier Iinanlêle toestand zorgwekkend is. · 

8. Voor het optrekken van schoolgebouwen, stort de Staat jaarlljks 
in en schoolfonds de dotatie van 600 miljoen voorzien door het School 
pact. Het Fonds verleent subsidies aan de gemeenten en de provincies 
die gemeentelijke en provinciale scholen gebouwd hebben, tot een 
bedrag van 60 % der aangegane uitgaven. 

IL - Openbare }?ijkswerken. 

1. Krachtens een nieuw, eventueel geleidelijk verdelingsplan wordt 
de Staat ontlast van het wegennet behalve hoofdwegen en autowegen. 



993 (1964-1965) N. 1 t 66 l 

pas les routes axiales et les autoroutes. Les grands travaux d'infrastruc 
ture relatifs notamment aux voies navigables, aux barrages érigés ou à 
ériger sur les voies navigables, aux ports et aux autoroutes font l'objet 
d'une programmation s'étendant sur un nombre suHlsant d'années, 
Cette programmation tient compte de la rentabilité des travaux à 

entreprendre ainsi que de la néceslté de satisfaire équitablement les 
besoins des différentes régions du pays. 

2, La question reste ouverte de savoir s'il convient de « régionaliser» 
les crédits d'lnvestisemcnt relatifs aux grands travaux d'infrastructure, 
c'est-à-dire de grouper, dans le budget annuel. les dépenses d'inves 
tissement de l'Etat relatives à ces travaux selon les régions dans les 
quelles ces dépenses seront effectuées. 

3, Pour la construction des autoroutes, l'Etat lalt appel, chaque fols 
qu'il l'estime opportun, à des intercommunales du type de l'intercom 
munale E3. 

4, Les bâtiments de l'Etat sont construits et gêrés soit par des auto 
rités déconcentrées dotées de pouvoirs réels de décision, soit par des 
régies nationales déconcentrées dotées des mêmes pouvoirs et tenant 
une comptabilité de type industriel. 

B. - Travaux relevant du domaine de la santé publique. 
1. Sont visés !cl les travaux que les communes (ou les C, A, P.) et 

les provinces réalisent déjà actuellement avec l'aide financière et sous 
le contrôle du Département de la Santé publique et de la Famille 
(notamment les centres de santé, hôpitaux: et hospices, ainsi que les 
abattoirs, ctc.). 

2. Ces travaux sont désormais soumis au même régime que celui 
qui est préconisé pour les travaux publics communaux et provlnclaux, 
sauf que le contrôle technique des projets est assuré par l'Etat. 

C. - Logement. 
1. Les crédits actuellement affectés à Ia politique du logement sont 

désormais versés, annuellement, à des Comités provinciaux de loge 
ment, 

2. La part de ces crédits qui revient à chaque Comité est établie 
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques, 

3. Les Comités provinciaux de logement sont composés de repré 
sentants de la Province, du Comité régional d'aménagement du terri 
toire, des sociétés agréées ainsi que des organismes qui favorisent la 
construction d'habitations sociales. 

4. Chaque Comité provincial de logement : 

a) établit le programme provincial de logement et fixe les priorités, 
sous le contrôle de l'Etat ou de la Société nationale du Logement; 

b) · répartit, dans le cadre de ce programme el compte tenu des 
priorités fixées, les crédits mis à sa disposition entre les sociétés de 
logement agréées; cette répartition est effectuée selon des critères objec 
tifs et pondérés: afin de pouvoir répondre adéquatement aux situatlons 
locales, l'application de ces critères n'est pas automatique, 

D. - Travaux relevant du domaine de l'agriculture. 

1. Sont visés lel les travaux que les communes, les provinces et les 
associations des polders et de wateringues réalisent déjà actuellement 
avec l'aide financière et sous le contrôle du Département de !'Agri 
culture (amélioration de cours d'eau non navigables ni flottables, voies 
d'évacuation, digues, et ... ). 

2. Ces travaux obéissent désormais au même régime que celui qui est 
préconisé pour les travaux publics communaux: et provlnciaux, sauf 
que les projets peuvent être établis par l'Etat et qu'ils doivent en tout 
cas être soumis à son contrôle technique. 

E. - Urbanisme. 
1. Il est indispensable que le plan national d'aménagement du terri 

toire soit fixé le plus rapidement possible, 

2. Les plans communaux sent approuvés par Ja Députation perma 
nente, sur proposition conforme du directeur provincial de l'Urbanisme, 
et après avis de la Commission régioaale d'aménagement du territoire. 
La même procédure est appliquée aux modifications et dérogations. 

De qrote infrastructuurwerken o.m, betreffende bevaarbare waterwegen, 
bestaande of toekomstige stuwen op de bcvnarbarc watcrwcqen, havens 
en autowegen worden opgenomen ln een proqrarnmatie gespreid over 
een voldoende aantal jaren. 
Deze programmatie houdt rekening met de rentabiliteit der qeplande 

werken alsmede met een billijke verdeling overeenkomstig de behoeften 
der verschillende gewesten, 

2. De vraaq blijft gesteld of de investeringskredieten voor de grote 
infrastructuurwerken dienen « geregionaliseerd», d.w.z, ln de [aar 
lijkse begroting van de investeringsuitgaven van de Staat voor deze 
werken dienen gegroepeerd per gewest. 

3. Voor het bouwen van autowegen doet de Staat, telkens wanneer 
zulks wenselijk geacht wordt, een beroep op intercommunales van het 
type E3. 

4, De gebouwen van de Staat worden opgetrokken en beheerd hetzij 
door gedeconcentreerde autorltelten met een reële beslissingsmacht of 
door nationale gedcconcentreerde regies met een gelijkaardige macht 
die er een industriële boekhouding op nahouden, 

B. ~ Werken i.v.m, de volksgezondheid. 

!. Dit zijn de werken welke de gemeenten (of de C. O. O.) en de 
provincies thans reeds uitvoeren met de Hnanclële bijstand en onder de 
controle van het departement van Volksgezondheid en van het Gezln 
(o.m. slachthuizen, hospitalen, gestichten, gezondheidscentra, enz.). 

2. Deze werken zullen voortaan onderworpen worden aan hetzelfde 
regime als dat voorgesteld voor de gemeentelijke eu provinciale open, 
bure werken, behalve de technische controle der projecten die door de 
Staat verricht wordt. 

C. - Huisvesting. 
1. De kredieten die thans gebruikt worden voor de Huisvesting zullen 

voortaan Jaarlijks gestort worden aan provinciale hulsvestinqscomités. 

2. , De verdeling van deze kredieten tussen de Comités gebeurt volgens 
objectieve, gepoudereerde en automatische criteria. 

3. De provinciale hulsvestlnqscomltés zijn samengesteld uit vertegen 
woordigers van de provincie. het ç;ewestelijk comité voor ruimtelijke 
ordening, de aangenomen maatschappijen en organismen tot bevordering 
van de sociale woningbouw. 

4, Elk provinciaal huisvestingscomité : 

a) stelt het provinciaal huisvestingsprogramma op en stelt de prio 
reiteiten vast onder controle van de Staat of van de Nationale Maat 
schappij voor Huisvesting; 

b) verdeelt, in het kader van dit proqramma en rekening houdend met 
de vastgestelde prioriteiten, de beschikbare kredieten tussen de aan- . 
genomen huisvestingsmaatschappijen; deze verdeling geschiedt overeen 
komstig objectieve en gepondereerde criteria; met het oog op een billijke 
behandeling der plaatselijke toestanden zal de toepassinq van deze 
criteria niet automatisch zijn. 

D. ,....., We~ken î.v.m. de landbouw. 

1. Dit zijn de werken welke de gemeenten, provincies en verenigin 
gen van polders en wateringen nu reeds uitvoeren met financiële steun 
en onder toezicht van het departement van Landbouw (verbetering 
van de niet bevaarbare waterwegen, afwateringen, dijken, enz.}, 

2. Deze werken zullen voortaan onderworpen zijn aan het regime 
voorgesteld voor de gemeentelJjke en provinciale openbare werken, 
behalve dat de ontwerpen mogen opgemaakt worden door de Staat 
en ln elk geval aan zijn technische controle moeten onderworpen 
worden. 

E. - Urbanisme. 
1. Het nationaal plan voor de ruimtelijke ordening dient zo spoedig 

mogelijk vastgesteld. 

2. De gemeentelijke plannen worden goedgekeurd door de Besten 
dige Deputatie op gelijkluidend voorstel van de provinciale directeur 
van het Urbanisme en na advies van de gewestelijke commissie voor 
ruimtelljke ordening. Deze procedure wordt ook toegepast op wijzigin 
gen en afwijkingen. 
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3. L'Etnt ; 1 3. De Staat: 

n) fixe les normes selon lesquelles sont établies les études régionales 
et locales d'aménagement du territoire: 
b) assure k1 concordance des plans ·communaux avec le plan national. 

F. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines 
de la g-estion administrative. 

1. La rationalisation du mécanisme des subventions de l'Etat et 
la sunphftcntion de son contrôle sur les institutions décentralisées d'une 
part, l'octroi de pouvoirs réels de décision à des autorités déconcentrées 
de l'Etat d'autre part, forment l'essentiel du système proposé dans les 
rubriques qui précèdent. Les mêmes principes doivent être appliqués à 
d'autres domaines de la gestion administrative. Une œuvre parallèle 
de décentralisation et de déconcentration doit ëtre accomplie, notamment 
dans le domaine de Ja politique sociale, en ce compris les questions rela 
tives aux pensions, aux allocations de chômage et à la mntn-d'œuvre 
étranqère. 
2. Il se recommande que dans ce but, le Gouvernement dresse aussi 

tôt que possible, à l'Intervention de chaque Ministre, la liste des mesures 
de décentralisation et de déconcentration qui devront être prises, pour 
chaque Département, par le pouvoir exécutif ou par le législateur. 

SECTION II. 

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES, 

A. - Généralités. 

1. La notion de l'intérêt général, lorsqu'elle est invoquée, dolt être 
motivée en fait et en droit. · 

2. Les délais dont dispose l'autorité de tutelle lul sont désormais 
impartis non seulement pour prendre sa décision, mais aussi pour la 
notifier. La prolongation de ces délais ne peut intervenir qu'une fois, 
pour un laps de temps fixé par la lol. 

3. li convient d' élimlner de la législation les mesures de tutelle dont 
il n'est plus fait un usage effectif. 

1 

1. Le dispositif de la tutelle doit être rationalisé. 

5. Tolite décision des Administrations doit être motivée. 

B. - Barèmes et régime social du personnel des communes 
et des provinces. 

Il convient d'organiser un réqlme de carrière mixte permettant aux 
membres du personnel communal, du personnel provincial et du per 
sonnel de l'Etat de passer d'une administration dans une autre, et même 
d'entrer dans Ie secteur privé, sans perte des droits acquis à la pension. 
H appartient aux pouvoirs publics, et spécialement à l'Etat de se 
défendre, par une politique appropriée en matière de traitements, contre 
le passage des agents de valeur dans le secteur privé. 

C. ,...:., Cadres et nominations du personnel des communes 
et des provinces. 

!..Le pouvoir d'arrêter les cadres et de procéder aux nominations 
doit être exercé avec une réelle autonomie par l'autorité communale et 
par l'autorité provinciale. 

2. Autonomie ne sigtiifle cependant pas indépendance. En ces 
matières, la tutelle sur les communes est exercée par le Gouverneur ou 
la députation permanente, Pour les quatre grandes villes, elle est exercée 
directement par le Ministre de l'Intérieur, sans passer par le canal des 
autorités provinciales. 

D. - Budgets communaux et provinciaux. 

l. Les communes et les provinces doivent jouir d'une autonomie réelle 
dans l'exercice de leurs responsabilltés financières. 

2. L'Etat doit assurer aux communes et aux provinces la possibilité 
d'équilibrer leur budget par des dotations suffisantes ainsi que par une 
répartition stable et équitable des matières taxables. 

n) stelt de normen vast voor het opstellen van gewestelijke en lokale 
projecten voor ruimtelijke ordening; 

b) waakt erover dat de qemecnte iij ke plannen overeenkomen met 
het nationale plan. 

F. - Werkzaamheden en taken op andere gebieden 
van het administratief beheer. 

1. De rntlonalisatie van het substdiêrlnqsme chunlsme van de Staat 
en de vercenvoudiqlnq van zijn con trole op de gedecentrnliseerdc 
instelliuqen enerzijds. het verlenen van reële beslissingsmacht aan qede 
concentreerde rljksinstanties anderzijds vormen de essentie van het 
systeem voorgesteld ln de voorgannde rubrieken. Deze prindpes moeten 
ook toegepast worden op andere administratieve gebieden. Een parallèle 
decentrahsatle en deconcentratie dient tot stand gebracht o.m. op het 
gebied van het sociaal beleid, inclusief de kwesties i.v.m. pensioenen, 
werkloosheidsvergoedingen en vreemde werkkrachten. 

2. Derhalve is het wenselijk dat de Regering zo spoedig mogelijk, 
met de medewerkinq van alle Ministers, een lijst opstelt van de decen 
tralisatie- en deconcentratlemaatregelen per departement die door de 
uitvoerende macht of de wetgever moeten genori1cn worden. 

SECTIE II. 

BESLISSINGEN VAN DE GEMEENTEN EN DE PROVINCIES. 

A. --- Algemene beschouwingen. 

1. Het begrip « algemeen belang » moet dom· de Overheid die het 
inroept in rechte en in feite gemot! veerd worden: 

2. De termijnen waarover het voogdijgczag beschikt zijn voortaan 
voorzien niet alleen om beslissingen te treffen, mam· ook om ze te 
betekenen. Deze termijnen moqcn slechts eenmaal verlengd worden 
voor een periode bepaald bij de wet. 

3. In de wetgeving moeten de voogdijmaatregelen geschrapt worden 
die, niet meer effektief toegepast worden. 

4. De voogdijregeling dient gerationaliseerd. 

5. Elke beslissing van de administraties dient gemotiveerd. 

B. - Weddeschalen en sociaal régime van het personeel 
van gemeenten en provincies. 

Een regime van gemengde loopbaan dient Inqesteld om de leden van 
het gemeentelijk, provinciaal en rijkspersoneel de gelegenheid te bieden 
van de ene administratie naar een andere zelfs naar de privé-sector over 
te gaan zonder verworven rechten op een pensioen te verliezen. De 
overheden, inzonderheid het staatsgezag, moeten zich door een passende 
weddereqelinq teweerstellen tegen de overgang van waardevolle per 
soneelsleden naar de privé-sector. 

C. - Personeelskader en 'benoemingen 
in de gemeenten en provincies. 

1. De bevoegdheid om de kaders vast te stellen en benoemingen te 
doen dient met een reële autonomie uitgeoefend door de gemeentelijke 
overheid en door de provinciale overheid. 

2. Autonomie betekent nochtans niet onafhankelijkheid. De voogdij 
over de gemeente11 dient in dit verband uitegoefend door de gouverneur 
of de bestendige deputatie. Voor de vier grote steden wordt zij recht 
streeks uitgeoefend door de Minister van Binnenlandse Zaken zonder 
tussenkomst der provinciale overheid. 

D. - Gemeentelijke en provinciale begrotingen. 

I. De gemeenten en provincies moeten beschikken over een reële 
autonomie in de uitoefening van hun financiële bevoegdheden. 

2. De Staat moet de gemeenten en provincies de mogelijkheid bieden 
bun begroting in evenwicht te brenqen, door middel van toereikende 
dotaties alsmede door een vaste en billijke verdeling der belastbare 
materies. 
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3. Un rapport raisonnable doit exister entre les taxes essentielles, 
L'Etat doit veiller en tout temps à cc que ce rapport solt respecté. 
C'est en fonction de cc rapport, notamment. qu'il appréciera les décisions 
ou les demandes de renforcement de la ftscallté communale ou provin 
ciale. 

4. Compte tenu de ces principes, il est Institué un seul échelon d~ 
tutelle sur les budgets communaux et un seul échelon de recours au 
profit des communes. 

5, L'échelon de tutelle est l'échelon provlnctal : gouverneur ou dépu 
tation permanente. Si la députation permanente est désignée pour 
cette tâche, le Gouverneur n'a pas le droit de prendre recours contre 
ses décisions d'approbanon. 
6. Par exception au principe, la tutelle sur le budget des quatre 

grandes villes est exercée directement par le Ministre de l'Intérieur, 
sans passer par le canal des autorités provinciales. ' 

7, La question de savoir si la tutelle directe du Ministre de l'Intérieur 
doit s'exercer également sur les faubourgs des quatre grandes vllles, 
ainsi que sur la ville de Charleroi et ses faubourgs, est liée au problème 
des grandes agglomérations, qui dolt faire l'objet d'un examen séparé, 

E. -- Emprunts, patrimoine des communes 
et des provinces, 

Les règles de tutelle proposées pour les budgets doivent s'appliquer 
égc1lcment en ces matières. 

DEUXIEME PARTIE. 

DECENTRALISATION ECONOMIQUE. 

A. - Principes généraux. 

La décentralisation économique répond à plusieurs préoccupations : 

1. favoriser la croissance ou Ie renouvellement économique des 
régions; 
2. faire participer à cette réalisation les populations intéressées; 
3. adapter et simplifier le fonctionnement des institutions compé 

tentes. 

La politique économique qénérale est du ressort des pouvoirs een 
tramt, qui ont recours aux consultations nécessaires. Elle se réalise 
dans le cadre d'un programme de développement économique qui 
exécute les objectifs Indiqués par les besoins des populations, en 
stimulant et en intéqrant les initiatives privées ou locales et les 
investissements publics. 
Les besoins des populations sont dictés par des critères objectifs 

ressortant par exemple de la comparaison de l'évolution des investisse 
ments, de In démographie, de I' emploi et du revenu dans les diffé 
rentes réglons. 

Sur la base de ces critères, les objectifs sont classés par le Gouver 
neme nt selon une liste de -prlorités et exeécutés gräce à \' octroi de 
stimulants appropriés. 

Les initiatives locales bénéficient de ces stimulants. 

*•* 
La participation des populations au programme s'effectue dans le 

cadre des institutions publiques, provinciales, intercommunales et 
communales et des institutions mixtes dénommées « Sociétés régionales 
d'Investtssements » (S. R. I.) et « Sociétés de développement régional» 
(S.D.R.). 
L'initiative de créer des sociétés de développement régional est 

prise par les institutions provinciales et communales avec la participa" 
tion des forces vives de la région. 

Les ressorts de ces institutions mixtes sont déterminés d'après la 
nature des besoins. 

•• * * 

L'imputation des deniers publics est effectuée par les différents 
pouvoirs publics dans Ic cadre de leurs compétences respectives. 
Les études et l'impulsion qui s'intègrent dans le programme écono 

mique et le plan national d'aménagement sont, pour chaque région, du 
domaine des sociétés de développement régional. 

3. Een redelijke verhouding dient ln acht genomen tussen de essen 
tiëlc taksen. De Staat moet cr steeds voor zorgen dat deze verhouding 
in acht genomen wordt. Zo zal hij in functie van deze verhouding de 
beslissingen of de aanvraqcn beoordelen om de gemeentelijke of provin" 
ciale fiscaliteit te verhogen. 

4. De voogdij over de gemeentelijke begrotingen wordt uitgeoefend 
door een enkele instantie, rekening houdend met voornoemde principes. 
Ook hel beroep tegen de vooqdt] wordt op een enkel niveau qeorqa 
niseerd. 

5. Deze vcoqdil-Instantie is de provinciale : de gouverneur of de 
bestendige deputatie. Indien het de bestendige deputatie is, heeft de 
Gouverneur geen verhaal tegen haar goedkeuringsbeslissingen. 

6. Bij wijze van uitzondering op dit prlncipc, wordt de voogdij over 
de begroting der vier grote steden rechtstreeks uitgeoefend door de 
Minister van Binnenlandse Zaken zonder tussenkomst van de provln 
ciale autoriteiten. 

7. De vraag blijft gesteld of de rechtstreekse voogdij van de Minis 
ter van Binnenlandse Zaken ook dient uitgeoefend over de voorsteden 
der vier grote steden, alsmede over de stad Charleroi en ham voor 
steden. Deze vraag houdt verband met het probleem der grote agglo 
meraties dat afzonderliJk moet onderzocht worden. 

E. - Leninqen, patrimonium van gemeenten 
en provincies. 

De vooqdljreqels voorgesteld voor de begrotingen moeten ook in 
deze aangelegenheden toegepast worden. 

TWEEDE DEEL. 

ECONOMISCHE DECENTRALISATIE. 

A. - Algemene principes, 

De economische decentralisatie beantwoordt aan verscheidene be, 
trachtlngen : 

1. de economische groei of de verjonging der gewesten bevorderen; 

2. de betrokken bevolkingsgroepen hierbij inschakelen; 
3. de werking der bevoegde instellingen aanpassen en vereenvoudigen. 

Het algemeen economisch beleid behoort tot de bevoegdheid van het 
centraal gezag, dat beroep doet op <le nodige adviezen. Het wordt ver, 
wezenlijkt in het raam van een economisch ontwikkelingsprogramma 
.dat ~e objectieven gebaseerd op de behoeften der bevolkingsgroepen 
realiseert door het stimuleren en integreren van de private of plaatse 
lijke initiatieven en de openbare investeringen. 

De behoeften der bevolkingsgroepen worden bepaald op grond van 
objectieve criteria zoals b.v. voor vergelijking van de evolutie van de 
investeringen, de demografie, de werkgelegenheid en het inkomen der 
verschillende gewesten. 
Op basis van deze criteria worden de objectieven geklasseerd door 

de Regering volgens een lijst van prioriteiten en uitgevoerd door middel 
van aanqepaste stimulansen. 
De lokale initiatieven worden hierdoor bevorderd. 

• * • 

De deelneming der bevolklngsgroepen aan het programma gebeurt in 
het kader der openbare instell!ngen : provinciale, intercommunale, 
gemeentelijke en van gemengde instellingen met name de Gewestelijke 
InvesteringsmaatschapplJen ( « G. 1. M. ») en de Gewestelijke Ontwikke 
lingsmaatschappijen ( « G. O. M. »). 
Het initiatief tot het oprichten van Gewestelijke Ontwlkkeltnqsmaat 

schappijen wordt genomen door de provinciale en gemeentelijke instel, 
lingen met deelneming van de dynamische krachten van het gewest. 

De bevoegdheidsgebieden van deze gemengde instellingen worden 
bepaald overeenkomstig de aard der behoeften. 

* .•.• 

De besteding der overheidsgelden geschiedt door de verschillende 
overheidsinstanties in het raam van hun respectievelijke bevoegdheden. 

Het onderzoek en de impulsen die geînteçireerd worden in het 
economisch programma en in het nationaal plan voor ruimtelijke 
ordening behoren, voor elk gewest, tot de bevoegdheid van de gewes 
telijke ontwikkelingsrnaatschappijen. 
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L'exécution des travaux dlnfrastvuc ture est respectivement de lu 
compétence de l'Etat, des provinces, <les communes, des Intcrcommu 
na les et, éventuellement, des iute rprnvlnc lalcs. 

L'nménaqcment local est du domaine des communes ou des Intercom 
munales, Celles-ci, de même que les lnterprovlnclalcs, peuvent en 
outre poursuivre des activités spécifiques. 

B. - Organes du développement économique. 

1. Au niveau du pouvoir central. 

1. Programme économique national. 

L'éboratton du programme économique national est assurée: 

sur le plan sectoriel, en ce compris la localisation du programme, 
par le Bureau de Proqrammation économique; 
- sur le plan géographique, par la Direction Générale de l'Aména 

gement du Territoire. 

Le Bureau de Programmation économique consulte, pour l'établisse 
ment de 13 partie sectorielle du programme, les milieux économiques 
et sociaux intéressés an niveau national, ainsi que les organismes 
représentant les intérêts régionaux, notamment les sociétés de dévelop 
pement régional. 

La Direction Générale de l'Aménagement du Territoire consulte, 
pour l'établissement de la partie géographique du programme, les 
provinces et les sociétés de développement régional. 

Le Bureau de Programmation et la Direction Générale, ainsi que les 
Départements dont ils relèvent, prennent toutes les mesures utiles 
pour coordonner leurs travaux. 

Le programme est arrêté par le Conseil des Ministres, sur la propo 
sition du Comité ministériel de Coordination économique et sociale 
(« C. M. C.E. S."). 

Il est adopté par le Législateur. 

2. Mesures d'entraînement économique. 

Le proqramrne économique national précise, notamment, les secteurs 
et les régions dans lesquels le pouvoir exécutif estime nécessaire de 
prendre des mesures d'entrainement économique, 

3. Conseil économique et social. 

Les délégations n'ont pas abordé l'étude de la réforme du Conseil 
central de l'Economie et du Conseil national du Travail. Il convient 
de se reporter au § 4 de la Première Partie, Section C du Chapitre I 
en ce qui concerne lé pouvoir à reconnaitre m1 futur Conseil écono 
mique et social de faire des propositions au Parlement. 

II. - Au niveau r:égional. 

Dans le cadre du programme économique national, les provinces et 
les communes prennent, sur le plan régional, les Initiatives nécessaires 
en vue d'assurer la promotion et l'accueil économiques. 

Au nombre de ces initiatives figure la création de sociétés de déve 
loppement régional. 

1. La province peut décider de constitue!' une ou plusieurs sociétés 
de développement régional. Deux ou plusieurs provinces peuvent 
s'entendre pour constituer ensemble une telle société. 
La société de développement régional peut donc, selon les réalités et 

nécessités économiques, couvrir une région correspondant à l'aire 
géographique d'une ou de plusieurs provinces, ou encore une région 
constituée par des parties de provinces dlfférentes ou une partie d'une 
province. 
Au cas où la province intéressée ne prendrait pas d'initiative 

appropriée, un ensemble de communes peuvent décider de constituer 
une société de développement dans l'aire de leur compétence. 
Les, aires des sociétés de développement régional ne peuvent jamais 

se superposer. 

2. La société de développement régional constituée à l'initiative de 
la ou des provinces est composée de représentants de la ou des 
provinces, des communes, des milieux économiques et des milieux 
sociaux de la région. 

La société de développement régional constituée à l'initiative des 
communes est composée de représentants de ces communes, des milieux 
économiques et sociaux de la région et, éventuellement, de la ou des 
provinces, 

3, La province et les communes disposent ensemble de la majorité 
au sein de la société de développement régional. Lorsque deux ou 
plusieurs provinces ont décidé en commun de constituer un tel orqa- 

De uitvoering van de infrastructuurwerken behoort respectievelijk 
tot de bevoegdheid van de Staat, de provincies, de uemec11ten, de inter. 
communales en, eventueel, de Intcrprovlncialcs. 
De plaatselijke ruimtelijke ordening behoort tot de bevoegdheid van 

de gemeenten en de intercommunales, Deze, alsmede de intcrprovinclalcs, 
mogen bovendien specifieke activiteiten uitoefenen. 

B. - Organen van de economische ontwikkeling, 

I. ~ Op het vlok van het centranl gez111;. 

1. Nationaal economisch. programma, 

De voorbereiding van het nationaal economisch programma wordt 
verzekerd: 

- op het sectorteel vlak, inclusief de lokalisatie van het programma, 
door het Bureau voor Economische Proqrammatle: ~ op het geografisch vlak, door de Algemene Dtrektte voor de 
Ruimtelijke Ordening. 

Het Bureau voor Economische Proqrarnmutle raadpleeqt, voor het 
opstellen van het sectorieel deel van het programma, de betrokken 
economische en sociale kringen op het nationaal vlak, alsook de 
organismen die de gewestelijke belangen vertegenwoordigen, o.m, de 
gewestelijke ontwikkelingsmaatschappijen. 

De Algemene Direktie voor de Ruimtelijke Ordening raadpleegt, 
voor het opstellen van het geografisch deel van het programma, de 
provincies en de gewestelijke ontwtkkcltnqsmnatschappljen. 

Het Proqrammattebureau en de Algemene Dlrektie alsook de Depar 
tementen waaronder zij ressorteren, treffen alle vereiste maatregelen 
om hun werkzaamheden te coördineren, 
Het programma wordt vastgesteld door de Ministerraad, op voorstel 

van het Mtntsterleel Comité voor Economische en Sociale Coordlnatle 
(M. C.E. S. C.). 
Het wordt goedgekeurd door de wetgever. 

2. Economische prikkels. 

Het nationaal economisch programma preciseert o.m, de sectoren en 
de streken waar de uitvoerende macht het nodig oordeelt economische 
prikkels aan te wenden. 

3. Economische en Sociale Raad. 

De delegaties hebben het onderzoek ·van de hervorming van de 
Centrale Raad van het bedrijfsleven en van de Nationale Arbeidsraad 
niet aangevat. Betreffende de bevoegdheid welke dient verleent eraan 
de toekomstige Economische en Sociale Raad i.v.rn. het indienen van 
voorstellen bij het Parlement, zie par. 4 van het eerste deel, litt. C, 
hoofdstuk !. 

IL - Op het gewestelijk vlak. 

In het raam van het nationaal economisch programma nemen de 
provincies en de gemeenten, op het gewestelijk vlak, de vereiste initia 
tieven inzake economische promotie en onthaalmaatregelen. 
Ondermeer de oprichting van gewestelijke ontwikkelingsmaatschap 

pijen. 

1. De provincie kan beslissen een of meer gewestelijke ontwikke 
lingsmaatschappijen op te richten. Twee of meer provincies mogen 
eventueel samen een dergelijke maatschappij oprichten. De gewestelijke 
ontwikkelingsmaatschappij mag dus, overeenkomstig de economische 
realiteiten en behoeften, een gewest vormen dat overenstenit met de 
geografische omschrijving van een of meer provincies, of een gewest 
gevormd door delen van verschillende provincies of door een deel van 
een provincie. Indien de belanghebbende provincie geen passend initiatief 
zou nemen, mag een groep van gemeenten beslissen een ontwtkkelinqs 
maatschappt] te vormen op het grondgebied waarover zij bevoegd zijn. 

De territoria der G. O. M. mogen elkaar nooit overlappen. 

2. De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij opgericht op initiatief 
van de provinde(s) is samengesteld uit vertegenwoordigers van de 
provincie (s), de gemeenten, de economische en sociale belangengroepen 
van het gewest. 

De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij gevormd op initiatief der 
gemeenten is samengesteld uit vertegenwoordigers van deze gemeenten, 
de economische en sociale belangengroepen van de streek en, eventueel, 
van de provincte Is}. 

3. De provincie(s) en de gemeenten beschikken samen over de meer 
derheid in de gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij. Wanneer twee 
of meer provincies besloten hebben samen een dergelijk organisme op 
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nlsme, elle, se répartissent cette majorité en fonction du chiffre des 
populations considérées. 

4. Ln société de développement régional et les autres initiatives 
réqionales coopèrent avec les pouvoirs économiques centraux pour 
I'é lnbora tlon des aspects régionaux du programme de développement 
ëconorntquc, 

Les provinces et les communes peuvent leur confier I'exécutlon de 
tout ou partie de ce proqramme, 

5. La société de développement régional ou, à son défaut, les 
initiatives régionales existantes ont deux missions. 

a) Elks établissent, en termes comparables pour l'ensemble du 
pays, I' inventaire des besoins de la région sur la base de critères 
relatifs notamment à l'évolution des Investissements, de la démographie, 
de I' emploi et du revenu: J'inventai l'e des besoins comporte l'indication 
des objectifs à rénliser pour y répondre. 
Cet inventaire est transmis par la société de développement régional 

on, à son défaut, par les initiatives régionales existantes au pouvoir 
central ulnsl qu'à h1 ou aux provinces dont elles relèvent. Les provinces 
font, s'il y a Heu, leurs commentaires. 

b) Elles prennent, pom le compte de qui il appartient, les mesures 
de promotion économique nécessaires. A cette fin, elles font les diligences 
requises, 

~ auprès du secteur privé et du pouvoir central, afin d'obtenir d'eux 
les décisions d'entraînement économique souhaitées; 

-- auprès de la ou des admlntstrattons des provinces, des commu 
nes, des Intercommunales et, éventuellement, des interprovinciales, afin 
d'ohtenlr d'elles, soit la mise en oeuvre des mesures d'accompagnement, 
soit les déléqations nécessaires. 

6, Ln société de développement régional est constituée sous la forme 
juridique des intercommunales, qui permet d'ailleurs la participation de 
toutes les forces vives de la région. 

7. Il est proposé qu'un fonds spécial de promotion économique 
régionale soit constitué, Sa répartition se fera sur base de critères 
objectifs, suivant les principes énoncés pour la décentralisation admi- 
nistr-ative. 1 

CHAPITRE III. 

AUTONOMIE CULTURELLE. 

Les représentants du P. S. C. et du P. S. B. considèrent que l'autono 
mie culturelle est une des meilleures réformes susceptibles d'éviter les 
heurts et les oppositions inutiles entre les deux Communautës. Le 
contenu d'une réelle autonomie culturelle suppose des compétences 

' d'avis, de décision et d'exécution. La réalisation complète de pareille 
autonomie culturelle est entravée non par des oppositions communau 
taires mais idéologiques au sein de chaque Communauté culturelle. 
l,' existence de ces oppositions a obligé à limiter les propositions à une 
première étape, Les représentants du P. S. C. et du P. S. B. souhaitent 
qu'une négociation s'engage rapidement, grâce aux institutions dont 
la mise en place est proposée, pour permettre d'éliminer les entraves 
actuelles à la parfaite réalisation de l'autonomie culturelle. Ils esti 
ment que l'esprit qui a présidé à la conclusion du Pacte scolaire doit 
permettre la réalisation de cet objectif. 

A, - Organes de l'autonomie culturelle, 

1. Il y a lieu de créer par la lol un Conseil culturel pour Ia Corn 
munauté de langue française et un Conseil culturel pour la Communauté 
de langue néerlandaise. 

Une institution culturelle pour les Belges de langue allemande sera 
créée par arrêté royal. 

2. Chacun des deux Conseils culturels est composé de 50 membres, 
de façon à assurer une représentation adéquate des grands courants 
d'opinion, des diverses activités culturelles et des différentes régions. 

Chacun des Conseils comptera également 24 à 26 membres suppléants. 

3. Les membres des Conseils culturels sont nommés à la représenta 
tian proportionnelle des suffrages recuetllls, dans chaque région linguis 
tique, par Jes partis qui les présentent. 

4. QLtarante membres de chaque Conseil et leurs suppléants sont 
nommés par un collège régional composé des élus nationaux et pro 
vinciaux de la région linguistique correspondante et des élus de I'arron- 

te richten, verdelen zij deze meerderheid onder elkaar overeenkomstig 
de betrokken bevolkingscijfers. 

4. De G. O. M. en de andere gewestelijke Initiatieven werken samen 
met de centrale economische instanties voor het uitwerken van de 
rcqionale aspektcn van het economisch ontwtkkeltnqsproqrarnma. De 
provincies en de gemeenten mogen hen dl! uitvoering van dit programma 
11eheel of gedeeltelijk toevertrouwen. 

5. De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij, of zo zij ontbreekt, de 
bestaande gewestelijke Initiatieven, hebben twee opdrachten. 

a) ln termen vergelijkbaar voor geheel het land, maken zij de 
Inventaris op van de behoeften van het gewest op basis van criteria tn 
verband met o.m, de evolutie van de investeringen, de demografie, de 
werkgelegenheid en het inkomen; de Inventaris der behoeften behelst de 
aanduiding der objectieven die eraan beantwoorden. 
Deze Inventarts wordt door de G. O. M. of, zo deze ontbreekt, door de 

bestaande gewestelijke initiatiefnemers overgemaakt ·aan het centraal 
gezag alsmede aan de provinciale lnstantie(s) waaronder zij ressorteren. 
De provincies voegen hierbij, zo nodig, hun commentaar. 

b) Voor rekening van de bevoegde instanties nemen zij de vereiste 
economlsche ontwikkelingsmaatregelen. Daartoe dringen zij aan bij 

de privé-sector en het centraal gezag, om van hen de gewenste 
economische acttvertnqsmaatreqelen te bekomen; 
- de administraties der provincies, gemeenten, intercommunales en 

eventueel Interprovlnctales, om van hen de begeleidende maatregelen of 
de vereiste machtsoverdracht te bekomen, 

6, De gewestelijke óntwlkkellnqsmaatschappl] komt tot stand onder 
de [uridische vorm van een intercommunale, waardoor de deelneming 
van alle dynamische krachten van het gewest mogelijk wordt. 

7. De vorming van een speciaal fonds voor gewestelijke econo 
mische expansie wordt voorgesteld. De verdeling van dit fonds gebeurt 
op volgende objectieve criteria overeenkomstig de principes geformu• 
leerd voor de administratieve decentrallsatie, 

HOOFDSTUK III. 

CULTURELE AUTONOMIE. 

De vertegenwoordigers van de C.V. P. en de B. S. P. zijn van mening 
dat de culturele autonomie een der beste hervorming is om nutteloze 
botsingen en tegenstellingen tussen de twee Gemeenschappen te ver 
mijden. Een reële autonomie onderstelt bevoegdheden inzake advies, 
beslissing en uitvoering. De verwezenlijking van, een dergelijke. cultu 
rele autonomie wordt niet gehinderd door communautaire maar wel 
door ideologiscbe tegenstellingen in elke culturele Gemeenschap. 
Wegens het bestaan van deze tegenstellingen moesten de voorstellen 
tot een eerste stadium beperkt worden. De vertegenwoordigers van de 
IC, V, P. en de B. S, P. wensen dat spoedig onderhandelingen zouden 
gevoerd worden, dank zij de lnstelJingen waarvan de oprichting voor 
gesteld wordt, met het oog op het verwijderen van de hindernissen die 
thans de volmaakte verwezenlijklng van de culturele autonomie belem 
meren. Zij menen dat de geest die geleld heeft tot het sluiten van het 
Schoolpact ook de verwezenlijking van dit doel mogelijk moet maken. 

A. Organen der culturele autonomie, 

1. Bij een wet dient overgegaan tot het instellen van een Cultuur 
raad voor de Nederlandstalige gemeenschap en van een Cultuurraad 
voor de Franstalige gemeenschap. 
Een culturele instelling voor de Duitstalige Belgen zal bij koninklijk 

besluit worden ingesteld. 

2. Ieder van beide Cultuurraden telt 50 leden, derwijze dat een juiste 
vertegenwoordiging van de grote opiniestromingen, van de diverse 
culturele activiteiten en van de verschillende gewesten gewaarborgd 
weze. 

Iedere Raad zal bovendien 24 tot 26 plaatsvervangende leden tellen. 

3. De leden van de Cultuurraden worden benoemd volgens de even 
redige vertegenwoordiging van de stemmen in ieder taalgebied bekomen 
door de partijen die hen voordragen. 

4. Veertig leden van iedere raad alsook hun plaatsvervangers wor 
den benoemd door een gewestelijk college samengesteld uil de nationale 
en provinciale verkozenen van het overeenstemmende taalgebied en uit 
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dlssemcnt de Bruxelles qui s'y Inscrivent. Les élus bruxellols ont toute 
fois la faculté de ne s'inscrire dans aucun des deux collèges. 

5. Les candidats sont présentés, en nombre double des mandats à 
pourvoir, sur des listes dont chacune dolt compter pour moitié des 
candidats présentés par les academies et autres orqanismes désignés 
par la loi. 

6. Les opérations de nomination des membres des Conseils culturels se 
déroulent aux chefs-lieux des provinces. 

7, Les quarante membres de chaque Conseil culturel nommés selon 
cette procédure se rénlssent. en groupes, pour désigner par cooptation 
les membres titulaires des mandats qui restent à pourvoir ainsi que 'I à 
6 suppléants. 

8. La durée des mandats des membres des Conseils culturels est de 
slx ans. 

9. Le Rol détermine, sur proposition du Ministère de J'lntéricur, le 
nombre des mandats revenant à chaque liste sur base des résultats de 
la dernière élection pour le renouvellement de la -Chambre des Reprë 
sentants, les suffrages de l'arrondissement de Bruxelles étant partagés 
par moitié entre les deux réglons llnqulstlques, 

10. Les académies et autres organismes visés au n° 5 sont: 

a} l'Académie royale de langue et de littérature françaises; 

b) l'Académie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts de 
Belgique; 
c) le Comité de l'art musical; 
dj le Conseil national de l'art dramatique d'expression française; 
e) le Conseil national de la jeunesse; 
f) le Conseil supérieur des bibliothèques publiques; 
g} le Conseil supérieur de l'éducation populatre: 
h) la Konlnklijke Vlaamse Academie voor Taal, en Letterkunde; 
i) la Koninklijke Vlaamse Academie voor Wetenschappen, Letteren 

en Schone Kunsten van België; 
j) le Nationale Raad voor de Dramatische Kunst in het Nederlands; 
k) les Universités. 

11. Les Conseils culturels disposent chacun d'un Bureau· élu à la 
représentation proportionnelle et d'un Secrétariat limité. 

B. ~ Mission des Conseils culturels. 

1. Chaque .Conseil culturel veille au développement de la culture 
dans sa région linguistique et dans l'aqqlomrratton bruxelloise. 

2. Sous réserve des dispositions à adopter en ce qui concerne Je 
statut général de Bruxelles-Capitale, une Commission permanente est. 
constituée pour !' agglomération bruxelloise. Elle est composée de deux 
délégations égales de 12 à, 15 membres désiqnés à la représentation pro, 
portlonnelle par les deux Conseils et comportant chacune une ma Jorlté 
de membres bruxellois, Elle se réunit à la requête de l'un des Conseils 
ou de l'une des délégations. 
Elle donne ses avis aux Conseils culturels pour l'harmonisation et 

la coordination de leur action sur le territoire de l'agglomératioo. bru 
xellotse, notamment par l'attribution à celle-ci d'une part suffisante de 
leurs dotations spéciales respectives; elle formule des propositions pour 
promouvoir le rôle de Bruxelles au point de vue culturel sur le plan 
national et européen. Les Conseils en délibèrent soit séparément, cha 
cun en ce qui le concerne, soit en commun. 

3. Les deux Conseils culturels se réunissent ensemble pour examiner 
les problèmes d'intérêt commun, soit dans les cas prévus par la loi, 
par exemple pour l'examen annuel du projet du budget de l'éducation 
nationale et de la culture, soit à l'initiative de· l'un d'eux, soit encore 
à la demande du ou des Ministres compétents, qui peuvent en décider 
ainsi notamment en cas d'avis divergents des deux Conseils. 

C. - Compétences des Conseils culturels. 

1. Les Conseils culturels doivent jouir d'une compétence large et 
réelle, 

2. Les Conseils culturels étudient, cnacun en ce qui 1e concerne, 
les problèmes relatîfs au développement culturel de la Nation. 
Siégeant séparément ou conjointement, ils émettent des avis en se 

proo.oo.çant ä la majorité ordinaire, mais en mentionnant les opinions 
minoritaires, dans les cas suivants. 

de verkozcnen van het arrondissement Brussel die zich hij dit college 
laten Inschrijven, Het staat de Brusselse verkoz enen nochtans vrij 
zich in geen van beide colleges te laten Inschrtjvcn. 

5. De kandidaten worden, in <lubbe! aantal van de toe te kennen 
mandaten, voorgedragen op lijsten die ieder voor de helft kandidaten 
moeten omvatten die zijn voorgedragen door de academiën en andere 
bij de wet aangeduide instellingen, 

6. De verrlchtingen tot benoeming van de leden der Culttiurradcn 
geschieden in de hoofdplaatsen der provincies. 

7. De volgens deze procedure benoemde veertig leden van iedere 
Cultuurraad vergaderen ln groepen teneinde over te gaan tot de aan" 
duiding door coöptatie van de leden, titularissen van de nog toe te 
kennen mandaten alsook van 4 tot 6 plaatsvervanqers, 

8. De duur van de mandaten van de leden der Cultuurraden wordt 
op zes j aar vastgesteld. 

9. De Koning bepaalt, op voordracht van de Minister van Binnen, 
landse Zaken, het aantal mandaten dat aan iedere lijst toekomt op 
grond van de ultslaqen van de jongste verkiezing voor de hernieuwing 
van de Kamer van Volksverteqenwoordtqers, met dien vei-staande dut 
in het arrondissement Brussel aan leder van de taalgebieden de helft 
van de stemmen wordt toegekend. · 

10. De academiën en andere instellingen bedoeld in n' 5 zijn: 

a) de Koninklijke Vlaamse .Academie voor wetenschappen, letteren 
en schone Kunsten van België; 
b) de Koninklijke Vlaamse Academie voor taal en letterkunde: 

c} het Comité voor de toonkunst; 
d) de Nationale Raad voor de dramatische Kunst in het Nederlands; 
e) de Nationale Raad voor de jeugd; 
f) de Hoge Raad voor de openbare bibliotheken; 
g) de Hoge Raad voor de volksopleidlng; 
h) de « Académie royale de langue et de littérature françaises »; 
i) de « Académie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts 

de Belgique »; 
j) de « Conseil national de l'art dramatique d'expression française»; 
k) de Universiteiten, 

11. Iedere Cultuurraad beschikt over een Bureau verkozen op basis 
van de evenredige vertegenwoordiging en over een beperkt Secretariaat. 

B. ,_ Taak der Cultuurraden. 

1. Iedere Cultuurraad staat in voor de ontwikkeling van de cultuur 
in zijn taalgebied en in de Brusselse agglomeratie. 

2. Onder voorbehoud van de schikkingen te treffen in verband met 
het algemeen statuut van hoofdstad-Brussel, wordt een Vaste Corn 
missie ingesteld voor de Brusselse agglomerntie. Zij is samengesteld uit 
twee gelijke afvaardigingen van 12 tot 15 leden aangeduid door de 
twee Raden overeenkomstig de evenredige vertegenwoordiglng en die 
ieder een meerderheid van Brusselse leden tellen. Zij vergadert op 
verzoek van een der raden of van een der afvaardlqinqen. 
Zij ~al de cultuurradcn van advies dienen inzake de harmonisatie 

en de coördinatie van hun actie op het grondgebied van de Brusselse 
agglomeratie, o.m. door de 'tcewijzinq aan deze agglomeratie van een 
toereikend deel van hun respectieve speciale dotaties, en zal voorstellen 
formuleren tot bevordering van de rol van Brussel onder cultureel 
oogpunt op het nationaal en op het Europees vlak. De Raden beraads 
lagen hierover hetzij afzonder lijk, ieder voor wat hem betreft, hetzij 
gemeen.schappelijk. 

3. De twee Cultuurraden vergaderen samen om de problemen van 
gemeenschappelijk belang te onderzoeken, hetzij in de bij de wet 
bedoelde gevallen, inzonderheid voor het jaarlijks onderzoek van het 
ontwerp van begroting van nationale opvoeding en cultuur, hetzij op 
initiatief van een van beide, hetzij nog op verzoek van de bevoegde 
minister of ministers, die daartoe kunnen besluiten o.m. wanneer de 
twee Raden van mening zouden verschillen. 

C. - Bevoegdheid der Cultuurraden. 

1. De Cultuurraden moeten over een ruime en werkelijke bevoegdheid 
beschikken. 

2. De Cultuurraden onderzoeken, ieder wat hem betreft, de vraag 
stukken ln verband met de culturele ontwikkeling van de Natie. 
ln afzonderlijke of gemeenschappelijke vergaderingen brengen zij 

adviezen uit bij gewone meerderheid maar met vermelding van de 
minderheidsopinies in de hiernavolgende gevallen. 
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a) Ils peuvent formuler de leur propre initiative des avis S111' tout 
problème relatif ,m développement de la culture. 

b) Les Assemblées parlementaires et les Ministres peuvent demander 
l'avis motivé des Conseils culturels sur tout problème relatif au 
développement de ln culture et notamment sur les projets ou propositions 
de loi Intéressant ce développement. Les Ministres peuvent demander 
l'avis motivé des Conseils culturels sur les projets de règlement relatifs 
au même objet ou charger les Conseils culturels de préparer I'élabo 
ratlon de ces projets. 

c) Les Ministres soumettent à l'avis motivé des Conseils culturels 
les textes des avant-projets de loi et de règlement qui intéressent de 
,nrnnlère ·fond.imcntale Ic développement culturel, notamment dans les 
domaines sui vants : 

l O l'emploi des langues; 
2" l'enseignement; 
3" les beaux-arts et les lettres; 
1° les bibliothèques et musées; 
5" l'éducation populaire et les loisirs; 
6° les organisations et œuvres de jeunesse; 
7" la radtodttfuslon et la télévision; 
8° les monuments et sites; 
9" les relations culturelles avec l'étranger; 

10" les œuvres et institutions qui exercent une activité en rapport 
avec les objets visés ci-dessus. 

Lorsque, dans des cas exceptionnels, les Ministres ne consultent pas 
les Conseils culturels, les motifs de cette abstention sont exposés dans 
le préambule de l'arrêté de présentation du projet de loi ou dans 
l'exposé des motifs de celui-ci ou dans Ic préambule du règlement ou 
dans un rapport au Roi, publié en même cernps que celui-ci. 

3. Les Conseils culturels peuvent se voir conférer le pouvoir de 
faire des rëqlements d'exécution, dans Jes matières et dans les condi 
tions déterminées par la loi. Ces règlements sont soumis à l'approbation 
du Rol. 

"I. Chaque Conseil donne son avis sur la partie du budget culturel 
consacrée an secteur qui tombe sous sa compétence. Il propose éven 
tuellement de nouveaux critères ou de nouvelles procédures pour Ia 
distribution des subventions qui y sont prévues . 

Les Consells culturels, siégeant conjointement, donnent leur avis 
sur le projet du budget culturel de l'Etat. Ils proposent éventuellement 
de nouveaux. critères pour la distribution des subventions gui y sont 
prévues. 

Les avis et propositions des Conseils culturels, délibérant séparément 
on conjointement dans les cas prévus au présent paragraphe, sont adop 
tés â la majorité ordinaire, mais comportent la mention des opinions 

. minoritaires. 

5. Le budget de la culture prévoit une dotation spéciale pour per 
mettre â chaque Conseil de réaliser un programme complémentaire 
d'encouragement d'initiatives culturelles. Les Conseils culturels soumet 
tent à ]' approbation du Roi les règlements généraux et particuliers 
d'utilisation de cette dotation, qui est égale pour chacun des Conseils. 

Le Roi veille, dans l'usage de son pouvoir d'approbation, au respect 
des. principes d'égalité et de non-discrimination. II se substitue au 
Conseil culturel intéressé si celui-ci ne s'est pas conformé, dans un 
certain délai, aux indications de l'arrêté d'Improbation éventuel. 

Le Roi annule les actes des Conseils culturels qui comportent attri 
bution de subventions, si ces actes ne sont pas conformes aux rëqle 
mcnts généraux ou particuliers d'utilisation des dotations, 

6. Les Conseils culturels peuvent se voir reconnaître le droit de 
présentation ou de nomination à certains postes d'organes ou institutions 
relevant de leur compétence. La représentation proportionnelle est 
appliquée pour les nominations ou présentatJons collectives. 

7. La compétence de faire: des propositions au Parlement a été visée 
au paragraphe 4 de la première partie, section C du Chapitre I. 

8. Il est souhaitable de préciser en les rationalisant les relations 
futures entre les Conseils culturels et les conseils spécialisés existants. 

9. La loi fixe les modalités de la consultation des Conseils culturels 
et les délais, notamment d'urgence, dans lesquels ces Conseils doivent 
émettre leurs avis. 

Les dispositions essentielles des avis et décisions des Conseils cultu 
rels font l'objet d'une publication officielle en français et en néerlandais, 
étant entendu que seul fait foi le texte rédigé dans la langue propre à 

a) Op eigen initiatief moqen zij adviezen uitbrengen ,n verband met 
elk probleem betreffende de culturele ontwikkeling, 

I>) De par lernentaire Vergaderingen en de Ministers mogen het 
11crnolivcerd advies van .dc Cultuurradcn vraqcn over elk vrnaqstuk 
in verband met de ontwikke linq van de cultuur en inzonderheid over 
de ontwerpen en voorstellen van wet in verband met die ontwikkeling. 
De Ministers mogen het gemotiveerd advfes van de Cultuurrnden 

vraqcn over de ontwerpen van verordeningen betreffende diezelfde 
aanqcleqenhcdcn of de Cultuurraden ermede belasten het opmaken 
van bedoelde ontwerpen voor te bereiden. 

c) De Ministers onderwerpen de teksten van de voorontwerpen van 
wet en van de verordeningen, die fundamenteel verband houden met 
de ontwikkeling der cultuur, aan het gemotiveerd advies van de 
Cultuurraden, inzonderheid op de hiernavolgende gebieden : 

1 ° het gebruik der talen; 
2° het onderwijs; 
3" de schone kunsten en letteren: 
4° de 'bibliotheken en musea; 
5° de voortgezette opleiding en de vrijetijdsbesteding; 
6° de jeugdorganisaties en jeugdwerken; 
7° de radio en de televisie; 
8° de monumenten en landschappen; 
9° de culturele betrekkingen met het buitenland; 

10° de werken en instellingen die enige activiteit hebben in verband 
met voornoemde aangelegenheden. 

Wanneer in uitzonderlijke gevallen de Ministers de Cultuurraden 
niet raadplegen, worden de redenen daarvan aangegeven in de inleiding 
van het besluit waarbij het ontwerp van wet wordt voorgelegd of ln 
de memorie van toelichting ervan of in de inleiding van de verordening 
of in een verslag aan de Koning dat gelijktijdig hiermede wordt bekend 
gemaakt. 

3. De Cultuurraden mogen de bevoegdheid krijgen om in de bij 
de wet bepaalde aangelegenheden uitvoeringsverordeningen op te ma 
ken. Deze verordeningen worden aan de goedkeuring van de Koning 
onderworpen. 

1. Iedere Raad geelt zijn advies over het gedeelte van de culturele 
begroting bestemd voor de sector die binnen zijn bevoegdheid valt. 
Hij stelt gebeurlijk nieuwe maatstaven of nieuwe procedures voor, wat 
de verdeling van de daarin bepaalde toelagen betreft. 
ln getneenschappelijke vergadering brengen de Cultuurraden advies 

uit over het ontwerp van culturele begroting van liet Rijk. Voor de 
daarin bepaalde toelagen stellen zij gebeurlijk nieuwe verdellnqsmaat 
staven voor. 

De adviezen en voorstellen die de Cultuurraden, afzonderlijk of 
gezamenlijk beraadslagend, uitbrengen in de in deze paragraaf bedoelde 
gevallen, worden goedgekeurd bij gewone meerder-held, doch maken 
melding van de meningen van de minderheid. 

5. Op de culturele begroting wordt een bijzondere dotatie uitgetrok 
ken teneinde iedere raad de mogelijkheid te bieden om een aanvullend 
programma tot aanmoediging van culturele initiatieven te verwezen 
lijken. De Cultuurraden zullen de algemene · en bijzondere regelingen 
betreffende de aanwending van deze dotatie aan de koninklijke goed 
keurlnq onderwerpen. Bedoelde dotatie is voor elle der Raden gelijk. 

Bij het gebruik maken van zijn goedkeuringsbevoegdheid waakt de 
Koning over het eerbiedigen vau de beginselen van gelijkheid en van 
non-discriminatie. Hij treedt in de plaats van de betrokken Cultuur 
raad, indien deze zich niet, binnen een bepaalde termijn, heeft gevoegd 
naar de aanwijzigingen van het eventuele afkeurmqsheslutt. 
De Koning vernietigt de handelingen van de Cultuurraden houdende 

toewijzing van toelagen, indien die handelingen niet in overeenstemming 
zijn met de algemene of bijzondere aanwendingsregelingen voor de 
dotaties. 

6. Aan de Cultuurraden zal het recht kunnen worden toegekend 
om voordrachten of benoemingen te doen voor somrntqe ambten bij 
organen of instellingen die onder hun bevoegdheid ressorteren. De 
evenredige vertegenwoordiging wordt toegepast bij gezamenlijke benoe 
mlngen of voordrachten. 

7. De bevoegdheid om voorstellen in te dienen bij het Parlement, zie 
§ 4 van het eerste deel, lutera C, Hoofdstuk I. 

8. Het is wenselijk de toekomstige betrekkingen tussen de Cultuur 
raden en de bestaande gespecialiseerde raden nader te bepalen eu te 
rationaliseren. 

9. De modaliteiten voor bet raadplegen der Cultuurraden en de 
termijnen, o.m, in geval van hoogdringendheid, binnen dewelke zij 
hun adviezen moeten uitbrengen, worden bij de wet bepaald. 
De essentiële beschikkingen van de adviezen en beslissingen der 

Cultuurraden worden officieel gepubliceerd in het Nederlands en het 
Frans, met dien verstande dat alleen de tekst opgesteld in hun respec- 
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chacun d'eux. Les traductions seront effectuées par le Département de 
l'Education nationale et de la Culture, 

D. - Protection des minorités philosophiques 
et idéologiques. 

1. Il est nécessaire de protéger selon les mêmes normes, dans tout 
le pays, les minorités philosophiques et idéologiques. 

2. Celte protection sera assurée par l'affirmation dans la loi sur les 
Conseils culturels des principes d'ëqallté et de non-discrimination, et 
par la reconnaissance au tiers des membres de chaque Conseil d'un 
recours en annulation auprès du Gouvernement, sous réserve du recours 
de légalité auprès du Conseil d'Etat prévu par la législation existante. 

E .• ,....., Observations complémentaires. 

:i, Les questions relatives à l'enseignement ne doivent pas relever 
de la compétence des Conseils culturels, sauf dans la mesure où l'avis 
de ceux-ci pourrait être requis quand un projet de lol ou de règlement 
relatif à l'enseignement intéresse de manière fondamentale le dévelop 
pement de la culture (voir C, § 2, c), 2', ci-dessus). 
Les problèmes de l'enseignement doivent être réglés essentiellement 

dans le cadre du Pacte scolaire et des dispositions prises en vertu de 
celui-ci, ainsi que dans le respect des lois relatives au régime linguis 
tique de 1' enseignement. 
L'autonomie culturelle est déjà dans une très large mesure réalisée 

tant dans l'organisation de l'enseignement libre que dans celle de 
1' enseignement officiel. 

2, L'organisation des services étant déjà largement dédoublée au 
Ministère de l'Education nationale et de la Culture au niveau de 
l'administration, il est souhaitable que la dualité culturelle de la Nation 
se traduise d'une manière adéquate au niveau de l'organisation gouver 
nementale, notamment par la nomination de Secrétaires d'Etat, charqës 
plus particulièrement des affaires relatives fi chacune des deux grandes 
régions linguistiques. 

tieve eigen taal geldig is. De vertalingen worden gcma;:ikt door het 
Departement van Nationale Opvoeding en Cultuur. 

D, ~ Bescherming der filosofische 
en ideologische minderheden. 

1. Het is noodzakelljk de filosofische en ideologische minderheden 
in het gehele land te beschermen volgens dezelfde normen. 

2. De bedoelde bescherming zal verzekerd zijn door in de wet op 
de Cultuurradcn de beginselen van gelijkheid en van non-discriminatie 
op te nemen en door aan een derde van de leden van elke rand het 
recht toe te kennen om een beroep tot vernietiging in te dienen blj de 
Regering, onder voorbehoud van het door de thans bestaande wet 
geving bepaalde annulaneberoep bij de Raad van State. 

E. - Aanvullende beschouwingen, 
1. De problemen i_n verband met het onderwijs moeten niet ressor 

teren onder de bevoegdheid van de Culrurraden, tenzij in de mate 
waarin hun advies zou kunnen vereist zijn wanneer ontwerpen van 
wetten of verordeningen fundamenteel verband houden met de ont, 
wikkeling van de cultuur (zie C, § 2, c), 2° hierboven). 
De onderwijsproblemen moeten essentieel geregeld worden binnen 

het raam van het Schoolpakt en van de krachtens dit pakt getroffen 
regelingen, en met naleving van de wetten betreffende de taalregeling 
in het onderwijs. 
De culturele autonomie is reeds in zeer ruime mate verwezenlijkt 

wat betreft zowel de inrichting van het vrij onderwijs als die van het 
officieel onderwijs. 

2. Daar de splitsing van de diensten van het Mtnrsterte van Nationale 
Opvoeding eu Cultuur reeds in ruime mate verwezenlijkt is op het 
administratieve vlak, is het gewenst dat met de culturele tweeledigheid 
van de Natie ook op een aangepaste wijze zou worden rekening 
gehouden op het, vlak van de regeringsorganisatie, met name door het 
benoemen van Staatssecretarissen, die Inzonderheid zouden belast zijn 
met de zaken van elk van beide grote taalgebieden. 


